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КЕРЕШ СҮЗ

Минем турыда язылган китаплар бар инде. Әмма аларда 
күбесенчә минем һөнәри эшләрем сурәтләнгән, үзем кичергән кай-
бер вакыйгалар төшеп калган. Шуларны хәтеремдә яңартып, яшәү 
дәверемдә аралашкан күренекле шәхесләр турында мәгълүматлар 
өстәп, үткән тормыш маҗараларын тулырак бәян итәргә кирәк дип 
уйладым.

Гыйбрәтле озын гомер узган кеше белән бәйләнешле хәлләр, 
ул кылган игелекле гамәлләр, аның бүгенге көнкүрешкә караган 
фикерләре, тәкъдимнәре укучыларда кызыксыну уятсын һәм алар 
өчен файдалы булсын иде дигән теләк белдерәм.

ПРЕДИСЛОВИЕ

Испытывая желание поделиться с читателями своими вос-
поминаниями, я решил описать отдельные этапы своей жизни и 
высказать соображения по некоторым животрепешущим вопро-
сам сегодняшнего дня, которые не могут оставить равнодушными 
меня, вероятно, как и многих других.

При написании воспоминаний главная трудность заключается 
в том, чтобы, перебирая в своей памяти многочисленные эпизоды, 
среди них суметь выбрать лишь те, которые будут интересны, пре-
жде всего для читателя. Определить грань между тем, что важно 
для автора, и тем, что имеет значение для читателя, довольно слож-
но.

Если где-то увлекся описанием сугубо личных или слишком 
мелких деталей, прошу меня извинить.
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БАЛАЧАК ҺӘМ МӘКТӘП ЕЛЛАРЫ

Мин дәһшәтле Икенче бөтендөнья сугышы башланырга ике ел 
ярым кала күренекле шагыйрь Габделҗаббар Кандалый, драматург 
Фатыйх Халиди, язучы Әхмәт Уразаев-Кормаши, мәгърифәтчеләр 
Мотыйгулла Төхфәтуллин, Таиб Яхин, Санкт-Петербург има-
мы Гатаулла Баязитов, Габдулла Тукайның әтисе имам-хатыйб 
Мөхәммәтгариф Тукаев һәм башка күренекле шәхесләр укыган 
мәдрәсәсе белән данлыклы Казан артындагы Кышкар (Наянгуш) 
авылында гаиләдә өченче бала булып дөньяга килгәнмен. Ике абы-
ем, ике энем белән биш малай үстек. Апаларыбыз, сеңелләребез 
булмады.

Әби-бабаларыбыз да, әти-әниләребез дә, гади крестьяннар бу-
ларак, авыр тормышта яшәгәннәр. Хәер, әтиебезнең атасы – Йо-
сыф бабабыз укымышлы кеше булган һәм авылыбызның мөәзине 
вазыйфаларын башкарган. Ул иртә үлеп киткәнлектән, без аны 
күреп белмәдек. Әтиебезнең сөйләвенә караганда, Йосыф бабабыз 
гадел кеше булган, үзенә бирелгән сәдакаларын да бик авыр хәлле 
авылдашларына өләшә торган булган.

Йосыф бабай үлеп киткәч, аның тол калган хатыны, икен-
че кешегә кияүгә чыгып, ире белән каядыр чит җирләргә китеп 
барган. Йортта Сафа энесе белән икесе генә калган безнең була-
чак әтиебез Габдуллаҗан яшьли өйләнергә мәҗбүр булган. Аны 
Кышкардан сигез чакрымдагы Иске Мәңгәр авылының булдыклы 
Шәрифелҗамалның уңган кызы – безнең булачак әниебез Лотфи-
камалга димләп өйләндергәннәр. Алар – берсе 80гә, икенчесе 90га 
кадәр тату яшәп, крестьян тормышының бөтен ачысын-төчесен 
татып, безне, биш улны, исән-сау килеш, лаеклы кешеләр итеп 
үстереп, олы юлга чыгардылар.

Мин вакыйгаларга бай, гыйбрәтле, озын гомер кичердем. Ба-
шымнан узган хәлләрнең күбесе әле дә исемдә, әлбәттә, онытыл-
ганнары да бар. Төрле кешенең үзен белә башлавы төрлечәрәк була. 
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Мин вакыйгаларны кайчаннан бирле исемдә калдыра башлаган-
лыгымны тәгаен генә хәтерли алмыйм. Иң беренче булып исемдә 
калган күренеш шул: мин кыш көне, уйнарга чыккач, өебез кар-
шыннан печән төяп узып барган атлы чанадан бер-ике уч печән 
йолкып алып калдым. Үзебезнең малларга диптер инде. Шунда бу 
хәлне бер апа, күреп алып, шаян көлемсерәп, миңа: “Син нишләп 
монда печән чәлдереп йөрисең әле, бар тизрәк өеңә кер, әтиең 
кайт кан бит!” диде. Мин йөгереп  өйгә керсәм, форма кигән бер 
ир кеше мине күтәреп алып кочаклады. Үкенеч: шул күренешне 
исән чакта әниебездән сорап калырга башыма килмәгән: кайчан 
булган ул, әтиебез кайчан кайтып төшкән булган: әллә Финляндия 
сугышыннан, әллә Суслонгердан берәр көнгә генә булса да сорап 
кайтып килгән булган. Безнең әти финнар белән сугыштан ярала-
нып кайткан һәм берникадәр вакыттан, Ватан сугышына алынып, 
күп кенә татар ирләре кебек, башта берничә ай Суслонгер урман-
нарында хәрби өйрәнүләрдә булып, фронтка киткәнче, җәфа чи-
геп яткан. Аларның ачлыктан, суыктан интегүләрен соңныннан 
әнинең сөйләве бераз исемдә калган.

Германия белән сугыш еллары минем хәтеремә куркыныч 
төшләр кебек сеңеп калган.

Кышын көннәр буена Әнәс энем белән икебез генә салкын өйдә 
сәкедә утырабыз. Әни, мин соңыннан белгәнчә, безнең авылдан 
30 чакрымдагы Арчага чана тартып ашлык илтергә киткән була, 
ә Равил белән Наил абыйлар, мичкә ягарга кырдагы эскертләрдән 
салам йолкып алып кайталар яки инеш буендагы таллардан чыбык 
җыялар. Әниебез Арчадан кайчан әйләнеп кайткандыр, абыйлар 
ягулык әзерләү эшләре белән күпме вакыт шөгыльләнгәннәрдер, 
безгә кем кайчан нәрсә ашаткандыр, эчерткәндер, төгәл генә әйтә 
алмыйм, анысы исемдә калмаган, әмма моның сугыш елларындагы 
йөрәкне сыкратырлык хәлләрнең бер эпизоды икәнлеге билгеле.

Миңа 4-5 яшьләр булгандыр, абыйлар саламны кочаклап өйгә 
кертеп ташлыйлар да, мин аны мичкә ягып торам. Саламны, учлап, 
мич авызына төртеп кертеп җибәрәсең дә, ул шундук гөлт итеп ка-
бынып китеп, минут та узганчы, янып та бетә. Берөзлексез тыгып 
торасың. Салам идәнгә тарала. Бервакыт, мичтән янып торган са-
лам кисәге идәнгә очып төшеп, идән буенча ут тарала башлады. Ул 
арада кроватьтагы юрганга да  кабып өлгерде. Ярый әле абыйлар 
ишегалдында ниләрдер эшләп йөриләр иде. Мин чыгып кычкыр-
гач, йөгереп кереп, янгынны сүндереп өлгерә алдылар...
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Сугыш шомлыгының бер хатирәсе: кайчакларны, шөбһәле 
булып (кайсы яктан икәнлеген абайламаганмын), саңгыраурак та-
выш белән гөрселдәп, туп (орудие) аткан тавыш ишетелгәли тор-
ган иде. Кайдадыр хәрби өйрәнү яки заводта эшләгән коралны 
сынап карау булгандырмы ул, белмим, бәлки, бездән ерак түгел 
Мари урманнарындагы Суслонгер полигонында булгандыр. Ләкин 
ачык хәтерлим: туптан атканда була торган гөрселдәгән тавыш 
ишетелгәли иде.

Дәһшәтле сугышның тагын бер истәлеге: бервакытны тыш-
кы яктан өй тәрәзәләрен каплатып йөрделәр. Бу Сталинградтагы 
дәһшәтле сугыш вакытында, немец самолетлары килеп, безнең 
тирәләрдәге завод-фабрикаларны, бигрәк тә корал җитештерә тор-
ган предприятиеләрне бомбага тотмасыннар өчен эшләнгән бул-
гандыр.

Күңел түрләреннән актарылып чыккан хәсрәтле хатирәләрнең 
берсе: күрше-тирә хатын-кызлар, күбрәк ирләре сугышта бул-
ганнары, кичләрен, бер-берсенең өенә җыелып, кич утыралар 
иде. Болай, чиратлашып, әле берсендә, әле икенчесендә җыелып 
утыруларының бер сәбәбе, хәсрәтләрне уртаклашып, эчеңне буша-
ту булса, икенчесе – бик кадерле керосинга экономия ясау булган-
дыр. Кызык карап, күңел ачып утырмыйлар, барысы да ниндидер 
кул эше (носки-бияләй, шәл бәйләү) белән шөгыльләнеп, күбрәк 
каһәр төшкән сугыш белән бәйләнешле хәлләр турында әңгәмә 
коралар. Сөйләшер сүзләре, уртаклашырлык моң-зарлары хәттин 
ашкан: кайсының ире яралануы турында, кайсының ире хәбәрсез 
югалуы, кайсыныкы сугыш кырында батырларча башын салуы 
хакында хәбәр килгән, каты яраланып, инвалид булып кайткан 
кешеләр турында да, яшәү шартларының чамасыз кыенлаша баруы 
турында да сүзләр була иде.

Мин бу хәлләрне күрше хатыннары безнең өйдә җыелышып 
утырганда ишеткәннәремә нигезләнеп сөйлим, әлбәттә. Вакыт-ва-
кыт җырлашып та, елашып та алалар. Җырлары моңлы, сагышлы 
була. Безнең әнинең тавышы матур, шуңа күрә: “Лотфикамал, әйдә, 
син җырла әле”, – дип, аны да җырлаталар иде.

Бер көнне безнең әни елап кайтып керде. “Әй, балалар, әтисез 
калдыгыз бит, әтиегез үлгән!”, дип кенә әйтә алды, яшенә буылып. 
Мин әле ул чакта бу хәбәрнең безнең өчен никадәр зур фаҗига 
икәнлеген аңларлык яшьтә түгел идем. Шулай да, әниебезне кыз-
ганып булса кирәк, минем дә күзләрем яшьләнде. Әни “Ирегез 
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батырларча һәлак булды” дигән хат алган булган икән. Ярый әле, 
дөнья кайгылардан гына тормый, шатлыклы мизгелләре дә булга-
лый. Бездә дә шулай булды. Үлем хәбәре килеп, берникадәр ва-
кыт үткәч, әтинең үзеннән хат килеп төште. Хәл болай булган. 
Немецлар белән каты бәрелештә безнең әти, каты яраланып, алар 
басып алган җирдә ятып калган. Ул хәрәкәтсез ятканлыктан, не-
мецлар, аны үлгәнгә санап, игътибар итмәгәннәр. Күпмедер ва-
кыттан әтиебез аңына килгән, һәм тиздән безнекеләр, контратака 
ясап, ул яткан җирне яңадан кайтарып алганнар. Әти, госпитальдә 
дәваланып, язарлык хәлгә килгәч, безгә хат җибәргән. Шулай итеп, 
шөкер, без яңадан әтиле булдык. Ләкин әле ул, шактый вакытлар 
фронтта булып, сугыш тәмамланыр алдыннанрак кына, тагын яра-
ланып, инвалидлык алып, өйгә кайтты.

Аның кайтып керүе менә болай булып исемдә калган. Мин, 
мичкә салам ягып бетереп, идән себереп йөрим (ул вакытта ан-
дый вак эшләрнең күбесе минем өстә иде инде). Шулчак өйгә 
хәрби формадан бер ир кеше килеп керде. Мин аны танымадым. 
Әни белән кочаклашып күрешүеннән генә безнең  әти икәнлеген 
аңладым. Дөресен әйтим, ул чакта мин бу хәлгә бик шатланганым-
ны хәтерләмим: ул миңа әле чит кеше сыман тоела иде. Әмма алып 
кайткан матур тартмалы Америка шикәрен, бик кадерләп, аз-азлап 
кына чәй эчеп тотуыбыз исемдә.

Шунысы гаҗәп: 1945 елда мин, инде 6 яшемнән узып киткән 
малай буларак, күп нәрсәләрне аңларлык, белерлек халәттә булсам 
да, сугыш тәмамланунына авылыбыз халкының, хәзер телевизор 
экраннарыннан күрсәткәнчә, дау китереп, шашып сөенеп йөргәнен 
хәтерләмим. Күрәсең, җиңү шатлыгына караганда, сугыш газапла-
ры көчлерәк булгандыр: авыл ир-егетләренең яртысының яу кы-
рында ятып калуы, күпмесенең инвалид булып кайтуы, халыкның 
ач-ялангачлыгы, фәкыйрьлеге, авыл тормышының искиткеч авыр-
лыгы хәтта җиңүгә дә нык шатланырлык урын калдырмагандыр.

Газаплы сугышның михнәтләре әле озак дәвам итте. 
Көнбатыштан көнчыгышка Калининградтан (элекке Кенигсберг-
тан) Япониягә кадәр, төньягыннан көньягына поляр утрауларын-
нан Памир тауларына кадәр сузылган чамасыз зур илнең, бәлки, 
кайсыдыр өлешендә берникадәр генә җиңелрәк яшәүчеләр булган-
дыр, ләкин гомумән алганда СССР дип аталган бу дәүләттә халык 
әле 80 нче – 90 нчы елларга кадәр хәтта уртача гына дәрәҗәдәге 
муллыкта да яши алмады.
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Сугыш нәтиҗәсендәге икътисадый бөлгенлек һәм дәүләтнең 
амбициоз сәясәте аркасында халыкның тормышын яхшырту 
мөмкинлеге булмады. Илнең промышленностен, авыл хуҗалыгын 
рәткә китерү белән бәйләнешле гаять зур бурычларны хәл итү 
проблемалары өстенә оборона куәтен тиз арада алдынгы капита-
листик дәүләтләрнекеннән калышмаслык дәрәҗәгә җиткерүгә һәм 
барлык социалистик илләргә, шулай ук тагын берничә дәүләткә 
ярдәм итеп торуга юнәлтелгән искиткеч зур чыгымнар илнең үз 
халкына кешечә яшәргә җай калдырмады.

Мин, сугыш елларында ничек көн күргәнлегебезгә, әнинең 
берүзе безне – дүрт малайны ничек итеп ачка үтермичә саклап кала 
алганлыгына исем китеп, хәтта сугыштан соң да күп еллар буена 
ярым ач килеш, тишек-тошыклы, ямаулы кием киенеп яшәп, ничек 
итеп җан саклап  калганбыз икән дип гаҗәпләнәм.

Елның күпчелек айларында иртә таңнан караңгы кичкә кадәр 
колхоз кырларында, фермаларда көненә бер хезмәт көне хакына 
эшләп, бөтен иген уңышын хөкүмәткә тапшырып бетергәннән соң 
калганыннан бер хезмәт көненә 600-700 грамм, иген әйбәт булса, 
1 килограмм исәбеннән ашлык (күбесе арыш) алып, дәүләткә әллә 
никадәр ит, май, йомырка, йон налогы биреп, шуның өстенә заем 
түләп, беркайдан бер сум акча алмыйча яшәргә мәҗбүр булды авыл 
халкы. Моны мин үзебезнең гаилә мисалында яхшы беләм.

Әтиебез сугыштан куллары зәгыйфьләнеп кайтканлыктан, 
авыр физик эшләргә йөри алмады, бригадир булып эшләде, аның 
өчен түләү – бер хезмәт көне. Сыер, ике-өч, өч-дүрт сарык, унлап 
тавык, бер оя казлар тотабыз. Налог түләгәннән калган ит, майны 
Әтнә базарында яки Казанның колхоз базарында саткан акча 5 ма-
лайга (бишенчебез Мөнир сугыштан соң туганы), әти-әнигә кием 
алырга да җитми. Әниебез кичләрен йокымсырый-йокымсырый 
ямау ямап, кулыннан килгәнчә, иске Зингер машинкасында безгә 
күлмәк-ыштан тегеп утыра иде. Налог итеп дәүләткә тапшырган-
нан калган майны биреп, авылыбыз осталарыннан чиләк-чүмеч, 
арба-чана кебек әйберләр дә эшләтеп алырга туры килә иде әле. 
Шуннан соң безнең үзебезгә – җиде кешегә ашарга нәрсә калсын! 
Ит-май, күкәй кебек затлы ризыклар үзебезгә зур бәйрәмнәрдә генә 
эләкте. Төп ризык – бәрәңге, сепаратордан чыккан, судан аз гына 
аерылып торган сөтле аш; шундый ук сөттән оеткан катык.

Җәй  җитеп, җир өсте яшелләнсә, безнең ризыгыбызны ашар-
га яраклы үләннәр берникадәр төрләндерә: кузгалак, акбаш, какы, 
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сәрдә яфрагы, тагын ниндидер үләннәрне бик теләп ашый башлый 
идек. Без әле сугыштан соң күп еллар угыч белән уган бәрәңге 
кушып пешерелгән ипи ашадык. Лыҗгырдап, җебеп торган су-
сыл, тәмсез була иде ул. Һәр атнаны, ипи пешерү өчен, тимерче 
алачыгында ясаткан ике зур чиләк бәрәңге уабыз. Берсен миннән 
4 яшькә олырак Наил абый, икенчесен – мин уам. Калайны игәү 
сабы белән тишеп ясалган угычның тешләре, өскә калкып,  ырҗаеп 
тора. Минем утырып кына эшләргә көчем җитмәгәнлектән, басып, 
көчәнеп уам. Угычның чәнечкеле тупас тешләре бармакларымны 
умырып-умырып ала. Инде тазарып килә дигәндә, бер атнадан та-
гын бер зур чиләк бәрәңге көтеп тора...

Кар эреп, җир чыккач, без, малайлар, узган елгы бәрәңге ба-
суына, көздән, балчыкка күмелеп, күренми калган, өшеп чери баш-
лаган бәрәңгене җыярга юнәләбез. Аны алып кайтып, чистартып, 
изеп, күмәч пешерәбез. Ярыйсы гына туклыклы ризык килеп чыга. 
Черегән бәрәңгене җыйганда, өшегән балчык аяк киемен суырып 
ала. Шуңа күрә чабатаны яки агач башмакны басу кырыенда салып 
калдырабыз да, бәрәңгене ялан аяк йөреп җыябыз. Кайбер урын-
нарда туң китеп бетмәгән була, шома боздан аяклар  таеп-таеп 
китә. Шундый бозлы салкын җирдә, чиләкне бәрәңге белән тутыр-
ганчы, ялан аяк күпме вакыт йөрелгәндер дә, каты салкын тиеп, 
ничек авырып китмәгәнбездер. Хәер, без гомумән май башыннан 
алып сентябрьнең урталарына кадәр ялан аяк йөри торган идек. 
Аякларыбыз, яргаланып, “чебиләп” бетә иде. Әмма аяк киеменә 
зур экономия.

Экономия дигәннән, бу мәсьәләдә безнең гаиләдә тәртипләр 
бик кырыс иде. Әни безгә уенга чыгу буенча каты режим урна-
штырды: урамга уйнарга атнасына бер чыксагыз җитә, дия иде 
ул. Яшереп тә тормады: күп уйнасаң, кием дә тиз туза, ашарга да 
күп китә. Уенны чикләүне бигрәк тә авыр кичерә идем, балага уен, 
бигрәк тә саф һавада хәрәкәтләнү сәламәтлек өчен, таза булып үсү 
өчен кирәк бит.

Җитмәүчелектән иза чиккән гомердән тагын бер-ике үзәкне 
өзгеч хатирә.

Авылга якынча айга бер тапкыр кино алып киләләр. Карый-
сы бик килә. Акча юк, әлбәттә. Мин берничә мәртәбә, киномеха-
ник тамашачыларны клуб ишегеннән билет тикшереп керткәндә, 
кешеләр арасыннан шома гына кереп киткәләп йөрдем. Әни, яма-
натыбызны чыгарып, билетсыз йөрисе юк дип, кино килгән көнне 
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өйдән чыгармый башлады. Бер тапкыр шулай да, җаен туры ките-
реп, әнидән качып клубка бардым. Гадәттәге ысул белән кешеләр 
арасыннан яшеренеп кенә кереп киткәнемне киномеханик күреп 
өлгерде һәм, мине тотарга дип, артымнан куа китте. Кулындагы 
пряжкалы солдат каешын болгап килә. Эләктереп алса, минем 
аркага төшәсе мәгълүм. Мин, тоттырмас өчен, йөгереп барып, 
клубның сәхнәсе астына кереп киттем. Киномеханик та, тотам 
дип, минем арттан керде. Мин, тоттырмыйм дип, үрмәләп, тагын 
да эчкәрәк кереп киттем. Сәхнә асты клуб идәненең асты белән 
тоташкан. Кап-караңгы. Киномеханик кире чыгып китте. Идән 
аша килгән тавыштан кинофильмның башланып киткәнлеген ише-
теп тордым һәм чыгу чарасына керештем. Ләкин дөм караңгыда, 
юнәлешне бутап (ориентирны  югалтып), клуб идәне астыннан та-
гын да  түргәрәк кереп киткәнмен, чыгу юлын табам дип бара-бара, 
әллә нинди чокырларга төшеп киттем. Тәмам адашканлыгымны 
аңлап, тагын да түргәрәк, сәхнәдән ерагракка кереп китәрмен дип 
уйлап, бер урында утырып торырга һәм ярдәмгә киномеханикны 
чакырырга булдым. “Абый, чыгар, абый, чыгар!” – дип кычкырам, 
ләкин өстә клубта шау-шу, минем тавышны ишетүче юк. Кино-
фильм беткәнне көтеп утырдым. Салкында (кыш көне иде бу) ике 
сәгатьләп идән астында утыруның 10 яшьләр чамасындагы малай 
өчен нинди җәза икәнлеген аңларга буладыр. Ниһаять, ишетеп то-
рам: кинофильм тәмамланды, механик, шалтыр-шолтыр китереп, 
кино лентасы тартмаларын җыя башлады, кем беләндер сөйләшә. 
Мин “Абый, чыгар!” дип кычкырам. Механик ишетеп алып, үзенең 
малайны сәхнә астына куып керткәнлеген исенә төшереп, кул фо-
нарен яктыртып, мине клуб идәне астыннан алып чыкты.

Безнең тормышыбыздагы азык-төлек, кием-салым, акча кыт-
лыгы белән бәйләнешле тагын бер драматик күренеш.

Минем 10-11 яшьләремдәге чагым. Җәй ае. Әни, сәгать 4-5ләрдә 
йокымнан уятып, миңа шундый эш кушты. Безнең авылдан 15 ча-
крымдагы район үзәге Әтнә базарында бер кадак (400 грамм) са-
рык йоны сатып кайтырга кирәк. 25 сумнан. Яулыкка төрелгән бер 
йомарлам йонны тотып, җәяүләп базарга юнәлдем. 4-5 сәгатьләр 
барганмындыр, базарга килеп җиттем. Йонны ачып куеп, базар 
буйлап йөрим.  “Күпмедән сатасың?” – дип сораштыргалыйлар. 
“25 сумнан”, – дим. “Кыйммәт, 20 сумнан алам”, –  диләр. Мин 
бирмим. Йөри торгач, шактый вакыт узып китеп, базар тарала баш-
лады. Нишләргә икән? Кире алып кайтыргамы, 20 сумнан сатып 
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җибәрергәме? 20 сумнан сатып җибәрдем. Акчаны кесәмә салып, 
15 чакрымны җәяүләп, кичкә генә кайтып җиттем. Ашамаган, 
эчмәгән, әлбәттә. Гел аяк өстендә.

Кайтып кереп, күпмегә сатканлыгымны белгәч, әни “рәх-
мәт”ен әйтте, шундый итеп әйтте: аның мине ачулануы, үзем кар-
таеп беткәнче, колак төбемдә яңгырап тора сыман. “Йонны харап 
иткәнсең икән, мин сиңа 25 сумга сатарга куштым бит”... Мин 
гарьлегемнән әллә еладым, әллә еларга җитешеп тордым. Таң 
тишегеннән торып, 15 чакрым җиргә җәяү барып, базарда йөреп, 
көне буенча ашамыйча-эчмичә, җәяү әйләнеп кайткан малайны: 
“Рәхмәт улым, булдыргансың”, – дип мактыйсы урында, шулай 
хөкем ит! Әй, заманалар! Бер уйлаганда, артык кырыслык, хәтта 
рәхимсезлек бу. Икенче яктан караганда, бу ул чакта тормышның ни 
дәрәҗәдә авыр булганлыгын, зур фәкыйрьлек хөкем сөргәнлеген, 
һәр сумның, һәр тиеннең нинди кадерле булганлыгын күрсәтә тор-
ган гыйбрәтле хәл.

Ул чорда кешеләрнең михнәтле гомер кичерүен искә 
төшергәндә, дәүләт җитәкчеләренең үз халкына шулчаклы 
миһербансыз булуын, аны шулкадәр җәфаларга дучар итүен уйлап 
таң каласың. Әйтеп киткәнемчә, колхозчыларны көне буена 500-
600 грамм, күп дигәндә 1 килограмм ашлык өчен эшләтеп, бер тиен 
акча алмыйча, бер-ике бөртек мал-туарыннан әллә- никадәр итен, 
сөтен, маен, йонын налог исәбенә дәүләткә бушлай бирдертеп, 
үзләренә ашарга калдырмыйча, шуның өстенә, кышкы салкын-
нарда өйләрен җылытырга урманнан утын кистертмичә, малларын 
асрарга печән җыйдыртмыйча, мыскыллап яшәттеләр бит. Болар-
ны мин ул хәлләрнең шаһиты булып һәм, яшүсмер генә булсам да, 
күпмедер дәрәҗәдә үзем дә ул җәфаларны чигеп яшәдем.

Безнең Кышкар авылы фәкыйрь табигатьле җирдә урнаш-
кан. Урман-болыннары да, зур суы да юк. Авыл тирәсендәге өч 
коры елганың берсендә колхоз көтүе, икенчесендә хуҗалык (кол-
хозчылар) көтүе йөри, ә өченчесендә колхоз малына чабу өчен 
печән үстерәләр. Кешеләрнең үз малларына печән эзерләү урыны 
бөтенләй юк. Халык үзен ачка үлүдән саклап тора торган бер сы-
ерын һәм бер-ике сарыгын кышын асрап чыгарга терлек азыгы 
әзерләү мөмкинлегеннән мәхрүм. Без, ягъни Әнәс энем белән мин, 
чалгы салган кул арбасын тартып, бөтен басуларны айкап, межа-
ларда, иген кырыйларында, тегендә-монда посып калган печәнне, 
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тупас, каты үләннәрне дә чабып алып кайтып, малларыбыз өчен 
кышка әзерләдек.

Безнең ул елларда ничек яшәгәнлебезне, нинди шартларда го-
мер иткәнлегебезне хәзерге яшьләр күз алдына да китерә алмас-
тыр. Шул чактагы тагын бер-ике күренеш.

Кечкенә генә өебез. Без җиде кеше. Түрдә тупас кына итеп 
ясалган агач кровать. Анда әти белән әни йоклый. Без, малайлар, 
кечкенә чакта почмак як дип йөртелә торган, бик кечкенә генә 
ашарга әзерләү бүлмәсендәге сәкедә йокладык. Үсә төшеп, аяклар 
сәкедән асылынып тора башлагач, идәндә йоклый башладык. Ас-
тыбызда каткан киез, өстебездә әллә ничә еллык каты юрган. Кыш 
көннәрендә өй салкын була. Ягарга аз, мич кирәгенчә җылынып 
җитми. Иртән тәрәзәләр бозланып каткан була.

Кышларын ярым караңгы өйдә яшәдек. Тәрәзәләр кечкенә, 
кышын, салкыннан саклану өчен, аларга тышкы яктан яртылаш 
такта кагып, тәрәзә пыяласы белән такта арасына арыш кибәге ту-
тырып куела. Тәрәзәнең яктылык төшә торган өлеше бик кечкенә 
генә кала.

Кичләрен яндырган лампа да җиделе генә. Филтәсе унлы 
булса, яктырак булыр иде, әмма анысына керосин күп китә. Ә ул 
кыйммәт. Ничек итеп дәресләр әзерләп укыганбыздыр.

Апрель җиткәч, тәрәзәгә каккан такталар алына. Өй яктырып 
китә, язгы кояш төшә башлый. Бу без малайлар өчен зур шатлык.

Икенче шатлык кара каргалар очып килгәч була. Аларны бе-
ренче тапкыр күргәч, карга ятып ауныйбыз. Йоласы шундый.

Өченче шатлык сыерчыклар килгәч. Аларны беренче тапкыр 
күргәч, шатлыктан шулай ук карга ятып ауныйбыз.

Яз, аннары җәй килү гомумән безнең караңгы тормышыбызны 
бераз гына булса да бизәп җибәрә, күңелләребездә тормыш яхшы-
руга өмет уята иде. Җир кардан ачылып, үлән чыккач, безнең үтә 
бертөрле, кысыр ашларыбызга өстәмә ризык булып, ашарга яраклы 
төрле үсемлекләр дә пәйда була. 

Малларга печән әзерләү кыйссасыннан. Ерак басулардан 
иңләп-буйлап,  бөртекләп дигәндәй  җыйган печәнебезне колхоз 
председателе яки бригадир тартып алып калмасын дип (андый 
хәлләр дә була торган иде), арткы, әйләнгеч урамнардан, ты-
крыкларга кереп, качып-посып алып кайта идек. Әниебез уҗымнан 
утап җыйган чүп үләнен (ул елларда игеннәрдәге чүп үләннәрен 
утау эше бар иде) төргәкләп аркасына салып алып кайта торган иде. 
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Аны да, киптереп, печәнлеккә менгереп өеп куябыз. Кышкы озын 
кичләрен, бигрәк тә язга таба, әти белән әнинең, көтү чыкканчы 
печән җитмәсә, ни эшләрбез икән инде дип, еш кына борчылып 
сөйләшкәнен хәтерлим.

Мичкә ягарга утын әзерләү дә зур проблема булды. Сугыш ва-
кытында салам, чи тал чыбыклары ягуыбыз турында язып киткән 
идем инде. Сугыштан соң әти утынны, Мари урманнарыннан 
юнәтеп, ат белән алып кайткалый иде. Рәсми рәвештә хәкимият 
рөхсәте белән, утын әзерләү мөмкинлеге булмады. Дәүләт орган-
нары, гражданнарының яшәү шартларын кайгыртасы урында һәр 
нәрсәне чикләү, тыю белән шөгыльләнгән. Халык ничек яши һәм 
яшәр икән дип уйлап караучы булмаган.

Дөнья каршылыклардан тора дигән философик төшенчә бар. 
Бу һәр нәрсәнең дә уңай ягы да, тискәре ягы да була дигән мәгънәне 
белдерә: уң як-сул як, көньяк-төньяк, җылы-салкын, яхшылык-
начарлык, изгелек-яманлык, рәхәтлек-михнәтлек һ.б. шушы чик-
сез каршы якларның, сыйфат, үзенчәлек-ләрнең тартышуы, бер-
берсенә тәэсире, кушылмасы тормышның бер уртача агымда 
баруына этәргеч ясый. Сугыш чорындагы һәм сугыштан соңгы зур 
авырлыкларның уңай ягын табу турында сөйләү дә мөмкин түгел 
кебек тоелса да, мин, үземнең озын гомерем тәҗрибәсенә таянып, 
бәлки, кемнәрдер өчен бик сәер тоелырлык фикер әйтергә батыр-
чылык итәм. Бу фикер менә нәрсә турында.

Авырлыклар гомумән кешене кыенлыкларны җиңәргә 
күнектерә, чыныктыра һәм балаларны, яшьләрне хезмәт итәргә, 
эшләргә өйрәтә, аларда тырышлык, максатка омтылу сыйфатлары 
тәрбияли. Бу минем фикер генә түгел, әлбәттә, бәлки яшәүнең бер 
законы, аксиома. Уйлап карыйк: кырыс, кайчакта хәтта рәхимсез 
авырлык шартларында үскән авыл балалары, мөстәкыйль тор-
мыш юлына баскач, гадәттә, авыр хезмәтсез, уңайлы шартларда 
тәрбияләнгән шәһәр балаларына һәм яшьләренә караганда, авыр-
лыкларны тизрәк һәм азрак җәфалар чигеп җиңәләр, шулай ук еш 
кына зуррак уңышларга ирешәләр. Бу күренешнең физиологик 
һәм социологик нигезе бар. Менә шушы хәлне мин үзебезнең авыл 
кешеләре һәм үзебезнең гаилә мисалында да күрсәтә алам.

Хакыйкать шул: татарлар – тырыш, хезмәтчән халык. Ми-
нем туып-үскән җирем Кышкар кешеләре, шул исәптән Йосыф 
Абдуллаҗаны малайлары, ягъни без – биш малай да. Кырыс яшәү 
шартлары безне кечкенәдән үк авыр крестьян тормышында була 
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торган күп төрле эшләрдән, шактый авыр, четерекле, кара эшләрдән 
дә чирканмаска өйрәтте. Олы абыебыз Равил сугыш елларында, 
көче җитмәслек эш башкарып – ат белән сука сукалап, эчен төшерде, 
башка күп төрле авыр хезмәтләр дә башкарды. Кече абыебыз Наил 
дә уртак язмыштан читтә калмады, кечкенәдән үк төрле крестьян 
һөнәрләрен үзләштерде. Хәтта үгезме, сыермы җигеп (атлар җитми 
иде), йөк ташыды. Миннән бераз гына яшьрәк Әнәс энебез дә бик 
эшчән булды, әле хәзер дә, инде олы яшьтә булуына карамастан, 
күп төрле эшләргә маһир.

Мин үзем дә, авылда 14 яшемә кадәр генә яшәргә туры килсә 
дә, крестьян тормышының төрле шөгыльләрен татып карарга 
өлгердем. Минем авыл кешеләре хезмәтенә караган эшләремнең 
башка туганнарымныкыннан үзенчәлеге шунда: миңа, апа-
сеңелләребез булмаганлыктан, уртанчы малай буларак, нигездә, 
хатын-кызлар башкара торган өй эшләрен күбрәк башкарырга 
туры килде. Ике абый күбесенчә тышкы хуҗалык эшләре белән 
мәшгуль булганлыктан, аннары югарырак классларда башка авыл 
мәктәпләренә йөреп укыганлыктан, өй эшләре минем өскә күбрәк 
төште. Аннары, Әнәс энем үсә төшкәч, кайбер эшләрне аның белән 
бергәләп эшли башладык. Ә ул чактагы крестьян хуҗалыгындагы 
эшләрне тавык та чүпләп бетерерлек түгел иде. Әнинең үзенә генә, 
колхоз эшенә дә йөреп, барлык  өй эшләренә дә өлгерү һич кенә дә 
мөмкин түгел, әлбәттә. Кыскасы, мин үзем дә күндәмрәк малай 
булганмындыр, бәлки, миңа вак-төяк өй эшләрен 4-5 яшьтән үк 
бик күп башкарырга туры килде.

Җәй көннәрендә хәл бигрәк тә катлаулы булды. Әниебез иртән 
иртүк, колхоз эшенә киткәндә, мине уятып, көнлек задание биреп 
калдыра. Савыт-сабаларны юу, идән себерү, су буеннан ат кузга-
лагы алып кайтып, аның тузгып торган башын сыпырып төшереп, 
кибәк белән болгатып, каз-тавыкларга әчетке әзерләп бирү, бозауны 
инеш буена алып төшеп арканлап кую, аннары бакчада үсеп утыр-
ган бәрәңгенең төбен әкренләп кенә казып, өлгереп килгәннәрен 
генә аралап алып, төбен яңадан күмеп куеп (калган вагракларына 
үсәргә кирәк бит эле), бәрәңгене юып, әрчеп, казан астына ягып, 
пешереп, баздан катык-сөт алып чыгып, әти-әни кайтышка төшке 
аш табынын әзерләп кую...

Әниебез, ашык-пошык капкалап алып, тиз генә иң кирәкле 
керләрне юып ала да, эшкә китә. Мин аларны, инешкә алып төшеп 
чайкап алып кайтып, кибәргә элеп куям. Өйләдән соң тагын күп 
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эшләр кабатлана: ашка бәрәңге әзерләп кую, бозауны алып кай-
ту, көтүне каршы алып, сыерны, сауганнан соң, авыл кырыендагы 
чирәмле җирләрдә ашатып кайту (маллар көтүдән туеп кайтмыйлар: 
җәй буе бер коры елгада йөри-йөри үләнне кимереп бетерәләр)...

Без авыл малайларының колхоз эшенә дә кирәгебез бар иде 
әле. Мин 14 яшемә кадәр авылда узган гомеремнең 4-5 елын колхоз 
эшләрендә дә катнашырга өлгердем. Баштагы бер-ике елда җиңел 
эшләр куштылар: атка атланып, саман кирпече измәсен әзерләү 
эшендә катнаштым. Су буендагы берникадәр җирне, түгәрәкләп 
алып, көрәк белән йомшартып  чыгалар да, ваклаган салам салып, 
өстенә су сибеп, шуны ат белән таптатып издерәләр. Мин, атка ат-
ланган килеш, аны түгәрәк буенча йөртәм. Измә әзер булгач, аны, 
махсус ясалган такта формаларга салып, кояшта кибәргә куялар. 
Кипкәч, ул саман  кирпеч дип аталган төзелеш материалы була. 
Аннан колхоз фермаларының стеналарын өяләр. Озакка чыдамый, 
әлбәттә. Өч-дүрт елга түзгәндер: әкренләп яңгырдан җимерелә. 
Ләкин кыйммәтле төзелеш материаллары алырга колхозның акча-
сы юк.

Аннары тагын бер кечкенә малайлар башкара торган җиңел 
эш: пираватта (привод сүзеннән) ат куып йөрү. Бу гамәл шуннан 
гыйбарәт.

Урак өсте вакытында игенне элегрәк хатын-кызлар урак белән 
урып, соңрак ат тартып йөртә торган ургыч (лабогрейка дип атала 
иде кебек) белән урдырталар да, урылган игенне көлтәләргә бәйләп 
(аны учма бәйләү дип атыйлар иде), көлтәләрне кибәннәргә өеп 
куялар. Аннары, көлтәләрне, ат арбаларына төяп, авыл читендәге 
әвенгә кайтарып бушаталар. Әвендә атлар тартып әйләндерә торган 
суктыргыч машина белән ашлыкны суктыралар. Әвен эчендә ур-
наштырып механик суктыргычтан тышта көйләп куелган привод-
ка җәпләр булып беркетелгән дүрт озын юан колганың һәрберсенә 
берәр ат җигелеп, алар, түгәрәк буенча йөреп, приводны әйләндерә, 
привод механик суктыргычны эшләтә. Шул рәвешле көлтәдәге 
башакларның орлыгы суктыргыч астына җыелып бара, саламы ае-
рылып чыга. Шул атларны түгәрәк буенча малайлар куып йөртә. 
Бер җәйне миңа да эләкте шул шөгыль.

Урак уру турында сүз чыккач, ул чактагы хатын-кызларның 
искиткеч авыр эшләре күренешен әйтеп китим. Мин кечкенә ча-
гымда урак уру эшендәге әниебез, бала арбасын тартып (арбада 
Мөнир бәби иде), ерак басуга барганда, мине дә үзе белән алды. 
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Җәйге челләдә бала имезә торган ана көне буе урак белән ашлык 
ура, көлтә бәйли (болар бик авыр эш). Ул чакта аларның ашау-
эчүләре нәрсә генә бит әле: ит-майлы ризык булса икән, кая инде 
ул андый ризыклар. Кайбер хатын-кызлар әле тагын шунда ураза 
да тоталар иде. Менә нинди икеләтә изү – дәүләт һәм дин изүе бул-
ды татар хатын-кызларын. Алар үзләре ничек түзгәндер дә, бала-
лары ничек чыдагандыр!

Үсә төшкәч, мин җәйләрен колхозның җитдирәк эшләрендә 
катнаштым. Әвендә суктыргычтан чыккан салам өемнәрен атның 
камытына эләктергән озын аркан белән әйләндереп алып, әвеннән 
читтәрәк өелә торган эскертләргә ташу, кырдан әвенгә ашлык 
көлтәләрен алып кайту, ат көтүе көтү (берникадәр вакыт төнге ат 
көтүенә дә йөрдем) һәм башка төрле эшләр. Әнәс энем дә кечкенәдән 
колхоз эшенә катнашты. Иртән иртүк бригадир Хафиз абый безнең 
өйгә керә иде дә: “Рүзәл, сиңа Пионер (ат кушаматы) белән көлтә 
ташырга, Әнәс сиңа Миша (шулай ук ат кушаматы) белән эскерткә 
салам ташырга”, – дип эшкә наряд биреп чыгып китә тоган иде.

Колхоз эшенә, атлы эшкә без теләп йөрдек. Малайлар ат ярата 
бит. Аннан килеп, колхоз эше безне вак өй эшләреннән коткарып 
тора иде.

Менә шулай безгә бала чагыбызда уен уйнаулар белән 
шөгыльләнү бик аз эләкте. Эшкә пешеп үстек. Чыныгу яхшы бул-
ды. Хәтта артыгы белән. Шул рәвешле минем өй эшләре белән, 
җәйләрен шуңа колхоз эшләрен дә өстәп, балачагым узып та кит-
те. Яшүсмер чорым башланды: мин, ундүрт яшем туларак, Кыш-
кар мәктәбенең 7 классын тәмамлап, Казан кооперация технику-
мы укучысы булдым. Техникум чорын тасвирлый башлаганчы, 
үзебезнең авыл мәктәбендә укуым турында да бераз сөйләп китим 
әле.

Безнең әти-әниләр үзебезнең авыздан өзеп алырга мәҗбүр 
булып (кием-салым, керосин, тоз һәм башка иң кирәк әйберләрне 
алырга бер тиен дә акча юк бит), налог түләгәннән калган ит-май, 
йон кебек нәрсәләрне сатарга кайбер ял көннәрендә Әтнә базары-
на барып кайталар. Юл безнең әни туып-үскән, әби-бабабыз яши 
торган Иске Мәңгәр авылы аша уза. Без, малайлар, әби-бабабыз-
ны яратабыз, аларга кунакка барасыбыз килеп тора, әмма андый 
рәхәтлек сирәк эләгә. Хәер, алар үзләре дә безне, балаларны, чит 
итмиләр иде. Шулай кышкы бер ял көнне, мин бик ялынгач, без 
Әтнәгә барып кайтканчы гына торып торырсың, базардан кайтыш-
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лый алып китәрбез дигән шарт белән, мине Иске Мәңгәргә кадәр 
алып барып, әби-бабайларда калдырып киттеләр.

Минем өйгә һич кенә кайтасым килми бит: анда мине 
эшләтәләр, монда әби тәмлерәк тә ашата, эшләтми дә. Мин кадер-
ле кунак, янәсе. Әти-әниләрдән калу хәйләсенә керештем. Кичкә 
таба, әти-әниләр базардан кайтып җитәр вакытны чамалап, авыл 
эчендәге бер калкулыклы урында Әмәкәй тавы дип йөртелә торган 
җиргә чана шуарга киттем. Баш бераз эшләгән инде: әти-әниләр 
мине көтеп тормаслар, кайтып китәрләр дип уйлап, чананы озаклап 
шудым. План барып чыкты: мин кайтканда әти-әниләр киткән иде 
инде. Ура! Мин киләсе якшәмбегә, базар көненә кадәр әбиләрдә 
булам. Икенче якшәмбе җиткәч, шул хәйләне тагын кабатладым 
һәм тагын бер атнага калдым. Шулай итеп, икеме-өчме атна әби-
бабайларда кунак булып яттым.

Ниһаять, мине алып киттеләр. Бу чакта инде укучыларның 
кышкы каникулы узып, уку елының икенче яртысы башланган 
иде. Мин әле укучы түгел, минем яшьтәгеләрнең берсе дә укымый. 
Ничектер минем мәктәпкә йөрисем килә башлады. Әти-әниләрне 
укыйсым килә дип бик алҗыткач (үҗәтлегем шул вакытта ук бул-
ган), әти бу хакта мәктәп мөдире белән сөйләшкән. Мөдир Әхәт 
абый: “Йөреп торсын, бераздан дәрте басылыр, киләсе елда укырга 
җиңел булыр”, – дигән. Мин инде ул чакта укый-яза һәм саный 
белә идем. Наил абый, фанердан сумка ясап, аны кызылга буяп бир-
де. Менә бер көнне иртән, шул сумканы күтәреп, мәктәпкә киттем. 
Дәрес башланмаган иде әле. Беренче класс укучыларының кай-
сы бүлмәдә утырганлыгын сорап белдем дә, ишекне ачып кереп, 
беркемгә бер сүз дәшмичә, иң арттагы партага барып утырдым. 
Укучы балалар, бик гаҗәпләнеп, карап торалар. Бераздан укытучы 
Кәүсәрия апа керде. Ул минем киләсемне белгәндер инде, әлбәттә. 
Укучыларга бу уңайдан ниләр әйткәндер, беренче дәрес ничек 
башланып киткәндер дә, беренче сәгатьләрдә, беренче көннәрдә 
үземне ничек хис иткәнмендер, аяныч, болар исемдә калмаган.

Ләкин шунысын ачык хәтерлим: мәктәпкә ярты ел үткәч 
йөри башласам да, җәфаланып укымадым, беренче классны шул 
ук елны “бишле” билгеләренә тәмамлап чыктым һәм мәктәпне 
гомумән “бишле”гә тәмамладым. Мәктәп елларыннан кайбер 
күңелле истәлекләр.

Һәр елны 1 январь бәйрәме чыршысын клубта куялар иде. Аны 
кәгазьдән ясалган нәрсәләр белән бизәүдә без, мәктәп укучылары 
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да, катнаша идек. Бәйрәм көнендә, гадәттәгечә, балалар чыршы 
тирәсендә җырлыйлар, бииләр. Тамашага ата-аналарны да чакыра-
лар. Мәктәп директоры ярты еллык уку нәтиҗәләренә йомгак ясый 
һәм алдынгы укучыларга китап-дәфтәр кебек нәрсәләр бүләк итә. 
Мине иң яхшы укучы буларак телгә ала торганнар иде.

Безнең класс укучыларына математика предметлары авыр 
бирелде. Математиканы, катлаулы фән буларак, кайбер кешеләр 
гомумән авыр үзләштерә. Шуның өстенә, укытучыбыз Шамил 
абыйның, бәлки, укыту тәҗрибәсе дә җитеп бетмәгәндер, чөнки 
ул меховой техникум тәмамлап эшли иде. Ләкин ул, тырышып, 
укучыларны белемле итим дип, намус белән эшләде. Ул чорда 
гомумән барлык укытучылар да, күңел биреп, үзләрен аямыйча 
эшләделәр. Дәрестә кат-кат аңлаталар, балалар кайсыдыр теманы  
дәрестә үзләштерә алмаса яки өйгә эшләрен эшли алмый килсәләр, 
алар өчен өстәмә дәресләр үткәрәләр. Хәзерге кебек репетиторлар 
яллап укыту дигән нәрсә юк иде.

Безнең Шамил абый фидакарь укытучы иде. Шундый хәлләр 
булгалады. Укытучы, геометриянең кайсыдыр темасыннан өйгә 
эшнең үтәлешеннән канәгать булмыйча, бөтен классны дәресләрдән 
соң калдырып, теманы яңадан аңлата, өйгә бирелгән биремне бергә 
эшлиләр. Мине берүземне генә дәрестән соң калдырмыйча кайта-
рып җибәрә иде. 

7 нче классны тәмамлагач, без алгебрадан язма эш рәвешендә 
имтихан тапшырдык. Эш тәмамлангач, Шамил абый, контроль 
эшләрне җыеп алып, укучыларны кайтарып җибәрде, ә мине алып 
калды. Укучыларның контроль эшләрен бергәләп тикшердек. Бу 
минем математикадан белемемә зур бәя бирү иде. Шуңа күрә ул, 
минем, армиядән кайтып, Казан университетының филология 
бүлегенә укырга кергәнлегемне белгәч, “Син математик булырга 
тиеш идең бит”, – дип, ачуланды.

Ул еллардагы халыкның, шул исәптән мәктәп балаларының 
да, әлбәттә, ни дәрәҗәдә авыр яшәвен күрсәтә торган бер генә 
күренешне искә төшерми кала алмыйм. 5нче – 7 нче классларда 
5 әр – 6 шар сәгать укый идек. Барыбызның да ашавы – аз кало-
рияле ризык, ит-майлы түгел. Соңгы сәгатьләрдә эчне суырып ка-
рын ача. Кайбер малайлар сумкаларына салып алып килгән мичтә 
тәгәрәтеп пешергән бер-ике кабыклы бәрәңге белән тамак ялгап 
алалар иде. Мин нишләптер болай эшләмәдем. Ул елларда гомумән 
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күп вакытта ашыйсым килеп йөри торган идем. Ә хәзерге балалар 
нинди шартларда укыйлар! Җир белән күк аермасы.

Безнең Кышкар мәктәбенең 5-7 нче классларында күрше Си-
метбаш авылы балалары да йөреп укыды. Кышкы салкын, көчле 
буранлы көннәрдә кар күмеп киткән юлларда өч километр араны 
мәктәп балалары һәр көнне ничек барып-кайтып йөргәннәрдер. 
Котырган буранлы, 30-40 градуслы көннәрне дә хәзерге кебек 
мәктәпкә бармый калу тәртибе юк иде. Аеруча начар көннәрдә без, 
Кышкар укучыларының һәркайсы, Симетбаш малай-кызларының 
берәрсен үзебезгә кунарга алып кайта торган идек. Мин дә шун-
дыйлар исәбендә идем, әлбәттә.

Безнең Равил белән Наил абыйларыбызның да уку шартлары 
аяныч иде. Алар 8-10 классларда безнең авылдан 15 чакрым ерак-
лыктагы Кызыл юл районы үзәге Кенәр мәктәбендә интернатта 
яшәп укыдылар. Шимбә көнне дәресләрдән соң, җәяү өйгә кайтып, 
дүшәмбе көнне, дәресләр башланганчы барып җитү өчен, иртәнге 
сәгать 4ләрдә, аркаларына котомка асып, китеп баралар иде. Кыш 
көннәрендә, алар өйдән чыгып киткәндә, миңа, уянып китеп, тыш-
та дулаган буран тавышын ишетеп яту да шомлы-шөбһәле, хәтта 
куркыныч булып тоела иде, ничек итеп барып җитәрләр икән бо-
лар дип, үземчә, борчылып кала идем.
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МӨСТӘКЫЙЛЬ ЯШИ БАШЛАУ

Ниһаять, 7 нче классны тәмамлаганлык таныклыгы кулым-
да. Минем алда өч төрле юл: яки, 15 километрдагы Кенәргә йөреп, 
8-10 классларда укырга, яки, Казандагы һөнәр училищеларының 
берәрсендә укып, квалификацияле эшче булырга, яки берәр тех-
никумда укырга. Безнең авыл малайлары, гадәттә, һөнәр училище-
сында укыйлар. Анда шартлар әйбәт: киендерәләр, ашаталар һәм 
тулай торакта яшәтәләр. Ләкин минем теләк икенче төрле – техни-
кумда укып, махсус урта белемле белгеч булу.

Техникумнарда укырга керү дә, уку да авыр, яшәү шартлары да 
кыен. Кабул итү имтиханнары биреп керәләр, конкурс була. Ләкин 
мәктәпне “бишле”гә тәмамлаганнар имтиханнарсыз гына кабул 
ителә. Мин бу шартка туры киләм. Һәм мин ул чакта абруйлырак 
урта уку йортлары саналган авиация яки технология техникумына 
керергә исәп тота идем. Әмма бер тоткарлык килеп чыкты. Минем 
мәктәп таныклыгымда бер сүзне, ялгыш бозып, төзәтеп куйганнар. 
Шуңа күрә мәктәпне “бишле”гә тәмамлаганлыкны раслау өчен, 
Мактау грамотасы кирәк булды. Бу документны тутырып бирә тор-
ган мәктәп секретаре, отпуск алып, авылдан каядыр киткән булып 
чыкты. Ул, кайтып, минем грамотаны язып биргәнче, 1 нче август 
җитеп, техникумнарга гаризалар кабул итү вакыты узып киткән. 
Мин бу хәлне, ягъни барлык техникумнарда да документлар кабул 
итү вакыты узганлыгын белми идем һәм, тәвәккәлләп, Казанга ба-
рырга булдым. Миңа ул вакытта әле 14 яшь тә тулмаган иде әле.

Озата баручы булмады: авылда кызу урак өсте. Мин, тузган 
арзанлы пиджагымның кесәсенә таныклыгымны бөкләп тыгып, 
юлга чыктым. Казанга безнең авылдан Арча аша йөриләр. Арча-
га нәрсә туры килсә, шуңа утырып яки җәяү барасың. 30 чакрым. 
Безнең күрше Симетбаш авылы яныннан Мари урманнарыннан 
Арча станциясенә агач ташучы машиналар узып китә. Шуларның 
берәрсен, кул күтәреп туктатып, утыртсалар, шуның белән барасың. 
Мин өч бик юан бүрәнә салган прицеплы машинага утырып кит-
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тем. Кабинасында бер пассажир бар иде инде, шунлыктан миңа 
урын машина өстендәге кабина белән бүрәнәләр арасында калган 
буш арада булды. Куыш ике кырыйдагы бүрәнәләр арасында бик 
кечкенә, уртадагы бүрәнә белән кабина арасында зуррак, иркенрәк. 
Шофер кая, ничек утырырга, дөресрәге, басып барырга, кирәклеген 
аңлатып тормады. Мин, үзем чамалап, уртадагы бүрәнә башына 
бастым. Юл начар, чокыр-чакырлы. Көпчәкләр чокырга эләккәндә, 
ике кырыйдагы бүрәнәләр, кабина тактасына зур көч белән килеп 
терәлеп, тактада тирән эз калдыралар. Мин, абайламыйча, кырый-
гарак килеп баскан булсам, бу юлларны язучы кеше булмаган бу-
лыр иде.

Арча поезды белән Казанга килеп төшкәч, барасы адресымны 
табу истәлекле булды.

Әти-әниләрем әйтеп җибәргән барып керәсе адресым: Колхоз 
базары урамы, түгәрәк баганалы капкалы йорт, Зөләйха апа. Бу апа 
безнең әти-әниләрнең Казанга эш белән барганда кереп кич кунып 
чыга торган танышлары икән. Үзләре барып керә беләләр, ләкин 
адресын хәтерләмиләр. Шунлыктан мине шул рәвешле өйрәтеп 
җибәрделәр. Шактый озак эзләдем мин ул йортны: түгәрәк бага-
налы капкалы йортлар берничә булып чыкты. Ниһаять, кич җитеп 
килгәндә, Нариман урамыннан поезд юлына таба баргандагы 
йортның капка төбендә бер хатын белән сөйләшеп торган чак-
та очраттым мин Зөләйха апаны. Көләч йөзле күркәм ханымга: 
“Зөләйха апа Сез түгелме?” – дип эндәштем. Ул: “Мин булам, ә син 
кем?” – ди, елмаеп. Мин кем икәнлегемне, ни өчен килгәнлегемне 
аңлатып бирдем. Ул мине уртача зурлыктагы агач өйләренә алып 
керде. Ике баласы: кызы һәм улы, берничә квартиранты бар. Район-
нардан базарга килгән кешеләрдән кунып чыгучылар да була икән. 
Ыгы-зыгылы йорт икәнлеге күренеп тора. Минем кереп сыеныр-
лык башка урыным булмаганлыктан, хуҗа ханым тәкъдиме белән 
шунда торып калдым.

Шәһәр буйлап, сораштырып, эзләп йөри торгач, Казан коопе-
рация техникумын таптым. Ул, сугышка кадәр эшләп, сугыш ел-
ларында ябылып торган да, шушы елны яңа гына ачылган икән. 
Эшли генә башлаганлыктан, аны кешеләр аз беләләр әле, шуңа күрә 
абитуриентлардан гаризаларны озаграк алырга булганнар. Башка 
техникумнарга ул елны инде гаризалар кабул итү тәмамланган 
иде. Минем сайланырга мөмкинлегем юк: шушы кооперация тех-
никумына керергә булдым. Кооперация сүзенең нәрсә икәнлеген 
белмәсәм дә, техникум булгач, нинди булса да ярар инде дип, до-
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кументларымны, гаризамны шушында бирергә булдым. Бу авыл 
сәүдәсе өчен белгечләр әзерли торган техникумда товар белгечләре 
(товароведлар), бухгалтерлар һәм плановиклар әзерләргә җыеналар 
иде. Мин товароведлар бүлеген сайлап алдым.

Техникумда уку минем тормышымдагы беренче җитди сынау 
булды. Беренчедән, уку шартлары, икенчедән, яшәү шартлары бу-
енча.

Мин саф татар авылындагы 7 еллык мәктәпне тәмамлап килгән 
малай. Рус телен өйрәтү ул чакта бик йомшак иде. Техникумда бе-
ренче көннән үк русча укый башладык. Уку планы һәм режимы 
бик кырыс: башка барлык техникумнардан аермалы буларак, бу 
техникум өч кенә еллык. Шушы 3 елда 8-10 нчы классларда укый 
торган гомуми урта белем предметларын үзләштерергә, товаровед 
белгечлегенә караган дисциплиналарны өйрәнергә, һәр елны, юга-
ры уку йортындагы кебек, кышкы һәм җәйге имтихан сессияләрен 
узарга һәм икенче, өченче курсларның азагында ай ярымшар ике 
производство практикасын үтәргә кирәк. Һәр көнне 8әр дәрес. 
Шуның өстенә, минем кебек татар авылы мәктәбеннән килгән дүрт 
малай өчен атнасына икешәр тапкыр рус теленнән өстәмә дәрес. Рус 
телен начар белү аркасында беренче елны уку аеруча авыр булды. 
Тамара Лазаревна Чудновская, безгә рус телен өйрәтү өчен, аеру-
ча тырышты. Кызыклы һәм аяныч күренешләр дә була торган иде 
баштагы чорда. Бервакыт, такта янына чыгарып, нәрсәләрдер со-
рады, сөйләтергә тырышты. Мин, күрәсең, ык-мык! Бу миңа: “По-
чему не знаешь, Юсупов?” – ди. Мин аңа: “Сам удивился”, – дип 
җавап бирәм. Группа рәхәтләнеп көлә. Миңа гына көлке түгел. Та-
мара Лазаревна беренче елның беренче семестры тәмамлангач, рус 
теленнән имтиханда миңа “өчле” билгесе куеп, мине бер семестр 
буена стипендия алудан мәхрүм итте. Техникумның тәртибе бик 
кырыс: сессиядә бер генә имтиханнан “өчле” билгесе алсаң да, се-
местр буена стипендия алмыйсың. Бик ачу чыкты,  билгеле. Мине 
7 класслы татар мәктәбеннән килгәнлегемне белеп, льгота биреп, 
аванс белән “дүртле” куйган булса да ярар иде бит. Минем бөтен 
яшәү чыганагым стипендия иде югыйсә. Юк, булмады. Ярый инде, 
әтигә рәхмәт: ул ярты елны ачтан үлмәслек итеп кенә булса да 
ярдәм итеп торды. Ул чакта авылда да хәлләр бик авыр иде. Шулай 
да минем Тамара Лазаревнага үпкәм онытылды. Чөнки ул өч ел бу-
ена рус теленнән ныклы белем бирде. Һәм мин уку мәсьәләсендәге 
сынауны уңышлы уздым: шуннан соң бер генә предметтан да бер-
кайчан да өчле алмадым, бер тапкыр да стипендиясез дә калма-
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дым. Дәүләт (чыгарылыш) имтиханында дүрт предметның өчесен 
“бишле”гә, берсен генә “дүртле”гә тапшырдым.

Яшәү шартларына килгәндә, әлбәттә, хәл шатланырлык түгел 
иде. Ничек яхшы булсын, мин техникумда укый башлаганда, ко-
точкыч сугыштан котылып, 7 генә ел узган иде бит әле. Һәркайда – 
авылда да, шәһәрдә дә – бихисап җитешмәүчелек: ашау-эчүгә дә, 
кием-салымга да зур кытлык. Казанда торак мәсьәләсе дә бик авыр 
иде: күп кешеләр подвалларда яшәде, бер бүлмәдә әллә ничәшәр 
кеше торды. 

Мин беренче елны яшәгән Колхоз базары урамындагы Зөләйха 
апаларның уртача зурлыктагы агач йортларында хуҗабикәнең үзе 
белән ике баласы – мәктәп яшендәге кызы һәм улы, авылдан килеп, 
аларда яшәп торучы өч җиткән кыз (мех фабрикасында эшлиләр 
иде), кыш көне, Дөбьяздан килеп, ат белән эшләүче ике ир кеше, 
Әзәрбайҗаннан килеп, алма сатучы бер кеше һәм мин яшәдек. 
Шуның өстенә, тагын кайбер көннәрне  Казан базарында азык-
төлек сатарга килгән бер-ике кеше кунып кала иде.

Мин беренче елны икенче сменада укыдым, кичен укудан 
кайтып кергәндә, идәндә алма төшәрлек тә урын калмый торган 
иде: тезелешеп йоклыйлар. Ничек яшәгәнмендер, ничек итеп дәрес 
әзерләгәнмендер. Хәзер исемә төшкәндә гаҗәпләнәм. Крестьян ба-
ласы әрсез була, түзгәнмен.

Зөләйха апаның үз өендә шулчаклы кешеләр тотуын аңларга 
була. Аның бөтен кереме шулардан иде. Берүзе тәрбиясендә ике 
укучы баласы, ире һәм кызы Казаннан ерак түгел төрмәдә уты-
ра, кимендә айга бер тапкыр (бәлки ешрак та булгандыр), аларга 
хәленнән килгәнчә, азык-төлек илтә. Төрмәдә утыра дигәннән, 
алар әллә ни зур җинаять кылып эләккәнәр дип уйларга кирәкми. 
Ул чакта Казанның күп кешеләре төрмәдә иде. Мин өч елда өч 
квартирда тордым, икесендә берәр, берсендә исә (Зөләйха апалар-
ныкында), әйткәнемчә, хәтта берьюлы ике кеше төрмәдә утыра 
иде. Тормыш искиткеч авыр: халык урлый, хәзерге кебек миллион, 
миллиард сумлап түгел, әлбәттә, вак-төякләп кенә. Ул чакта за-
коннар бик каты иде: кешеләрне кечкенә генә гаеп өчен дә төрмәгә 
тыкканнар. Ул елларда немецларда әсирлектә булган өчен утырган 
кешеләр дә күп иде. Мин алдагы елда яшәгән квартирдан бер кеше 
әсирлектә булган өчен 25 еллык срок белән төрмәдә утыра иде.

Җинаятьләр турында сүз чыккач, ул вакыттагы шуңа бәйлә-
нешле бер-ике хәл турында әйтеп китим әле. Мин, беренче курста 
укып, Колхоз базары урамында яшәгәндә, И.В.Сталин үлгәннән соң, 
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хөкем ителгән күп кешеләргә амнистия булды, һәм төрмәдә утыр-
ганнар, минем аңлавымча, күп кенә кечкенә һәм зур җинаятьчеләр 
иреккә чыкты. Шулар халыкның тынычлыгын җуйдылар, шактый 
күп җинаятьләр кылдылар, тәртип бозулар, урлау, кешеләрне талау, 
үтерү, гарипләү күренешләре күбәйде. Шундый берничә күренеш 
мин яшәгән йорт тирәләрендә дә булды. Безнең белән яшәгән өч 
кыз мех фабрикасына төнге сменага бик куркышып китәләр иде...

Җәй җитеп, мин икенче квартирга күчәргә йөргәндә (чөнки 
монда, әйткәнемчә, бик кысан, тынычсыз иде), Зөләйха апаның 
хәләл җефете Сәхап абыйны да иреккә чыгардылар. Аны Казанның 
тимер юл станциясендә зурлап каршы алдылар. Туган-тумачала-
рыннан, дус-ишләреннән шактый күп кешеләр, вокзалда Сәхап 
абыйны каршы алып, Нариман урамы буйлап Колхоз базарына 
кадәр җырлашып кайттылар. Музыка да булды, гармунчы вазый-
фасын миңа башкарырга туры килде. Мин ул чакта бераз гармун 
уйный белә идем. Кайдандыр тальян табып биреп, уйнарга кушт-
ылар. Уйнап-җырлап кайтканны күреп, бер милиционер бәйләнеп 
маташкан иде, аның белән каты гына сөйләшеп, гражданнарның за-
конлы хокукларын исенә төшереп, аны тиз генә озатып җибәрделәр. 
Мин шунда милиционерлардан да курыкмый торган кыю кешеләр 
барлыгын беренче тапкыр күрдем.

Зөләйха апаны рәхмәт хисләре белән искә алам. Дөнья күрмә-
гән авыл малае берүзем зур шәһәргә килеп, мөстәкыйль яши баш-
лавымның иң авыр вакытында үзенә сыендырды. Кыерсытмады, 
авыр сүз әйтмәде. Әмма моннан ары анда калып булмый инде: 
әйтеп киткәнемчә, яшәү өчен дә, дәресләргә әзерләнү өчен дә шарт-
лар бик кыен иде. Шунлыктан мин икенче курстан икенче квартир-
га күчтем.

Икенче елдан яши башлаган квартирым Каюм Насыри 
урамының Татарстан урамы чатындарак кына урнашкан ике кат-
лы агач йортта иде. Элекке берәр байның үз йорты булгандыр, 
мөгаен. Бу йорт Казанның Иске бистә дип йөртелә торган уры-
нында, нигездә, татарлар гына яшәгән өлешендә урнашкан. Монда 
яшәү минем өчен, элекке квартирдагыга караганда, уңайлырак та, 
күңеллерәк тә булды. 

Бу йортта берничә гаилә яши. Мин урнашкан квартир ике бик 
кечкенә генә бүлмәдән һәм бер шактый иркен залдан гыйбарәт. 
Шундагы минем яшьләр чамасындагы ике улы, мәктәпкәчә 
яшьтәге бер кызы һәм иренең әнисе белән квартир хуҗасы Наҗия 
ападан торган гаиләгә мин дә өстәлдем. Ул чакта чит кешеләрне 
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квартирда мохтаҗлыктан тоталар иде: аз булса да гаилә бюдже-
тына өстәлә бит. Уйлап карасаң, ул вакытларда халыкның ничек 
авыр көн күргәнлегенә тагын бер инанасың. Бу мин торган Наҗия 
апалар мисалында да ачык күренә.

Наҗия апа – урта яшьләрдәге чибәр, күркәм ханым. Йөзендә 
ниндидер бер хәсрәт, сагыш чагыла. Казанда туып үскән. Сөйләме 
саф татарча. Әдәпле, зыялы, тыйнак. Йөзендә хәсрәт чагылу юкка 
гына түгел: ире төрмәдә утыра. Ни өчен икәнен белмәдем. Сорарга 
кыймадым. Гаилә әгъзаларына караганда, зур җинаять түгелдер. 
Барысы да тәрбияле кешеләр.

Наҗия апа Соцгородтагы китап кибетендә эшли. Аның ка-
рамагында, әйткәнемчә, өч бала: мәктәпнең югары классларында 
укучы җиткән уллары, кечкенә кызы. Иренең карт әнисе. Һәрвакыт 
үзенең бер читлек кадәр генә бүлмәсендә ята, аннан чыкканын да 
күреп булмый иде. Авыру булгандыр, ахрысы. Пенсия алгандыр-
мы, юкмы. Китап кибетендә эшләгән бер кешенең хезмәт хакына 
ничек яшәгәннәрдер алар. Ит-май ризыклары, итле аш ашаганна-
рын күрмәдем мин аларның, күбрәк, минем кебек, ипигә, булкига 
маргарин ягып, песок белән чәй эчәләр иде...

Шулай да берсенең дә сыкранып зарланганнарын күрмәдем 
һәм ишетмәдем. Хәер, миңа – чит малай кешегә нишләп хисләрен 
белдереп торсыннар инде. Әмма Наҗия апа соңгы вакытлар-
да берничә мәртәбә ире Заманның тиздән кайтачагын шатланып 
сөйләгән иде һәм ул чыннан да әйләнеп кайтты. Ул кайткач, инде 
мин кысанлык тудырырмын дип уңайсызланып, икенче квартирга 
күчтем. Наҗия апаның җибәрәсе килмәгән иде. Мин аларның ул-
лары белән бериш булып, дус булып яшәдем.

Гомумән, Казанның үзәгендәге татарлар бистәсендә яшәү 
миңа үзебезнең халыкка хөрмәт белән карарга этәргеч бирде, ах-
рысы. Анда ниндидер бер күңелгә якын мохит хөкем сөрә иде. 
Матди яктан авыр заманнар булса да,  ул чакта халыкта милли 
рух көчлерәк булды. Шәһәрдә берничә алдынгы саф татар мәктәбе 
бар иде. Наҗия апаның икенче улы Шамил Кабан күле буендагы 
күренекле 12 нче мәктәптә укыды (хәзер ул еврей мәктәбе). Күрше 
квартирдагы кызлар шулай ук мәртәбәле 80 нче татар мәктәбендә 
белем алдылар. Ул тирәдәге барлык кешеләр дә диярлек саф татар 
телендә сөйләшәләр һәм милли мәдәниятне олылап, татарча гореф-
гадәтләрне, матур традицияләрне саклап яшиләр иде. Миңа күп 
еллардан соң яңадан шул тирәдә, Татар бистәсендә яшәргә насыйп 
булды, хәзер дә шул урыннардан еш узам һәм күз алдыннан шул 
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елларда шаулап торган саф татарча яшәү рәвешен сагынып искә 
алам. Хәзер кайберәүләр урынлы-урынсыз яманлап торган Сталин 
заманында татар теле һәм мәдәнияте үсеше өчен мөмкинлекләр 
хәзергегә караганда күбрәк, мәктәптә татар телен атнасына ике 
сәгать кенә укытырга дигән хурлыклы закон юк иде.

Гомумән ул елларда коточкыч сугыш җимерекләреннән ары-
ну, промышленностьны, авыл хуҗалыгын моңарчы тиңе булмаган 
темплар белән алга җибәргән, икътисадый хәл бик авыр чорда да 
дәүләт балаларны укыту һәм тәрбияләү белән җитди шөгыльләнә 
иде. Төрле сәнгать мәктәпләре, түгәрәкләре, спорт секцияләре бар-
лык укучы яшьләр өчен түләүсез эшләде, спорт формалары һәм 
инвентаре бушлай бирелде. Бу хәлләрне үзем күреп тордым һәм, 
техникум укучысы буларак, шундый мөмкинлекләрдән үзем дә 
файдаландым. Тормыш авыр булса да,  халыкның күңеле күтәренке, 
кәефе әйбәт иде, кешеләр киләчәккә өмет белән карады.

Мәктәп һәм урта, югары уку йортларында укучыларга уңай 
шартлар тудырыла иде. Мәсәлән, транспортта йөрү өчен махсус 
арзанлы билетлар, уку йортлары ашханәләрендә ашамлыкларның 
бәяләрен түбәнрәк итеп кую, икмәкне бушлай бирү һәм башка 
льготалар бар иде. Шуңа күрә, башка күп укучылар кебек, мин дә, 
билне кысып булса да, бары бер стипендиягә яшәдем. Авылдан, 
өйдән бернинди дә ярдәм булмады: үз хәлләре мөшкел иде.

Өченче курста укыганда минем торак мәсьәләсе шәптән 
булмады. Островский урамының элекке Республика ДАИ (ГАИ) 
янындагы бер йортның ярым подвалындагы квартирда торырга 
мәҗбүр булдым. Форточкасыз, ике катлы ишекле (берсен ачканда 
икенчесе ябык була: тыштан һава керә алмый), квартирда һава да-
ими рәвештә бик бөркү, тынчу булды. Кышын аяктан нык салкын 
тидереп, бронхларны зарарлаганмын, беравык төннәр буе йоклап 
китә алмыйча, йөткереп ята идем.

Шул начар гына кечкенә торакта да урын өстеннән төшми 
ятып торган хуҗа хатын (ире әсирлектә булганы өчен 25 еллык 
төрмәдә), аның мәктәптә укучы буй җиткән ике улы, иренең олы 
яшьтәге әти-әнисе һәм авылдан килеп кайсыдыр заводта эшләүче 
ике кыз яшәп ята иде, шулар янына мин дә өстәлдем. Кыен бул-
ды, бик кыен. Артыгын сөйләп тормыйм, болай да күп зарландым. 
Ул елларда Казан кешеләренең күбесенең шундый авыр шартларда 
яшәгәнлеген әйтергә теләвем бу.

Техникумда укыган бу өч елда мин инде бераз үсеп киттем, 
мөстәкыйль яшәргә, кыенлыкларны җиңәргә өйрәндем. Казанның 
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тәртипсез малайларына (үзләре юкка гына бәйләнгәндә) каршы 
торырга, кирәк чакта, курыкмыйча бәргәләшергә дә кирәклеген 
аңладым, һәм бу мәсьәләдә үземә дә һөҗүмнәргә җавап биргәләргә 
туры килде. Яшь егеткә әверелдем дияргә буладыр. Кызларның 
матурлыгын күрә башладым. Тукай урамындагы Спартак стадио-
нында, Горький урамындагы Динамо стадионында һәм Черек күлдә 
катоклар эшли иде. Каюм Насыйри урамындагы йортта яшәгәндә, 
квартир хуҗасының уллары һәм күрше малайлары белән шул ка-
токларга баргалый идек. Билет алмыйча, койма аркылы сикереп 
керәбез (стипендия акчасын нәрсәгә генә җиткерәсең). Милицио-
нер күреп алса, тотып, артка тибеп чыгарып җибәрә, без икенче як-
тан тагын сикереп керәбез. Малайлык шаярулары да, акча җитмәү 
бәлаләре дә дияргә була. Мондый “шаянлыклар” фаҗига белән 
тәмамланып кала язган хәлләр дә булды. Трамвайда да күбесенчә 
билет алмыйча йөри идем. Трамвайларның ишекләре үзең ачып яба 
торган. Билет тикшерергә алдагы ишектән контролер килеп керсә, 
аңа тоттырмас өчен (тотса милициягә алып китәргә мөмкин), трам-
вай барган көйгә арттагы ишектән сикереп төшеп каласың. Бер 
тапкыр кыш көнендә, шулай сикереп төшеп, трамвай астына эләгә 
яздым: трамвай юлы кырыенда өелеп торган бозлы кардан аякла-
рым таеп, рельска төшеп киттем дигәндә, ниндидер бер илаһи көч 
белән, пружина кебек, сикереп чыгып өлгердем...

Кабан күле ул чакта бик җанлы, күңелле урын иде. Җәйләрен 
күл өсте тулган көймәләр, ике як яр буенда, берничә су станция-
се урнашкан. Кешеләр су коеналар, көймәдә йөриләр, балык тота-
лар. Җилкәнле көймәләр бигрәк тә ямьле күренә. Наҗия апаның 
олы улы көймәле спорт белән шөгыльләнүче спортчы иде. Бер-ике 
мәртәбә мине дә утыртып йөртте.

Су коенганда, мин, кодрәтләнеп, күлнең Насыйри урамына 
каршы яктагы элекке Спартак фабрикасы турысындагы ярга һәм 
кире бу якка йөзеп чыктым. Үзебезнең авылдагы инеш суында гына 
йөзеп өйрәнгән малай өчен бу тәвәккәллек кылу иде. Руслар “риск 
– благородное дело” диләр. Минем тормышымда андый тәвәкәллек 
гамәлләре шактый булды.

Кабан күлендә кышларын чаңгы шуалар һәм чаңгы ярышлары 
уздыралар, ягъни бу күл өстендә кышларын да җанлылык хөкем 
сөрә иде.

Тагын бер истәлекле күренеш: хәзер Г.Камал исемендәге татар 
академия театры урнашкан яр буенда хатын-кызлар Кабан суында 
кер чайкыйлар иде.
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Күптәнге хәлләрнең хатирәләрен яңартканда, элекке кайбер 
уңай гамәлләрнең хәзер булмавы аяныч хисләр тудыра. Мәсәлән, 
моннан 70 ел элек хәзерге кебек кар чистарту техникасы юк чакта 
кышын ишек алды һәм урам җыештыручылар ишек алларын һәм 
тротуарларны карлы килеш тотмыйлар, хәтта төннәрен һәм иртән 
иртүк  торып, көрәк белән чистартып куялар иде. Хәзер еш кына 
машина белән дә, кул белән дә чистартмыйлар. Көчле кар явып 
китсә, шактый вакытлар җәяү йөреп булмый.

Күңелдә икенче һәм өченче курсларда икенче семестр аза-
гында (җәй көне) узган практика хатирәләре саклана. Икенче 
курс тәмамлангач, безнең группа студентларын практикага төрле 
районнарга җибәрделәр. Мин хәзерге Әгерҗе районына кергән 
Красный борга (элекке район үзәге) эләктем. Бу Кама елгасы буен-
дагы, исеменнән үк күренгәнчә, нигездә, руслар яшәгән зур авыл. 
Беренче практикада кибетче һөнәрен үзләштерәсең. Мине азык-
төлек кибетенә куйдылар. Кибетче – бер күркәм татар хатыны. 
Мин – 15 яшьлек малай – аның ярдәмчесе, практикант. Халат киеп, 
прилавка артына бастым. Хәзерге кебек, сатып алучы залда матур, 
пөхтә итеп төрелгән продуктны, корзинга салып килеп, кассада 
акчасын гына түләп китү тәртибе юк. Сатып алучы сораган про-
дуктны, кәгазь пакетка салып, ул теләгән күләмдә үлчәүдә үлчәп 
бирәсең, исәп-хисап ясыйсың. Товароведение дәресләрендә пакет 
ясарга өйрәткәннәр иде. Кайбер продуктны ящиктан яки капчык-
тан алып, пакетка салып үлчәп бирү шактый мәшәкатьле, товар 
өчен сатып алучыдан акча исәпләп алу да җиңел эш түгел. Ярый 
әле янәшә кибетче апа  үзе бар, кирәк чакта ул үзе ярдәмгә килә. 
Кайбер сатып алучылар минем маташканны елмаеп карап торалар, 
кибетчедән: “Малаеңмы әллә бу?” – дип сорыйлар. “Юк, ул прак-
тикант”, – дип җавап бирә апа.

Бер тапкыр Кама буйлап Красный бор сельпосы өчен баржа 
белән тоз китерделәр. Аны бушатканда эшчеләргә булышырга 
миңа да куштылар. Булыштым. Тиеш түгел дип, тарткалашып тор-
мадым. Шуны күреп тору сәер булды: эшчеләр баржаның трюмын-
дагы тоз өстендә аяк киемнәре белән йөриләр, төкереп тә куялар...

Мине яшәп торырга бер апаларга урнаштырдылар. Гаҗәп: 
нәрсә ашап, кайда ашап, ничек һәм кайда йоклап торганмындыр, 
берсе дә хәтеремдә калмаган. Тик бер күңелле мизгел исемдә: мин 
яшәгән йорт хуҗасының миннән шактый олырак Сайра исемле 
ягымлы кызы бар иде. Аңа исемне белеп кушкан булганнар, ах-
рысы: тавышы матур, һәм еш кына аның өйдә җырлап йөргәнен 
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күрә идем. Тагын шунысы бар: мин кичке якта кибеттән (янәсе 
эштән) кайтып кергәндә, елмаеп җырлап, ниндидер иркәле сүзләр 
әйтеп каршы ала иде. Яшь башыннан ялгызы авыр эшләп йөри дип 
кызганып, бераз күңелен күтәрим диюе булгандыр инде, рәхмәт 
төшкеренең.

Өченче курс дәресләре тәмамлангач узган икенче практика 
катлаулырак һәм җаваплырак булды. Анысы Азнакай районының 
административ үзәге Азнакай поселогында узды. Хәзерге, зур бул-
маса да, шактый төзек, матур шәһәр әле кайчан гына зур авыл иде. 
Хәтта салам түбәле өйләр дә бар иде.

Без анда өч укучы егет (дип әйтик инде) бер гаиләдә яшәдек. 
Райпотребсоюзда товаровед ярдәмчесе статусында практика уз-
дык. Районның сельполарында йөрдек, кибетләре белән таныш-
тык, нәрсәләрдер майтардык шунда, кистереп сөйләрлек җитди 
эшләр башкардык дип әйтә алмыйм. Формаль гына узды булса 
кирәк ул практика дигәнебез. Әмма анда бер группадан өч кеше, 
бергә яшәп, бергә йөргәнлектән, күңелле булды. Өчебезнең бер-
се – Казахстанның Павлодар өлкәсеннән килеп укыган Раил 
(Нигъмәтуллин) исемле татар егете, безнең группаның старостасы 
иде, икенчесе – Красный бор районы егете Галиәсгар Шәрифуллин. 
Икесе дә миннән бер-ике яшькә олырак та, тазарак, биегрәк гәүдәле 
дә. Раил, шуның өстенә, чибәр, кызларның күзләре төшә иде кебек. 
Әйбәт, акыллы егет. Миңа казакъчалап: “Жакшы (яхшы) малай”, 
– дип дәшкәли иде. 

Галиәсгар да – калку гәүдәле, үткен, өлгергән егет. Соңыннан 
Татпотребсоюзда җитди эшләр башкарды. Гомумән, минем белән 
бергә техникумда укыган егетләр һәм кызлар, диплом алгач, пот-
ребкооперация системасында җаваплы эшләрдә эшләделәр.

Ниһаять, чыгарылыш дәүләт имтиханнарын уңышлы тап-
шырдык. Минем нәтиҗәләрем шатланырлык. Татар мәктәбенең 
7 классын тәмамлап килеп, өч елда рус телен шактый әйбәт итеп 
өйрәнү, урта гомуми белем алу һәм белгечлек һөнәрен үзләштерү 
миннән күп көч, тырышлык һәм максатка омтылыш үҗәтлеге 
таләп итте. Һәм бу таләп җиренә җиткереп үтәлде. Моны дәүләт 
имтиханнарының өчесен бишле, берсен дүртле билгеләренә тап-
шыру да ачык раслыйдыр. 

Кырыс вакытлар иде. Диплом алуны зур кичәләр үткәреп 
бәйрәм итү булмады. Берничә группадаш дус белән тыйнак кына 
итеп билгеләп үттек ул вакыйганы...
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МИН – ТОВАРОВЕД

Товаровед дипломы белән бергә булачак эшебезгә юллама да 
бирделәр. Минем алдагы эшем – Курган өлкәсендәге Усть-Уйка 
райпотребсоюзының товароведы. Юл чыгымнары өчен аз гына 
акча да бирделәр. Мин, авылга кайтып, берничә генә көн тордым 
да, юлга чыктым. Мәскәүдән Арча станциясе аша уза торган поезд-
га утырып Курган шәһәренә киттем. Үзем белән алган әйберләрем: 
иске чемодандагы әни биргән мендәр һәм тамак ялгарлык нин-
дидер ризыклар. Өстә киелеп таушалган гади генә костюм. Өскә 
җылы киемем дә, көзге-кышкы аяк киемем дә, баш киемем дә юк.

Курган шәһәренә килеп төшкәч, облпотребсоюз дигән оеш-
маны эзләп таптым. Андагы кадрлар бүлегендә минем кайсы рай-
потребсоюзда эшләячәгемне хәл итәчәкләр. Моны ике көн көтеп 
торырга туры килде. Гостиницага урнашу уе да килмәде: акча бик 
исәпле генә. Кадрлар бүлегендә, баш астына документлы папкалар 
куеп, өстәл өстендә уздырдым ике төнне.

Ниһаять, кадрлар бүлеге башлыгы кабинетына чакырып 
алды. Мине күргәч, гаҗәпләнеп карап: “Бигрәк яшь товаровед 
җибәргәннәр икән”, – дип әйтеп куйды. Шулай иде шул: миңа әле 
17 яшь тә тулмаган иде. Аннары минем кая барасымны әйтте: “Сине 
иң интернациональ районга җибәрәбез, анда күп төрле милләт 
вәкиләре яши”, – диде. Ул дөрес әйткән булып чыкты. Анда төп 
халык руслардан тыш, украиннар да, молдован, немец, казахлар, 
Себер татарлары да, тагын нидидер халыклар яши икән.

Курганга башта Шумиха дигән кечерәк кенә бер шәһәргә 
кадәр поезд белән, аннары Казахстан чигендә урнашкан Усть-Уйка 
районының 100 чакрымдагы административ үзәге Ново-Кочердык 
дигән авылга йөк машинасына утырып барып җиттем.

Усть-Уйка районының административ үзәге элекке казак 
станицасы Усть-Уйкадан Ново-Кочердыкка мин килгән елны 
гына күчерелгән булган. Шунлыктан әле ул төзек һәм тиешле 
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уңайлыклары булган үзәк авыл булып җитешмәгән. Администра-
тив һәм торак биналар мәсьәләсендә проблемалар бар иде.

Мин килгән көн – якшәмбе, райпотребсоюз ял итә. Курганнан 
товаровед киләсен әйтеп телефоннан шалтыратып куйганнар бул-
са кирәк: райпотребсоюз бинасында бер җан иясе бар иде. Күркәм 
кыяфәтле яшь ир кеше. Ул райпотребсоюз председателенең урынба-
сары – сәүдә мөдире Анатолий Александрович Катаев булып чык-
ты. Мин, исем-фамилиямне атап, товаровед икәнлегемне әйттем. 
Ишеткәч, елмаеп куйды. Җылы каршылады. Миндә беренче 
күрүдән үк уңай тәэсир калдырды. Бу хис алдамаган: соңрак Ана-
толий Александрович, анда эшләү дәверемдә гадел кеше икәнлеген 
күрсәтте, минем яклаучым булды.

Мине монда яңа эш, яңа тормыш шартлары, яңа кыенлыклар 
һәм сынаулар көтә иде.

Тору урыны итеп, миңа берничә квартиралы барак рәвешен -
дәге  агач йорттан бер бүлмә бирделәр. Бүлмәдә утын яга торган 
мичтән башка бернәрсә дә юк, хәтта өстәл, урындык та, кровать 
та, башкасын әйткән дә юк. Кайдандыр бер иске тимер кровать 
юнәтеп алып кайтып куйдым. Райпотребсоюз складында кырый-
лары умырылып ертылган матрас белән юрган күреп алдым да, 
аларны списать итү өчен акт төзеп, алып кайтып ямап куйдым (әни 
биреп җибәргән мендәрнең дә кирәге чыкты). Йокларлык урын-
җир булды. Ул арада, сентярбь җитеп, салкын җилләр исә башла-
ды. Өйне җылытырга кирәк булачагы искә төште. Райпотребсо-
юзда упаковщик булып эшләүче Равил исемле Себер татары егете 
белән танышып, аның белән урманга барып, каеннар кисеп алып 
кайттык. Аннары, аларны ваклап турап, кышка әзерләп куйдык.

Өскә-аякка җылы кием кирәк иде әле. Аны сатып алырлык 
акча юк: хезмәт хакы алмаган. Председательгә кереп, аванс итеп 
акча сорыйм, бирми.  Тупас йөзле, сөмсере коелган бер бәндә 
– Калугин Николай (Петровичмы шунда: инде онытыла да баш-
лаган). Юньле кеше булып чыкмады ул, миңа соңрак зур зыяны 
тиде. Ләкин дөньяда яхшы кешеләр дә бар бит. Минем акчасыз 
икәнлегемне белеп, баш бухгалтер, председательдән яшереп кенә, 
берничә сум аванс бирде. Мин шул акчага телогрейка белән кирза 
итек алып кидем, яхшырак киемгә акча җитмәде. Ашарга-эчәргә дә 
кирәк бит эле. Яшь белгечнең яңа урында эшләве шундый шарт-
ларда башланды. Мичурин бабай “Мы от природы милостей ждать 
не можем” дип, дөрес әйткән булган.
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Минем эш шундый вазыйфалар башкарудан гыйбарәт иде. 
Райпотребсоюз складларына кайта торган товарны счет-фактура 
буенча тикшереп кабул итүне оештыру. Җитмәгән яки бозылган, 
ватылган-җимерелгән әйберләргә акт төзү, вакыт-вакыт Шуми-
ха һәм Курган шәһәрләренә барып товар алып кайту, сельподагы 
эшләр белән танышып тору, магазиннар тикшерү, сатып алучы-
ларга, нинди товарлар кирәклекне (ихтыяҗ барлыгын) өйрәнү һәм 
башка төрле гамәлләр. Шумихадагы районара базадан миллионла-
ган сумлык берничә машина товар яздырып, аны райпотребсоюзга 
алып кайткан чаклар булды. Соңыннан гына белдем: әле миңа 17 
генә  яшь, ягъни балигълыкка җитмәгән булганлыктан, үземә то-
вар җаваплылыгы алырга тиеш тә булмаганмын икән.

Усть-Уйка райпотребсоюзында эшләгән ел ярым вакытта 
берничә еллык вакыйгалар кичерергә туры килде. Һәм берсе дә 
кызыгырлык түгел. Мине, ялгыз яшь егет буларак, ерак юл кыен-
лыклары белән бәйләнгән сәфәрләргә җибәргәлиләр иде. Мәсәлән, 
150 километрлы Курган шәһәренә, 100 километрлы Шумихага 
районара сәүдә базасына, Шадринск шәһәренә товар алып кайтыр-
га. Хәзерге алдынгы техникалы, асфальт юллар заманы өчен бу, 
бәлки, бик авыр эш булмас та иде. Ә ул чакта, моннан  66 ел элек, 
кабиналары ярык-тишекле, җылытылмый торган ГАЗ, ЗИС йөк ма-
шиналары, грунт (балчык) юллар... Кышын берничә тапкыр Шуми-
хага җибәрделәр. Юлны буран күмеп китә, чистартырга трактор ки-
леп җиткәнче, сәгатьләр буенча салкын кабинада катып утырасың. 
Аягыңдагы, өстеңдәге киемең дә әллә ни җылы сакларлык түгел. 
Трактор юлны бер машина барырлык кына итеп чистартып китә, 
каршыга килгән машинадан читкәрәк тайпылыйм дигәндә, кы-
рыйдагы биек кар көртенә кереп батасың... Себердә (Курган өлкәсе 
Көнбатыш Себергә керә) авыллар бер-берсеннән ерак: 10 ар,  20шәр 
километр, тиз генә барып ярдәм сорап килерлек түгел. 

Бер драматик хәл булды. Март азагы, апрель башы. Язгы кояш 
карап, юлларны җебетә башлаган вакыт. Мин, Шумиха базасын-
да өч машина товар төяп, үзебезнең Н.Кочердыкка кайту юлына 
чыктым. Башта төнге салкында ныгыган юлдан ярыйсы гына бар-
дык та, көн уртасында, кояш җылыткач, юл, җебеп, кар боткасы-
на әйләнде. Мең бәла белән бата-бата бардык. Төн керде. Безнең 
район үзәгенә 30-40 чакрымнар ераклыктагы Половинное дигән 
зур авыл га җитәрәк, машиналар бөтенләй туктап калды. Ул авылда 
шушы машиналарның автохуҗалыгы урнашкан. Шоферлар үзләре 
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дә шул авылдан. Һәм алар шул хуҗалыктан, машиналарга юл 
ачып, һәм, кирәк булса, тартырып алып кайтырга куәтле техника 
алып киләбез дип, Половинноега җәяүләп кайтып киттеләр. Мин 
машиналарның берсендә утырып калдым. Ташлап китә алмыйм: 
өч машина товар минем исемдә, ягъни минем җаваплылыкта бит. 
Иртәдән бирле ашамаган-эчмәгән килеш юлда, салкын җелекләргә 
үтте. Тегеләр (шоферлар) һаман да юк. Таң атты. Чыдар хәл калма-
гач, мин дә, товарлы машиналарны калдырып, Половинноега кит-
тем. Автохуҗалыкка керсәм, күрәм: мин ничә сәгать буенча көтеп 
утырган шоферлар, өйләренә кайтып, ашап-эчеп, бәлки йоклап 
та алганнардыр, калдырып киткән машиналары янына барырга 
җыенып кына йөриләр әле. Минем ни хәлдә булуыма кемнең исе 
киткән, кем борчылган! Бер татар малае туңып-катып үлүдән кемгә 
зыян килгән, ди! Шундый әхлак нык утыра әле кайбер кешеләрдә.

Машиналарны Половинноега алып кайтылар. Н.Кочердыкка 
кайтып җитәрлек түгел иде инде: юл өзелде. Ул авылда безнең 
райпотребсоюзга караган сельпо бар. Машиналардан товарны шул 
сельпо базасына: бозылмый торган әйберләрне ишек алдына, ту-
кыма тюкларын чолан кебек бер кечкенә генә складка урнаштыр-
дык. Мине вездеход дигән машина белән кайтарып куйдылар. Бик 
кыйммәтле кайбер әйберләрне дә алып кайттым. Шул вакыйгадан 
соң берничә көн үткәч, Половинное сельпосыннан миңа телефон-
нан шалтыраталар: “Тизрәк кил, тукымалы тюклар урнаштырыл-
ган складка кар суы кергән”. Складның ачкычы миндә, товар өчен 
мин җаваплы.

Мин, шундук, атка атланып юлга чыктым. Юыртып та, атла-
тып та барып җиттем. Складка кергән су тукымалы тюкларны чы-
лата башлаган иде. Асларына агачлар салып күтәртеп, җайлап куй-
дым да, килгәндәге атым белән кайту юлына чыктым. Ияләнмәгән 
килеш атка атланып йөрү арт шәрәфләрен эштән чыгарган: минем 
ботларым һәм шул тирәләр нык авырта. Атны чаптырып барып бул-
мый. Әкрен генә атлатып, төнлә соң гына кайтып җиттем. Берничә 
көн, температурам күтәрелеп, авырып яттым. Сельпода калдырган 
товарны, җир кибеп, юл төшкәч алып кайттык.

Хәзер исемә төшкәндә исем китә. Ниндидер аңлашылмый 
торган кыен хәлләр хөкем сөрде кайчакта минем эштә. Алар миңа 
карата гына булгандырмы, белмим. Ләкин үзем дучар булганнары 
онытылмый.
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Шумиха базасына райпотребсоюз машинасы белән барам да, 
аңа складлардан товар алып төяп, ул салынган ящик, капчыклар 
исәбен күрсәтеп язган накладнойга шофердан кул куйдырып, ма-
шинаны Н.Кочердыкка райпотребсоюзга кайтарып җибәрәм. Үзем 
калам. Товарны машинага төяргә ярдәмчем юк. Безнең районнан 
йөк китереп калдырган машиналарны шәһәр буйлап (кечкенә бул-
са да, шәһәр дип атала) эзләп, шоферларны ялынып дигәндәй ри-
залатып базага алып барып, товар төяп (накладной язып, аңа кул 
куйдыртып), райпотребсоюзга җибәрәм. Базада унлап склад бар. 
Шуларның төрлесеннән күп төрле товарга (энәдән алып, ат камы-
тына кадәр дияргә була) счет-фактура яздырып, шул әйберләрне 
үзем карап, исәпләп, үзем төяп җибәрәм. Көненә җидешәр-сигезәр 
машина төяп җибәргән көннәр булды. Шулай берничә көн буена 
базадан товар озатып ятып, райпотребсоюзның анда даими то-
рып эшләгән экспедиторы Иван Бабушкинның өй-конторасында 
кунып, счет-фактура яздырып алган товарны озатып бетергәч, 
соңгы машинага утырып, үзем дә кайтам. Кайткач, базадан төяп 
җибәргән берничә машина товарны, счет-фактура буенча тикше-
реп, рай потребсоюз склады мөдиренә тапшырам. Минем өчен 
үзенә бертөрле эпопеяга тиң шундый гамәл Курган өлкәсендә 
яшәү дәверендә берничә тапкыр булды. Хәзер уйлап гаҗәпләнәм: 
Шумиха базасында райпотребсоюзның товар җибәреп тора торган 
махсус экспедиторы була торып, мине, яшем буенча хәтта андый 
зур суммалы товар белән эшләргә тиеш тә булмаган яшь егетне, ни 
өчен шулай җәфаларга кирәк булды икән?

Курганда эшләгәндә беренче тапкыр үзем белән бәйләнешле 
суд процедурасын да кичерергә туры килде. Аның кыскача гына 
тарихы шуннан гыйбарәт. Мин яз башында Шумиха базасын-
нан үзебезнең райпотребсоюзга, шоферларга накладнойларга кул 
куйдырып, ике машина чүпрә төяп җибәрдем. Бу вакытта урамда 
минус градуслы салкын һәм чүпрә бозылмаган иде. Үзем базадан 
башка төрле товарлар алып җибәрергә калдым. Чүпрә җылыда 
бозыла торган әйбер булганлыктан, аны, шоферлар кайтарып кал-
дыргач та, сельполарга (кибетләргә) озатырга тиешләр иде. Ләкин 
склад мөдире, ваемсызланып,  товарга игътибар итмәгән. Тиздән 
көннәр җылытып җибәреп, чүпрә җебегән, ящиклардан склад 
идәненә агып чыккан. Мин кайткач, чүпрәнең бозылуы хакын-
да, аның бозылу сәбәбен райпотребсоюз складында озак саклану 
дип күрсәтеп, акт төзедем (андый актлар төзү минем вазыйфала-
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рыма керә иде). Гадәттә мондый очракларда товар суммасын рай-
потребсоюз үзе списать итә. Бу юлы да шулай булыр дип уйладым. 
Әмма берникадәр вакыттан райпотребсоюз идарәсе утырышында, 
председатель тәкъдиме белән, бозылган чүпрә суммасын миннән 
түләтергә дигән карар чыгарылганлыгы турында хәбәр иттеләр. 
Бу миңа аяз көндә яшен суккандай булды. Мин гаепсез килеш ул 
бозылган товар суммасын түләү өчен ярты ел бушлай эшләргә 
тиеш булыр идем. Әлбәттә, түләүдән баш тарттым. Андый очрак-
та мәсьәлә суд карары белән хәл ителә, һәм райпотребсоюз миңа 
үзенең дәгъвасы (иск) белән судка мөрәҗәгать итте. Мин судка 
әзерләндем: метеорология станциясеннән чүпрә алып җибәргән 
көнне салкын көн булганлыкны раслый торган документ алдым, 
Шумиха базасында да чүпрәнең әйбәт булганлыгын расларлык 
справка бирделәр һәм бик әһәмиятлесе: мин базада машинага 
чүпрә төяп ятканда, Шумихага ниндидер үз эше белән килеп чык-
кан (мин хикәяләвем башында әйтеп киткән) председатель урын-
басары Анатолий Александрович Катаев килеп күреп торган иде. 
Һәм ул минем гаепсез икәнлегемне расларга шаһит булырга риза-
лыгын бирде.

Һәм тиздән суд булды. Судья минем анкета белешмәләре 
белән танышканда: “Бигрәк яшь товаровед икән”, – дип елмаеп 
әйтеп куйды. Шаһит Анатолий Александрович тәэсирле генә итеп 
мине яклап һәм аклап сөйләде, чүпрәнең бозылуында чын гаепле 
кешеләрне күрсәтте. Менә мине нинди авыр хәлгә куярга теләгән 
кара эчле председатель Н.Калугин һәм яхшы күңелле, игелекле 
кеше А.А.Катаев. 

Суд мине аклап карар чыгарды:  бозылган товар өчен түләүдән 
азат итте. Кайчакта гаделлек тә җиңә икән.

Алга китеп әйтәм: минем үз гомеремдә тагын бер тапкыр, рек-
тор булып эшләгәндә, Мәскәү судында эшем каралды. Анысында 
да суд мине аклап хөкем чыгарды (бу турыда соңрак сөйләнер).

Русларда “И смешно, и грешно”, татарларда шул мәгънәдәге 
“Көләрсең дә, еларсың да” дигән әйтелмәләр бар. Минем Курган 
өлкәсендәге яшәвем дәверендә шуларга туры килерлек вакый-
га да булды. Курган облпотребсоюзыннан райпотребсоюзларга, 
барлык кибетчеләрне сәүдә эшенең теоретик нигезләре белән та-
ныштыру өчен, кыска вакытлы курс оештырырга дигән боерык 
бирелгән. Һәм безнең председатель Николай Калугин, бу боерык-
ны үтәү йөзеннән, райпотребсоюзда эшләгән урта махсус белем-
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ле белгечләрнең һәркайсын, шундый курсны үткәрү өчен, берәр 
сельпога беркетеп чыкты. Бу курсның программасы да бар иде. 
Мине, шундый белгечләрнең берсе буларак, Н.Кочердыктан унмы-
унбишме чакрымда урнашкан Матвеевка сельпосына беркеттеләр. 
Райпотребсоюздагы миннән башка белгечләр дә, кибетчеләр дә 
рус теле ияләре. Мин генә татар һәм, шуның өстенә, җиде класслы 
татар мәктәбеннән соң техникумда бары өч ел гына русча укыган. 
Матвеевка сельпосына караган унлап кибетчеләрнең барысы да 
марҗалар. Мин, татар авылында яшәп, татар мәктәбендә укып, өч 
кенә ел русча укыган унҗиде яшьлек егет русча дәресләр бирергә 
тиеш. Минем әле ул чакта рус телем дә камил булмагандыр, 
әлбәттә, үземнең оялчанлыгым да бар иде. Минем өчен бу гамәл 
райпотребсоюзда башкарган иң авыр эшләрдән булды. Нишлисең 
бит, башыңа төшкәч, башмакчы буласың, диләр. Кайдандыр кай-
бер һөнәри кулланмалар табып, техникумда алган барлы-юклы 
белемнәрне зиһенемдә яңартып, эшкә керештем. Берничә мәртәбә 
атнасына берәр тапкыр, үзем җиккән атлы чанага утырып, Матве-
евкага барып, төрле авыллардан белем күтәрү курсына дип махсус 
җыелган кибетче апалар белән очрашып кайттым. Ояла-ояла гына 
нәрсәләрдер сөйләгән булдым инде шунда. Ханымнар, кызлар ми-
нем хәлне аңлагандыр инде, көлеп утырмадылар, тыңлаган булды-
лар. Нишләсеннәр, аларны да йөрергә, тыңларга мәҗбүр иткәннәр 
бит. Бәхетемә, ул курс озак дәвам итмәде. Ниндидер сәбәп яки сыл-
тау белән туктап калды. Шулай итеп, мин беренче тапкыр педагог-
лык һөнәреннән чирканчык алырга мәҗбүр булдым.

Курган өлкәсендә, димәк Көнбатыш Себердә, дәһшәтле сугыш 
узып, ун гына ел узган чорда тормыш гомумән алганда, безнең 
Татарстандагыга караганда, җиңелрәк иде. Бу халыкның ашау-
эчүендә дә, кием-салымында да, йорт хуҗалыкларында да, кохоз-
совхозларның икътисадый хәлендә дә күренә иде. Ул чакта, мәсәлән, 
безнең Татарстан колхозларында, һәрхәлдә Арча, Әтнә якларында, 
йөк автомобильләре юк иде әле. Ә Курган колхоз-совхозларының 
кайберләрендә берничәшәр автомобиль бар иде инде. Мине бер 
тапкыр райпотребсоюзда эшләүче Равил өйләренә чәй эчәргә ча-
кырды. Әнисе пилмән белән сыйлады. Мин, рәхмәт әйтеп, самими-
легем аркасында: “Тәмле булды, ит пилмәне ашаганым юк иде әле, 
бездә эремчек пилмәне генә пешерәләр”, – дип әйтеп куйдым (бу 
чыннан да шулай иде: пилмән пешерерлек ит булмады). Минем бу 
сүзләремә бик аптырадылар. Себердә табигать тә баерак, халык та 
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бик үк изелмәгән булган, күрәсең. Мин соңрак моның сәбәпләрен 
дә аңладым.

Курганда, озак яшәмәсәм дә, мин кичергән вакыйгалар, 
тормыш сынаулары шактый күп булды. Барысын да тасвирлау 
кирәкмәстер. Шулай да минем яшьтәге кеше өчен тагын бер 
җаваплы һәм авыр эш турында сөйләп китүнең артыгы булмас-
тыр бәлки.

Кыш көннәренең берсендә райпотребсоюз председателе Нико-
лай Калугин мине кабинетына чакырып алды да шундый ашыгыч 
эш кушты. Кайсыдыр авыл (исемен хәтерләмим) кибетендә зур 
тәртипсезлек хөкем сөрә: кибетче әйберләрнең бәяләрен төгәл бел-
ми, башка авыл кибетләрендәгегә караганда кыйммәтрәккә сата 
икән. Хәзер үк барып, шунда ревизия үткәрергә кирәк. Минем 
белән районның милиция башлыгы урынбасары капитан да (фами-
лиясе исемдә түгел) бара. Тиз генә җыенып, атлы чанага утырып 
чыгып киттек. Ревизияне комиссия башкарырга тиеш. Авылларда, 
гадәттә, лавочная комиссия члены дигән кеше була. Шуның белән 
бергә капитан һәм мин комиссия төзеп (мин председателе) эшкә 
керештек. Бу минем өчен бик җаваплы һәм четерекле эш. Прейс-
курант китабын райпотребсоюздан алып килгән идем. Ләкин аның 
буенча гына кибеттәге һәр товарның бәясен билгеләү мөмкин эш 
түгел. Ә кибетче күп әйберләрнең бәясен тәгаен белми (сельподан 
алган накладнойларын, бәлки, махсус юкка чыгаргандыр).

Район үзәгеннән ревизия килгәнен белгәч, халык, кибеттән 
кыйм мәтрәккә сатып алганмын дип исәпләгән әйберләрен күтә-
реп, безнең янга, ягъни ревизия комиссиясе членнары янына, ки-
лә башлады. Кайберләре хәтта ящиклары белән суыкта каткан 
дуңгыз майларын да күтәреп килделәр. Мин, товарның чын бәя-
сен һәм кибетче саткан бәяләрен күрсәтеп, акт төзергә тиеш. 
Миннән булмый бу эш дип торып булмый. Җәфаландым, ләкин 
ермачлап чыктым кебек... Ревизия ике-өч көнгә сузылды. Актлар-
ны төзеп, капитан боерыгы буенча, үзебез белән кибетче ханымны 
да алып, Н.Кочердыкка кайттык. Аннары кибетче белән милиция 
шөгыльләнде.

Бер кичне капитан мине шул авылда яшәгән бер таныш казак 
кешесенә милли ризыклары бишбармак ашарга кунакка алып бар-
ды. Истәлекле хәл булды ул. Казак гаиләсенең ничек яшәвен, ничек 
итеп бишбармак пешереп, кунак сыйлауларын күреп кайттым.
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Шулай итеп, минем Кургандагы  бер елдан артык гомерем 
узып китте. Мин, отпуск алып, туган йортыма кайтырга әзерләнә 
башладым. Күңелемдә кире килмәскә дигән уем бар иде. Аның 
мәгънәсе дә юк иде, чөнки армиягә китәргә күп вакыт калмаган 
иде инде. Ләкин мине эштән үз теләгем белән җибәрмәячәкләрен 
белеп тордым. Шунлыктан отпусктан соң анда кабат бармам дип 
уйладым.

Мөстәкыйль тормышымның бу чоры, озак вакытлы булма-
са да, алдагы эшләремә, яшәвемә әзерлек этабы булды. Курган 
өлкәсендә мин тормыш тәҗрибәсе алдым, авырлыкларны җиңәргә 
өйрәндем, Себер халыкларының яшәү рәвешен күрдем, сәүдә 
эшенең серләренә дә берникадәр төшендем, кешеләр белән ара-
лашу күнекмәсе алдым, рус телен белүем дәрәҗәсе дә арткандыр. 
Кыскасы, аз вакытлы, ләкин хатирәләргә бай Көнбатыш Себер тор-
мышым киләчәктәге җаваплы эшләрем өчен файдалы булды, дип 
саныйм.
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СОЛДАТТА БУЛГАН ДИЛӘР...

Шулай итеп, мин яңадан  туган җиремдә, үз авылымда. Әти-
әниләрең, туганнарың янында булу куанычлы, әлбәттә. Ләкин 
күңел тыныч түгел. Минем хезмәт кенәгәсе Усть-Уйка райпотреб-
союзында, паспортта яшәгән урынымнан учеттан төшкәнлеккә 
тамга да юк. Ансыз монда пропискага кереп булмаячак, хезмәт 
кенәгәсеннән башка яңа эшкә керүдә уңайсызлыклар килеп чыга-
чак. Мин заказлы хатка паспортымны тыгып, Анатолий Алексан-
дрович Катаевка хезмәт кенәгәсен һәм, пропискадан төшереп, пас-
портымны кире җибәрүен үтенеп яздым. Игелекле зат Анатолий 
Александрович, гозеремне үтәп, документларымны миңа җибәрде. 
Гомеремдә үтәлми калган теләкләремнең берсе шул: Курганга ба-
рып, үземнең беренче хезмәт урынымда булып, Анатолий Алек-
сандровичны һәм башка андагы танышларымны күреп кайтырга 
дип, вакыт-вакыт ымсынып куя идем. Тәки шуны эшли алмадым. 
Исемә төшкән саен, шуның өчен үземне битәрлим.

Армиягә алынырга ярты еллап вакыт бар иде әле, һәм мин, 
әлбәттә, берәр җирдә эшләп торырга булдым. Мине Казанның 
икенче азык-төлек сәүдәсе оешмасына (пищеторгка) товаровед 
итеп эшкә алдылар. Курган маҗараларын кичереп кайтканнан соң, 
бу эш минем өчен авыр булмады. Аның турында сөйләп тормыйм. 
Бу чакта безнең олы абыебыз Равил, армиядән кайтып, заводта 
эшли, аның тулай торагында яши иде. Мин ярым легаль рәвештә 
шуның янында тордым.

Һәм тиздән минем армиягә китү әзерлегем башланды. Август 
ае иде. Хәрби комиссариатта, медицина  комиссиясен узганнан соң, 
бер офицер минем белән әңгәмә ясый: анкета мәгълүматларын ка-
рап, үзем белән танышып, мине кая, кайсы гаскәргә җибәрәсен хәл 
итә. Мин аннан: “Әйтегезче, мине кая, кем булып хезмәт итәргә 
җибәрергә җыенасыз?” – дип сорыйм. “Әфганстан чигендә кава-
лерист булып хезмәт итәчәксең”, – ди ул. Мин ул шаярып әйтәдер 
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дип уйлап: “Хәзерге заманда кавалерия хезмәте юк бит инде”, 
– дим. “Менә күрерсең әле”, – ди капитан. Ул шаярып эйтмәгән 
булып чыкты. Мине чыннан да, атка атланып, СССР–Әфганстан 
чиген саклау хезмәте көтеп торган булып чыкты.

Армия хезмәтенең җиңел түгеллеген ишетеп белә идем инде. 
Әмма минем яшәү принципларымның берсе тормышны һәрьяклап 
белү, авырлыкларны да күрү иде. Шуңа күрә армиядән калырга 
кирәк дигән уй булмады. Югыйсә, тырышсам, берәр югары уку 
йортына кереп, армиядән кала алган булыр идем. Тагын шунысы 
да бар: ул чакта армиядә булу егетлек саналды, армиягә бармый 
калганнарга ничектер берникадәр сәерсенеп карау гадәте дә бар 
иде. Безнең гаилә егетләре, тәртип буенча, бер-бер артлы армиягә 
барып, хезмәт итеп кайта тордылар. Равил абый кайтты, ул кайтуга, 
Наил абый китте, ул кайтуга мин киттем, мин кайтуга, Әнәс энем 
китте. Әти дә сугышта булган. Әйтерсең, безнең гаилә – хәрбиләр 
подразделениесе.

Миңа армиягә авыллардан һәм башка шәһәрләрдән килүче 
егетләр кебек, хезмәт итү урынына җибәргәнче, республика хәрби 
комиссариатының казармаларында берничәшәр көн көтеп ятарга 
туры килмәде. Мин турыдан-туры Казан тимер юл станциясенә 
безне алып китәсе поездга килдем. Китәр алдыннан кечерәк кенә 
озату кичәсе уздырдылар. Казандагы бертуган ике абый, берничә 
агай-эне, апа-абыйлар озата килделәр. Кичке як иде. Товар поезды 
вагонына (“телячий вагон” диләр) утырып киттек. Өч елга хуш, Ка-
зан! Хезмәт итәсе җиргә бару шартлары армиядә хезмәт итүемнең 
беренче сынавы булды. Безнең вагон армиягә баручылар өчен мах-
сус ике катлы сәндәрә кебек итеп такта шүрлекләр (полкалар) белән 
бүлеп әзерләнгән. Сәндәрәләр арасыннан үрмәләп кенә кереп, 
ятып яки утырып кына торасың, утырганда, баш өске кат тактала-
рына тия. Өстән чүп коела. Ашарга коры ризык (сухой паек), җылы 
ашлар бирелми. Юыну урыны һәм бәдрәф юк. Андый гамәлләрне 
станцияләрдә туктап торганда гына җаен табып башкарабыз. 
Бөркү, тынчу. Шундый шартларда Кыргызстанның Ош шәһәренә 
кадәр, төрле җирләрдә озак туктап тора-тора, ун тәүлек бардык. Бу 
шәһәрдә поезддан төштек тә, безгә иске туннар, искергән итекләр 
кидертеп, йөк машиналарының бернинди дә утыргычлар куелма-
ган кузовларына менгереп утырттылар. Август аенда Кыргызстан-
да ничек инде тун кисеннәр дигән сорау, әлбәттә, һәркемнең дә 
башына килер. Тиздән бу сорауга җавап табылды. Безнең хезмәт 
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итәсе урыныбыз Хорог шәһәренә (шәһәр димәсәң, хәтере калыр: 
нибары 7 мең кешеле) кадәр мәһабәт Памир тауларының дүртәр-
бишәр километр биеклектәге переваллары аша 738 чакрым барасы 
икән. Ә ул перевалларда кар төшкәләп тора иде инде.

Бу юлны узу армиядә хезмәт итүемнең иң кыены булып 
исемдә калды. Туннар кигәч, машинага тыгызланып, кысылып 
утырдык. Минем урын кузовның артына туры килде. Юл биек тау-
кыяларны кисеп ясалган, бормалы-бормалы, бер аска төшә, бер 
өскә менә. Машинаның газы кузовка керә, баш әйләнә, укшыта, 
костыра. Шул рәвешле ике тәүлек ярым бардык. Ике торак пункт-
та туктап, төн кундык. Беренчесе – ниндидер бер чечен авылын-
да (депортацияләнгән булганнардыр), машина кузовында утырган 
килеш, икенчесе – Мургаб исемле чик буе отряды клубының коры 
идәнендә.

Шундый мөнәсәбәт иде безнең илдә солдат халкына.
Йөзәр километр узгач, туктап, машиналардан төшеп, хәл ала-

быз. Шунда юл кырыйларында басмачылар белән сугышканда һәлак 
булган хәрбиләрнең каберләрен күрдек. Кабер өстендәге балчыгы 
убылып төшеп, кеше сөякләре күренеп ята иде кайберләрендә. 
Аннан килеп, берничә урында юл кырыйларында кабер ташла-
ры тора. Алар аварияләрдә һәлак булган шоферлар каберләренә 
куелган, диделәр. Тау юллары бик хәтәр: һәлакәтләр еш булып 
тора икән. Өстән аска карасаң, башың әйләнерлек биек тау баш-
ларыннан узып бардык. Йә, алла! Килеп җиттек. Як-яктан галәмәт 
биек кыя-таулар белән әйләндереп алынган тар гына үзәнлектәге 
Таҗикстан республикасына караган Тау Бадахшаны автономияле 
өлкәсенең административ үзәге Хорог шәһәрендә Урта Азия чик 
буе округының Хорог отряды урнашкан.

Без бу отрядта ике-өч айлык өйрәнү курсы узачакбыз.
Өстебездәге иске-москы киемнәрне салдырып, чәчләрне 

машинка белән төптән алдырып, мунчага керттеләр. Озаклап, 
иркенләп юынып утыра алмыйсың. Тиздән чыгарга команда була. 
Пограничниклар формасына киенәбез. Яшел погонлы гимнастер-
ка, чалбар, яшел фуражка, калын күн (яловый) итек. Гимнастерка 
гадәти генә түгел: аркылы-торкылы тасма-ременьнәр белән чолгап 
алынган. Монысы кылыч тагу өчен эшләнгән җайланма. Кылычны 
икенче көннән үк тактылар, һәм аны өйрәнү курсын узып беткәнче 
асып йөрдек. Ул йөргәндә, чайкалып, аякка бәрелеп, комачаулап 
тора.
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Без хәзер чик буе хезмәтенә өйрәнә торган курсантлар дип 
аталабыз. Безнең отряд (хәрби часть), Хорог шәһәренең (шәһәр 
дип аталса да, поселок зурлыгында гына) кырыенда урнашып, 
гадәттәгечә, тимер чыбык койма белән әйләндереп алынган. 
Җирле халык – Тау Бадахшаны таҗикларының йортлары, адми-
нистратив хуҗалык биналары күренеп тора, тышкы яктан койма 
буеннан, букчаларын асып, укучылар узып йөри. Буй җиткән кыз-
лары, малай-егетләре дә чибәр. Мондагы тау таҗиклары тау астын-
дагы җирләрдә яшәгән күпчелек таҗикларга караганда матуррак 
күренде. Имеш, моның сере шунда икән: кайчандыр бу җирләрдә 
Македонский гаскәрләре озак итеп тукталып торган. Шуннан соң 
җирле халыкта физик яктан үзгәрешләр булып калган (шулай дип 
сөйләделәр).

Кызлары бигрәк тә матур: ак йөзле, кап-кара күзле, нечкә кара 
кашлы, озын толымлы чәч, бизәкле матур күлмәкләр, тубыгына 
хәтле төшкән бизәкле шароварлар киеп йөриләр. Ул чакта таҗик 
хатын-кызлары барысы да шаровар киеп йөри иде: аяк балтырын 
күрсәтеп йөрү шәригать законы белән тыелган.

Отрядта яшәү һәм хезмәткә өйрәнү шартлары артыгы белән кы-
рыс булды. Вакытлыча торырга көйләнгән автомобиль гаражларын-
да яшәдек. Төннәрен шактый салкын. Хорог диңгез тигезлегеннән 
2500 метр биеклектә урнашкан. Димәк, без торган урында, тау ас-
тындагыга караганда, салкынрак һәм һаваның кислороды да азрак 
(русча разряженный воздух диләр). Кислород аз булган җирдә тән 
җәрәхәте әкренрәк, озаграк тазара. Без бу күренештән өйрәнүләр 
вакытында шактый җәфа чиктек. Атка атланып, чаптырып барган 
килеш, киртәләрдән сикереп чыкканда, төрле күнегүләр эшләгәндә 
һәм кылыч чапканда (пограничник-кавалерист бит), арт шәрәфләре 
бозылып, озак вакытлар канап йөрде. Кул-аяклар сыдырылганда, 
тырналганда, андагы җәрәхәтләр дә тиз генә тазармады.

Кичке проверка дип аталган нәрсә вакытында гимнастерка-
дан гына салкын, туңасың. Октябрь аена кадәр өскә кияргә ши-
нель бирмәделәр. Иртән арык суында (өстен юка гына боз каплаган 
була) юынабыз.

Кая барсаң, кайтсаң да стройга тезелеп кенә йөрисең. Юл 
һәркайда ташлы, атлау кыен. Кылыч, карабин таккан килеш, шул 
ташлы юллардан йөгертәләр яки җырлатып йөртәләр. Йөгерү дә 
авыр, җырлыйсы да килми...
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Армиядә командирга каршы дәшү, зарлану дигән нәрсә юк. 
Хәлең бетеп егылганчы куалар. Үтәмәсәң, сине җәза – наряд, гауп-
вахта көтә. Кирәкмәгән артык кырыслык, рәхимсезлек.

Бик авыр шартлар хөкем сөргәнлектән, күп курсантлар 
авырды. Миңа да туры килде ул язмыш. Кичтән температурам 
күтәрелде. Иртән командирга әйтәм бу хакта, санчастька барыйм, 
дим. Юк, анда өйләдән соң гына кабул итәләр, ди. Безнең учебная 
застава дип йөртелә торган подразделение төз атарга күнегүләр 
ясарга (стрельбищега) барырга тиеш. Мин өйләгә кадәр санчастька 
да бара алмыйм, казармада да калырга ярамый икән. Димәк, миңа 
да стрельбищега  барырга туры килә. Бардым, җәфаланып атып 
кайттым.

Төшке ашка үзебезнекеләр белән бергә, гадәттәгечә, стройга 
тезелеп бардык. Рәтләп ашамадым да: температура югары. Сан-
часть ашханә янында гына. Ашханәдән чыккач, шунда кереп кенә 
каласы. “Юк, – ди командир, –  башкалар белән стройга тезелеп 
кайт, аннан соң барырсың санчастька”. Казарма белән санчасть 
арасы шактый. Менә шундый җүләрлекләр була анда. Температу-
рам 40 градуска якынлашкан иде. Берничә көн дәваланып яттым... 
39 градуска кадәр санчастька алмыйлар да.

Солдат түзә инде барысына да. Миңа да чыдарга туры кил-
де. Чикне биек тауларда атларга атланып йөреп саклыйлар икән. 
Һәркайсыбызга берәр ат беркеттеләр. Һәркем атын үзе карый: 
ашатабыз, эчертәбез, чистартабыз. Һәм атнага ике-өч тапкыр 
үзебезнең атлар белән күнегүләр ясыйбыз, атка атланып чик сак-
ларга өйрәнәбез. Ат белән йөгертеп барган көйгә, махсус ясап 
куйган  4-5 шактый биек киртә аркылы сикереп чыгабыз. Бу шак-
тый авыр гамәл. Сикергәндә кипшенеп тазара башлаган ас яңадан 
каный, яңадан чиләнә... Атта шулай ук йөгертеп барганда, төрле 
күнегүләр эшлибез, аннары кылыч белән казыкларга беркетеп ку-
елган чыбыкларны чабып чыгабыз. Чын кавалерист!

Чик саклау әзерлеге (погранподготовка), төз атарга өйрәнү 
(огневая подготовка), политдәрес (политподготовка) дигән әзерлек-
дәресләр уздык. Шулай итеп, әзерлек курсы тәмамланды. Һәр 
әзерлек төре буенча йомгак ясап, билгеләр куйдылар. Минем бары-
сыннан да бишле булды. Мине мактап, молния язып элделәр.

Отряд җитәкчеләре – офицерлар курс тәмамлану уңае белән 
бөтен курсантларны тезелү мәйданына (стройплацка) җыеп бас-
тырдылар. Безне курсны тәмамлавыбыз белән котлап, нәтиҗә 
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ясадылар. Аннары кемнәрнең чик сакларга кайсы заставалар-
га билгеләнүен  әйттеләр. Һәм 50 кешене Сталинабадка (хәзерге 
Таҗикстан республикасы башкаласы Дүшәмбегә) сержантлар 
мәктәбенә  җибәрәкчәкләрен хәбәр иттеләр. Теләгән кешеләр биш 
метр алга чыксын дип команда бирделәр. Шунда бер кызык хәл бул-
ды. Безнең курс төп ике җирдән килгән солдатлардан тора иде: бер 
яртысы Татарстаннан, икенче яртысы Кубань, Дон тирәләреннән 
китерелгән кешеләр иде. Якынча ике як та тигез санлы булуга 
карамастан, тегеләр төркеменнән күп кеше, теләк белдереп, алга 
чыгып басты, ә безнекеннән беркем дә чыкмады. Безнең застава 
начальнигы капитан мине стройдан чакырып чыгарды: “Юсупов, 
выходи, из тебя хороший командир должен  получиться”, – диде. 
Яхшы командир булдым, дип әйтә алмыйм. Ләкин Дон, Кубань 
егетләре белән сержантлар мәктәбендә укырга Сталинабадка ки-
теп бардым. СССРда гынамы, әллә дөньядагымы иң биек саналган 
Ош-Хорог трассасын тагын бер тапкыр узарга туры килде.

Сталинабад – елның күпчелек вакытында яшеллеккә күмелеп 
утырган матур, тыныч шәһәр. Зур булмаганлыктан, анда маши-
налар да күп түгел, шалтор-шолтыр тавыш чыгарып йөргән трам-
вайлар да юк иде. Хәзер автомобильләр арткандыр инде, әлбәттә. 
Сталинабад ул чакта көнчыгыштагы чит илләр шәһәре кебегрәк 
тәэсир калдыра иде. Анда элеккечә яшәү тәртибе нык сакланган. 
Бу кешеләрнең үз-үзләрен тотышларында да, кием-салымнарында 
да, үзара мөнәсәбәтләрендә дә ачык чагыла. Алар әдәплелек, олы-
ларга зур ихтирамлы караш һәм башка әхлаклылык сыйфатлары 
белән ул вакыттагы СССРның башка республикалары халыкла-
рыннан аерылып торалар иде.

Сталинабадта 5-6 ай бик эссе була, температура күләгәдә 40 
градустан арта. Апрельдән алып ноябрьгә кадәр бер бөртек тә 
яңгыр яумый. Халык шәһәрдән күренеп торган биек таулардан ка-
наулар (каналлар) казып китерелгән арык суларыннан файдалана. 
Кыш сезоны дип аталган декабрь-февраль айларында сирәк кенә 
кар төшкәләп ала, ләкин тиздән эреп бетә. Бу чорда яңгырлар да 
ява.

Безнең хезмәт итәсе хәрби часть – сержантлар мәктәбе 
шәһәрдән 7-8 чакрымнардагы Риссовхоз дигән бистәдә. Часть кы-
рыеннан кечкенә генә елга ага. Җәй көне кибеп бетә яза, кыш көне 
суы арта.
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Сержантлар мәктәбенең кайбер яклары буенча Хорогта-
гы әзерлек курсы белән охшашлыгы бар. Монда хәрби подраз-
делениеләр шулай ук өйрәнү заставалары (учебные заставы) дип 
йөртелә, бу мәктәпләрдәге солдатлар да курсантлар дип атала һәм 
аларның һәркайсына берәр ат беркетелә. Өйрәнү дәресләрендә дә 
охшашлык бар. Ләкин монда бурычлары катлаулырак, зуррак.

Мин билгеләнгән заставаның начальнигы капитан акыллы, 
күркәм кеше иде. Һәм ул миңа баштан ук җылы мөнәсәбәттә булды. 
Ягымлы итеп, милок дип эндәшә. “Татарлар яхшы хезмәт итәләр, 
гадел егетләр, мин аларны хөрмәт итәм”, – дип әйтә иде. Миңа ул 
тәрбияләргә һәм күнегүләр эшләргә үзенең атын биреп торды. Ул 
данлыклы, спорт ярышларында зур күрсәткечләргә ирешкән ат бу-
лып чыкты.

Без, курсантлар, мәктәпне (өйрәнүләрне) тәмамлагач, яңадан 
Хорог отрядындагы заставаларда чикне саклау буенча хезмәт 
итәргә тиеш идек. Андагы 4әр-5әр километр биеклектәге застава-
ларда хезмәт итү бик авыр, әлбәттә. Шартлар бик катлаулы булган-
лыктан, Хорог отрядындагы заставаларда хезмәт иткән солдатларга 
хезмәт срогы ике генә ел, башка җирләрдә исә – өч ел. Авыр булса 
да түзәрмен, аның каравы тизрәк өйгә кайтырмын дип, үземне ты-
нычландырып йөрдем. Ләкин миңа яңадан Хорогка китәргә насыйп 
булмады. Курсант булып берничә ай йөргәннән соң, мине часть 
командиры полковник Чабаненко (полковникның фамилиясен дә 
онытмаганмын икән әле) үзенә чакырып алды. “Без сине офицерлар 
белән бергә җитди эшләр башкарырга штабка алабыз”, – ди. Мин 
аңа, сержантлар мәктәбен тәмамлагач, яңадан Памирга Хорогка 
китәргә тиеш икәнлегемне әйттем. Ул мине елмаеп кына тыңлады 
да: “Син монда минем приказ буенча калачаксың, ә армиядә при-
казны тикшереп тормыйлар, үтиләр генә”, – диде. Шулай итеп, 
минем мондагы хезмәтем икенче төрлегә әверелде. Полковник 
минем турында мәгълүмат алган, армиягә кадәр нинди уку йор-
тын тәмамлаганлыгымны һәм кайда нинди эштә эшләгәнлегемне 
белешкән булган. Аларга штабта исәп-хисап, оештыру эшләрен 
белгән, тиешле белеме һәм эш тәҗрибәсе булган кеше кирәк икән. 
Хәерле булсын дип, штабта эшли башладым. Эштән буш вакыт-
та башка солдатлар белән бергә, казармада, армия режимы буен-
ча яшәдем, әлбәттә. Эшем күбесенчә язу-сызудан гыйбарәт, ләкин 
җитди генә оештыру эшләре дә башкарырга туры килде.
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Сталинабадтагы хезмәтем ике ел булды. Начар хезмәт итмәдем 
булса кирәк. Гадәтем буенча, эшемне җиренә җиткереп башкар-
дым, устав буенча тиешле вазыйфаларымны да тәртипле итеп 
үтәдем. Һәм бөтен аңлы тормышымда кызыл җеп булып сузыл-
ган үзенчәлекле сыйфат: җәмәгать эшләрендә актив катнаштым. 
Армиядә актив кешеләрне тиз күреп алалар: комсомол бюросына 
сайлап куйдылар, стена газетасын чыгару вазыйфасын йөкләделәр. 
Ул чакта комсомол – һәркайда яшьләрнең алдынгы отряды, армиядә 
дә шулай. Подразделениедә устав тәртибен, әхлак нормаларын сак-
лау кебек гамәлләрдә актив катнаштым, җыелышларда чыгышлар 
ясый идем. Кыскасы, активист. Шуңа күрә, бер ел узуга, мине Ком-
мунистлар партиясе членлыгына кандидат итеп, ә тагын бер елдан 
партия члены итеп кабул иттеләр. Ул чакта партиянең роле зур, 
һәм яшь солдатны аның сафларына алу аның уңышларын тану һәм 
зур ышаныч белдерү булып санала иде. Шунысы игътибарга лаек: 
миңа партиягә рекомендацияләрне зур чинлы офицерлар бирде 
һәм частьның, нигездә, офицерлардан торган партия оешмасының 
җыелышында минем турыда тәҗрибәле командирлар җылы сүзләр 
сөйләделәр.

Сталинабадтагы сержантлар мәктәбендә минем белән Татар-
станның Актаныш районыннан Фәнис исемле егет хезмәт итте. 
Армиядә үз милләтең кешесе, бигрәк тә бер яктан булса, туганың 
кебек якын була. Фәнис белән мин дә шундый дуслар идек. Әйбәт, 
тырыш, акыллы егет иде ул. Аның күп төрле һөнәрләре арасында 
армия өчен бик әһәмиятле итекче һөнәре барлыгы билгеле булды. 
Ә анда курсантларның итекләре тиз туза, тишелә. Ямарга, итеккә 
баш куйдырырга кирәк. Фәнисне шул эшкә җәлеп иттеләр. Көне 
буенча 40 градуслы эсседә “айт-два”га телеңне чыгарып йөгереп 
йөрүгә караганда, мастерскойда эшләп утыруың хәерлерәк. Фәнис 
бик кирәкле белгеч булып китте. Аңа солдатлардан тыш, офицер-
лар, старшиналар да итекләренә яңа баш куйдырталар иде. Миңа да 
ярдәме тиде Фәнис дусның. Берничә айга бер пар күн итек бирәләр. 
Минем итекнең кунычы тузмый, башы гына бераз таушала. Фәнис 
аны яңа күннән тегеп бирә, яңа итек килеп чыга. Складтан алган 
итек янга кала. Аны Фәнис белән часть коймасының теге ягында 
якында гына яшәгән таҗикларга чыгарып сатабыз. Минем товаро-
ведлык һөнәрем ярап куйды. Бу җинаять түгел, үзебезнең итек бит. 
Увольнениегә чыгарга акча була. Таҗикларның ничек яшәгәнлеген 
дә күрәбез. Алар үзбәкчә белә, без дә кардәш телне ярыйсы гына 
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сукалыйбыз. Безне чәй белән сыйлыйлар, әңгәмә корабыз. Чәй эчү 
тәртибе үзенчәлекле. Алар гаиләсе белән келәм җәйгән идәнгә аяк-
ларын бөкләп табын тирәсенә түгәрәкләнеп утыралар. Безне дә ян-
нарына чакырып утырталар. Аякларны җәфалый-җәфалый бөкләп 
утырабыз без дә. Бер өлкән кеше чәйне касәнең төбенә генә агызып 
бирә дә, табында утырганнарның һәркайсы аны, эчеп бушатып, 
күршесенә бирә. Анысы, шул ук касәгә яңа чәй салдырып эчеп куя 
да, икенче күршесенә бирә. Шулай бер касә түгәрәк буенча йөри. 
Без дә алар белән бергә шулай итеп эчтек. Кирәкми дип утыра 
алмыйсың. Кунак булсаң, тыйнак бул, диләр бит. Итек сатып, акча 
эшлисең килсә, бигрәк тә дустанә булырга туры килә сатып алучы 
белән.

Армиядән кайткач, кызык хәл булды. Үзара сүз куешмаган ки-
леш, Фәнисләр улларына Рүзәл исемен кушканнар, ә без улыбызга 
Фәнис исемен бирдек.

Сталинабад (Дүшәмбе), яшеллекле, матур шәһәр булса да, 
солдат халкына яшәү җиңел түгел. Бик эссе. Көндез күп вакытта 
температура күләгәдә 40 градустан артып китә, ә кояш астында 
күпме буладыр! Ә без һәрвакыт гимнастерка-чалбардан, калын күн 
итектән, фуражкадан яки пограничник панамасыннан. Кояш иртә 
таңнан кояш батканчы кыздыра. Болыт әсәре күренми. Җил дә юк, 
яңгыр да юк. Шундый көннәр апрельдән октябрь-ноябрьләргә кадәр 
дәвам итә. Кайбер көннәрдә шул якларга гына хас әфган өермәсе 
(афганка) була. Күк йөзен ком тузаны басып ала, кояш та тонык 
кына күренә. Сулыш алу авырая, ком тузаны күзгә, авызга керә. 
Шундый мәхшәр берничә сәгать дәвам итә. Аннары һава әкренләп 
чистара. Ул ком өере әкрен генә җил белән Әфганстан якларыннан 
килә, дип сөйләделәр.

Казарма тәбәнәк түшәмле, һава җитми, бик бөркү. Кроватьлар 
ике катлы. Төннәрен йоклау кыен, озак йоклап китә алмый ятасың. 
Дневальныйдан өскә ябынган җәймәгә су сиптертәбез, бераз гына 
рәхәт булып тора, ләкин дым тиз кибеп бетә. Иртәнгә таба һава 
бераз гына салкынаеп, тәмләп йоклап китәсең, ул арада “подъем” 
командасы яңгырый: йокы туймый.

Курсант солдатларга бигрәк тә авырга туры килә. Алар яндырып 
торган кояш астында ачык далада чик саклау дәресләре үткәрәләр, 
төрле күнегүләр эшлиләр, йөгерәләр, гимнастеркаларының 
җилкәләре тирдән җыелган тоз белән агарып каткан була.
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Безнең часть янында экскаватор белән казып ясалган бассейн 
бар иде. Суны шуннан ерак түгел аккан кечкенә елгадан җирне ка-
зып кертеп тутыралар. Шул бассейнда без кайчакта су коенабыз. 
Бер кызык нәрсә: суда бик күп еланнар йөри. Безнең тирәдә чылт-
чылт итеп башларын чыгарып алалар. Хәлебезне белешергә яки 
танышырга телиләр, ахрысы. Башта куркынычрак иде. Аннары 
ияләндек. Безгә тимәделәр, рәхмәт төшкерләре.

Солдат тормышының бераз гына рәхимле яклары да бар. 
Кичләрен часть клубында кинофильмнар күрсәтәләр. Кайчакларда 
шәһәрдән төрле уку йортларыннан, завод-фабрикалардан яшьләр, 
безнең частька килеп, очрашулар, кичәләр оештыралар. Күренекле 
шәхесләр белән очрашулар да булгалады. Мәсәлән, йөзләгән чик 
бозучыларын тоткан данлыклы полковник Карацупа безгә килеп 
чыгыш ясады. Бик кызыксынып тыңладык.

Айга бер тапкыр увольнениегә чыгасың. Тәртип бозсаң, аны-
сыннан да мәхрүм буласың. Армия армия инде ул, ирекле тормыш 
түгел. Аның “рәхәтлекләрен” хезмәт иткән кеше үзе генә белә.

Мин хезмәт иткән еллар илнең икътисад хәле авыр чак иде әле. 
Шуңа күрә ашау-эчү дә мактанырлык түгел. Солдат ашы өй ашы 
түгел инде ул, бик кырыс, бертөрле, тәмле итеп пешермиләр, аш 
төрләндерү, ризыкны тәмлерәк итеп әзерләү дигән төшенчә юктыр. 
Безгә, мәсәлән, компотны да бәйрәмнәрдә генә бирәләр иде.

Хәзерге солдатларның хәле, ишетеп, экраннан карап бе-
лүебезчә, ул вакытлардагылар белән чагыштырганда, күп яхшы-
рак. Шулай булсын. Шулай булырга тиеш тә.

Армия хезмәтендәге вакыйгалар турындагы хатирәләргә ка-
раган бер үзенчәлекле күренеш: пропорция буенча исәпләгәндә 
СССР армиясендә руслардан кала иң күбе украиннар булгандыр. 
Мин хезмәт иткән частьтә дә алар күп булды. Минем белән штабта 
эшләгән офицерлардан гына да полковник Чабаненко, подполков-
ник Тараненко, майор Лысенко, старшина (фамилиясен оныттым, 
шулай ук “ко”га тәмамлана), сержант Проценко... тагын кемнәрдер 
бар иде. Сүз уңаенда әйтим: миндә украиннар табигатьләре белән, 
армия хезмәтендә булып, хәрби исемнәргә (званиеләргә) һәм 
бүләкләргә ия булырга ярата торган халык дигән тәэсир калды. 
Аларның 1941-45 нче елгы Ватан сугышында зур исемнәр алган 
кешеләр булуы да очраклы хәл түгелдер.

Һәм менә хәзер Россия сәясәтчеләренең шул Украина халкы 
белән җитди сәбәпсез, төрле уйдырмалар белән территориаль ни-
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загка керүен һәм ике тугандаш халык арасында мөнәсәбәтләрне 
бозуларын аңлап булмый. Хакимият ияләре зирәк акыл белән эш 
итсеннәр иде. Россиягә ни җитми икән? Курил утрауларыннан 
Калининградка кадәр иксез-чиксез территория һәм хисапсыз күп 
табигать байлыклары! Шул колачлап бетермәслек территориядәге 
эшкәртелмичә яткан миллионлаган гектар уңдырышлы җирләрдән, 
әрәм-шәрәм ителгән бихисап байлыклардан үз халкың өчен акыл-
лы файдаланырга кирәк, лабаса! Гаҗәп зур байлыкларыбыз, зур 
мөмкинлекләребез булган  илебездәге күпчелек халыкның кыен-
лык белән көн күрүен һәм тормыш хәленең көннән-көн кыенлаша 
баруын күреп, йөрәк әрни...

Ярый, төп темага, ягъни минем хәрби тормышыма әйләнеп 
кайтыйк.

Сталинабадтагы солдат тормышы үз җаена барганда, радио 
репродукторыннан көн-төн колакны тондырырлык итеп яңгырап 
торган таҗик-үзбәк музыкасын ишетеп туеп, кайчан кайтыр ва-
кытлар җитәр икән дип, Татарстанны сагынып йөргән көннәрнең 
берсендә бер мавыктыргыч яңалык белдем. Урта Азия чик буе 
хәрби округының Ташкенттагы бер частен мөстәкыйль подраз-
деление буларак бетерергә дигән карар кабул ителгән. Ләкин ул 
частьтә бөтен округның чик буе заставаларындагы хәрби персонал-
ны тукландырып (ашлар һәм икмәк пешереп) торучыларны әзерли 
торган кечкенә подразделение калдырып, аны безнең Сталинабад-
тагы сержантлар мәктәбенә кушарга  булганнар. Шул уңай белән 
анда исәп-хисап, хуҗалык эшләрен оештыручы бер кеше кирәк 
булып чыкты. Бу хәбәрне ишетеп, минем башыма бер шәп фикер 
килде. Шул вазыйфаны башкарырга мине җибәрмәсләрме икән?! 
Һәм кыюлыгымны җыеп, үземнең турыдан-туры начальнигым 
майор Лысенкодан шушы теләгемне үтәгезче, дип гозерләндем. Бу 
үтенечемнең җитди нигезе бар: Ташкентта минем туганнарым (агай-
энеләрем) һәм малай чактагы күрше дустым Фәрит яши. Рәхмәт 
яугыры – майор минем гозеремне кабул итте. Аның кул астында 
тырышып хезмәт иткән булуымның ярдәме тигәндер, мөгаен.

Шулай итеп, мин Ташкент шәһәренә Сталинабадтагы сер-
жантлар мәктәбенең чик буенда хезмәт итүчеләргә ашарга 
пешерүчеләр (повара-хлебопекы) әзерли торган бүлегенә киттем. 
Мине бу бүлекнең начальнигы – майор җылы каршы алды. Аңа 
телефоннан минем киләсен хәбәр итеп куйган булганнар.
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Часть яңа гына бетерелгән булганлыктан, берничә бина бу-
шап калган килеш тора. Бер бинада ашарга пешерү һөнәренә 
өйрәнүчеләр солдатлар яши (чик буендагы заставаларда барлык 
хуҗалык эшләрен дә, шул исәптән ашау-эчү ризыкларын әзерләүне 
дә солдатлар үзләре башкара), подразделение начальнигы майор 
һәм старшиналар эшли. Миңа тиешле җиһазлары, телефоны, мебе-
ле белән бер кабинет бирделәр. Минем вазыйфаларым: подразделе-
ние тормышы белән бәйләнешле документация эшләрен башкару, 
солдат-курсантларны азык-төлек белән тәэмин итү (китерелгән 
продуктларны складка кабул итеп алу (складка мин үзем җаваплы), 
яшелчә продуктларын колхоз-совхозларга барып алып кайту, про-
дуктны ашханәгә бирү). Кыскасы, минем өстә үзенә күрә шак-
тый гына җаваплы вазыйфалар. Миңа, Кургандагы Усть-Уйка 
рай потребсоюзында эшләп килгән кешегә, бу эшләр авырдан са-
налмый иде инде.

Ташкентта мин октябрь аеннан киләсе елның маена кадәр 
булдым. Бу ярты елдан артык дәвер минем армия хезмәтемнең 
иң уңай вакыты булды. Чөнки мин монда асылда начальнигыбыз 
майорның уң кулы – исәп-хисап, хуҗалык эшләре буенча урынба-
сары кебегрәк халәттә идем. Хәтта Сталинабадтагы хәрби частьнең 
дубль печатен (төп печатьнең хуҗалык эшләре өчен яраклы экзем-
плярын) миңа ышанып тапшырдылар. Миңа хәтта хезмәтемнән 
буш вакытта тору өчен аерым бүлмә бирделәр. Кыскасы, шактый 
зур мөстәкыйльлеккә ирештем. Мин, әлбәттә, артык иркенләп, 
тәртипсезләнеп, армиядә икәнемне онытып йөрмәдем.

Сталинабадтан килгәндәге хыялым да тормышка ашты: ял 
көннәрендә Ташкенттагы һәм аннан 30 гына чакрымда урнашкан 
Чирчик шәһәрендәге туганнарыбызга (әнинең ике сеңелесе һәм 
әбиебезнең сеңелесе гаиләләренә) барып йөрү мөмкинлеге булды. 
Авылдаш дустым Фәрит белән дә очрашкалап тордым.

Минем бәхетемә, 1960 нчы елны армиядән өч-дүрт айга ал-
данрак кайту мөмкинлеге чыкты. Мин май аенда үзебезнең Ка-
занда әти-әниләрем, туганнарым янында идем инде. Ул чакта олы 
абыебыз Равилдән  соң Наил абый да, армиядән кайтып, Казанда 
урнашкан, энем Әнәс тә Казанда укый һәм төпчек энебез Мөнир 
белән әти-әниләребез дә авылдан күченеп килгәннәр иде. Барыбыз 
да Северный поселогында Равил абыебыз төзегән зур йортта туп-
ландык. Равил абый үз семьясы белән, калган егетләр – ялгызаклар 
кайсысы эшли, кайсысы укый.
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ЗУР ГЫЙЛЕМ ЙОРТЫНДА

Мин армиядә үк, кайткач укыячакмын дип, план корып куй-
ган идем. Казан университетына укырга керү өчен, әзерләнә баш-
ладым. Югары уку йортына керүем үзенчәлекле, оригиналь булды, 
дисәм дә ярый торгандыр. Хикмәт шунда: мин, татар мәктәбенең 8-
10 нчы классларында укымаган килеш кенә, университетның татар 
теле һәм әдәбияты бүлегенә укырга керергә булдым. Бу тәвәккәл 
адым иде. Чөнки монда конкурс зур, бер урынга биш кеше һәм та-
тар теленнән урта белем күләмендә кабул итү имтиханнары бирәсе. 
Өч-дүрт айда нык кына әзерләндем. Ләкин бу өч ел укыйсы өчен 
азрак иде, әлбәттә. Шөкер, планым барып чыкты: имтиханнарны 
яхшы һәм бик яхшы билгеләргә тапшырып, университет студен-
ты булып кабул ителдем.  В.И.Ульянов укыган Ленин исемен алган 
уку йорты бик шөһрәтлеләрдән. Шуңа күрә анда, бик теләп, лаек-
лы егет-кызлар укырга килә иде.

Мин кергән бүлектә җитди яшьләр җыелган, егетләрнең 
күбесе армиядә хезмәт итеп кайткан, кызлар ике-өч ел эшләп 
килгән. Соңыннан аларның барысы да диярлек республикабызның 
алдынгы белгечләре, абруйлы шәхесләре булдылар: Фирдәвес Га-
рипова, Флера Әхмәтова-Баязитова – фән докторлары, күренекле 
галимәләр, Роза Ханнанова – Татарстанның китап палатасы ди-
ректоры, Равил Фәйзуллин – Татарстанның халык шагыйре, пар-
ламент депутаты, Тукай премиясе лауреаты, Фарсель Зыятдинов –  
икътисад фәннәре докторы, язучы, журналист, күренекле бакчачы, 
Әнвәр Шәрипов – фәннәр докторы, шагыйрь, Шамил Маннапов 
– күренекле шагыйрь, журналист, Шәрифҗан Асылгәрәев – галим, 
Тел, әдәбият, тарих институтының директоры урынбасары, Лениза 
Галиева – Татарстанның атказанган укытучысы...

Группабыз махсус сайлап алган кебек: бөтенесе дә бик ты-
рышып укый, җәмәгать эшләрендә актив катнаша, барысы да ти-
ешле белем алып, лаеклы белгечләр һәм күркәм шәхесләр булыйк 
дигән рух белән сугарылган затлар. Без укыган елларда югары уку 
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йортларында, Казан университетында бигрәк тә, белгечләрне эру-
дицияле, һәрьяклы итеп әзерләүгә, тиешле белем бирүгә, яшьләрне 
җитди тормышка яраклы итеп тәрбияләүгә зур игътибар бирелә, 
югары таләпләр куела иде. Безнең группа студентлары бердәм һәм 
тырыш булулары белән тарих-филология факультетында гына 
түгел, бөтен университетта башкалардан аерылып торды. Без 
җәй көннәрендә һәм көзләрен колхоз-совхозларга иген җыярга, 
бәрәңге алырга булышып, ярыша-ярыша эшләдек. Кичләрен 
авыл кешеләренә концертлар куйдык. Группабыз үзе бер концерт 
бригадасы сыман: җырчыларыбыз да, биючеләребез дә, шигырь 
укучыларыбыз да бар. Лениза Галиева матур итеп җырлый, бии 
дә, Ленар Җамалетдинов – группа старостасы – интермедия оста-
сы, концертны алып баручы, Равил Фәйзуллин, Шамил Маннапов 
үз шигырьләрен укыйлар, Әнвәр Шәрипов бии, Роза Ханнанова – 
комсорг, оештыручы. Ленар үзе музыка да язды, без аны хор белән 
җырладык. Мин дә эшсез калмадым: концерт алдыннан халыкара 
темаларга лекция сөйлим, концертта гармун уйныйм һәм биим...

Бик актив булдык. Шуа күрә группабыз, бөтен универси-
тет буенча конкурста  икенче урынга лаек булып, Ленинградка 
экскурсиягә бару өчен бушлай путевка белән бүләкләнде.

Минем үземә беренче курстан ук җаваплы эш йөкләделәр: 
безнең татар филологиясе бүлеге, тарих бүлеге, рус филологиясе 
бүлеге һәм рус-татар филологиясе бүлекләрен берләштергән тарих-
филология факультетының комсомол оешмасы секретаре урын-
басары, ә икенче курстан аның секретаре итеп сайлап куйдылар. 
Комсомол ул елларда бик актив сәяси көч иде. Без күп төрле эшләр 
башкардык. Миңа һәр көнне, укудан тыш, төрле чаралар үткәрергә 
туры килә иде. Уку да күп вакытны ала. Дәресләрдән соң уни-
верситет һәм республика китапханәләрендә төнгә кадәр утырып, 
өйгә соң гына кайта торган идем. Китапханәләргә ял көннәрендә 
дә барып йөрдем. Укуым уңышлы барды: беренче көннәрдән алып 
университетны тәмамлаганчы, сессияләрдә барлык имтиханнарны 
да бишлегә генә тапшырып бардым: дипломымда барлык пред-
метлардан да бишле билгеләре генә. Бик яхшы уку белән бергә 
зур җәмәгать эшләре башкаруым өчен, Россия министры приказы 
белән өченче курстан Ленин стипендиясе алып килдем. Ул стипен-
дия күп меңләгән студентлар укыган университеттан 3-4 кешегә 
генә бирелә иде.

Җәмәгать эшләрендә дә актив катнашып, бөтен предметлар-
дан да бишлегә генә уку зур көч һәм түземлек таләп итә. Әмма 
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болай укуыма үкенмим. Шулай эшләгәндә генә яшәвең мәгънәле, 
хезмәтең югары нәтиҗәле  була.

Өченче курстан безнең группадан дүрт студентка: Ленар 
Җамалетдинов, Фарсель Зыятдинов, Шәрифҗан Асылгәрәев һәм 
миңа индивидуаль план белән укырга рөхсәт иттеләр. Һәркем, 
фәннең теләгән тармагын сайлап алып, үзе өчен генә махсус уку 
планы төзеп укыды. Мин тәрҗемә теориясе һәм практикасы дигән 
белгечлекне сайлап алдым һәм шуның буенча өстәмә предметлар-
дан имтиханнар тапшырдым. Дипломыма, татар теле һәм әдәбияты 
белгечлегенә өстәп, филолог-тәрҗемәче квалификациясе бирелде 
дип тә язылган.

Дүртенче курста, авыл мәктәпләрендә укытучылар җитешмәү 
сәбәпле, безнең группа студентларын, читтән торып уку система-
сына күчереп, бер уку елында укытучылар итеп эшләргә район 
мәктәпләренә җибәрделәр. Безне, индивидуаль план белән укучы-
ларны Казанда калдырдылар. Һәм без кызыклы тәҗрибә ясадык: 
дүртенче курс зачет-имтиханнарын үзлегебездән әзерләнеп тап-
шырдык, бишенче курс студентлары дәресләренә йөреп, алар белән 
бергә бишенче курс имтихан-зачетларын да бирдек. Шулай итеп, 
соңгы ике курсның уку планын бер елда үтәдек. Диплом язып як-
лыйсы гына калды. Анысын үзебезнең группа белән башкардык. 
Университетта уку срогын тәмамлаганчы, бушап калган бер елы-
бызда кайдадыр эшләп торырга булдык. Башта Фарсель Зыят-
динов радиога корреспондент булып эшкә урнашты. Шул чакта 
радионың музыкаль тапшырулар редакциясендә урын бушаган да, 
шунда Ленар Җамалетдинов урнашты. Ул арада радиода күп еллар 
тәрҗемәче булып эшләгән Абдулла абый Төхфәтуллин пенсиягә 
чыгарга карар кылган. Мин, индивидуаль план буенча тәрҗемәче 
белгечлегенә әзерләнгән кеше буларак, шулай ук радиодагы буша-
ган урынга тәрҗемәче булып эшкә керергә булдым. Мине бер ай-
лык сынау срогы белән алдылар.

Радиодагы яңа эшем турында сөйли башлаганчы, безне универси -
тетта укыткан хөрмәтле укытучыларыбызны искә алып китим әле.

Югары уку йортының абруе, даны һәм студентлар белеменең 
сый фаты аның укытучыларының дәрәҗәсенә, күренекле галим-
педагоглар булуына бәйләнгән. Безне укыткан укытучылар, ни-
гез дә, шундый югары дәрәҗәле гыйлем ияләре. Ул елларда әле 
аларның күбесе – фронтта булып кайткан урта һәм өлкән яшьтәге 
кешеләр иде. Безнең факультетның деканы – сугышта булган аб-
зый, рус әдәбияты профессоры Николай Александрович Гуляев, 
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аның урынбасары – соңыннан республикабызның хөрмәтле зур 
җитәкчеләреннән берсе, Татарстан фәннәр академиясенә нигез 
салган олуг галим Мансур Хәсәнович Хәсәнов, татар әдәбияты ка-
федрасы мөдире – элекке фронтовик, язучы-профессор Хатыйп Ус-
манович Усманов, татар әдәбияты кафедрасы профессоры – сугыш-
та аягын калдырып кайткан язучы Ибраһим Зиннәтович Нуруллин, 
татар теле кафедрасы профессоры –  Ленинградта дөнья күләмендә 
мәгълүм галимнәрдән белем алган профессор, соңыннан Татар-
стан фәннәр академиясе академигы Диләрә Гарифовна Тумашева, 
фәнни коммунизм дигән предмет укытучысы, Татарстанның пар-
тия өлкә комитеты секретаре, профессор Камил Фатыйхович Фа-
сеев. Безне укыткан бу күренекле шәхесләрнең исемлеген дәвам 
иттерергә мөмкин. Алар арасыннан Камил Фатыйхович белән та-
нышлыгым аеруча җылы истәлек булып саклана. Фәнни комму-
низмнан рус телендә лекцияләр укыганда, тәнәфесләрдә ул безнең 
белән татарча сөйләшеп ала иде. Имтихан биргәндә: “Егетләр, кай-
сыгыз татарча сөйләргә тели?” – дип мөрәҗәгать итә безгә. Рус-
ча укып, иҗтимагый-философик темага татарча сөйләү җиңел эш 
түгел. Безнең егетләр дәшми. Шунда мин, батырчылык итеп: “Мин 
сөйләп карыйм”, – дидем. Материалны белә идем. Әмма татарча 
бик үк шома сөйли алмадым бугай. Камил Фатыйховичка үзебезчә 
җавап бирү ошады булса кирәк, миңа бишле билгесе куйды. Ул 
гына да түгел, үзенә шушы фәннән аспирантурага керергә тәкъдим 
итте. Мин, рәхмәт әйтеп, әдәпле генә баш тарттым, чөнки мин ул 
чакта инде радиода эшли башлаган идем. Без аның белән соңыннан 
да очрашкаладык, миңа үзенең бер китабын да бүләк итеп бирде. 
Аның кызы Роза исемле күркәм ханым мин ректор чагында безнең 
педагогика институтында (университетында) чит телләр укытучы-
сы булды.

Соңыннан миңа шул мәгълүм булды: Камил Фатыйхович Фа-
сеев бик милләт җанлы җитәкче һәм галим булган икән. Ул Та-
тарстан өлкә комитетының идеология буенча секретаре булып 
эшләгәндә, татар халкы өчен бик файдалы фидакарьлек гамәлләре 
кылган. Аның инициативасы белән, татар теленең кулланылышын 
җәелдерү, татар телен өйрәтү-укытуның сыйфатын күтәрү, татар 
мәктәпләренең эшен яхшыртуга багышлап, бик әһәмиятле махсус 
зур җыелыш уздырылган һәм бу үтә мөһим эшләрне тамырдан ях-
шыртуны күздә тоткан карар кабул ителгән. Ул авыр заманнарда 
халкыбызны алга җибәрү, аның телен, мәдәниятен җанландыру, 
үстерү хакына кылынган бу күркәм эшләр –  туган телебезнең 
яшәешенә шартлар кырыслана барган хәзерге чорда республика 
җитәкчеләре өчен лаеклы үрнәк.
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ТӘРҖЕМӘЧЕ ҺӘМ ЖУРНАЛИСТ

Бер айлык сынау шарты белән радиога тәрҗемәче итеп эшкә 
алдылар дигән идем. Тәрҗемә ул – җиңел эш түгел, оригиналның 
мәгънәсен дә төгәл белдерерлек итеп, тәрҗемә телен дә бозмый-
ча тәрҗемә итү бигрәк тә. Мин, язып киткәнемчә, университетта 
бу эшнең теориясен үзләштереп, берникадәр язып тәрҗемә итү 
күнекмәсен дә алган идем: газеталарга тәрҗемә иткәләдем һәм бер-
ике кечкенә китап та тәрҗемә итеп бастырган идем. Ләкин җайлап 
кына язып тәрҗемә итү бер нәрсә, ә, оригиналдан укып тәрҗемә 
итеп, бастырып тору икенче нәрсә. Монысы бермә-бер авыррак.

Минем, оригиналны укып, шунда ук телдән тәрҗемә итү 
тәҗрибәм бөтенләй юк. Ә радиода телетайптан алган ашыгыч 
хәбәрләрне, шундук тәрҗемә итеп, эфирга чыгарырга кирәк. Аб-
дулла абый бу эшнең “ас”ы, утызмы-кырыкмы еллык тәҗрибәсе 
бар. “Син әле бер елсыз да телдән тәрҗемә итәрлек була алмыйсың”, 
– диделәр кайберәүләр. Ә миңа бу һөнәрне бер айда үзләштерергә 
кирәк. Югыйсә, соң булачак.

Теш-тырнагым белән ябышып дигәндәй тырыштым. Телетайп 
аппаратыннан текстны алып карап чыгам да машбюрога керәм, ма-
шинистка Суфия апа янына утырам. Ул күркәм, миһербанлы ханым. 
Искиткеч оста һәм тиз баса. Әллә инде машинка төймәләренә кара-
мыйча да баса ала: тәрәзәдән ишегалдына карый-карый, сөйләшә-
сөйләшә эшли. Мин җөмләне әйтеп кенә бетерәм, ул шундук ба-
сып та куя. Кайсыдыр сүзне, тәгъбирне ялгышрак итеп әйткәнемне 
абайлап алам да: “Суфия апа, гафу итегез, шуны төзәтик инде”, – 
дим, бик уңайсызланып кына. Акыллы кеше иде шул, рәхмәт яугы-
ры. Минем хәлне аңлап: “Ярый, ярый, зыян юк, хәзер үзгәртербез”, 
– дип төзәтеп басып та куя.

Көндез ашыгыч хәбәрләрне машинисткага әйтеп торып 
(телдән) тәрҗемә итәм, кичен башка хезмәткәрләр кайтып киткәч 
тә калып, кайбер материалларны язып тәрҗемә итәм. Мин тәрҗемә 
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иткән текстларны редактор – язучы Барлас Камалов редакцияли. 
Мин тәрҗемә итеп биргән текстларны редакцияләү аңа Абдулла 
абый эшләп биргән такстларны төзәтүгә караганда мәшәкатьлерәк 
булгандыр, мөгаен: ихтимал, минем хаталар күбрәк булгандыр. Та-
бигый хәл.

Кичләрен өйгә соң гына кайтам. Еракта, Северный посело-
гында яшибез. Берничә транспортта йөрим. Бер елда ике курс им-
тихан-зачетларын тапшыру (барысын да бишлегә генә) һәм бу яңа 
авыр эш минем сәламәтлегемә яман эзләр салган: күзләрем авырта 
башлады һәм кич эштән өйгә кайтканда юлда берничә мәртәбә бо-
рынымнан шыбырдап кан акты. Бер тапкыр канны поликлиникада 
врачлар гына туктата алды: борыныма бер метрлап марля тутыр-
дылар.

Минем бер айлык сынау һәм рәхимсез сыналу чоры узып китте. 
Мине Татарстан АССР Министрлар Советының радио һәм телеви-
дение комитетының радио бүлеге директоры Фәтхи Фазылҗанович 
Фазылҗанов кабинетына чакырып алды. Ипле генә сөйләшә тор-
ган өлкән яшьтәге күркәм абзый (чыгышы белән безнең Әтнә райо-
ныннан) миңа әйтә: “Энем син әйбәт егет, ләкин без сине штатка 
кертеп эшкә ала алмыйбыз, үпкәләмә. Безгә тәҗрибәле тәрҗемәче 
кирәк”. Бу карарның идеясен редактор Барлас Камалов әйткәндер. 
Берсенә дә үпкәм юк. Дөресе шулайдыр. Күңелем тулды, әлбәттә. 
Дөнья шулайдыр инде, һәрвакыт уңышлар гына булып тормый, 
уңышсызлыклар да очрый, аларны да кичерә белергә кирәк, дип 
уйлыйм.

Шул ук көнне (мин өйгә кайтып китәргә өлгермәгән идем әле) 
радиода тәрҗемәче Абдулла абыйны пенсиягә рәсми рәвештә озату 
утырышын үткәрделәр. Мине дә чакырып керттеләр. Гадәттәгечә, 
аңа җылы сүзләр, рәхмәтләр әйттеләр, мактадылар. Абдулла абый 
җавап сүзен әйтте. Сүзенең азагында: “Минем урыныма ышаныч-
лы егет кала”, – диде, миңа карап. Мин аның бу сүзләренә каршы: 
“Ышанычыгыз өчен рәхмәт, Абдулла абый, ләкин мине калдыр-
маска булдылар бит инде”, – дидем. Абдулла абый, моны ишеткәч, 
кабынып китеп: “Кем әйтте алай дип, нишләп минем белән 
киңәшмәгәннәр, син эшли аласың”, – диде һәм директорга карап: 
“Әгәр дә бу егетне җибәрсәгез, мин риза түгел”, – дип өстәде.

Һәм минем эштә калу-калмавым мәсьәләсе шуның белән хәл 
ителде. Мине приказ белән эшкә алдылар, һәм мин радионың штат-
тагы тәрҗемәчесе булып эшли башладым.
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Тәрҗемә эшен үзләштердем. Ярыйсы гына эшләдем кебек. 
Зарланучы, гаепләүчеләр булмады. Үзем белмәгән хәлләр булса 
гына инде. Хәер, начар эшләү гадәтем юк иде. Шул вакытта һәм 
соңрак та мин берничә җитди әсәр тәрҗемә итеп бастырдым. Иң 
җитдие һәм иң авыры – В.И.Ленин әсәрләренең 4 нче басмасыннан 
44 нче һәм 45 нче томнарын татарчага тәрҗемә итү булды. Шулай 
ук Маркс, Энгельс, Ленинның әдәбият, сәнгать һәм дин турында-
гы китапларын тәрҗемә итеп бастырдым. Һәм тагын фәнни-тех-
ник эчтәлекле берничә китапны русчадан татарчага тәрҗемә ит-
тем. Тәрҗемә эшендәге тәҗрибәм миңа соңыннан диссертацияләр  
язганда ярдәм итте.

Радио коллективына ияләшеп килә идем инде. Ярты елдан 
миңа телевидениедә редактор булып эшләргә тәкъдим булды. 
Телевидение минем өчен өр-яңа өлкә булса да, ризалык бирдем. 
Хәтеремдә: көзге бер көнне мине радиодан телевидениегә машина 
белән телевидениенең баш редакторы Итфал Исхакович Ихсанов 
алып китте. Яңа эш, яңа коллектив. Тәвәккәл таш яра, ди бит халык. 
Мин дә тәвәккәлләдем. Тормышымда аннан соң да тәвәккәллек 
белән бәйләнгән гамәлләр кылырга туры килде.

Мине пропаганда редакциясенә татарча тапшырулар редак-
торы итеп куйдылар. Бу телевидениедәге башка редакцияләр ара-
сында аеруча күп төрле тематикалы тапшырулар редакциясе иде. 
Монда пропаганда һәм агитациягә, мәгарифкә караган, тарихи 
эчтәлекле материаллар, хокук саклау органнарының эшләре, хәрби 
тематика, төрле бәйрәмнәр һәм башка төрле темаларга багышлан-
ган тапшырулар әзерләнеп эфирга чыгарыла иде. Мин, артык иза 
чикмичә, бу яңа эшемне үзләштердем һәм тиздән аңа күңелемне 
биреп хезмәт итә башладым.

Телевидениедә эшләү минем рухи тормышымны баетты, бе-
лемемне, эрудициямне арттырды һәм телевизион журналистика 
эшенә өйрәтте. Тапшырулар планын төзү, әһәмиятле тапшыру-
ларны әзерләп, эфирга чыгару өчен лаеклы авторлар, катнашучы-
лар, чыгыш ясаучылар эзләп табып  җәлеп итү, шулай ук тапшыру 
текстларын редакцияләү һәм башка кайбер эшләр минем вазый-
фаларыма керә иде. Болардан тыш, мин турыдан-туры үземнең 
авторлыгымдагы тапшырулар да әзерләдем. Шушы гамәлләрне 
башкару уңаеннан миңа төрле оешмаларда, промышленность 
предприятиеләрендә, колхоз-совхозларда булырга, күренекле 
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шәхесләр белән очрашырга туры килде. Кайбер тапшыруларымда 
үзем дә эфирга чыгып сөйли идем.

Шулай ук беренче ел эшләгәндә, университетта диплом 
эше язып, аны якладым. Русчадан татарчага тәрҗемәнең лексика 
мәсьәләләренә багышланган хезмәт булды ул. Мактанып әйтмим, 
дөресе шул: ул диплом эшем шактый җитди һәм зур күләмле бу-
лып чыкты. Аны яклагандагы рецензентым профессор Фоат 
Әшрәфович Ганиев, эшемә югары бәя биреп, бу диплом кандидат-
лык диссертациясенә якын, дигән иде. Дипломымның җитәкчесе 
профессор М.З.Зәкиев, университетны тәмамлап, диплом алгач, үзе 
җитәкчелегендә аспирантурага керергә тәкъдим итте. Мин әдәпле 
генә итеп баш тарттым, берничә ел эшләргә кирәк миңа, дидем 
һәм берникадәр вакыттан тәрҗемә теориясе буенча фәнни эшемне 
дәвам иттерергә вәгъдә бирдем. Вузны тәмамлагач та, аспиранту-
рага кермәвемнең сәбәбе гаиләнең икътисади нигезен җайга салу 
ихтыяҗы иде.

Казан телевидениесенең коллективы, анда хөкем сөргән мохит 
һәм нәтиҗәле эшләү өчен шартлар уңай иде, һәм мин анда теләп, 
канәгать булып эшләдем.

Мәгълүм ки, һәркемнең эше уңышлы булуы өчен, җитәкчеләр 
белән коллектив арасында һәм коллектив членнарының үзара ты-
ныч, тату, мәрхәмәтле мөнәсәбәт, ягъни фәннирәк итеп әйткәндә, 
яхшы микроклимат булуы мөһим. Мин бу шартның бик әһәмиятле 
икәнлеген аңлап, Казан педагогика университетының җитәкчесе бу-
лып эшләгәндә, үзебезнең күп санлы укытучылар һәм хезмәткәрләр 
коллективында шундый мохит булдырырга тырыштым һәм моның 
хәерле нәтиҗәсен күрдем. Коллективта бер-береңә кешелекле, иге-
лекле мөнәсәбәт булдыру барыннан да бигрәк, җитәкченең акыллы 
эш итүенә бәйле. Ул коллективны аның членнарында гаделсезлек, 
ризасызлык, аңлашылмаучылык мөнәсәбәтләре килеп чыгудан 
сакларга, андый күренеш сизелә башлауга ук, аны зурга җибәрмәү, 
туктату чараларын күрергә тиеш. Үзара хәерхаһлы мөнәсәбәт ур-
наштыруда җитәкче үзе үрнәк булырга, коллектив кешеләренә үзе 
игелекле мөнәсәбәттә булырга тиеш.

Мин берникадәр вакыт эшләп алган радио коллективында да 
һәм телевидение коллективында да, нигездә, үзара тату, бер-береңә 
игелекле мөнәсәбәт хөкем сөргәнлеген һәм бу һәр ике коллективның 
җитәкчелегендә дөрес, акыллы җитәкчелек итү стилен күрдем.
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Радио һәм телевидение комитеты председателенең телевиде-
ние буенча урынбасары Хәйдәр Сөләйманович Шакирҗанов бе-
ренче күреп сөйләшүдән үк уңай тәэсир калдыра. Урта яшьләрдәге 
күркәм ир, әңгәмәдәшен игътибар белән тыңлый белә, сүзләрен 
ашыкмыйча, уйлап кына сөйли, шуңа күрә ул, теге яки бу мәсьәлә 
буенча карар кабул иткәндә ялгышса да, бик сирәк ялгыша торган-
дыр. Безнең татарлар андый кешене төпле кеше диләр.

Иҗтимагый-сәяси тапшырулар буенча баш редактор, безнең 
редакциянең дә шефы Итфал Исхакович Ихсанов та – Хәйдәр 
Сөләймановичка охшаш акыллы һәм җитди, вазыйфаларына бик 
җитди карый торган кеше. Безнең пропаганда редакциясе әзерли 
торган тапшырулар аның күзәтүендә, аның җаваплылыгында бул-
ды һәм аның безнең эшебезгә игътибарлы булып, ярдәм итеп торуы 
без әзерләгән тапшыруларның сыйфатлы булуына гарантия иде.

Мин эшләгән пропаганда редакциясенең өлкән редакторы, 
рус тапшырулары өчен җаваплы Людмила Михайловна Пивова-
рова да –  лаеклы журналист. Ул, педагогика югары уку йортын 
тәмамлап, институтта укыткан, педагогика фәннәре кандидаты, 
рус телен, әлбәттә, яхшы белә. Минем, телевидение өлкәсендә яңа 
кеше буларак, тәҗрибәсез булуыма түбәнсетеп карамады, мине са-
бырлык белән, тыныч кына өйрәтте. Хәер, мин үзем дә аны бик 
интектермәдем кебек, эшнең рәтенә шактый тиз төшендем. Аның 
белән бер бүлмәдә кара-каршы утырып эшләдек. Соңыннан Люд-
мила Михайловна Казан университетының журналистика кафед-
расына укытучы булып күчте. Хәзерге Казан телевидениесендә 
аның эшен улы Дмитрий Пивоваров лаеклы дәвам иттерә.

Безнең редакция штатында, ике редактордан тыш, режиссер, 
режиссер ассистенты һәм режиссер ярдәмчесе бар иде. Режиссер – 
тәҗрибәле хезмәткәр Калерия Ивановна Косарева –  тапшыру сце-
нариесен (текстын) күрсәтү материаллары белән бизәп, аны эфирга 
чыгару өчен төп җаваплы кеше. Аның театрдагы режиссер һөнәре 
белән уртаклыгы шактый. Калерия Ивановна үз эшенә җаваплы ка-
рый иде. Аның һәм башка редакцияләр режиссерларының да ул ва-
кыттагы эш алымнарыннан бик әһәмиятлесе шул: режиссер, тапшы-
руны эфирга чыгарганчы, анда катнашучыларны – сөйләүчеләрне 
алдан яхшылап әзерли, алар белән иренмичә репетиция ясый. 
Репетициядә чыгыш ясыйсы кешенең сөйләмендәге хилафлыклар-
ны күрсәтеп, төзәтергә тырыша. Начар сөйләүчеләрне ташырудан 
читләштерергә дә мөмкин иде ул. Хәер, тапшыруда катнашучы-
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ларны, табып, телевидениегә чакырып китерү белән, гадәттә, без, 
редакторлар шөгыльләнәбез. Һәм, димәк, без сөйли белмәгән, на-
чар сөйләгән кешеләрне чакырмый да идек, әлбәттә.

Телевидение тапшыруларында катнашучыларның телләренә, 
сөйләмнәренә игътибар бирү  – бик мөһим гамәл. Ул телевидение 
тапшыруларында бозык телле кешеләрне катнаштырмас өчен бик 
кирәкле эш методы иде. Аяныч, хәзер татарча телевидение ташы-
рулары теленең сыйфатына тиешле игътибар бирелми, режиссер 
тапшыруда катнашучы белән алдан шөгыльләнми, репетиция ясап 
азапланмый, шуңа күрә татарча тапшыруларда катнашучыларның 
телләре ташка үлчим дәрәҗәсендә генә, телне бозып куллану 
күренешләре тулып ята.

Казан телевидениесе оешкан вакытыннан бирле үзенә күп 
сәләтле, күркәм каләм һәм сүз ияләрен җәлеп иткән. Күренекле 
язучыларның күбесе анда хезмәт иткән. Мин эшләгәндә дә 
мәгълүм шәхесләр булды. Мәшһүр Туфан Миңнуллин әдәби тап-
шырулар редакциясе редакторы иде. Бервакыт аның белән икәү 
төшке аш ашарга Гагарин урамындагы  Фуккерман  ашханәсенә 
киттек. Сөйләшә торгач, минем кебек, аның да заманында Казан 
кооперация техникумында укыганлыгы мәгълүм булды. Тик ул ун 
классны тәмамлап, ике еллык бухгалтерлар бүлегендә, ә мин инде, 
язып киткәнемчә, 7 класстан соң өч еллык товаровед белгечлегенә 
укыдым. Туфанның кискен итеп турысын әйтү гадәте ул вакытта ук 
бар иде. Бер эпизод. Атналык тапшыруларга анализ ясап, бәя бирә 
торган “летучка” (киңәшмә) бара. Рецензент Туфан Миңнуллинның 
бер тапшыруына карата ниндидер бер тәнкыйтьле фикер әйтте. Ту-
фан, кабынып китеп, каты итеп: “Сез беләсезме, мин төннәр буенча 
язып (иҗат итеп) утырам”. Аның, чыннан да, бик бирелеп, иҗат 
белән шөгыльләнә башлаган вакыты булган. Сүз уңаенда: миңа Ту-
фан белән соңрак, мин Югары Совет депутаты булганда да, аннан 
соң да күп тапкырлар очрашып, төрле чараларда катнашып якын, 
җылы мөнәсәбәттә яшәргә туры килде. Аның кызы Әлфия дә мин 
ректор чагында безнең педагогика университетында укытучы бу-
лып эшләп алды.

Летучка турында сүз чыккач, шуны әйтим әле: мин эшләгән 
чорда һәр атнаның дүшәмбе көнендә телестудиянең махсус бер 
бүлмәсендә редакторлар һәм режиссерлар (ассистентлары белән) 
җыелып, узган атнада булган тапшыруларга анализ ясау тәртибе 
бар иде. Татар тапшыруларына бер татар рецензенты, рус телендәге 
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тапшыруларга бер рус кешесе билгеләнә. Рецензентлар – редактор-
лар һәм режиссерлар график буенча куела. Бу тапшыруларга ана-
лиз ясап, бәя биреп бару эфир продукциясенең сыйфатлы булуына 
ирешүгә юнәлтелгән акыллы гамәл иде. Хәзер ни өчендер ул юк 
дип беләм. Ни өчен уңай нәрсәләрне бетерергә? Безнең илдә мон-
дый күренеш башка өлкәләрдә дә хөкем сөрә. Әйбәт кенә, файдалы 
нәрсәне, кайсыдыр бер җитәкченең яки хакимият әһеленең башына 
бер уй килә дә (башына тай тибә дә), кирәкле, әһәмиятле нәрсәне 
юкка чыгаралар яки үзгәртәләр дә куялар. Белгечләр, акыллы 
кешеләр, коллектив белән киңәшләшү юк, бу нәрсәне, тәртипне, 
системаны, оешма, предприятиене кемнәрдер төптән уйлап, фай-
далы булганга оештырганнардыр бит дигән фикер килми баш-
ларына. Бик кирәкле Казан педагогика университетын да шулай 
мәгънәсез рәвештә бетерделәр.

Телевидениедә хезмәт иткән күркәм шәхесләрдән данлыклы 
диктор, тапшырулар алып баручы, Татарстанның атказанган ар-
тисты Айрат Арыслановны искә алмыйча китсәң, илтифатсызлык 
булыр иде. Сирәк очрый торган күркәм кеше иде ул. Мәһабәт сын-
лы, чибәр кыяфәтле, матур тавышлы ир. Тыныч кына, ипле генә 
сөйли. Ул татарча да, русча да бик яхшы белгәнлектән, аны һәр 
редакция редактор-журналистлары үз тапшыруларын алып барыр-
га җәлеп итәргә тырышалар иде. Мин дә, үзем әзерләгән тапшыру-
ларны алып бару өчен, аңа мөрәҗәгать итә идем, каршы килмәде, 
рәхмәт төшкере.

Абдулла Дубин, Иркә Сакаева, Әминә Сафиуллина да яхшы 
дикторлар булды. Соңыннан туган телебезнең сафлыгы, дөреслеге 
өчен җан атып йөргән игелекле зат – Рөстәм Нәбиуллин татарча 
тапшыруларның дәрәҗәсен күтәрерлек диктор булып эшләде.

Татарстан телевидениесендә хезмәт итү еллары  – минем тор-
мышымдагы бик бәрәкәтле чор. Мин анда ярыйсы гына тәҗрибәле 
эфир журналисты булып җитешкәнмендер, дип уйлыйм. Мине 
анда эшләгәндә СССР журналистлар союзына кабул иттеләр.

Шул ук вакытта Казан педагогика иститутында, рөхсәт алып, 
аспирантурада укыганда тапшырыла торган ике җитди имтиханны 
– кандидатлык минимумнарын алдан биреп куйдым.

Гаилә коруга, яшәү урынымны будыру мәсьәләсендә дә кай-
бер эшләр майтардым. Әти-әниләрем, туганнарым ярдәме белән 
Северный поселогында Наил абый белән икебезгә бер җир участо-
гында үз көчебез белән кечерәк кенә урталай бүленгән йорт салып 
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куйдык. Хәер, абый алдан өйләнәсе кеше дип, аның ягын бергәләп 
эшләп бетердек. Йортның миңа буласы ярты ягының стеналары 
белән түбәсе генә бар иде. Анысын минем үземә генә эшләргә туры 
килде. Анысын төзеп бетергәнче, хатыным белән бер ел өйнең кух-
нясында гына яшәп тордык. Үз көчең белән, тиенләп җыйган хәләл 
акчаңа җитештергән торак та, башка нәрсәләр дә кадерле була. 
Эшкә, иҗтиһат итәргә өйрәнәсең. Йорт салганда миңа да төзүчеләр  
һөнәрен үзләштерергә туры килде.

Шулай әйбәт кенә телевидение редакторы булып эшләп, өч 
ел узып китте. Бер көнне миңа Казан педагогика институты рек-
торы, минем диплом эшемнең җитәкчесе, профессор Мирфатыйх 
Зәкиевич Зәкиев телефоннан шалтырата. Үзе җитәкчелегендә аспи-
рантурага керергә тәкъдим итә. Әйтеп киткәнемчә, ул миңа андый 
тәкъдимне университетны тәмамлаганда ук ясаган иде. Хәзер инде 
икенче тапкыр шундый җитди шөгыль тәкъдим иткәч, ныклап уй-
ларга кирәк иде. Дөресен әйткәндә, мин Мирфатыйх Зәкиевичнең 
миңа ул хакта әйткән сүзләрен онытып бетермәгән идем, тор-
мышымда андый үзгәреш булачагына әзер идем. Шундый ихти-
малны уйлап, кандидатлык минимумнарын да тапшырып куйган 
идем. Булачак гыйльми эшемнең темасы да башымда иде инде.
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ФӘН ЮЛЫНДА

Шулай итеп, мин 1964 нче елның көзеннән Казан педагогика 
институтының профессор М.З.Зәкиев җитәкчелегендәге аспиранты 
булып киттем. Телевидение һәм радио комитеты председателе Фаик 
Газизович Надыров (әйбәт кеше иде, мин аны рәхмәт хисләре белән 
искә алам), минем телевидениедән китәргә җыенганымны белгәч, 
үпкә белдереп алды. Мин аңа рәхмәт әйтеп, минем алда җитди пер-
спектива – фән юлы торганлыгын белгәч, каршы килмәде, уңышлар 
теләп калды. Минем үземә дә инде ияләнеп беткән коллективтан 
китү ямансу булды. Әмма карар кабул ителгән: күңелемне фән, 
мәгариф, педагогика өлкәләрендәге  хезмәткә баглаган идем инде.

Аспирантурада уку дип әйтү гадәткә кергән. Ләкин ул 
мәктәптә, урта һәм югары уку йортларындагы кебек уку түгел. 
Анда өч елда белгечлек, чит тел, философия буенча зур имтихан-
нар (кандидатлык минимумнары)  бирәсең, педагогикадан дәресләр 
үткәреп маташтылар (монысының кирәге икеле иде), калган вакыт 
синең карамакта: диссертациягә материал туплап, язып, аны яклап 
чык. Болары – мөстәкыйль эшләр. Җитәкче – киңәшче, эшләреңә 
күз-колак булып торучы, кирәк булса, бераз ярдәм итәргә мөмкин.

Минем чит телдән һәм философиядән кандидатлык имтихан-
нары (минимумнары) телевидениедә эшләгән вакытта бирелгән, 
билгечлек буенча гына тапшырасы бар иде. Анысы формаль генә 
дияргә була. Диссертациям темасы билгеле: рус теленнән татарчага 
тәрҗемә итү мәсьәләләре (теориясе). Минем бу темадан әзерлегем, 
материалым бар иде. Шунлыктан мин диссертациямне вакытын-
нан күп алдан язып бетердем. Мирфатыйх Зәкиевич – ректор, эше 
күп, укырга вакыты юк. Мин берничә ай китап нәшриятында ре-
дактор булып эшләп алдым. Җитәкчем укып чыккач, диссертаци-
ямне яклау чарасына керештем. Шөкер, аны ярты ел алдан яклагач, 
ректор М.З.Зәкиев мине үзе җитәкләгән татар теле кафедрасына 
укытучы итеп эшкә алды.
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Аспирантурада булганда диссертация язып кына утырмадым, 
китап нәшриятында үзем тәрҗемә иткән һәм үзем язган берничә 
китап чыгардым, нәшриятта тәрҗемәләргә рецензияләр язгалап 
һәм газеталарда мәкаләләр бастыргалап тордым. Ул чакта бу эшләр 
өчен әйбәт кенә суммада гонорарлар түләнә иде. Бу безнең семья 
бюджетына ярдәм булды, югыйсә аспирант стипендиясенә генә 
бик җәелеп яшәп булмый.

Шул чорда инде мин өйләнеп тә җибәрдем. Яшь бара бит. 
Кәләшем – үзебезнең якташ, авылыбыздан ерак түгел генә данлык-
лы Олы Мәңгәрдән Дилара исемле кыз. Мин армиядән кайткан-
нан бирле яшәгән Северный поселогындагы әти-әниләр, олы абый 
йортында артык зурдан купмыйча гына туй иттек. Хәзерге кебек 
артык кыйммәтле туйлар уздырырлык хәл юк иде, әлбәттә, аның 
кирәге дә юктыр дип уйлыйм. Бәхет кыйммәтле туй итүдә түгел, 
тату яшәүдә. Мин хатынымнан уңдым дип саныйм. Гомумән алган-
да тату яшәдек. Ике бала – ул һәм кыз үстердек. Аның авырлыгы 
күбрәк Дилара өстенә төште. Рәхмәт аңа. Минем кандидатлык һәм 
докторлык диссертацияләремне язганда, китаплар, мәкаләләр язып 
бастырганда да аның ярдәме зур булды. Шулай бер-береңә ярдәм 
итеп, аңлашып яшәгәндә генә тормыш уңышлы була.

Мин институтта беренче көннәрдән үк эшкә чумдым, дөресрә-
ге – чумдырдылар.

Беренчедән, кафедра мөдире М.З.Зәкиев, миңа укыту өчен, 
мин университетта укымаган курсларны (предметларны) тапшыр-
ды, һәм аларны өр-яңадан үземә әзерләргә туры килде.

Икенчедән, миңа баштан ук күп вакытны сарыф итә тор-
ган җәмәгать эшләрен йөкләделәр. Мәсәлән, эшли башлагач та, 
факультетның партия бюросы члены, тиздән секретареның урын-
басары, аннары партия оешмасының секретаре итеп сайлап куй-
дылар. Мин эшләгән тарих-филология факультеты исә бик зур, үзе 
бер кечерәк вуз кадәр, дүрт бүлектән – татар теле һәм әдәбияты, рус 
теле һәм әдәбияты, рус-татар филологиясе һәм тарих бүлекләреннән 
тора. Укытучылар да, укучылар да күп, димәк эше дә мулдан. Ул 
вакытта әле партиянең роле зур, һәм аңа йөкләнгән бурычлар да 
җаваплы, вазыйфалары күп төрле иде. Тарткан атка йөкне күп 
төйиләр бит. Минем белән дә шулай булды. Көз көне мине сту-
дентлар белән, алар өчен җаваплы кеше итеп, районнарга бәрәңге 
алырга җибәрәләр. Ул елларда институт өчен ике зур тулай торак 
төзеделәр. Ректор мине төзелешкә ярдәм итү өчен оештырылган 
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төзүчеләр штабы члены итеп билгеләп куйды. Ул төзелештә көзге 
яңгырлы көннәрдә дә, итек белән пычрак изеп, төрле оештыру 
эшләрен башкарып йөрергә туры килде. Кыскасы, аврал урыннар-
га ректор, синең тәҗрибәң бар дип (минем андый эшләрдән чын-
нан да тәҗрибәм бар иде), мине җибәрә иде. Мин, карулашмыйча, 
үземә йөкләнгән эшләрне җиренә җиткереп башкарып килдем.

Бу чорда миңа СССР Мәгариф министрлыгының бер шактый 
җаваплы заданиесе белән Үзбәкстанга барып кайтырга туры килде. 
Аның тарихы һәм сәбәбе менә нәрсәләрдән гыйбарәт.

Сәяси хәлләрдән хәбәрдар булган кешеләргә мәгълүмдер: 
1944 елның язында, төрле юньсез кешеләрнең уйдырмалары арка-
сында, Кырымда яшәгән йөзләрчә мең татарларны, карачай, чечен, 
ингушларны һәм тагын кайбер халыкларны берничә сәгать эчендә, 
йорт-җирләреннән куып чыгарып, барлык мал-мөлкәтләрен кал-
дыртып, товар вагоннарына төяп, төрле җирләргә сөрәләр. Бу ул 
вакыттагы Совет хакимиятенең коточкыч әшәкелеге, кайбер аз 
санлы милләтләргә карата кылган рәхимсезлеге, геноциды була. 
Сөрелгән кешеләрнең күбесе юлда һәм, тиешле урыннарга килеп 
җиткәч, ачлыктан, авырулардан үлгән.

Кырым татарларының исән калганнарының күпчелек өлешен 
Үзбәкстанга һәм СССРның башка җирләренә китереп урнаштыра-
лар. Алар, күп михнәт-газаплар чигеп, яңа җирләрдә төпләнеп яши 
башлыйлар. Тырыш халык буларак, әкренләп тормышларын җайга 
салалар, кардәш үзбәк халкының ярдәме белән, ярыйсы гына итеп 
гомер кичерә башлыйлар: яшелчә, җиләк-җимеш үстерәләр, дәүләт 
предприятиеләрендә эшлиләр, балалары мәктәпләрдә белем ала.

Советлар Союзында 70 нче еллардан демократия җилләре исә 
башлагач, Үзбәкстандагы Кырым татарларының урта һәм яшь буы-
ны үзләренең мәгърифәт-мәдәниятләрен үстерү өчен мөмкинлекләр 
яулап алуга керешәләр һәм бу юлда күпмедер дәрәҗәдә уңышка да 
ирешәләр. Мәсәлән, аларның тырышлыклары, принципиальлек-
үҗәтлекләре, кыюлыклары нәтиҗәсендә Ташкент педагогика ин-
ститутында татар филологиясе бүлеге (факультеты) ачыла, кырым 
татарлары телендә “Ленин байрагы” исемле республика газетасы, 
ике өлкә газетасы, “Йылдыз” дигән әдәби-иҗтимагый журналлары 
чыга һәм атнага өч тапкыр радио тапшырулары бирелә.

Ләкин ничек кенә булмасын, Үзбәкстандагы Кырым татарла-
ры туган җирләрен оныта алмыйлар, Ватаннарына әйләнеп кайту 
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уеннан ваз кичмиләр һәм, бу изге максатларына ирешү өчен, сәяси 
көрәшкә күтәреләләр.

Хокукларын яклап көрәшүчеләрнең, халыкара прогрес-
сив оешмаларның куәтле басымы нәтиҗәсендә совет хөкүмәте 
1944 елда, нахак бәла тагып, сөргенгә сөрелгән халыкларны 
реабилитацияләргә, ягъни фашист илбасарларына хезмәт күрсәткән 
дигән хурлыклы тамганы бетерергә мәҗбүр була, ләкин аларга ва-
таннарына кайтырга рөхсәт бирә торган указ чыгарылмый. Шуңа 
таянып, Кырым хакимияте бу ярымутырауның элекке төп халкын 
үз җирләренә кайтармас өчен җан тартыша, законга сыймаслык 
әшәке чаралар күрә: мең бәла белән кайткан берникадәр татар-
ларны авыл-шәһәрләргә кертмәскә тырышалар, йортлар салырга 
җир бирмиләр, качып-посып ашыгыч кына җитештергән өйләрен 
җимертәләр, пропискага алмыйлар һәм башка этлекләр эшлиләр.

СССР хөкүмәте, татарларның Кырымга кайту идеясен юкка 
чыгару өчен, мәкерле ният кора: аларга Үзбәкстанның яшәү өчен 
иң кырыс, иң уңайсыз җиреннән, комлы чүленнән урын билгеләп, 
шунда Кырым татарларының автономияле өлкәсен төзергә тәкъдим 
итә һәм, хакимиятнең бөтен көчләрен туплап, татарларны шунда 
күчерергә тырышалар. Бөтен Кырым татарлары СССР хөкүмәтенең 
бу рәхимсез карарына каршы ташкын булып күтәрелә. Ташкентта 
һәм Үзбәкстанның башка шәһәрләрендә Кырым татарларының үз 
ватаннары Кырымга кайтаруларын таләп итү, Үзбәкстанның кеше 
яшәү өчен иң җайсыз җирендә автономия оештыруга каршылык 
күрсәтү хәрәкәте башлана.

Ташкент педагогика институтының Кырым татарлары фи-
лологиясе студентлары да бу көрәштән читтә калмый. Алар, 
хөкүмәтнең бу гаделсез карарына каршылык күрсәтүләрен белде-
реп, үзләре укыган факультетның бинасына кереп бикләнеп, анда 
беркемне дә кертмичә, берничә көн оборона тоталар. Бу аларның 
ул елларда тиңдәшсез тәвәккәл гамәлләре була. Бу турыдагы хәбәр 
тиз арада Мәскәү каласына килеп җитә, һәм үзәк хакимият тәртип 
урнаштыру чарасына керешә. Мине ашыгыч рәвештә Ташкент-
ка командировкага җибәрүләре дә шушы чаралар кысасындагы 
эшләрнең берсе була.

Миңа, Ташкент пединститутының Кырым татарлары филоло-
гиясе факультеты кебек Казан педагогика югары уку йортының та-
тар теле һәм әдәбияты бүлегендә эшләүче укытучы, татар милләте 
вәкиле буларак, андагы хәлләрне ачыклап, килеп чыккан җитди 
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конфликтны мөмкин булганча җайга салырга ярдәм итү бурычы 
йөкләнгән иде. Кырым татарлары филологиясе студентлары һәм 
укытучылары белән очрашып, ачыктан-ачык, дустанә мөнәсәбәттә 
әңгәмә коруларым, аларның уку-укыту шартлары, яшәү рәвешләре 
белән танышу, югарыда әйтелгән хәлләрнең асылына төшенеп, 
илдәге социаль-сәяси хәлләр уңаеннан аларның уй-фикерләрен 
белү минем өчен гыйбрәтле, әһәмиятле булды һәм сәяси аңымны 
баетырга ярдәм итте.

Мин Кырымдагы кардәшләребезнең кыю, фидакарь, батыр ха-
лык икәнлеген ишетеп белә идем, үзләре белән аралашкач, бу фике-
рем тагын да ныгыды. Аларның, күп җәфалар чигеп тә, кыйблала-
рыннан тайпылмый, үз халкы, Ватаны өчен үзләрен аямый торган 
кешеләр булуына тагын бер кат инандым. Мин ул чакта андагы 
татарларның безгә, Татарстан халкына туганнарча мөнәсәбәттә бу-
луын күрдем, шәхсән үземә дә укыту, гыйлемлек буенча якын колле-
галары итеп карауларын тойдым: мине факультет җитәкчеләренең, 
институтта очрашулар белән генә чикләнмичә, өйләренә чакырып, 
чәйле әңгәмә ясаулары да күркәм күренеш булды. Студентлары да 
минем белән очрашуларда безнең Казан педагогика институтында-
гы хәлләр, уку процессы, студентлар тормышы белән кызыксынды-
лар. Мин Кырым кардәшләребезнең, аяныч язмышлары аркасын-
да, ерак Үзбәкстан  республикасында инде шактый вакыт төпләнеп 
яшәсәләр дә, үз Ватаннарына әйләнеп кайтулары турында хыял-
лануларын, моның иртәме-соңмы гамәлгә ашачагына өметләрен 
өзмәүләрен аңладым. Һәм үзем дә, аларның бу хыял-өметләренең 
тормышка ашуын теләп, күңелем белән алар яклы идем.

Хәзерге Россиядә руслардан башка халыкларның милли 
телләре, мәдәниятләре үсеше өчен мәйдан тарая барган көн нәрдә 
Кырым татарларының үз хокуклары өчен батырларча көрәш-
кәнлекләрен искә төшерәм һәм аларның кыюлыкларыннан, 
фидакарьлекләреннән гыйбрәт алам.

Дүрт ел рәттән тарих-филология факультетының партоешма-
сы секретаре вазыйфаларын башкардым. Хәтта докторлык диссер-
тациясен яклаган елны да бу эштән азат итмәделәр. Укытуны, зур 
җәмәгать эшләре белән бергә башкару күп көч тә, вакыт та таләп 
итә. Мин, дәресләр тәмамланганчы, күрәсе кешеләрне күреп ка-
лыйм дип, факультетта төшке ашны, гадәттә, соңарып, сәгать өч-
дүртләрдә генә ашый идем. Эш күп булганлыктан, өйгә дә соң 
кайтасың. Ә минем Северный поселогы белән шәһәрдәге эшләгән 
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урын арасын өч транспортта йөрисе. Северный песелогына авто-
буслар аз һәм тәртипсез йөри. Кайчакта яртышар сәгать һәм күбрәк 
тә көтеп торырга туры килә. Кышкы салкын, буранлы көннәрдә 
җәфа чигүләр аз булмады. Кечкенә улыбыз Фәнисне (без аны 6 
айдан яслегә бирдек) Северный поселок маршрутындагы 9нчы но-
мерлы автобуста яслегә йөртү – үзе бер аерым кыйсса сөйләрлек 
була. 

Докторлык диссертациясе язарга кирәк дигән карарга килдем. 
Мин, тәрҗемә эше белән шөгыльләнгәндә, төрле төзелешле рус 
һәм татар телләрендә үзенчәлекле яклар белән бергә гомуми сый-
фатлар да булуына игътибар итеп, шушы күренешне расларлык 
мисалларны теркәп бардым. Бу гомумилек һәм үзенчәлекләрнең 
нигезен диалектик материализмдагы “Общее и единичное” дигән 
философик категория белән бәйләп ачыкларга кирәк дигән фикергә 
килдем. Һәм, җиң сызганып, эшкә керештем.

Диссертация язу җиңел эш түгел, докторлыкны – бигрәк тә. 
Тема да шактый катлаулы булды. Шулай да тәмамлап чыктым. 
Аны яклау өчен, мәкаләләрең һәм монографияң басылып чыккан 
булырга тиеш. Алары да эшләнде. Ниһаять, яклау процедурасы 
башланды. Минем тема буенча яклау советлары юк икәнлеге ачык-
ланды. Бәхетемә, кандидатлык диссертациясен яклагандагы бер 
оппонентым – Мәскәүдәге зур галим – академик Әдһәм Рәхимович 
Тенишев, СССР Фәннәр академиясенең Рус теле институты дирек-
торы Ф.Филин белән сөйләшеп, мине шул институтның советында 
яклатырга дигән карарга килделәр. Минем диссертациям рус һәм 
татар телләрен чагыштырып өйрәнү темасына караган булганлык-
тан, аны, рус теле советына берничә төрки тел галимен кертеп, бу 
өстәмә кешеләр кертелгән советны СССР хөкүмәте карамагындагы 
Югары аттестация комиссиясе карары белән генә якларга мөмкин 
иде. Шулай эшләделәр дә. Бу процедура бик катлаулы булды. Күп 
дулкынланулар, борчылулар кичерергә туры килде. Шөкер, изге 
җан Әдһәм Рәхимович Тенишевның ярдәме зур булды, Рус теле ин-
ституты директорының урынбасары Валерий Васильевич Иванов, 
яклау советының секретаре Вячеслав Белоусов та ярдәм иттеләр. 
Институтның башка хезмәткәрләре дә миңа теләктәшлек күрсәтеп 
тордылар.

Югары аттестация комиссиясенең якларга рөхсәтен ярты елга 
якын көтеп торырга туры килде. Ул арада билгеләп куелган өч 
оппонентымның берсе чит илгә озак сроклы командировкага китеп 
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барган. Ярый әле бәяләмәсен язып биргән иде инде. Аның урынына 
икенче кеше эзләп табарга кирәк булды. Шулай итеп, минем дүрт 
оппонентым булып чыкты. Алар барысы да күренекле галимнәр. 
Берсе Россиядә генә түгел, бөтен дөнья тел галимнәренә мәгълүм 
академик Николай Максимович Шанский. Ул мине шактый гына 
хәсрәткә салып алды: диссертациямә бәяләмәне яклауга кимендә 
ике атна алдан бирәсе урында иртәгә яклыйсы дигән көнне кич 
кенә бирде. Миңа аның бәяләмәсенә җавапны әзерләргә бер төн 
генә калган иде инде. Ярый әле минем белән Мәскәүгә Дилара 
килгән иде. Ул минем җавапны тиз генә гостиницада үзебез белән 
алып килгән машинкада басып бирде. Яклау буласы көнне иртән аз 
йоклаудан һәм борчылудан минем башым тубал кебек иде. Дилара, 
ниндидер дару биреп, хәлемне җиңеләйтте.

Бераз арткарак китеп әйтеп китим әле. Кайчакта уйламаган 
чит кешеләр дә ярдәм кулларын суза. Ә кайчакта якын кешеләр дә 
сине авыр хәлгә куярга мөмкин.

Диссертация яклау өчен, оппонентларның  бәяләмәләреннән 
(отзывларыннан) тыш, берәр гыйльми учреждение яки юга-
ры уку йорты (ведущее учреждение дип атала) диссертациягә 
оешма исеменнән бәяләмә бирергә тиеш. Оппонентларның һәм 
оешмаларның исемнәре диссертациянең авторефератында алдан ук 
язып куелган була. Мин үзем укыган вуз ышанычлырак булыр дип, 
бәя бирүче оешма итеп үзебезнең Казан университетын тәкъдим 
иткән идем. Яклау вакыты җитеп килә, ә университетта бәяләмә 
язарга җыенган кеше юк. Аны гыйльми эшләре минем диссертациям 
темасына якын кеше язарга тиеш. Андый кешеләр университетның 
рус теле кафедрасында икәү генә: профессор Ә.М.Ахунҗанов һәм 
доцент Л.К.Бәйрәмова. Әнвәр Мәхмүтович минем вакытым юк, 
Луиза язсын ди, ә Луиза Кәримовна мин бит доктор түгел, Әнвәр 
Мәхмүтович язсын, ди. Мин хафага төштем. Шуннан соң, фәнни 
эше турыдан-туры минем темага туры килмәсә дә, кафедраның до-
центы Гөлшат Касыймовна Хәмзинага мөрәҗәгать иттем. Рәхмәт 
төшкере, Гөлшат, минем хәлне аңлап, язарга булды. Шулай итеп, 
ул зур бәладән коткарды. Бәяләмәне бастырып, куллар куйдырып, 
печать суктырып, Мәскәүгә җибәрдем.

Ниһаять, СССР Фәннәр академиясенең Рус теле институты 
советында мин “Общее и специфическое в лексико-фразеологичес-
кой системе русского и татарского языков” дигән темага доктор-
лык диссертациямне уңышлы якладым. Миңа, кайчандыр җиде 
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классны татар мәктәбендә укып киткән кешегә, башкаланың мон-
дый абруйлы рус теле советында докторлык диссертациясен як-
лау зур шатлык һәм горурлык иде, әлбәттә. Соңыннан профессор 
М.З.Зәкиев “Мин сине мондый катлаулы темалы диссертацияне 
яклый алырсың дип уйламаган идем”, – дип әйтте.

Тиздән Мәскәүдәге аттестация комиссиясе миңа “филология 
фәннәре докторы” дигән гыйльми дәрәҗә бирү турында карар чы-
гарды һәм берникадәр вакыттан шул ук Югары аттестация комис-
сиясе профессор исеме бирде.

Мин татар теле кафедрасының профессоры булып эшләвемне 
дәвам иттердем. Тагын бер җәмәгать эше йөкләделәр: бер сту-
дентлар группасының җитәкчесе (кураторы) итеп билгеләделәр. 
Миңа студентлар белән эшләү ошый, студентлар мине яраталар 
иде кебек.

Ул арада минем тарафка салкын җилләр исә башлады. Факуль-
тет деканы, элек институтның парткомы секретаре булып эшләгән, 
инде олыгаеп килгән ханым, юк-бар сәбәп табарга тырышып, миңа 
бәйләнә башлады. Бер сылтау табып, хәтта ректор приказы белән 
миңа шелтә белдерүгә дә иреште. Мин, гаебем юклыгын аңлатып 
язып, ректор янына кердем. “Нигә миңа карата андый администра-
тив чара кулландыгыз, минем гаебем юк бит”, – дип әйтәм. Ул моңа 
каршы: “Әгәр дә мин шулай эшләмәсәм, үзенең кешесен яклый дип 
әйтерләр иде”, – ди. Мондый логикага каршы килә торган сүзләргә 
нәрсә дип әйтәсең инде. Якын кешеңә, үзеңә сүз ишеттермәсеннәр 
өчен, гаебе булмаса да, җәза бирергә дә ярый икән. Хәер, декан 
белән ректорның бу гамәлләренең һәм тискәре карашларының сере 
бар иде. Декан үзе урынына мине куярлар дип курка, ректорга, 
бәлки бер кафедрада үзе белән тагын бер доктор (диссертациясен 
Мәскәүдә Рус теле советында яклап кайткан һәм үзеннән яшьрәк) 
булу ошап бетмәгәндер (бер казанга ике тәкә башы сыймый, диләр 
бит).

Кыскасы, мин институтта артык кеше, ахры, дип уйлап, про-
блеманы хәл итү чарасына керештем.

Казан университетының бер үк факультетында миннән бер-
никадәр элегрәк укыган Җәмил Сафиуллин, инде үзе рус әдәбияты 
кафедрасы укытучысы һәм Казан университетының партоеш-
масы секретаре, мине яхшы белә. Мин аңа үземнең хәлне сөйләп 
бирдем. Ул акыллы егет, мәсьәләне тиз аңлап алды һәм ректор 
А.И.Коновалов белән миңа эш табу хакында сөйләшергә вәгъдә 
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бирде. Һәм сөйләшкән дә. Минем белемемне, тәҗрибәмне, фәнни 
юнәлешемне исәпкә алып, татар мәктәпләре өчен рус теле һәм 
әдәбияты бүлеге укытучыларына  рус теле кафедрасы ачып, мине 
үзләренә шуның мөдире итеп алырга булганнар. Бу, әлбәттә, миңа 
яраклы эш буласы иде.

Әмма тиздән безнең ректор, минем шеф, Казан университеты 
ректорыннан безнең бу ниятебезне белеп алып, мине үзенә чакы-
рып алды. “Син кая китмәкче булып йөрисең, без сине тарих-фи-
лология факультетының деканы итәргә җыенабыз бит”, – ди. Мин, 
рәхмәт әйтеп, аның бу тәкъдименнән баш тарттым. Сәбәбен сорый 
ректор. Мин аңа факультетта һәм институтта бөтен көчемне биреп, 
югары нәтиҗәле итеп эшләгәнлегемне һәм, хаксыз гаепләп, мине 
кимсетүләренә риза булып тормаячыгымны әйттем. Ул моны үзе 
дә аңлый иде, әлбәттә. “Мин үз тәкъдимемдә калам, син тагын бер 
кат яхшылап уйла әле”, – диде. Берникадәр вакыттан мине яңадан 
чакырды. Минем белән, якын итеп, йомшак кына сөйләште, декан-
лык вазыйфасына керешергә яңадан тәкъдим итте..

Мине факультетта яхшы беләләр, мин дә коллективны әйбәт 
беләм, төрле җәмәгать эшләрен башкарып, дүрт ел факультетның 
партия оешмасы секретаре булып эшләдем. Укытучыларның һәм 
укучыларның миңа мөнәсәбәте уңай. Ягъни факультет коллективы 
миңа якын, укыту-тәрбия эше дә яхшы таныш. Шуларның бары-
сын да исәпкә алып, ректорның тәкъдименә риза булдым.
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ҖИТӘКЧЕЛЕК ЭШЕНДӘ

Тиздән мине декан итеп кую турында приказ да булды. Шулай 
итеп, эшемдә шактый зур үзгәреш булды, миңа җаваплы вазифа 
йөкләнде.

Деканлык эшен башкару минем өчен авыр булмады. Чөнки 
мин факультет коллективын, укыту-тәрбия эшләрен дә яхшы 
беләм, алда торган бурычларны да аңлыйм кебек. Үзеңне аямыйча, 
акыл белән эшләргә генә кирәк. Коллегаларым миңа уңай карашта. 
Зыян китерергә теләүчеләр дә күренми сыман.

Шулай җайлап кына эшләп йөргәндә, институтта җитди 
үзгәреш булып куйды. Ректорыбызны Фәннәр академиясенең Тел, 
әдәбият, тарих институтына директор итеп күчерделәр. Аның 
урынына куярга кеше эзләү башланды. Ул вакытларда бу эш белән 
партиянең өлкә комитеты шөгыльләнә иде. Көннәрдән бер көнне 
мине шунда чакырып алдылар. Институттагы хәлләр турында со-
раштылар. Аннары ректорлыкка кемнәрне тәкъдим итә аласың, 
дип сорадылар. Мин ике-өч кешенең исемнәрен атадым. Берничә 
көннән тагын чакыртып алдылар. Бу юлы инде миннән ректор итеп 
сине тәкъдим итсәк, ничек уйлыйсың дип сорадылар. Мин андый 
зур җаваплы эшкә әзер түгел дип җавап бирдем. “Шулай да уй-
лап кара әле”, – дип әйтеп җибәрделәр. Ике-өч көннән партия өлкә 
комитеты секретаре Рәис Кыямович Беляев үзенә чакырып алды. 
Миңа ректор булып эшкә керешергә тәкъдим итте. Мин бу юлы да 
мондый зур эшне булдыра алырмынмы икән дигән шигемне бел-
дердем. “Син булдыра алырсың, Рүзәл, мин сиңа ышанам”, – ди 
Рәис Кыямович. Зур җитәкченең ышанычын акларга тырышып ка-
рыйм инде, алай булгач, дип уйлап, ризалыгымны бирдем. Һәм мон-
дый карарга килеп ялгышмаганмындыр, Рәис Кыямовичның ыша-
нычын акладым кебек. Казан дәүләт педагогика институтының, 
аннары университетының ректоры вазифаларын уналты ел ярым 
буена уңышлы гына башкарып килдем. Әмма минем ихтыяр 
көчемне сыный торган хәлләр дә булмый калмады.



73

Ректор итеп кую тиз һәм җиңел генә кылына торган гамәл 
түгел икән. Партия өлкә комитетының идеология буенча секрета-
ре Рәис Кыямович Беляев белән сөйләшкәннән соң, беренче сек-
ретарь Гомәр Исмәгыйлевич Усманов белән әңгәмә корып, аның 
хәер-фатихасын алырга кирәк иде әле. “Первый” минем белән озак 
сөйләшеп торуның кирәген тапмады кебек, берничә сорау бирде дә, 
шуның белән вәссәлам (ул алдан минем турында мәгълүмат белән 
танышкан була инде). Шуннан соң Г.И.Усманов кул куйган юллама, 
Р.К.Беляев имзасы салынган характеристика белән мин Мәскәүгә 
безнең институт кергән югары оешма – Россиянең мәгариф минис-
трлыгына юл тоттым. РСФСР мәгариф министрлыгында мине ан-
дагы бүлекләргә алып кереп таныштырып чыктылар, министрның 
урынбасары тарафыннан кабул ителдем. Аннары, алдан хәбәр 
итеп куеп, югарырак ведомствога – СССР мәгариф министрлыгы-
на җибәрделәр. Анда министр һәм аның урынбасарлары белән ае-
рым-аерым очрашу оештырдылар. Моннан ары юнәлеш СССРның 
Югары һәм урта махсус белем бирү министрлыгына иде. Монда да 
берничә җитәкче минем белән әңгәмә ясады һәм, ниһаять, минем 
өчен тагын да дәһшәтлерәк сынау булды: минем кандидатураны 
министрлыкның коллегиясе утырышында тикшерделәр. Зал тулы 
берсеннән-берсе җитдирәк кыяфәтле әфәнделәр һәм ханымнар 
утыра. Берсе мине коллегия әгъзаларына тәкъдим итте. Моңарчы 
булган министрлыклардагы кебек берничә сорау: студентларга 
югары белем бирүне яхшыртуның нинди юлларын күрәсең, югары 
белемнең сыйфатын күтәрүнең концепциясе һәм башка сораулар. 
Шундый кешеләр алдында мондый сорауларга югалып калмый-
ча җавап бирүнең ничек кыен икәнлеген бер үзең генә беләсең. 
Берничә көн буена министрлык кабинетларының ишекләре төбендә 
көтеп утырып, аннары шундый сорау алуларга дучар ителү – үзенә 
бер төрле җәзага тарту рәвешен алган һәм минем бу хәлләрдән 
гайрәтем чигә башлаган иде инде. Шуңа күрә коллегия утырышын-
да берсе “Бу эшкә теләп барасыңмы?”, – дип сорагач, “Теләгем зур 
дип әйтә алмыйм”, – дип җавап бирдем. Елмаешып куйдылар да, 
бәйләнеп тормадылар тагын.

Коллегия утырышыннан соң мине министр кабул итте. Әмма 
ректор итеп кую одиссеясе моның белән генә тәмамланмады әле. 
Юл РСФСРның Министрлар Кабинетында дәвам итте. Анда минем 
белән элегрәк Татарстан хөкүмәтендә бүлек мөдире булып эшләгән 
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Андриянов фамилияле кеше әңгәмә ясады. Кайчандыр үзе безнең 
республикадан киткән кеше булгач, минем белән җылы мөгамәләдә 
булып, иркенләп сөйләште, Татарстан хәлләрен сорашты. 

РСФСР Министрлар Кабинетыннан соң тагын да дәһшәтлерәк 
орган СССР Коммунистлар партиясенең Үзәк Комитеты булды. 
Анда керү ниндидер бер шомлы, гаҗәеп хисләр уята. Аерым-ае-
рым пропусклар белән берничә пост аша узып, Үзәк Комитетның 
РСФСР бюросы дигән бүлегенә кердем. Анда кайсыдыр бер бүлек 
мөдире белән әңгәмә булды. Сөйләшү коры, рәсми тонда барды. Ул 
әңгәмәдән күңелемдә җылы хисләр калмады.

Ниһаять, санап чыккан барлык инстанцияләрне узгач, минем 
белән РСФСР Мәгариф министры әңгәмә ясады һәм ректор итеп 
билгеләп кую турында приказ чыгарачагын игълан итте. Һәм мин, 
приказ кәгазен алып, Казаныбызга кайтып киттем. Приказ алып 
кайтып килүем турында ректорат секретарена телефоннан хәбәр 
иттем. Һәм менә беренче истә калырлык тәэсир: поезддан төшүгә 
мине ректор машинасы белән каршы алалар. Каршы алсыннар дип 
әйтергә башыма да килмәгән иде. Ректорат секретаре Мәймүнә 
Закировна шундый инициатива күрсәткән. Җиңел машина белән 
йөртүләре күңелле һәм рәхәт, әлбәттә. Ләкин мин моның тәэсиренә 
хозурланып тормадым, алдагы җаваплы, зур эшләрем турында уй-
лый идем. Уйламый булмый икән шул. Өстеңә төшкән зур йөкне 
тарта алырмынмы, үземә күрсәткән ышанычны аклый алырмын-
мы дип уйланасың да, борчыласың да.

Мәскәүдән кайткан көнне үк партия өлкә комитеты секретаре 
Рәис Кыямович Беляев мине, яңа эшем белән котлап, коллективка 
тәкъдим итте. Ректор бүлмәсенә проректорлар, деканнар һәм кай-
бер кафедра мөдирләрен җыйганнар. Шәһәрнең һәм районның пар-
тия оешмалары секретарьларын да чакырганнар. Элекке ректор да 
шунда. Рәис Кыямович бу вакыйга уңае белән берничә сүз әйтте дә, 
уңышлар теләп, миңа ректор креслосына барып утырырга тәкъдим 
итте. Мин, ниндидер ярамаган эш эшләгәндәй, кыяр-кыймас кына, 
уңайсызланып барып утырдым. Шулай итеп, тормыш китабымның 
яңа сәхифәсе языла башлады.

Эшли башлавымның беренче көннәрендә бер-ике кызыклы 
хәл булып алды. Минем ректорлык эшемне расларга дип партиянең 
Бауман райкомы бюросы утырышына чакырдылар. Аннары тагын 
шундый ук гамәл кылу максаты белән партиянең Казан шәһәре ко-
митеты бюросы утырышына чакырдылар. Менә ул чыйкылдаган 



75

формализм, партия җитәкчеләренең эшендәге амбициялелекнең 
югары дәрәҗәсе! Мине инде, партиянең Үзәк Комитетында бу-
лып, Россия мәгариф министры үзенең приказы белән ректор итеп 
билгеләп куйганнан соң, җирле партия органнары яңа эшемдә 
раслап маташалар! Көлкенең теге ягындагы күренеш. Танышыр-
га дип чакырсалар, бер хәл, “расларга” диләр бит. Коммунистлар 
партиясенең зур һәм кечкенә җитәкчеләре, узган гасырның азагын-
да, шулай чамасыз кыланып, үзләренең яман атларын чыгарып, 
партиянең абруен югалттылар.

Кечкенәдән тәрбияләнгән эшне җиренә җиткереп, яхшы итеп 
эшләү сыйфатым минем бу яңа эшемдә – институт ректоры булып 
эшләвемдә дә чагылыш тапты.

Бөтен көчемне биреп, булган барлык тәҗрибәмнән файда-
ланып, яңа эшкә керештем. Казан педагогика институты бай та-
рихлы, үтә абруйлы югары педагогик йорты. Ул 1876 елда, Санкт-
Петербург һәм Мәскәү институтларыннан кала өченче булып, 
Укытучылар институты исеме белән оештырыла. Шул вакыттан 
бирле ул, данлы юл узып, бихисап күп санлы югары квалификаци-
яле белгечләр – педагог хезмәте осталары, мәгариф җитәкчеләре, 
галимнәр һәм мәдәният хезмәткәрләре әзерли торган шөһрәтле 
уку йортына әверелә. Еллар узу белән аның исеме берничә тапкыр 
үзгәрсә дә, асылы, эчтәлеге бертөрле булып – мәгърифәт, фән һәм 
мәдәният эшенә хезмәт итү булып кала.

Казан педагогика институты ачылган вакытыннан ук Казан, 
Вятка, Сембер, Самара, Астрахань губерналары кергән Казан уку 
округындагы гимназияләр һәм өяз училищелары өчен укытучы-
лар әзерләргә тиеш була һәм бу мактаулы бурычны, ул өлкәләрнең 
үзләрендә педагогика институтлары оештырылганчыга кадәр, 
уңышлы рәвештә башкарып килә. Ул Идел һәм Урал төбәкләрен-
дәге милли республикаларның педагогика уку йортларын төзүдә 
нигез ролен үти.

Казан укытучылар институты беренче елларыннан ук чит 
илләрдәге һәм Россиянең үзендәге педагогик фикернең яхшы 
үрнәкләреннән файдаланырга тырыша. Институт укытучылары 
белемнәрен чит илләрдә – Франция, Германия, Италия, Австриядә 
дә, Россиядә Казан университетында да күтәрәләр. Мәгълүм ки, 
монда инде зур гыйльми мәктәпләр (мәсәлән, күренекле тел гали-
ме Бодуэн де Куртенэ мәктәбе) булган.
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1922 елда Казан дәүләт педагогика институты нигезендә 
Көнчыгыш педагогика институты төзелә. Аның составына 1921 
елны Төньяк Көнчыгыш һәм этнография институты базасында 
оештырылган Көнчыгыш академиясе кертелә. Көнчыгыш педаго-
гика институтының материаль базасы ныгытыла, аңа яңа биналар 
бирелә. Вуз шул елларда тел-тарих, физика-математика, биология-
география һәм көнчыгыш бүлекләреннән тора. Монда, Татарстан 
республикасы яшьләреннән тыш, үзләренең педвузлары булма-
ган Башкортстан, Чувашстан, Казахстан, Мари һәм Удмурт авто-
номияле республикалары егет һәм кызлары да укыйлар. Инсти-
тут укытучылар, музей хезмәткәрләре һәм милли мәдәниятләрне 
өйрәнүчеләр әзерли.

Көнчыгыш педагогика институтында тюркологиягә зур игъ-
тибар бирелә. Булачак галимнәр, стажировка узу өчен, тюркология 
белгечләре – профессорлар В.В.Бартольд һәм А.Н.Самойловичлар 
янына Ленинградка җибәрелә. 1926 елда булачак аспирантураның 
беренче үрнәге – практикант-ассистентлар институты барлыкка 
килә.

1923–1925 елларда мондагы татар-төрки рабфагында булачак 
герой шагыйрь Муса Җәлил укый.

Татар, мари, чуваш, удмурт бүлекләренең укытучылары бу-
лып профессорлар Н.И.Ашмарин, Габдрахман Сәгъди, В.А.Бо-
городицкий, доцентлар Гали Рәхим, Җамал Вәлиди, В.Е.Егоров, 
Н.В.Никольский, Галимҗан Шәрәф, Н.Мөхетдиновлар һәм башка 
галимнәр эшли. Көнчыгыш педагогика институтының базасында 
30нчы елларда Чебоксар, Йошкар-Ола, Ижевск шәһәрләрендә пе-
дагогика институтлары төзелә башлый. Казан югары педагогика 
мәктәбе аларга иң яхшы кадрлар белән ярдәм итеп тора, профес-
сорлар, доцентларны командировкага җибәрә, гыйльми-методик 
әдәбият бирә һәм Идел буе, Урал тирәсе республикаларының мил-
ли мәктәпләре өчен укытучылар әзерләвен дәвам иттерә.

Бөек Ватан сугышы елларында уку процессы тигез һәм җайлы 
гына бара алмый. Студентлар һәм сотрудниклар айлар буена рес-
публика районнарында эшлиләр, колхозчыларга булышалар, обо-
рона объектлары төзүдә катнашалар. Шәһәрдә дә сугыш белән 
бәйле эшләр аз булмый. Укытучыларның саны сугыш вакытын-
да Мәскәүдән, Ленинградтан һәм башка шәһәрләрдән Казанга 
эвакуацияләнгән күренекле галимнәр белән тулылындырыла. Ка-
зан педагогика институтында СССР Фәннәр академиясе академик-



77

лары Н.С.Державин, С.П.Обнорский, Б.Д.Греков, Е.Косминский, 
В.Мосолов, Е.Тарле, А.Е.Арбузов һәм башка зур галимнәр укытып 
йөриләр.

Вуз укытучыларны барыннан да бигрәк Татарстан өчен 
әзерләгәнлектән, укыту эшенә төп милләт кешеләрен җәлеп итү бу-
рычы барлыкка килә. Һәм 1946 елда татар мәктәпләре өчен рус теле 
һәм әдәбияты укытучыларын әзерләү бүлеге оештырыла. Ә 1948 
елда татар теле һәм әдәбияты факультеты вуз эчендә мөстәкыйль 
статус ала. 1949 елда физик тәрбия һәм спорт факультеты ачыла.

1948–1958 елларда Казан педагогика институты илдәге дип-
ломлы белгечләр әзерли торган халыкара үзәкләрнең берсенә 
әверелә. Монда Венгрия, Чехословакия һәм Корея республика-
сы студентлары белем ала. Институт галимнәренең халыкара 
бәйләнешләре өчен мөмкинлекләр арта, АКШ, Румыния, Кытай-
дан һәм башка илләрдән делегацияләр килә.

“Яшьләрне тәрбияләү өчен белем нигезләренең зур галимнәр 
тарафыннан бирелүе әһәмиятле”, – дип яза академик П.Капица. 
КДПИ һәрвакытта да шушы принципка нигезләнеп эш итә. 
Мәсәлән, 50 нче елларда физика кафедрасында парамагнит резо-
нансы теориясе өлкәсендә нәтиҗәле тикшеренү эшләре башка-
рыла. Бу эшнең талантлы оештыручысы кафедра мөдире профес-
сор К.Ә.Вәлиев була. Соңрак ул илебездәге иң зур галимнәрнең 
берсенә әверелә (Россия һәм Татарстан академияләре академигы, 
Мәскәүдәге бик әһәмиятле, зур гыйльми тикшеренү институты ди-
ректоры һ.б.). Камил Әхмәтович күп кенә талантлы яшь галимнәр 
тәрбияли.

1960 елда КДПИ “гаиләсе” яңа факультет – музыка-педаго-
гика факультеты белән тулыландырыла. Әкренләп институтның 
хуҗалыгы зурая: аңа яңа биналар бирелә.

Казан дәүләт университетында узган гасырның 50 нче елла-
рында татар теле һәм әдәбияты бүлеге ачылганчыга кадәр, Казан 
педагогика институты татар язучыларын әзерли торган төп юга-
ры уку йорты була. Халкыбызның күренекле әдипләренең күбесе 
шушы институтта укып чыккан.

Мондый бай традицияле күркәм уку йортының ректоры на-
чар эшләсә, институтны тагын да зуррак уңышларга ирештермәсә, 
мондый җитәкчене гафу итмәсләр иде.

Мин бу җаваплылыкны һәрвакыт тоеп эшләдем. Вузны иң ал-
дынгы югары педагогик уку йортлары сафына бастыруны макса-
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тым итеп куйдым. Казан педагогика институты ул – күп төрле тар-
маклы, зур хуҗалыклы югары уку йорты. Укыту, тәрбия, гыйльми 
эшләр – уку йортында педагогика белгечләре әзерләүнең хәлиткеч 
өлкәләре. Аларның берсенә генә игътибарны киметсәң дә, институт 
үз бурычларын тулысынча үти алмаячак. Моны мин яхшы аңлый 
идем. Казан педагогика институтында инде ике дистә елдан артык 
укыткан һәм эшләгән булганлыктан, миңа бу югары уку йортының 
уңышлары да, үзгәртәсе, яхшыртасы яклары һәм проблемалары да 
мәгълүм иде.

Укыту-тәрбия системасын, укытучылар эшенең сыйфатын 
камилләштерү, фән эшләрен җәелдерү, педагогика югары уку 
йортының дәрәҗәсен күтәрү, материаль базасын ныгыту һәм баш-
ка әһәмиятле эшләр көтә иде яңа ректорны.

Мин эшемне, кайбер башка җитәкчеләр кебек, вуздагы төрле 
дәрәҗәдәге җитәкчеләрне алмаштырудан башламадым. Тәҗрибәле 
кадрларның оештыру осталыгын, уңай эш алымнарын акыл белән 
файдаланырга тырыштым, үзем дә өйрәндем. Минем төп принци-
бым – сыйфатлы эш таләп итүне кешеләргә яхшы мөнәсәбәт, кай-
гыртучанлык белән бертигез тоту. Җитәкче өчен иң әһәмиятле сый-
фат – кешелекле булу, масаймау, бер кешене дә түбәнсетмәү. Һәркем 
үзенә күрә бер шәхес. Һәркемнең үз горурлыгы бар, беркемнең дә 
бүтәннәрне кимсетергә хакы юк.

Үземнең иң әһәмиятле бурычларымның берсе итеп коллек-
тивта үзара аңлашу, татулык мөнәсәбәтләре булдыруны һәм сак-
лауны санадым. Гомуми җыелышларда, утырышларда һәрвакыт 
искәртеп килдем: “Иптәшләр, мөмкин кадәр эчкерсезлек, татулык 
һәм бер-беребезнең сүзенә колак салып эшләү, үзара таләпчәнлек 
һәм мәрхәмәтлелек мохите булдырырга тырышыйк. Мактап һәм 
мактанып кына яшәсәк, алга китеп булмаячак, киресенчә, ирешкән 
уңышларыбызны да югалтырга мөмкин”.

Отчет җыелышларында, башка төрле җыелышып сөйләшү-
ләрдә җитәкчелекнең, шул исәптән ректорның, кимчелекле як-
ларын, эшләнмәгән, эшлисе эшләрен күрсәтүдән тартынмадым. 
Үземә дә таләпчән булдым, башкалардан да таләп иттем.

Ләкин миңа ректорлыкның беренче елларында яңа җаваплы 
эшемдә, бөтен көчемне биреп, зур нәтиҗђләргә ирешерлек итеп 
эшләргә комачауларлык вакыйгаларны кичереп, кайбер юньсез 
кешеләрнең әшәкелекләрен фаш итү белән шөгыльләнергә дә туры 
килде. Кайчакта, яңа җитәкче куелуга риза булмыйча, аңа яла ягып, 
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нахак гаепләр тагып, әхлаксыз ысуллар белән исемен пычратып, 
аны эшеннән алдыртуга ирешергә теләүчеләр табыла икән. Мин 
нәкъ менә шушындый хәлгә тап булдым.

Безнең педагогика институтының тарих кафедрасында бер про-
фессор бар иде. Ул кызык биографияле, сәләтле кеше. Заманында зур 
уңышларга ирешкән: партия өлкә комитетында бүлек мөдире булган, 
аннан киткәч, аз гына вакыт министр булып та эшләп алган. Ләкин, 
минем белгәнемчә, ул уңышлы эшләп, республикага файда китерде 
һәм кешеләргә игелекле булды, дип әйтә алмыйм. Профессор бу-
луы һәм өлкә комитетында эшләп алуы аның Ленин методологиясе 
буенча (кем каршы сүз әйтсен!) бер зур җитәкче кеше консультант-
лыгында яшь килеш җиңел генә докторлык диссертациясе яклавы 
һәм тагын бер җитәкченең, күп уйлап тормыйча, моны, яшь татар 
профессоры дип, абруйлы эшкә билгеләп куюы белән бәйле.

Бу профессор минем белән университетның бер факультетын-
да укыды. Миннән ике курс алдан. Ул, бишле билгеләренә генә 
укып, Ленин стипендиясе алуга исәп тоткан булган. Ләкин аның зур 
җәмәгать эше булмаганлыктан, ә мин шулай ук, гел бишлегә генә 
укып, шуның өстенә, зур факультетның комсомол оешмасы секре-
таре булганлыктан, Ленин стипендиясен миңа бирергә булганнар. 
Минем аңа бу зур исемле стипендия эләкмәвенә бернинди гаебем 
булмаса да, теге егетнең эченә миңа карата ачу кереп утырган. Аның 
миңа ачуы, мин ректор булгач, тагын да ныграк кабарган. Моның та-
рихы менә болай.

Элекке ректор, югарыдан аңа бу эшеннән китәргә тәкъдим бул-
гач, үз урынына проректорны тәкъдим иткән. Беренче карашка, дөрес 
фикер кебек: ул начар егет түгел, ә хатынының әтисе – республика-
да дәрәҗәле мәгълүм кеше – республикадагы рәсми баш газетаның 
редакторы, партия өлкә комитеты бюросы әгъзасы. Булачак җитәкче 
турында институттагы кешеләр беләләр, барысы да, шул исәптән 
мин үзем дә, тиздән ул ректор булып эшли башлаячак, дип йөрделәр. 
Ләкин партия өлкә комитетында ректор мәсьәләсендәге фикерләр 
икенче төрлерәк булган.

Ректор кандидатурасын эзләп табу процедурасы башланган. 
Минем фамилияне искә алганнар. Аннан соң мине ничек итеп бу яңа 
эшкә куюлары турында язып киткән идем инде.

Теге мине яратмаган профессорның ашына таракан төшкән: 
әлеге проректор ректор булса, ул аның урынбасары – проректор була-
чак, дип план корылган булган. Һәм мине ректорлыктан җибәрү өчен 
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кара эш башлаганнар. Аны башкаручы төп кеше – шушы профессор. 
Әмма аның оештыручылары да бар иде. Миңа алар билгеле. Һәм алар 
гади, көчсез бәндәләр түгел, бәлки шактый зур мөмкинлекләргә ия 
кешеләр.

Минем хәл җиңел түгел иде: эшли генә башлаган, берүзем ди-
ярлек, әле ышанычлы команда тупланып бетмәгән. Минем нинди 
җитәкче буласымны аз беләләр, ә ректор булачак дип йөргән кеше 
инде шактый вакыт проректор булып эшләгән, терәге дә бар. Теге 
профессорның да элемтәләре зур: өлкә комитетында һәм министр 
булып эшләгән. Шуның өстенә ул пычрак ысуллар белән оста эш 
итә, бернинди юньсезлек эшләүдән дә чирканып тормый, күзгә ка-
рап ялганлый, яла яга, аноним шикаятьләрне төрле инстанцияләр-
гә – Мәскәүгә Мәгариф министрлыкларына, КПСС Үзәк комитеты-
на, аның Контроль комиссиясенә һәм башка урыннарга яудырып 
кына тора. Белеп яудыра. Партиянең властьта нык утырган ва-
кыты. Һәр аноним шикаятьне һичшиксез җентекләп тикшерәләр. 
Шикаятьләр, әлбәттә, ялганнан әвәләнгән, шакшы. Менә, мәсәлән, 
бер-икесе.

Педагогика уку йорты әзерләп чыгара торган белгечләр сый-
фатлы булсын өчен, институтка мәктәптә яхшы укып чыккан 
яшьләр килү әһәмиятле: өчкә көчкә укып килгән егет һәм кызлар-
дан юньле укытучылар чыгуы шикле. Шуңа күрә ректорат төрле 
юллар белән профориентация – сыйфатлы абитуриентлар әзерләү 
эше белән нәтиҗәле шөгыльләнергә тырыша. Бу төрле юлларның 
берсе – вуз педагогларының, районнарга барып, андагы укытучылар 
белән очрашып, алар ярдәме белән әйбәт абитуриентлар әзерләү.

Шундый изге максат белән, мин ректор булып эшли баш-
лаганның беренче кышында, алдан сөйләшеп, Кама буендагы бер 
район үзәгендә, укытучыларны җыеп, ректоратның күчмә уты-
рышын үткәрергә булдык. Проректорлар, деканнар, кайбер кафедра 
мөдирләре (чакырылмаган булса да, компромат җыярга теге профес-
сор да ияргән), автобуска төялеп, шул районга киттек. Каманы боз 
өстеннән җәяүләп чыктык: машина белән керү куркыныч. Елганың 
теге ягыннан транспорт белән каршы алдылар.

Культура сараенда зур залда бөтен район укытучылары һәм 
район җитәкчеләре белән вуз кешеләренең әһәмиятле, файдалы 
сөйләшүе булды. Мин дә чыгыш ясадым, әлбәттә. Районның яхшы 
укып чыккан яшьләрен педагогика институтына укырга җибәрү бу-
енча конкрет чаралар планы корылды.
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Көндезге аш ашаганнан соң, мәктәпләргә барып, дәресләрдә бу-
лып, укытучыларның эш тәҗрибәсе белән таныштык. Кышкы көн 
кыска: тиз караңгы төшә. Бу төнне, монда кунып, иртәгесен кайтып 
китәргә булдык. Киткәндә, күчтәнәч итеп, һәркайсыбызга яңа тот-
кан берәр балык биреп җибәрделәр (зур елга буенда яшиләр бит).

Андагы өч тапкыр ашауны һәм район гостиницасында кунып 
чыгуны түләү өчен тиешле акчаны, читтән торып укыту прорек-
торы В.З.Закиров сөйләшүе буенча, әллә профсоюз өлкә комите-
ты, әллә Мәгариф министрлыгы карамагындагы ниндидер фонд 
күчергән.

Шуннан соң күп тә үтми, РСФСР Мәгариф министрлыгына, 
КПСС Үзәк комитетына ректорны пычрату максаты белән язылган 
күләмле шикаять китә. Эчтәлеге болай: имеш, мәктәп балаларына 
тиешле акчага бушлай ашаган-эчкәнбез, гостиницада торганбыз, 
ректор балык продуктларыннан торган бүләк алып кайткан. Рек-
тор шулкадәр сыйланган, хәтта автобуска менә алмаган, күтәреп 
утырт каннар. Шикаять хатында мондый эчтәлекле хәбәр дә булган: 
янәсе, ректор, эшкә керешкәч тә, үз мәнфәгатьләрен кайгырта баш-
лаган, мәсәлән, ректоратка керә торган идәнгә мәрмәр җәйдергән. 
Мәрмәр дигәне чынлыкта мәрмәрнең кыйпылчыклары гына. Ко-
ридордан ректоратка керә торган ашъяулык кадәр генә урынга 
җәелгән линолиум, тузып, ертылып беткән, шуның урынына, це-
мент измәсенә бутап, мәрмәр ватыклары җәйдергән идек. Ректорат 
каршындагы фән бүлеге урнашкан бүлмә ишеге алдындагы идәнгә 
дә җәйдердек.

Күп еллар – университетта укыганда да, телевидениедә эшлә-
гәндә, институтта укытканда да – башта әти-әниләр белән, анна-
ры, өйләнгәч, гаиләм белән Северный поселогында үзебез салып 
чыккан өйдә яшәдем. Шәһәргә өчәр транспортта йөрдем. Ул еллар-
да транспортның нинди булганлыгын үзе йөргән кеше генә белә. 
Җәфаланып йөрдек.

Ректор булып эшли башлагач та, бер ел шунда яшәдем. Өйнең 
шәһәр йортларындагы уңайлыклары юк: туалет ишек алдын-
да, җылы су юк, телефон да юк. Шуның өстенә бик ерак – шәһәр 
читендә. Миңа башта ук, чиратка басып, уңайлыклары булган шәһәр 
квартиры алырга мөмкин булган. Ректор: “Синең торыр урының 
бар бит”, – дип, квартир алу өчен чиратка бастырмады. Квартир 
алырга хакым барлыгын белгәч, ректор булып эшли башлаганчы 
берничә ел элек, торак алу чиратына бастым. Яңа эшкә күчкәч, 
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Мәскәүгә барып, министрлыктан үтенечемне исәпкә алып, миңа 
квартир төзетү өчен, Казанга тиешле суммада акча күчертелде. 
Партиянең өлкә комитеты секретаре, мин аңа шушы мәсьәлә 
белән мөрәҗәгать иткәч, гаҗәпләнеп: “Сиңа әлегә кадәр квартир 
бирмәделәрмени”, – дип, минем гаризага “Квартир белән тәэмин 
итәргә” дигән виза куйды. Гаризаны Казан башкарма комитетының 
торак-коммуналь бүлегенә илтеп бирдем. Илле яшемә җитеп, про-
фессор, ректор булып, Мәскәү махсус акча күчереп һәм партиянең 
өлкә комитеты секретаре рөхсәт итеп, гомеремдә беренче тапкыр 
квартир алдым. Кечкенә метражлы. Дүрт кешегә (хатыным белән 
мин, улыбыз белән кызыбыз) 48 квадрат метрлы квартир.

Һәм бу хәл минем “дус” профессорга, минем өстемнән язып 
салыр өчен, материал булган. КПСС Үзәк Комитетының контроль 
комиссиясенә шикаять китә. Имеш, ректор Р.Юсупов, үзенең йор-
ты була торып, квартир алган. Тишкерү эшләре башланып китте. 
Безнең институт караган Бауман райкомының парткомиссиясе 
дигән дәһшәтле органы шөгыльләнде бу эш белән. Мин квартир 
алганда, Северный поселогындагы, барлы-юклы акчаны тотып, 
туган-тумачалар ярдәме белән үзебез төзеп чыккан кечерәк кенә 
йортның мин гаиләм белән яшәгән ярты ягы минем исемдә түгел 
иде инде.

Райкомның парткомиссиясенә минем бу квартир мәсьәләсен 
озак еллар үзем эшләгән тарих-филология факультетының ачык 
партия җылышында тикшерергә тәкъдим иттем. Парткомиссия 
председателе – бер зәһәр ханым үзе дә катнашты. Халык күп: бөтен 
укытучылар да килгән. Җыелышны алып баручы партоешма сек-
ретаре халыкка мәсьәләнең асылын аңлатты, шикаятьнең эчтәлеге 
белән таныштырды. Чыгыш ясаган барлык кешеләр дә аноним 
шикаятьнең авторына (ә ул үзе шушында халык арасында посып 
кына утыра) хурлык тамгасы тактылар, минем казанышларымны 
сөйләделәр. Р.Юсупов та квартир алмаса, аны кемнәр генә алырга 
тиеш соң, дип нәфрәтләнделәр. Райком инструкторлары, мәсәлән, 
ике-өч ел эшләгәч тә, менә дигән яңа квартирлар алып яшиләр 
бит.

Парткомиссия председателе дип аталган бәндә җыелышның ул 
теләгән рухта бармавын күреп, елан кебек агуын чәчә: һәр сөйләгән 
кешегә “Сез нинди җәза бирергә кирәклеген әйтегез”, – дип, ысыл-
дап утыра. “Җәза бирү турында нинди сүз булырга мөмкин!” дип 
нәфрәтләрен белдерәләр җыелышта катнашучылар.
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Җыелыш мине тулысынча яклап чыкты. Рәхмәт инде минем 
күп еллар эшләгән коллективыма! Сынатмадылар, райком басы-
мына бирешмәделәр. Парткомиссия председателе, җыелыш бетеп, 
институттан киткәндә: “Мин барыбер аңа җәза бирдертәчәкмен”, 
– дип әйтте, карасына көеп.

Бу җыелышка “Советская Россия” газетасы корреспонден-
ты кереп утырды. Һәм тиздән шул газетада мине пычратып язган 
мәкалә бастырып чыгарды. Русларда “Ларьчик открывается очень 
просто” дигән әйтем бар. Бу очракка ул бик туры килеп тора.

Әлеге корреспондентның дачасы элекке ректор тарафыннан үз 
урынына тәкъдим ителгән проректор хатынының әтисенеке белән 
янәшә. Алар якын дуслар, һәрвакыт бергә күңелле генә ял итәләр. 
Бу мәкаләнең максаты – Р.Юсуповны ректорлыктан җибәреп, аның 
урынына проректорны кую. Пычрак эш алдан уйланылган сцена-
рий буенча бара.

Тиздән мине партиянең Бауман райкомы бюросы утырышына 
чакырып алдылар. Көн тәртибендә – минем квартир алуыма ка-
гылышлы шикаять мәсьәләсен тикшерү. Гаепләрлек эш юк, ләкин 
барыбер шелтә белдерделәр (выговор бирделәр). Нишлисең бит, 
көчле һәрвакыт хаклы. Партия әле куәтле иде. Әмма тиздән, ул та-
ралып беткәнче, миңа аның кызык һәм аяныч якларын берникадәр 
күреп калырга насыйб булды. Кызык ягы: миңа выговор биргән 
райком бюросы бер елдан мине бюро члены итеп сайлап куйды. 
Бюро утырышлары үзенә күрә бер трагикомедия иде. Бервакыт 
партиядән чыгу шаукымы башланды. Берәр ел сәбәпсез-нисез 
партия җыелышларына йөрми, партия взносын түләми һәм үзләре 
теләп партиядән чыгу турында гариза яза торган кешеләр күбәеп 
китте. Мәсьәләне тикшерү өчен, гариза авторын райком бюросы 
утырышына чакыралар. Менә шунда тамаша башлана инде. Чакы-
рылган кешене оялтырга, хурларга маташалар, сүгәләр. Чыкмаска 
үгетлиләр. Теге кеше нык тора: “Теләмим булгач, теләмим!”. Бола-
ры барып чыкмагач, атакага күчәләр, гаепләргә керешәләр: “Чы-
гасы булгач, нигә кергән идең соң, янәсе?”. Менә шулай, көчләп, 
тотып буламы соң инде партиядә кешене? Мин, бу хәлне карап, 
эчемнән генә көлеп утырам. Хәер, минем үземнең дә ул партиядән 
китеп барачагыма күп калмаган иде инде.

Аннан килеп мине, ректор буларак, партия райкомының Мен-
жинский клубына ике-өч атнага бер үткәрелә торган партия-произ-
водство киңәшмәләренә чакыралар иде. Бик күңелсез күренешләргә 
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тап була идем мин анда. Райком секретаре – яшь кенә ханым үзенең 
әтисе яшендәге абзый кешеләрне – район территориясендәге төрле 
предприятие җитәкчеләрен – бик тупас кыланып, бастырып сүгә 
торган иде: “Нишләп үтәмисең планны, партия билетыңны чыга-
рып салмыйсың бит!”

Бераз гына читкә китеп барганмын икән. Теге профессорның 
миңа карата кылган гамәлләре һәм аларның ничек булып 
тәмамлануы турында сөйләп бетерим инде.

Шулай яшертен рәвештә этлек эшләве бер-ике елга сузылды 
моның. Белеп торам бу эшләрнең аның кулы икәнлеген. Шулкадәр 
әшәке, җир бит: кайчак мин кичке якта үзем генә эшләп утырганда, 
кабинетка килеп керә дә миңа ниндидер мәгънәсез сүзләр лыгыр-
дый башлый, махсус минем ачуны чыгара. Мин дә әйтәм моңа 
кирәклесен, тозлап-борычлап. “Син эшләгәнне белеп торам бит 
мин бу юньсезлекләрне, моның чиге булыр бер барыбер”, – дим. 
Икәүдән-икәү генә булгач, яшереп тормый, курыкмый бу. “Мин 
сине тар-мар итми торып туктамыйм әле”, – ди, оятсыз күзләрен 
акайтып.

Ниһаять, ходайның бу кабәхәтлекне туктатырга дигән сәгате 
сукты. Институтның офсет лабораториясендә машинистка булып 
эшләүче бер ханымга бастырып йөри икән теге профессор ано-
ним шикаятьләрен. Ул ханым төп эшенә өстәмә түләү белән аның 
хуҗалык договоры дип аталган язу-сызу эшләрен башкарып килгән. 
Чираттагы пычрак язуын алып килә бу бастырырга. Дөньяда әйбәт, 
игелекле кешеләр дә бар бит. Машинистка белән бергә эшләүче 
икенче бер ханым бу профессорның яшертен кара эшләр белән 
шөгыльләнүен күреп йөри. Ул аның мондый юньсезлекләренә баш-
ка түзеп тора алмыйча, миңа ярдәм итәргә карар кылган. Аноним-
щикка сиздермичә генә, машинкага моңарчы бер дә басылмаган ко-
пировка кәгазе куялар. Профессор басылган текстын ала да чыгып 
китә. Машинистка белән эшләүче ханым копировка кәгазьләрен 
миңа китереп бирә. Теге юньсезнең бастырган һәр сүзен аермачык 
укып була. Миңа чираттагы пычрак, яла, ялган.

Машинистканы, аның гаепле түгеллеген әйтеп, аңа бернин-
ди дә зыян тимәячәгенә инандырып, аннан бу һәм башка шундый 
ялган эчтәлекле текстларны теге профессор биреп бастырганлыгы 
турында расписка яздырып алдым. Сүземдә тордым, әлбәттә. Ул 
әле күп еллар тыныч кына эшләвен дәвам иттерде. Миңа копиров-
ка кәгазен китереп биргән ханымны да сер итеп тоттым. Копиров-
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ка кәгазьләреннән исә теге профессорның тыелган гамәл кылуын 
раслый торган документ буларак файдаландым. Пычрак бәндәне 
фаш итүдә ул кәгазьләр зур роль уйнады.

Әмма бу процедура шактый озакка сузылды һәм мине шактый 
зур психологик киеренкелектә булырга мәҗбүр итте.

Ул вакыттагы тәртипләр буенча, әхлаксызлык  кылган кешене, 
әгәр ул партия члены булса, башта партия линиясе буенча тикше-
реп, тиешле карар чыгаралар иде. Профессор, әлбәттә, партия чле-
ны. Шулай булгач, аның бу кыек эшен факультетның партия бюро-
сы утырышында, аннары партия җыелышында тикшерергә кирәк, 
җыелыш карары исә институтның партия комитетында, район 
комитетында һәм ниһаять шәһәр партия комитетында расланырга 
тиеш.

Профессорны утырыш, җыелышларга китереп булмый: боль-
ницага кереп качып кала. Шулай берничә тапкыр кабатланганнан 
соң, миңа больницаның баш врачы белән ныклап сөйләшергә, аңа 
мәсьәләнең асылын төшендерергә туры килде. Ул, ярый әле, аңлы 
кеше булып чыкты: врачларга хәлне аңлаткан. Аның бик еш “авы-
руын” җентекләп тикшерә башлаганнар һәм теге “пациент” боль-
ницага кереп качудан туктады. Шулай да партбюро утырышыннан 
берничә мәртәбә дәррәү чабып чыгып киткәләде. Ниһаять, тарт-
калашу тәмамланды, партбюро секретаре һәм партком секретаре 
бергәләп тиешле чаралар күрә торгач, профессорны җыелышка 
китерүгә ирештеләр. Көн тәртибендә – аның партия әгъзасы була-
рак, әхлаксызлык гамәлләре буенча персональ эше.

Җыелыш ике ел буе бернинди дә гаебе булмаган кешегә ас-
тыртын рәвештә ялган дәлилләр белән тупас яла ягып йөргән, ано-
ним шикаятьләр җибәреп, аңа җитди мораль зыян китергән про-
фессорны фаш итү, зур нәфрәтләнү рухында барды. Күп кешеләр 
принципиаль чыгыш ясады. Барысы да мондый кешегә партия 
сафларында урын юк, дигән фикер белдерде. Җыелышта катнаш-
кан коммунистлар бердәм рәвештә анонимщик һәм яла ягучыны 
партиядән чыгарырга дигән карар кабул итте.

Карар тиздән парткомда һәм партия райкомында расланды, 
ләкин шәһәр комитетында, профессорның әхлакый гаебе фаш 
ителсә дә, аның элек партиянең өлкә комитетында бүлек мөдире 
булып эшләвен исәпкә алып, дөресрәге, күрәсең, элекке коллегала-
ры өчен уңайсызланып, партиядән чыгару карарын катгый шелтә 
(строгий выговор) белән алмаштырдылар. Әмма андый әхлаксыз 
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кешенең педагогика уку йортында эшләргә хакы була алмый иде 
инде. Һәм ул приказ нигезендә эштән чыгарылды.

Ләкин профессорның тартышуы әле дәвам итте. Ул, инсти-
тут карары белән риза түгеллеген белдереп, РСФСРның мәгариф 
министрлыгына мөрәҗәгать итә. Һәм аны анда министрлык 
җитәкчеләре арасыннан якларга маташучылар табыла, чөнки про-
фессор, элекке министрның канаты астында ышыкланып, аның 
белән якын мөнәсәбәтләре дә булуыннан файдаланып, бик иркен 
яшәгән, русчадан тәрҗемә итеп әйткәндә, министр кабинетына 
ишекне аягы белән төртеп кенә ачып керә торган булган. Ләкин ха-
кыйкать җиңеп чыкты. Аның чын әшәке йөзе ахырынача ачылды. 
Аны яңадан эшендә торгызу мәсьәләсенә тулысынча чик куелды. 
Юньсез бәндәгә карата кырыс административ чараның дөрес, за-
конлы гамәл икәнлеген раслау, дәлилләү өчен, безнең институтның 
ул чагындагы кадрлар бүлеге начальнигы, соңыннан проректор, 
профессор, лаеклы, күркәм педагог Фираз Фахразович Харисов 
күп көч түкте. Зур рәхмәт инде аңа!

Шулай итеп, минем өчен бу авыр сынау уңышлы узды, исе-
мемне пычратудан сакланып кала алдым. Алда торган сынаулар-
да да сынмас, сыгылмас өчен, үзеңнең лаеклы урыныңны какшата 
алмасыннар, исемеңә тап төшермәсеннәр өчен, бөтен көч-куәтеңне 
биреп, үзеңне аямыйча эшләргә дә эшләргә кирәк иде. Һәм мин 
шулай эшләгәнмендер дә дип уйлыйм.

1986–2002 еллар – минем ректорлык чорым – Казан педаго-
гика институты (университеты) өчен чын мәгънәсендә реформа 
еллары булды. Вуз нык үзгәрде, сан ягыннан да, сыйфат ягыннан 
да күзгә күренеп үсеп китте. Үсеш аның бөтен өлкәләрендә дә бар-
ды, ул, дәрәҗәсе (рейтингы) буенча йөз педагогика вузының бе-
ренче унлыгына кереп, Россиянең һәм Татарстанның әйдәп баручы 
вузларының берсенә әверелде.

Институт коллективы алдында авыр, ләкин изге бурыч – юга-
ры квалификацияле, мәдәниятле педагог-укытучылар әзерләү, 
эштә югары сыйфатка ирешү бурычы куелды.

Бу чорда факультетлар һәм кафедраларның саны икеләтә 
күбәйде: 6 факультет иде – 12 булды, 30 кафедра 60 ка җитте, 
студентлар һәм укытучылар контингенты да күпкә артты, яңа 
белгечлекләр кертелде. Казан дәүләт педагогика университетының 
Яр Чаллысы филиалы оештырылды, бу уку йорты тарихында берен-
че мәртәбә вузның чит ил вузлары белән элемтәләре булдырылды, 
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һәм алар, елдан-ел киңәйде, ныгыды; докторлык диссертацияләре 
яклау советлары ачылды, укыту өчен материаль база ныгыды, 
хезмәткәрләрнең һәм укытучыларның тормыш хәле яхшыра төште. 
Бу елларда вузның фәнни потенциалы да ныгыды: 1986 елда фән 
докторлары һәм профессорлар саны 16 булса, 2002 елда алар 60 ка 
җитте. Фән кандидатлары һәм доцентларның, мактаулы исемнәргә 
лаеклы укытучыларның, фәннәр академияләре әгъзалары, Сорос 
профессорлары һәм доцентларының саны күбәйде.

Казан педагогика институтының күп меңле коллективының 
киеренке һәм тырыш хезмәте нәтиҗәсе буларак, 1994 елда вуз яңа 
статус алды – педагогика университетына әверелде.

Республиканы зур белемле, тәрбия эшенә тагын да әзерлек-
лерәк, киң кырлы укытучы-тәрбиячеләр белән тәэмин итү бурычы 
педагогика уку йортларыннан яңа белгечлекләр һәм дисциплина-
лар кертүне, уку планнарын, программаларын камилләштерүне 
һәм үзгәртүне, булачак белгечләрнең белемнәренең сыйфатын 
күтәрүне таләп итә иде. Миңа шушы төп бурычны гамәлгә ашы-
ру эшенә җиң сызганып керешергә, коллективны шушы бурычны 
үтәүгә тупларга, һәр эшкә төшенеп, кирәк чакта һәркемгә ярдәм 
итәргә, кешеләргә дә, үземә дә таләпләрне арттыра барырга туры 
килде. Бу чорда барлык белгечлекләрнең дә уку планнарына минем 
инициатива белән яшь буынны өйрәтү һәм тәрбияләү өчен аеру-
ча кирәкле дисциплиналар, мәсәлән, музыка тәрбиясе нигезләре, 
сөйләм культурасы, сөйләм техникасы, риторика, хореография 
кертелде һәм тиешле кафедралар ачылды.

Уку планнарына бу һәм башка культурология дисциплинала-
ры кертелү булачак укытучыларга эстетик тәрбия бирү һәм алар-
ны гомумән профессиональ яктан әзерләү бурычын уңышлы хәл 
итү мөмкинлеге бирде. Казан педагогика университетының педа-
гогика һәм башлангыч белем бирү методикасы, педагогика һәм 
мәктәпкәчә белем бирү, психология, педагогик юнәлешле юриспру-
денция белгечләре әзерли башлавы да төптән уйланып һәм тормыш 
практикасын исәпкә алып кылган гамәл булды. Ул белгечлекләр 
республикада тиз арада популярлык казанды, һәм Казан педагоги-
ка университетына, бу белгечлекләрне үзләштерү өчен, елдан-ел 
күбрәк егет-кызлар килә иде.

Миңа кадәр Казан педагогика институтында традицион 
рәвештә өч Көнбатыш – инглиз, немец, француз телләре белгечләре 
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әзерләнеп килгән. Соңгы елларда, илебезнең көнчыгыш дәүләтләре 
белән бәйләнеше киңәя баруын исәпкә алып, без, инглиз теле белән 
бергә, көнчыгыш халыклары телләрен – гарәп, төрек, фарсы, һинд, 
кытай, япон телен дә белә торган белгечләр әзерли башладык. 
Көнчыгыш илләрендә бездә укып чыккан белгечләрнең эшләве 
гадәти күренешкә әверелде.

Ректор булып эшли башлавымның беренче көннәреннән үк, 
кафедраларның, хуҗалык бүлекләренең эшләрен якыннан белеп 
торуны үземә җитәкчелек итүнең әһәмиятле алымы итеп кабул ит-
тем. Урыннарда күп булырга, укытучылар, студентлар, хезмәткәр-
эшчеләр белән мөмкин кадәр күбрәк очрашырга тырыша идем. 
Факультет җыелышларында, гыйльми советларның, кайчакта 
кафедраларның утырышларында, студентлар җыелышларында 
катнашырга, кешеләр белән турыдан-туры сөйләшергә кирәк дип 
санадым. Һәр елны факультет студентлары белән очрашып, ачык-
тан-ачык сөйләшүне практикага керттем. Урыннардагы хәлне бе-
леп тору уңышлы эшләвемә нык ярдәм итте.

Студентларның тулай торакларында һәр бүлмәгә, кухня-
юыну бүлмәләренә, кирәк дип тапканда, һәр туалетка кереп йөреп, 
аларның яшәү шартларын якыннан белешеп тордым. Бу кызыклык 
өчен түгел, бәлки андагы тәртипсезлекләрне, җитешсезлекләрне 
бетерү өчен эшләнә иде. Студентларның тулай торакта үз-үзләрен 
тотышларын һәрвакыт күз уңында тоттык, студентларның үзидарә 
системасын камилләштерә, активистларны стимуллаштыра бар-
дык. Кыскасы, студентларның – булачак укытучыларның яшәүләре 
тәртипле, үзләре әдәпле, культуралы булсын өчен, төрле чаралар 
күреп килдек. Шуңа күрә дә безнең вузның тулай торагы башка 
вузларныкы арасында күп еллар үрнәк булып, конкурсларда приз-
лы урыннар алып килде. Имтихан сессияләре вакытында, факуль-
тетларда барган төрле экзаменнарга кереп, җавап бирүчеләрне 
тыңлаштыргалап чыга торган идем. Бу миңа студентлар белеменең 
сыйфаты хакында кыйммәтле информация бирде.

Җитәкче кешегә коллектив алдында күп тапкырлар чыгыш 
ясарга туры килә. Мин баштан ук үземнең урынбасарлар әзерләп 
биргән текст буенча сөйләргә түгел (әзерләргә кушмый да торган 
идем), бәлки докладларны үзем әзерләп, үзем язып сөйләүне прин-
цип итеп куйдым.

Һәр елны традицион рәвештә 31 август яки 1 сентябрь көнне, 
бөтен укытучыларны җыеп, актлар залында гыйльми советның 
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киңәйтелгән утырышын үткәрә торган идем. Узган уку елындагы 
укыту, тәрбия, фән һәм хуҗалык эшләренә анализ ясап, уңышларны 
да, җитешсезлекләрне дә күрсәтеп, эшне яхшыртуга юнәлтелгән 
тәкъдимнәр ясап, доклад сөйли идем. Күп еллар чираттагы ялыма 
бары ике атна вакыт кына эләгә иде (өч-дүрт ел, гомумән, отпуск 
ала алмадым). Шул вакытта берәр җиргә ял итәргә китсәм, чемо-
дан тутырып, кирәкле информация текстларын алып барып, отчет 
докладын язып ята идем.

Шундый кырыс режимда эшләдем. Мин моны дөрес режим, 
дөрес эш стиледер дип әйтмим, әмма мин җайлап кына, иркенләп, 
үземә кыенлык китермичә генә эшли алмадым. Максатым – бөтен 
көчемне биреп, вузның дәрәҗәсен күтәрү, эшне яхшы итеп, мөмкин 
булса, хәтта бик яхшы итеп эшләү иде. Бу максатка ни дәрәҗәдә 
ирешкәнмендер, монысын халык беләдер. Әмма минем үкенечтә 
калмады: кулымнан килгәннең барысын да эшләдем, үземне аяма-
дым.

Фәнни-тикшеренү эшләренең сыйфаты вуз тормышында бик 
әһәмиятле күрсәткеч икәнлеген аңлап, мин Казан педагогика уни-
верситеты укытучыларының гыйльми үсешенә мөмкин булганча 
ярдәм итәргә тырыштым.

Казан педагогика университеты рейтинг буенча беренче 
ун вуз арасында булды. Бу, димәк, югары уку йортында фәнни-
тикшеренү эше белән нәтиҗәле шөгыльләнәләр дигән сүз, һәм бу 
өлкәдә уңышлар шактый зур иде.

Фән докторлары һәм профессорлар барлык укытучыларның 10 
проценттан артыграгын тәшкил итә. Гыйльми дәрәҗәле һәм исем-
ле укытучылар 60 проценттан күбрәк. Фәнни-педагогик кадрлар 
әзерләүнең төп чыганагы – аспирантура. Шуның өстенә, берничә 
белгечлек буенча докторантура ачуга ирештек.

Фәнни дәрәҗәле укытучыларга ия булу өчен, вузның үзендә 
докторлык һәм кандидатлык диссертацияләре советлары булу бик 
әһәмиятле. Шуны истә тотып, без өч докторлык советы ачтык. Бо-
лар: педагогика советы (председателе – профессор Җ.Г.Нигъмәтов), 
физиология советы (председателе – профессор Ф.Г.Ситдыйков), 
телләрне чагыштырып өйрәнү советы (председателе – профессор 
Р.А.Юсупов).

Фәнни-тикшеренү эшенең нәтиҗәлелеге шактый югары бул-
ды. Университет галимнәре һәр елны уннарча монографияләр, сту-
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дентлар һәм мәктәп укучылары өчен дистәләрчә дәреслек һәм уку 
ярдәмлекләре бастырып чыгаралар иде.

Мин ректор булып эшләгән чорда Казан педагогика универ-
ситеты спорт Олимпына күтәрелә барды. ХХ гасырның 90 нчы 
елларында КДПУ спортта яңа үрләр яулый торды. Соңгы ун елда 
исә бу өлкәдә уңышлар аеруча зур булды: педагогика универси-
теты командасы республика спартакиадасында спортның барлык 
төрләре буенча да диярлек һәрвакыт призлы урыннар алып кил-
де. Апрельдә үткәрелә торган традицион җиңел атлетика эста-
фетасында спортчы педагоглар һәр елны да беренче булдылар. 
Шушы ук елларда Казан педагогика университеты студентлары 
күп кенә бөтенроссия, халыкара спорт ярышларында, шулай ук 
Австралиядәге бөтендөнья олимпиадасында призлар алдылар.

КДПУда ректорат, партком һәм деканатлар тарафыннан сту-
дентларның культуралы көнкүрешенә, аларның мораль-этик халә-
тенә һәм тулай торакларда үз-үзләрен тотышына зур игътибар 
бирелеп килде. Мин ректор булып эшли башлаганда, интитутта 
студентларның үз-үзләрен тотышында, тулай торакларда яшәү 
рәвешендә проблемалар бар иде. Мәсәлән, минем ректорлыкка 
кадәр табигать фәннәре – география факультетында укучылар 
яши торган тулай торакта бер егетнең, террор оештырып, кызлар-
ны куркытып, пистолеттан атып йөрүе хәбәре үзәк газеталар аша 
бөтен илгә таралды. Бу студентлар арасында тәрбия эшендә җитди 
кимчелекләр булганлыгының чагылышы. Ул чакта югары партия 
органнарының Казан педагогика институтындагы хәлләр белән 
җитди шөгыльләнүе, укучылар белән эшләүдәге кимчелекләр өчен 
факультет деканының эшеннән азат ителүе, партком секретарена 
катгый шелтә белдерелү һәм башка кайбер партия-административ 
чаралар күрелү пединститут өстенә шактый зур күләгә төшерде. 
Шул вакыйгалардан соң ректорның тиз генә икенче урынга эшкә 
күчүе дә очраклы булмагандыр. Ул үзе мин Тел, әдәбият, тарих ин-
ститутына, аның статусын күтәреп, шуның нигезендә Гуманитар 
фәннәр академиясе төзү өчен күчтем дисә дә, мондый белдерүнең 
чынбарлыкка туры килүендә шик зур иде. Мондый ният тормыш-
ка да ашмады: андый академия төзелмәде дә.

Казан педагогика институтының мораль климатына физик 
культура факультеты студентлары шактый зур тискәре йогынты 
ясый иде. Ректоратка еш-еш шул факультетта укучы егетләрнең 
җинаятьчел гамәлләре турында хәбәрләр килеп тора: әле, сугышып, 
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кемнедер каты имгәткәннәр, әле кайсыдыр кызны көчләгәннәр һ.б. 
Бу бит педагогика уку йорты өчен хурлык. Мондый хәл булырга 
тиеш түгел. Факультетка барып, укытучыларны, студентларны 
җыеп, бер сөйләшәм, ике сөйләшәм, каты итеп кисәтәм. Укучылар-
га мөрәҗәгать итеп: “Сез, күренекле спортчылар булсагыз да, бе-
ренче чиратта пединститут студентлары һәм без сезне барыннан да 
бигрәк укытучылар итеп әзерлибез, димәк, сезнең арада җинаять 
кылучылар гына түгел, бернинди тәртип бозучылар да булырга 
тиеш түгел”, – дим. Һәм шунда ук деканга карап әйтәм: “Ринат 
Абзалович, мин Сезне тырыш, уңган егет дип беләм, фәндәге һәм 
башка өлкәләрдәге уңышларыгызны да күреп торам һәм хөрмәт 
итәм, ләкин барыбер тиз арада факультетта, тәртип урнаштырып, 
тәрбия эшен яхшыртмасагыз, тиздән үткәреләчәк декан сайлавын-
да кандидатурагызны күрсәтерсез һәм ректорат та, партком да Сез-
не яклар, дип уйламыйм”. Һәм бу җитди сөйләшүдән соң факуль-
тетта хәлләр уңай якка җитди үзгәрде, студентларның үз-үзләрен 
тотышында моңарчы булган хурлыклы күренешләр бетте. Факуль-
тет бөтен яктан да уңышлы алга барды, укытуда, фәндә, спортта 
зур казанышларга иреште.

Моннан соң институтта студентларны тәрбияләү эшенә зур 
уңай үзгәрешләр кертелде. Бу эшнең эзлекле системасы булдырыл-
ды. Ректорат, деканатлар, кафедралар һәм барлык укытучыларның 
гомумән тәрбия эше өчен, студентларның тулай торакта тәртипле 
яшәве өчен җаваплылыгы арттырылды. “Педагогика институты 
укытучыларының белем бирүдән кала җитди бурычы – студентлар-
ны тәрбияләү” дигән девиз белән яши башладык. Тулай торакта 
эшләү өчен, махсус декан урынбасарын билгеләп куя торган бул-
дык.

Студентларга тулай торакта әйбәт яшәү өчен, тиешле шартлар 
булдырылды, биналарга вакытында ремонт ясалып торды.

Республикада үткәрелгән смотр-конкурсларда Казан педаго-
гика университетының тулай торакларына берничә ел рәттән приз-
лы урыннар бирелде.

Университетның чит ил уку йортлары, фәнни оешмалары һәм 
мәдәният учреждениеләре белән хезмәттәшлегенең активлыгы 
һәм нәтиҗәлелеге – вузның рейтингын билгеләнгәндә әһәмиятле 
критерийларның берсе.

Шуны истә тотып, ректорлык вазифасын башкаруның башын-
нан ук КДПУның чит илләр белән бәйләнешләрен җәелдерүгә 
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җитди игътибар иттек. Халыкара бүлек оештырдык, күп кенә 
илләрнең университетлары белән нәтиҗәле контактлар урнаштыр-
дык.

КДПУның хәзерлек бүлегендә Европа, Азия, Африканың төрле 
илләреннән килгән егетләр һәм кызлар рус телен өйрәнде.

Чит ил кешеләре Казан педагогика университетында төрле 
белгечлекләр буенча аспирантура уздылар, кайберләре КДПУ со-
ветларында диссертация яклады. Мәсәлән, Кытайдан килеп, безнең 
университетта кытай телен укытучы Хе Хуа, рус-кытай телләрен 
чагыштырып өйрәнеп, минем җитәкчелектәге советта диссертация 
яклады.

КДПУ студентлары, аспирантлары, докторантлары һәм 
укытучыларының чит илләр белән элемтәләренең масштабла-
ры да нык киңәйде. Аларның чит илләрдә булуының сәбәпләре 
төрлечә: кайбер студентлар чит ил университетларында укыйлар, 
стажировка узалар, кыска вакытлы командировкаларда булып кай-
талар. КДПУ һәм чит ил университетлары җитәкчеләре һәм укы-
тучылары үзара делегацияләр алмашып тора. Хезмәттәшлек итү 
турында килешүләр төзелә. Казан педагогика университетында 
чит илләрдән зур җитәкчеләр булды. Миңа Франция һәм Иран 
илчеләрен, Япония һәм гарәп илләренең культура мәсьәләләре бу-
енча атташеларын һәм чит илләрнең башка күренекле кешеләрен 
кабул итәргә туры килде.

2001 нче елда Татарстан Республикасы Президенты аппара-
тының тышкы элемтәләр департаменты тәкъдиме белән Казан пе-
дагогика университеты базасында Идел буе Иран үзәге төзелде. Бу 
үзәкнең максаты Татарстан һәм гомумән Россия белән Иран ара-
сындагы хезмәттәшлекне үстерүгә ярдәм итү иде.

Әйтергә кирәк: чит илләр белән багланышлар урнаштыру 
һәм җәелдерү җиңел эш булмады. Казан педагогика университе-
тында (институтында) чит ил уку йортлары белән хезмәттәшлек 
итү тәҗрибәсе дә, моның өчен тиешле шартлар һәм материаль база 
да юк иде. Алдынгы илләргә тиң булып хезмәттәшлек итү аеру-
ча авыр. Шуңа да карамастан ректорат халыкара мөнәсәбәтләрне 
киңәйтү юлына нык басты һәм шул юлдан тайпылмады.

Минем җитәкчелек чорында университетның материаль база-
сын ныгыту өчен күп нәрсәләр эшләнде. Хәлбуки, КДПУ финанс 
мәсьәләсендә бик авыр чор кичерде: биш-алты ел рәттән Мәскәү ак-
чаны бары тик хезмәт хакы һәм стипендия түләү өчен чикләп кенә 
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биреп килде. Башка максатларда миллионнарча сумны үзебезгә та-
барга туры килде. Һәм бу елларда, башка күп вузларның материаль 
базасы таркалып барганда, Казан педагогика университеты зарар-
ланып калмады гына түгел, киресенчә, ныгый барды.

Мин табигатем белән хуҗалык кешесе, төзүче: үземә йорт са-
лып чыктым, гаражлар, бакчалар кордым. Үзем җаваплы вузның 
төзеклеге өчен, гаиләм өчен эшләгәнгә караганда, күбрәк көч сал-
дым дисәм, ялгыш булмастыр.

Мин үземә принцип итеп алдым: уку-укыту, эшләү урынна-
ры төзек, чиста, пөхтә, матур, кыш көне җылы булырга тиеш. Бу 
принципның ни дәрәҗәдә әһәмиятле икәнлегенә коллегаларымны 
да инандырдым кебек. Санап киткән таләпләрне гамәлгә ашы-
ру өчен, без, вуз җитәкчеләре, хезмәткәрләре һәм эшчеләре, күп 
нәрсәләр эшләдек. Искәртеп китәм: Казан педагогика институты 
сугыш вакытында, элекке бик яхшы биналарны Суворов училище-
сына калдырып, үзе иске-москы, ярым-йорты биналарда төпләнеп 
калырга мәҗбүр булган. Вуз шәһәрнең төрле җирләрендәге унлап 
иске бинага урнашкан. Шуның өстенә, берничә тулай торагы, “Яль-
чик” спорт-ял базасы, Победилово авылы янындагы агробиостан-
циясе бар. Шушындый хуҗалыкны тәртиптә, төзек итеп тотуның 
җиңел эш түгел икәнлеге аңлашыладыр. Ярый әле, элекке ректор, 
Рәис Кыямович Беляевның турыдан-туры зур ярдәме белән, ике 
тулай торак төзетеп калган.

Кыскасы, мин ректорлык эшенә керешкәндә, биналарны ре-
монтлау һәм тәртиптә тоту проблемасы бик зур иде.

Болак буендагы тарих-филология факультеты урнашкан бина-
ның эченә керерлек түгел иде: аудиторияләрнең түшәмнәреннән 
штукатуркалары кубып-кубып төшкән, стеналары кап-кара, корым 
сөртелгән кебек. Ничә ел ремонт ясалганы булмагандыр!

Институтның төп бинасы фасадының аскы өлешендә метрдан 
артык киңлектәге полоса корым кебек кап-кара ямьсез буяу белән 
буялган. Вестибюль стенасының аскы өлеше дә киң полоса итеп ка-
рага буяп куелган. Ректор бүлмәсенең түшәмендә тимер юл рельсла-
ры кебек гаять зур дүрт швеллер асылынып тора. Стеналары нин-
дидер ямьсез тупас материал белән капланган (тышланган). Ләкин 
мин, сүз булмасын өчен, баштагы берничә ел ректор бүлмәсенә ре-
монт ясатмадым, соңрак адәм рәтле итеп эшләттердем.

Башка уку биналарында да күренеш ямьсез, кайгыртучан хуҗа 
барлыгы сизелми иде.
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“Яльчик” спорт-ял базасында күп өйләр ташландык хәлдә, 
яшәрлек түгел, берничә дистә ел ремонт булмаган. Кыска-
сы, институтның материаль базасын ныгыту белән җитди 
шөгыльләнергә кирәк иде. Бу эшнең уку-укыту процессына йогын-
тысы барлыгын истә тотып, мин хуҗалык эшләрен даими рәвештә 
игътибар үзәгендә тоттым һәм бу эшләрне оештыруга, уңышлы 
гамәлгә ашыруга коллективны туплауга ирештем.

Күп санлы биналарны төзек хәлдә тоту өчен, даими эшләүче 
берничә бригададан торган эшче-ремонтчылар группасы һәм ике 
төзүче-ремонтчылар фирмасы оештырдык. Нәтиҗәләр шатлан-
дырырлык булды. Ремонт күрмәгән биналар, бүлмәләр калмады. 
Ике-өч, күп дигәндә, дүрт-биш ел саен һәр аудиториядә, лаборато-
рия, кабинет, коридор, вестибюль, холлда һ.б. матурлык таләпләре 
исәпкә алынган, заманча, зәвыклы ремонт ясатып тордык.

Биш уку бинасының фасадларын шундый итеп буяттык: алар 
шәһәрдәге иң матур биналар исәбенә керделәр. Шәһәр мэры Камил 
Шамилевич Исхаков моның өчен безне мактап, рәхмәт әйтте.

“Яльчик” спорт-саләмәтләндерү лагерен тәртипкә китерү өчен 
күп эшләргә туры килде. Заманында студентлар һәм укытучылар 
көче белән генә төзелгән бу ял-спорт базасы бик искергән, күп 
өйләрнең торырлыгы да калмаган иде. Лагерьны яңарту бурычы 
куелды, һәм эш башланды: яңа өйләр салынды, торырлыкларына 
ремонт ясалды, башка күп төрле эшләр башкарылды.

Казан янында табигатьнең матур урынында урнашкан агро-
биостанцияне генә теләгәнчә тәртипкә китереп өлгереп булмады. 
Анда да күп нәрсә ярым җимерек хәлдә. Кайбер чаралар күрдек, 
ләкин минем корган планнарым үтәлеп бетмәде, өлгермәдем: рек-
торлыктан китәргә туры килде.

Материаль базаның икенче әһәмиятле өлеше – уку-укыту 
җиһазлары, приборлар, инвентарь, уку әдәбияты. Кризис елла-
рында вузны укыту өчен тиешле техник чаралар, әдәбият белән 
җитәрлек дәрәҗәдә тәэмин итү бик катлаулы эш иде. Шулай да бу 
өлкәдә шактый алга китеш булды: физика факультетын, нигездә, 
барлык кирәкле укыту-фән җиһазлары белән тәэмин иттек, мате-
матика факультетын да игътибардан читтә калдырмадык. Химия 
кафедрасы өчен заманча кыйммәтле лабораторияләр булдырдык. 
Күп кенә приборлар, укыту өчен техник чаралар, җиһазлар һәм 
башка кафедралар өчен дә уку кирәк-яраклары сатып алдык.
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Педагогика уку йортының изге максаты укытучы буласы сту-
дентларга белем бирү генә түгел, бәлки аларны тәрбияләү дә. Казан 
педагогика институты (университеты) коллективы үзенә йөкләнгән 
җаваплы бурычларны һәрвакыт игътибар үзәгендә тотты.

Ректорат, деканатлар һәм кафедралар, 90 нчы еллардагы де-
мократлашу идеясе белән артык мавыгып китмичә, студентларны 
тәрбияләү эшенең заман тарафыннан сыналган формаларыннан ваз 
кичмәделәр, бу эшнең уйланылган ныклы системасын бозмадылар. 
Киресенчә, университет җитәкчелеге тәрбия эшен тагын да ныграк 
яхшырта, камилләштерә бару, бу эштә таләпне укытучыларга да, 
студентларга да көчәйтә бару юлына басты.

КДПУ студентларын тәрбияләү эше максатчан, комплекслы, 
масштаблы итеп башкарыла, һәм, шуның нәтиҗәсе буларак, педа-
гог-студентлар башка вуз студентларыннан тыйнаграк, әдәпле һәм 
культуралырак булулары белән аерылып торалар иде.

Ректоратның тәрбия эшендә җитди чаралар күрүе аркасын да 
Казан дәүләт педагогика институты (университеты) студентлары-
ның мораль-этик йөзе яхшы якка нык үзгәрде. Без эшләгән елларда 
наркомания күренеше булмады, коллективта яшәү кагыйдәләрен 
тупас бозулар юк иде диярлек, тәртип, чисталык, пөхтәлек хөкем 
сөрде. Тикшерүне көчәйтеп, таләпләрне, җаваплылыкны артты-
рып, студентларның язып, сызып, төрле ямьсез рәсемнәр ясап, 
өстәлләрне, башка төрле җиһазларны пычрату күренешеннән 
арындык. Вакыт-вакыт аудитория, лабораторияләрне үзем йөреп 
тикшереп чыга торган идем.

Студентлар укытучыларга, хезмәткәр-эшчеләргә әдәпле, ягым-
лы, хөрмәт белән карыйлар.

Студентларны тәрбияләү эшендә һәр яктан да идеаль тәртипкә 
ирештек дип әйтергә җыенмыйм. Теләгәнчә эшләп бетерә алмаган, 
эчне пошырып торган нәрсәләр калды әле. Педагогика уку йортын-
да укучылар бөтен яктан да үрнәк, культуралы булырга тиеш, дип 
саныйм мин. Тәмәке тарту күренешен тулысынча җиңә алмадык. 
Көрәшмәдек түгел, көрәштек. Әмма ныклык, катгыйлык җитмәде, 
ахрысы. Укытучы һәм ана булачак кайбер кызларның тәмәке тар-
туы нормаль хәл түгел, минемчә. Педагогика уку йорты студенты-
на килешми торган башка күренешләр дә юк түгел, әлбәттә.

Безнең вуз студентларын бердәм матур формага киендерү 
теләгем зур иде. Моны да гамәлгә ашырып өлгермәдем.
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Тәрбия эше – бик зур һәм киң кырлы өлкә. Аның бөтен 
үзенчәлекләрен, андагы барлык уңышлы якларны сөйләп бетерү 
мөмкин түгел. Шулай да бер тармакны – эстетик тәрбия бирүне 
әйтеп китми кала алмыйм.

90 нчы еллар азагын – 2000 еллар башын Казан педагогика 
университеты тормышында үзенә күрә бер культура революциясе 
чоры дип атарга мөмкин. Бу елларда студентларга эстетик тәрбия 
бирү бик киң җәелдерелде һәм бу уңай нәтиҗәләргә китерде. Ул 
чордагы ун-унбиш елда КДПУ студентларының музыкаль-сәнгать 
иҗаты гомуми күренешкә әверелде, сәнгать белән шөгыльләнү 
аларның ихтыяҗына һәм рухи азыгына әверелде.

Студентларны музыкага, сәнгатькә күнектерү, аларның зур 
энтузиазмы студентлар фестивальләренә әзерләнү һәм аларны 
үткәрү чорында аеруча ачык чагылыш таба иде.

Казан педагогика университетының студентлар фестивалендә 
катнашучылар һәр елның март, апрель айларында зур күтәренкелек, 
илһамлану, шатлык хисләре кичерәләр, барлык факультетлар-
да иҗади ярыш рухы хөкем сөрә иде. Фестиваль елдан ел күбрәк 
уңышлар китерә барды: Казан дәүләт педагогика университеты 
“Студентлар язы” фестивалендә күп еллар буена беренче урын 
алып килде, 2000 һәм 2001 елларда исә Гран-прига лаек булды.

Эстетик тәрбия турында сөйләгәндә, ул елларда татар филоло-
гиясе факультеты нигезендә ректор инициативасы белән беренче 
мәртәбә студентлар театры оештырылуны да искә алу артык бул-
мас. Аның режиссеры итеп Татарстанның халык, РСФСРның атка-
занган артисты Марсель Җаббаров җәлеп ителде. Студентлар теат-
ры популярлык казанды, аның спектакльләрен шәһәр сәхнәләрендә 
һәм берничә мәртәбә телевидениедән дә күрсәттеләр.

Эстетик тәрбияне көчәйтү максатында барлык студентлар 
өчен дә Министрлыкның уку планында булмаган “Эстетика һәм 
культура нигезләре” дигән предмет укыта башладык. Аның бу-
рычы – булачак укытучыларның культура дәрәҗәләрен күтәрү, 
аларда матурлыкны аңлау сәләте тәрбияләү һәм үз-үзләрен әдәпле 
тоту кагыйдәләренә өйрәтү. Бу курс бик кирәкле иде, һәм булачак 
укытучыларга аның файдасы тими калмагандыр.

Аннары, булачак педагоглар үзләре дә җырлый-бии белергә, 
кирәк булса моңа башкаларны да өйрәтә алырга, шулай ук музы-
ка грамотасыннан хәбәрдар булырга, хәлләреннән килгәнчә, берәр 
төрле музыка коралында да уйный белергә тиеш дигән принципка 
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нигезләнеп, барлык студентларга да “Музыка тәрбиясе нигезләре”, 
“Хореография” дигән курслар кертә башладык. Моның өчен махсус 
кафедралар оештырдык, күп кенә музыка кораллары булдырдык, 
хореография дәресләре үткәрү өчен махсус җиһазланган класслар 
оештырдык.

Бу курслар да Министрлыктан килгән уку планнарында юк 
иде һәм эстетик тәрбияне көчәйтү өчен күргән бу һәм башка чара-
лар (укучылар мактана дип аңламасыннар, дөресе шулай) минем үз 
инициативам белән башкарылды.

Бездә хөкем сөргән кырыс чынбарлык шартларында бюджет 
өлкәсе хезмәткәрләре, бигрәк тә укытучылар, көч-хәл белән очны-
очка ялгап яшәгәндә, вузда эшләүчеләрне, аеруча аз хезмәт хакы 
ала торган авыр хәллеләрне, шулай ук кыен шартларда яшәгән сту-
дентларны социаль яклау мөмкинлекләрен табуның ни дәрәҗәдә 
әһәмиятле икәнлеге һәркемгә аңлашыладыр.

Үзем кечкенәдән үк авыр шартларда үскәнлектән һәм 
пединститутның гади укытучысы булып эшләгәндә дә җиңел 
яшәмәгәнлектән, миндә һәрвакыт кыен яшәгән кешеләрнең хәлен 
аңлау, аларга булышу теләге булды. Шунлыктан ул елларда 
үзебездә эшләүчеләрнең, укытучыларның һәм студентларның авыр 
хәллеләренә, хәтта үземә куркыныч янаганда да, ярдәм итәргә ты-
рыштым.

Шундый күп санлы чараларның берсе – договор белән укучы-
лар (кабул итү имтиханнарында җитәрлек күләмдә балл җыя ал-
маганнар) өчен дифференциаль тәртиптә түләү системасы кертү 
булды. Бу менә нидән гыйбарәт.

Бөтен Россия вузларындагы гомум тәртип нигезендә кабул 
итү имтиханнары нәтиҗәләре буенча бюджет исәбенә укырга керә 
алмаган абитуриентларның барысы да, вуз белән договор төзеп, 
теләкләре буенча, укыган өчен бертөрле суммада акча түлиләр. Бу 
системада зур гаделсезлек бар: кабул итү имтиханнары буенча бер 
генә балл җитмәгәннәре дә, өч-дүрт, биш-алты балл җитмәгәннәре 
дә бертөрле күләмдә түли. Вузга кабул ителеп, укый башлагач, до-
говор белән кергәннәр бюджет исәбенә, ягъни бушлай кергәннәргә 
караганда еш кына яхшырак та укыйлар. Бу еллык имтихан 
сессияләрендә ачык күренә.

Димәк, бездәге кабул итү системасы камил түгел: абиту-
риентларның белем дәрәҗәләрен объектив бәяләп бетерә алмый-
быз. Нәтиҗәдә белем дәрәҗәләре буенча бюджет исәбенә, ягъни 
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түләүсез укырга тиешле студентлар еш кына биш ел буенча түләп 
укырга мәҗбүр булалар.

Шуның өстенә, договор белән укыганнарга вуз исәбенә сти-
пендия дә бирелми, материаль ярдәм дә күрсәтергә ярамый, тулай 
торакта яшәгән өчен түләү дә бюджетта укыганнарныкына кара-
ганда берничә тапкыр артык.

Мин, бу гаделсезлек белән килешергә теләмичә, договор белән 
укучылардан дифференциаль тәртиптә түләтү системасы керттем. 
Бу система болай.

Кабул итү имтиханнарында конкурстан узу өчен бер балл гына 
җитми калган студентлар беренче курста укыганда, мәсәлән, елы-
на өч мең сум гына түлиләр (ул вакытта пединститутта түләүнең 
күләме бик кечкенә иде), ике балл җитмәгәннәр – дүрт мең сум, өч 
балл җитмәгәннәр биш мең сум түлиләр... Кыскасы, җитмәгән һәр 
балл өчен берәр мең сум арта бара.

Бу дифференциаль түләү системасы буенча икенче курстан 
алып, укып бетергәнче, түләүнең күләмен җәйге сессия имтихан-
нарында алган балларга карап билгелибез: имтиханнарның урта-
ча баллы биш булса, студент киләсе уку елында ике генә мең сум 
түли, уртача билгесе (баллы) дүрт ярым булса, ике мең ярым түли. 
Һәм шул тәртиптә һәр ярты балл өчен ярты мең сум арта бара. Бу 
тәртиптә түләү тырышып укуны стимуллаштыра. Югыйсә, элек 
өчкә көчкә укып йөргәне дә, бишлегә укыганы да бертөрле түли 
иде. Яхшы укыганнарга карата зур гаделсезлек бу.

Договор белән укучыларга берничә ел стипендия дә биреп 
килдек, бик мохтаҗ кешеләргә материаль ярдәм дә күрсәтә идек, 
тулай торакта яшәгән өчен дә барысы да бертигез түләде.

Соңыннан бу “юмартлыгым” минем өчен кыйммәткә төште, 
финанс ревизиясе актында боларны зур гаепле эш итеп бәяләделәр. 
Минемчә, укыган өчен түләүне, без эшләгәнчә, дифференциаль 
система буенча алсаң, бу гаделлек тә, укуның сыйфатын күтәрү 
өчен стимул да булыр иде. Моның өчен миңа җәза бирергә кирәк 
булмагандыр, киресенчә, бу системаны бөтен вузларга кертергә 
кирәктер.

Хезмәт хаклары аз булган йөзләрчә укытучыларга һәм хез-
мәткәр-эшчеләргә системалы рәвештә материаль ярдәм күрсәтелеп 
килде.

Эшләүчеләрнең күбесенә бюджеттан тыш керем һәм бюджет 
акчасы исәбенә берәр тапкыр өстәмә түләү бирелә иде. Мәсәлән, 
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2002 елда гына да бюджет акчасы исәбенә биш миллионнан 
артык сум бер тапкырлы түләү булды. Шул ук елны студентлар-
га, стипендияләренә өстәп, бер ярым миллион сум акча бирел-
де. Шуның өстенә, бу елны студентларга өстәмә дүрт стипендия 
түләнде.

Ректорат бигрәк тә аз хезмәт хакы алып эшләүчеләргә – гыйль-
ми дәрәҗәсез укытучыларга, лаборантларга, хуҗалык эшчеләренә 
карата кайгыртучанлык күрсәтеп килде. Аларның төп хезмәт 
хакларына өстәп түләү тәртибе кертелгән иде.

Университет хезмәткәрләренә социаль ярдәм тагын шунда 
күренә: хезмәт хаклары кечкенә күләмле укытучыларга, хуҗалык 
эшчеләренә, лаборантларга һәм башка төр хезмәткәрләргә аз гына 
(символик рәвештә генә) түләү белән вузның служебный дип 
атала торган квартираларында һәм тулай торакларында яшәргә 
мөмкинлек биреп килдек. Андыйларның саны университетта шак-
тый булды.

90 нчы еллар башында Казан педагогика университетында 
шактый күп кешене квартиралар белән тәэмин итү мөмкинлеген 
таптык. Торакны гадел юл белән, бары тик профсоюз оешмасы 
оештырган чират тәртибендә генә генә бирүне гадәткә керттек. 
Гади эшчеләр дә уңайлы квартираларга ия булды. Гомере буенча 
начар торакта яшәгән җыештыручы Сания ханым, өч бүлмәле яңа 
квартира алгач, шатлыгыннан ни эшләргә белмичә, бу хәлгә ышан-
мыйча йөрде. Күп еллар мине очратканда, шатлыгыннан елый-
елый, рәхмәтләр укый торган иде.

Илдә бушлай торак белән тәэмин итү системасы беткәч, уни-
верситет 50ләп кешегә өлешчә түләү тәртибе белән квартиралар 
бирә алды.

Җитәкченең эше, яхшы нәтиҗәләргә ирешим дисәң, шома 
гына бармый. 

Безнең вузда кайбер кешеләр, бигрәк тә хуҗалык өлкә-
сендәгеләр, иркен, үзләре дигәнчә генә эш итәргә күнеккән булган-
нар. Шундыйларның берсе хуҗалык эшләре җитәкчесе иде. Баш-
баштаклык, тәртип бозу күренешләре ачыкланды. Катгый чаралар 
күреп, хуҗалык өлкәсендә җитәкчелекне алмаштырырга туры 
килде. Эш рәтләнде һәм соңыннан күп кенә игелекле гамәлләр кы-
лында, университетның хуҗалыгы яхшырды.

Тарих факультетында проблемалар җыелган булып чыкты. 
Бер барам анда, ике барам, кисәтәм. Декан тәртип урнаштыра ал-
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мый. Аның урынына икенче кешене куярга туры килде. Эшләр 
җайланды.

Мин соңыннан аңладым. Минем даими рәвештә орынып эшли 
торган коллегаларымның – проректорларның кайберләре, беркем 
белән дә сүзгә килмичә, бернәрсә дә таләп итмичә, җайлап, бөтен 
кешегә дә яхшы атлы булып кына йөрергә күнеккәннәр икән. Мин 
артык демократ булып чыкканмын, ахрысы, яхшы сүз белән генә 
эш итәргә тырышканмын. Кайберүләр мондый стильне аңламый 
икән. Урынбасарларның җиңел генә, һәркемгә дә яхшы атлы булып, 
таләп итмичә генә эшләргә өйрәнгәннәрен вакытында алмашты-
рырга кирәк булган, күрәсең. Соңрак миңа ялагайланып йөргән 
коллегаларымның кайберләре минем үземә этлек эшләделәр, яла 
ягу юлына бастылар. Бу турыда соңрак сөйләрмен әле. Җитәкче 
булу гади генә эш түгел: үзең белән һәрдаим янәшә эшләгән, сиңа 
һәрвакыт “җәме җә” дип торган кешеләрне яхшы белергә һәм алар 
белән сак булырга кирәк икән.

Турысын әйтә торган кешеләрдән, сиңа ошамаган сүз әйтсәләр 
дә, куркырга, аларны читкә этәрергә кирәкми. Бер мисал. Бер елны 
студентларның язгы фестивалендә физика факультеты йомшаграк 
чыгыш ясады. Мин студентларның фестивальдә ясаган чыгышла-
рына йомгак ясаганда, киләсе елда физикларга ныграк тырышырга 
кирәк булачак, дигән фикер әйттем. Физика факультеты деканы-
на бу сүз авыр тоелган, күрәсең: минем сүземә каршы тупасрак 
итеп дәшеп куйды. Мин аның кискен реакциясенә зур игътибар 
итмәдем: яшь кешеләрдә була ул шулай кайчак, кискенрәк, уйлап 
бетермичәрәк эш итү.

Әмма ул декан уңган егет иде: факультет алга барды. Һәм мин 
тиздән аңа зуррак эш – укыту буенча проректор булырга тәкъдим 
иттем. Егет гаҗәпләнде. Ул мине теге инцидент өчен ачу саклар 
дип уйлаган булса кирәк. Андый нәрсә минем уемда да юк иде. 
Бик тырыш, акыллы проректор булды, берничә ел үзара әйбәт 
мөнәсәбәттә, аңлашып эшләдек.

Ректор булып эшләү дәверендә уңышларыбыз, игелекле 
гамәлләребез, әйбәт башлангыч һәм яңалыклар күп булды. Алар-
ны сөйләп бетерү мөмкин дә һәм кирәк тә түгелдер. Мин бу язмам-
да аларның кайберләрен кыскача гына сурәтләп киттем.

Коллективның уңышларында җитәкченең роле – эшне уйлап 
оештыруда, хезмәткәрләрне алда торган әһәмиятле бурычларны 
үтәүгә туплый белүдә һәм иң мөһиме – тырышып эшләгән, на-
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муслы кешене күрә, аның күңелен күтәрә, аңа кулыңнан килгәнчә 
ярдәм итә алуда һәм һәркемгә лаеклы кеше итеп карый белүдә.

Вуз коллективының уңышлы эшләвенең нигезе – сәламәт, 
саф микроклимат булуда. Бу исә коллектив хезмәткәрләре белән 
җитәкчеләр, укытучылар белән студентлар арасындагы югары 
әхлаклы, цивилизацияле, кешелекле мөнәсәбәтләрдән барлык-
ка килә. Мин, җитәкчелек эшенә керешкәч тә, моңа төшенеп, 
институтның (университетның) барлык бүлекләрендә дә яхшы 
микроклимат булдыруны һәм аны саклауны иң беренче бурычым 
итеп куйдым. Моңа ирешү җиңел булмады, әмма гомумән алганда 
барып чыкты булса кирәк.

Мин бер төп принципка таянып эш иттем: әңгәмәдәшеңне 
игътибар белән тыңлап, аның проблемасын аңларга һәм аны, үзеңә 
кыенлык килгәндә дә, уңай хәл итәргә тырышырга. Җитәкче кеше 
өчен тагын бер мөһим шарт: мәсьәләләрне хәл иткәндә, үз кул 
астыңда эшләүчеләргә басым ясау, мәҗбүр итү, авторитаризм ысу-
лы кулланмаска, бәлки аңлату, инандыру методын иң беренче итеп 
санарга. Минемчә, җитәкче әңгәмәдәшенең фикерен дөресрәк дип 
тапса, ул үз фикеренә каршы килгән очракта да аның белән килешсә, 
моның эшкә бернинди дә зыяны тими һәм моннан җитәкченең аб-
руе да кимеми, бәлки арта гына төшә. Кеше фикеренә колак сала 
белү – җитәкче өчен бик әһәмиятле сыйфат, әмма хәзерге заманда, 
минемчә, безнең җитәкчеләргә мондый сыйфат җитеп бетми, һәм 
моның җәмгыять өчен зыяны зур, кайчакта исә бик зур була.

Гадәттә оешмаларда, дәүләт учреждениеләрендә система-
лы рәвештә финанс ревизияләре булып тора. Безнең вузда мин 
ректор булып эшләгән чорда андый ревизияләр дүрт-биш елга 
бер булып торды. Мәскәүдән, үзебезнең ведомстводан – Россия 
мәгариф министрлыгыннан була иде алар. Тикшерәләр, вак-төяк 
җитешсезлекләр табалар, эшне яхшырту, камилләштерү турында 
тәкъдимнәр ясыйлар, без аларны исәпкә алабыз, төзәтәбез. Бу та-
бигый күренеш.

Әмма ике йөзенче гасыр азагыннан безнең университетка, 
аның ректорына югарыдан, кайбер җитәкчеләр тарафыннан караш 
кискен үзгәрә башлады.

Россия финанс министрлыгының Татарстан буенча контроль-
ревизия идарәсеннән бер елны ревизия килә, икенче елны килә, 
өченче елны яңадан килә. Аңлашылды: бу юньлегә түгел. Димәк 
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ректорны эшеннән алу планы корылган: ул, янәсе, кемгәдер яки 
кемнәргәдер ошамый башлаган яки кемгәдер урын кирәк булган.

Эш буенча бәйләнер урын юк: университет һәр яктан да ал-
дынгы урыннарда бара. Тыйнаклык күрсәтеп тормыйм: ул еллар-
да Казан педагогика университетының абруе нык күтәрелгән иде. 
Әмма тырышып эшләп кенә ярап булмый икән кайбер җитәкчеләргә 
хәзерге заманда.

Ярамавымның сәбәбен, дөресрәге, сәбәпләрен беләм булса 
кирәк. 

Беренчедән, Югары Совет депутаты булганда, мин җитәкчеләр 
тәкъдим иткән карар проектларын берсүзсез яклап тавыш биреп 
утырмадым: үз фикеремне – ул кемнәргәдер ошамаса да – ачык-
тан-ачык әйтә, кирәк булганда, кемнәрнедер тәнкыйть тә итә идем. 
Шуңа күрә дә, парламентның икенче чакырылышына сайлауда 
үз фикерләрен кыю әйтә торган беркемне дә, шул исәптән, мине 
дә, уздырмадылар. Бездә сайлауларның гадел үткәрелмәгәнлеген 
һәркем белә.

Икенче сәбәп моннан гыйбарәт. Татарстанның Югары Сове-
тында республикада татар милли университеты ачарга дигән карар 
кабул ителгән иде (әйбәт карар, әлбәттә), әмма бу карар гамәлгә 
ашырылмады. Мин моның сәбәпләрен беләм, ләкин аларны мон-
да сөйләп торуның кирәге юктыр, дип уйлыйм. Димәк, шулай 
итеп, бу мәсьәләдә парламент карары үтәлми булып чыга, ә ул 
һичшиксез үтәлергә тиеш. Республика җитәкчелеге, бу мәсьәләне 
хәл итү өчен, Казан дәүләт педагогика университетын үзгәртеп, 
шуннан татар милли университеты төзергә тәкъдим итте. Мин, 
бу уку йортының ректоры буларак, болай дидем: “Мин, әлбәттә, 
татарларның милли университеты булуга каршы түгел, киресенчә, 
мондый карарны бик хуплыйм. Ләкин 130 еллык тарихлы зур 
һәм күренекле Казан педагогика университетын татар-милли уку 
йорты итеп үзгәртү реаль эш түгел. Чөнки, беренчедән, абруйлы 
педагогика югары уку йорты үз урынында кирәк, икенчедән, бу 
университет Россия Федерациясе карамагында, һәм министрлык 
мондый үзгәртүгә һич кенә дә юл куймаячак. Татар-милли уни-
верситетын Татарстан бик яхшы итеп үзе төзергә, үзе финанслап 
торырга һәм үз карамагында тотарга тиеш. Ул чакта Татарстанның 
мондый мөмкинлеге бар иде, ләкин моны кулдан ычкындырдылар. 
Минем мондый җавабым, проблемага мондый карашым кайбер 
хакимият җитәкчеләренә ошамады, әлбәттә. Мәсьәлә, уйлаганча, 
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җиңел генә хәл ителмәде һәм гомумән хәл ителмәде. Республика 
башлыгы кешеләрне моңа ректор Юсупов гаепле дип ышандырыр-
га тырышты. Безнең җитәкчеләр үз сүзләрен җөпләтеп, хуплатып 
торуга гына күнеккән шул.

Казан педагогика университетындагы бер-бер артлы ревизия-
ләрнең максаты баштан ук аңлашылды: ничек кенә булса да гаеп 
табу. Гайрәт чигергеч күренеш булды ул ревизияләр. Бигрәк тә 
соңгысы. Бер дә урынсыз бәйләнүләр, акны кара дип язып куюлар... 
Комиссия членнары безнең аңлатканны тыңламадылар, үзләре 
теләгәнчә яздылар актны.

Ревизия тәмамлангач, акт белән риза булмавыбызны язып, 
аның астына үзебезнең бик җентекле җавабыбызны теркәп, 
гаепләүләрнең дөрес түгеллелеген фактлар белән расладык.

Әмма безнең ул аңлатма язуыбызны укып торучы булмады. 
Маховик әйләндереп җибәрелгән: аны без туктатырлык түгел иде 
инде.

Җитди булмаган финанс, хуҗалык ялгышларын һәр зур һәм 
хәтта кечкенә оешмада да табарга була. Безнең вузда дәүләтнең 
әйберсен, акчасын үзләштерү юк иде. Турыдан-туры ректор 
күрсәтмәсе белән эшләнгән финанс режимын бозулар да булма-
ды.

Ләкин барыбер ревизия актын Мәскәүгә Министрлыкка җи-
бәр деләр. Татарстан җитәкчелеге андагы тиешле кешеләргә үз фи-
керен җиткергән: Юсупов калмаска тиеш.

Министрлыкның кадрлар идарәсе начальнигы миңа үз теләгем 
белән ректорлыктан китәргә тәкъдим итте. Мин, финанс ялгышла-
рында минем шәхси гаебем юклыгын әйтеп, сайлау срогым буенча 
бер ел эшлисем калды, шул вакыт җиткәч китәрмен, дидем.

Минем ризалык булмагач, министрлык буенча приказ чыгар-
дылар. Анда ректорга хөкем шундый: “Бер тапкыр тупас ялгыш 
җибәргән (“Одноразовое грубое нарушение“) өчен эштән алырга”.

Нишлисең бит, бездә көчлеләр хаклы. Бер миңа гына килмәгән 
һәм килми мондый хәлләр.

Мин ачы язмышыма риза булырга үземне әзерли башлаган 
идем инде: хурланырлык нәрсә юк, җинаять эшләмәдем. Әмма уй-
ламаганда бер зур белемле, тәҗрибәле таныш юрист белән очрашып 
сөйләшкәч, ул, бу хәлгә кагылышлы документлар белән танышып, 
сине эштән чыгарырлык сәбәп юк, һәм үзеңнең хаклыгыңны суд 
белән раслый аласың, диде, Мәскәү судына бирергә киңәш итте. 
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Мин, аның киңәшен тотып, Мәскәүдәге Россиянең мәгариф ми-
нистрлыгы урнашкан район судына мөрәҗәгать иттем. Суд бул-
ды.

Менә рәхмәт төшкере! Гаделлек бар икән әле бу дөньяда бе-
раз гына булса да. Суд, мине һәм адвокатны тыңлап, тиешле доку-
ментлар белән танышып минем эшнең асылына төшенеп, шундый 
карар чыгарды:  “Р.А.Юсуповны хәзер үк ректорлык эшенә кайта-
рырга (торгызырга)”.

Мин, ректор булып тагын бер елга якын эшләп, үз теләгем 
белән киттем.

Шушы чорда минем дуслар булып, миңа тәлинкә тотып 
йөргәннәр арасында вак җанлы, икейөзле кешеләр барлыгын бел-
дем.

Мин үзебездә – Казан педагогика университетында кафедра 
мөдире булып эшләп калдым. Кешеләр миңа хөрмәт белән карау-
дан туктамады.

Әмма күңелдә калын юшкын утырып калды. Хаксыз-
га рәнҗетелүне, яла ягуларны, матбугатта үзең турында ял-
ган нәрсәләр басылып чыгуны кичерү бик авыр икән. Моның 
сәламәтлегемә зыяны да тими калмагандыр, әлбәттә.

Соңрак куанычлы хәлләр дә булып торды. Шундыйларның 
берсе – 2007 нче елда мине Татарстан фәннәр академиясенең ака-
демигы һәм вице-президенты итеп сайлап куйдылар. Һәр елны 
икешәр-өчәр китап, дистәләгән мәкаләләр язып бастырып чыга-
рам. Башка файдалы гамәлләрем дә бардыр, әлбәттә.
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ДЕТСТВО И ЮНОШЕСТВО
     
Мое детство, годы учебы в школе и техникуме были полны 

лишений и суровых испытаний.
Родился я незадолго до Великой Отечественной войны в Зака-

занье, в селе Кышкар (Наянгуш) Атнинского (ныне Арского) райо-
на Татарстана в семье крестьян третьим ребенком.

Природа здесь небогатая: лесов, просторных лугов, полновод-
ных рек нет, земля скудная. Люди жили бедно, сводили концы с 
концами, благодаря своему самоотверженному труду. Жестокий 
колхозный режим военных и послевоенных лет не позволял крес-
тьянам пользоваться благами своего неимоверного труда.

Отец, успев побывать в финской войне, вскоре ушел на фронт 
Великой Отечественной, возложив участь четверых детей на плечи 
жены. Вернулся домой в конце войны с ранениями. Мать на него 
получала похоронку (это я уже помню), которая, к счастью, оказа-
лась ошибочной.

Те военные годы сохранились в моей памяти как страшный 
сон. Вот лишь некоторые эпизоды.

Зимой нам с младшим братом Анасом нередко приходилось 
просиживать целыми днями голодными в холодном доме. Двое 
старших братьев – Равиль и Наиль – ходили к речке ломать иво-
вые ветки для растопки, собирали в поле торчащие из-под снега 
кустики полыни, тайком забирались в овин, чтобы надергать сена 
и притащить его домой. Дров не было: печку топили соломой, сы-
рыми ивовыми прутьями или такой же сырой полынью. От такого 
“топлива” печка не успевала даже прогреться.

Мама целый день пропадала на работе – “наматывая” раз за 
разом расстояние в 30 километров между Кышкаром и Арском, 
вместе с другими женщинами возила на санях колхозное зерно то 
ли на элеватор, то ли на станцию.
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Нашей основной едой были картошка и суп из затирухи, сде-
ланной из снятого молока – обрата. Летом – снова картошка и катык 
из того же обрата. Впрочем, долгое время и после окончания войны 
еды в доме хватало лишь на то, чтобы не умереть с голоду. Молоко 
полностью уходило на изготовление масла, которое вместе с мясом 
трех-четырех овец, куриными яйцами мы отдавали государству в 
виде налога: самим не доставалось ни масла, ни мяса, ни яиц. Если 
после уплаты налога и оставались какие-то крохи, их продавали на 
базаре: нам семерым (отец, мать, пятеро сыновей) надо было оде-
ваться или хотя бы залатать ту одежду, которая была. В колхозе 
за работу с утра до ночи, разумеется, ни копейки не платили. За 
целый день работы записывали один трудодень, за который осе-
нью полагалось от 500 до 800 граммов (а если год выдавался уро-
жайным, то один килограмм) зерна. Потому всячески экономили и 
хлеб пекли с добавлением протертого картофеля. Поскольку семья 
была большая, то и съедалось много (пища-то была некалорийной): 
с братом Наилем на неделю заготавливали каждый по ведру тертой 
картошки. Работали на грубой терке, изготовленной при помощи 
напильника. Брат был старше меня на четыре года, а потому вынос-
ливее. Когда у меня не оставалось сил, я работал стоя, и пальцы от 
острых зазубрин терки расцарапывались в кровь.

В конце марта – начале апреля с полей начинал сходить снег и 
появлялись проталины, которые становились для нас дополнитель-
ным источником питания, обнажались поля, на которых осенью со-
бирали картофель.

Наверное, многие знают или слышали, что в голодные годы 
картофель, перезимовавший в земле, весной считался довольно 
сытным продуктом. Из него пекли лепешку. Этот калач из гнилой 
картошки в то время нам, голодным ребятишкам, казался вкус-
ным.

Этой лепешкой из гнилой картошки мы питались еще долгое 
время – и во время войны, и после нее. Обязанность собирать та-
кую картошку лежала на мальчишках вроде нас. Взяв в руки ведра, 
мы отправлялись в поле. На ногах у нас были лапти на своеобраз-
ной “платформе” – деревянной подставке, привязанной к подошве 
лаптей – или деревянные башмаки. Раскисшая земля провалива-
лась под ногами, засасывая в себя обувь, шагать было трудно. Что-
бы облегчить передвижение, у края поля мы разувались и босиком 
ступали в это размякшее месиво воды, снега и земли. В некоторых 
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местах под тонким слоем земли еще оставался лед, и там ноги разъ-
езжались. Пока наполняешь ведро, проходит час, два, а то и три-че-
тыре... Удивительно, как мы, проведя столько времени босиком на 
холодной земле, впоследствии не стали инвалидами. Наверно, нас 
уберег Всевышний…

Когда земля покрывалась растительностью, для нас начинал-
ся сезон подножного корма – мы поедали растения. Щавель, тыся-
челистник, свербига, сныть, борщевик, козлобородник, щавелек и 
еще какие-то растения составляли нашу пищу. Все это было насто-
ящим кладезем витаминов, только слабо утоляло голод.

Нужда донимала нас неимоверно. Однажды летом (мне было 
лет 10-11), разбудив спозаранку, мама вручила мне сверток шерсти. 
Мне предстояло отправиться за 15-16 километров, в село Атня, и 
продать шерсть за 30 рублей. Кое-как добравшись до Атни, я начал 
расхаживать по базару. Время от времени кто-нибудь меня оста-
навливал, чтобы посмотреть товар, но 30 рублей никто так и не дал 
– все как один предлагали мне 25 рублей. Вскоре торговля начала 
сворачиваться, и я от безысходности продал шерсть какому-то че-
ловеку за 25 рублей – ведь не понесешь же ее обратно!

Обратную дорогу я преодолел с грехом пополам: половину 
пешком, половину на телеге какого-то сердобольного человека. 
Домой я вернулся вечером… Реакция мамы меня огорошила – она 
рассердилась и начала кричать на меня: “Я же велела тебе продать 
за 30 рублей, почему ты отдал за 25?!”... Даже сейчас, когда я вспо-
минаю ту историю, у меня больно сжимается сердце. Но я пони-
маю, что на маму грех обижаться: наверно, тогда нам очень нужны 
были деньги. Ведь время было жестокое…

…Немного отмотав время назад, расскажу еще две истории, 
случившиеся в годы войны, да и некоторое время после войны. 
Люди тогда мучились без соли и спичек. Но мальчишки моего по-
коления обладали удивительной способностью к изобретениям. 
Мои старшие братья, например, научились высекать огонь при 
помощи кремня. Запомнилось, иногда соседи приходили к нам за 
угольками, чтобы разжечь свои очаги. Поговаривали, что старушка 
Хасби могла нести горящий уголек прямо в ладонях...

Еще хорошо помню, как женщины, в годы войны, собравшись 
у кого-нибудь в доме, при свете семилинейной лампы, а иногда и 
коптилки (керосин был дорогим, его не хватало) занимались руко-
делием и обсуждали деревенские новости: на кого пришла похо-
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ронка, кто с ранением попал в госпиталь. Не обходилось без слез, 
иногда, не в силах справиться с нахлынувшими чувствами, жен-
щины пели песни. У нашей мамы был красивый голос, поэтому ее 
часто просили спеть.

Жизнь крестьянина в нашей стране и сегодня нелегкая, а в 
50-е годы прошлого века (о военных годах и говорить не приходит-
ся!) она была особенно тяжелой. Это хорошо знают люди старшего 
поколения, выросшие в деревне, поскольку вынесли все на своих 
плечах. Люди среднего поколения знают об этом понаслышке, из 
книг и фильмов. Невозможно описать все тяготы и лишения, кото-
рые пережил наш народ в те годы. Мое детство пришлось именно 
на это время.

…Природа вокруг нашего села, как уже было сказано, не бо-
гата: нет ни леса, ни реки, ни бескрайних лугов, так что условия 
жизни были достаточно суровы.

Правда, были три оврага. В один из них деревенское стадо не 
пускали: он был покосный для колхозной скотины. В двух других 
паслись и деревенское стадо, и колхозное. Трава там всегда была 
съедена под корень, и скотина возвращалась домой не насытившись. 
Поэтому нам с младшим братом Анасом приходилось вечерами до 
наступления темноты выводить нашу корову попастись возле де-
ревни на небольших участках сохранившейся травы.

А как люди должны содержать скотину зимой и весной, пока 
нет и такой травы?..

Заготовка сена для скотины – сенокос – сама по себе была дра-
матической эпопеей. И эта работа на протяжении нескольких лет 
лежала в основном на моих плечах –и брата Анаса. Впрягшись в 
ручную тележку, мы уходили за четыре-пять километров от дерев-
ни и там, по краю полей, на межах, в закоулках, куда не могла по-
пасть плуг, по стебельку выкашивали траву, грузили ее на тележку 
и привозили домой. В некоторые дни мы совершали по два рейса. 
Затем, просушив траву, закидывали ее на сенник.

Работа эта была сопряжена с элементом опасности: если пред-
седатель колхоза увидит тебя с сеном, то заставит сдать его на фер-
му, а тележку, могут и сломать. Наказание могло быть осуществле-
но и в любой другой форме: любые попытки сельчан заготовить 
сено были категорически запрещены под предлогом того, что корма 
не хватает колхозной скотине. Поэтому, чтобы не попадаться пред-
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седателю на глаза, сено мы привозили не по улице, а украдкой, по 
дну глубокого оврага, тянувшегося вдоль деревни.

В процесс заготовки сена свой вклад вносила и наша мама. В 
те годы существовала традиция полоть сорняки на хлебных полях. 
Эту работу выполняли женщины. Из собранной травы они отделя-
ли ту, которую могла съесть скотина – “благородную” траву, свя-
зывали ее в снопы и на плечах приносили домой. Поле, на котором 
работали женщины, располагалось от деревни на расстоянии 3-4 
километров или больше. Известно, что сырая трава бывает очень 
тяжелой. Как можно было пронести на себе такой груз за 4-5 ки-
лометров?! Середина лета, солнце печет нещадно, а женщины по-
луголодные, к тому же некоторые держат пост – уразу (наша мама 
тоже никогда ее не пропускала).

Вот почему нельзя осуждать суровость людей того времени…
Участие детей моего поколения в заботах по дому и в колхоз-

ной работе – само по себе весьма поучительное явление, и знать об 
этом было бы очень полезно для сегодняшних детей…

Скажу без тени жалобы: какой только работы мне не пришлось 
выполнять на протяжении тех 14 лет, которые я прожил в деревне с 
момента своего рождения до поступления в техникум в Казани.

Нас в семье росло пятеро мальчишек (четверо родились до 
войны, пятый – после). Поскольку я был средним, то домашняя ра-
бота чаще доставалась мне. Соседские тетушки в шутку называли 
меня “дочерью Лотфикамал” (это имя моей мамы). Лето было для 
меня особенно “горячим сезоном”. Мама – весь день на колхозной 
работе, отец также. Впрочем, у меня был хороший помощник – брат 
Анас, который был моложе меня на два года. Невозможно перечис-
лить тех дел, которые тогда входили в наши обязанности. Назову 
для интереса лишь некоторые из них.

Утром, встав спозаранку и наскоро перекусив, надо было вы-
мыть посуду, подмести полы, затем отвести теленка на выпас и 
привязать его там. Затем начинались приготовления к обеду. Ос-
торожно нащупав клубни картофеля, надо аккуратно вытащить те, 
что крупнее. Потом тщательно закопать корни: пусть растет себе 
дальше.

Почистив картошку и разведя огонь в печке, мы клали карто-
шку вариться в казан. Затем ставили самовар, доставали из погреба 
катык и накрывали на стол.
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После обеда мы должны были убрать со стола, помыть посу-
ду, подмести полы. Иногда, заперев двери, мы мыли полы (запи-
рались, чтобы нас не увидели соседи – почему-то тогда считалось, 
что пацанам стыдно заниматься женской работой). Воду с родника 
мы привозили на самодельной тачке (опять-таки полагая, что маль-
чишкам носить воду с коромыслом и несподручно, и стыдно).

Накосив у речки конского щавеля, мы мелко нарубали его то-
пором и, добавив отрубей, готовили корм для кур и гусей.

А тут уж и вечереет, а значит, надо снова набрать на огоро-
де картошки и почистить ее. Тем временем пора привести теленка, 
развести огонь в очаге и сварить суп. А там уже и стадо возвраща-
ется... Так что, получается, на игры у нас времени вовсе не остава-
лось.

Жизнь легкой не была. Не представляю, как нашей маме уда-
валось и хозяйство вести, и нас, пятерых детей, обслуживать: сти-
рать одежду и постель, кормить, воспитывать. Нередко ночами она, 
борясь с дремотой, латала нашу одежду.

С 9-10-летнего возраста мы во время летних каникул начали 
ходить на колхозные работы. Рано утром приходил бригадир Ха-
физ абый и давал наряд. Мне доставалась работа на лошади, чему 
я был очень рад. Потому что мелкая домашняя работа очень надо-
едала, а работать на лошади было и интересно и почетно.

Мне едва исполнилось 14 лет, когда я, по окончании семи клас-
сов, уехал учиться в Казань. К тому времени у меня за плечами уже 
был 4-5-летний опыт летних работ в колхозе. Не знаю, будет ли это 
интересно читателям, но мне все же хочется перечислить те виды 
работ, которые в те годы поручали мальчишкам вроде нас. Пусть 
хотя бы останется для истории.

Сначала, когда мы были еще совсем маленькими, сев верхом на 
лошадь, мы месили жидкую глину вперемешку с мелкой соломой. 
Когда масса становилась однородной, ее раскладывали в формы и 
сушили на солнце – получался саманный кирпич. Из него скла-
дывали стены фермы. Правда, надолго такого кирпича не хватало, 
через несколько лет он разрушался от дождей.

Во время уборки урожая работы выполнялись следующим 
образом. Поскольку в те времена комбайнов не было, поспевшую 
рожь косили при помощи лобогрейки, которую тащила лошадь. 
Скошенные стебли женщины связывали в снопы и укладывали в 
копны. Эта работа называлась “вязать снопы”.
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Затем снопы, погрузив на телегу, привозили в овин. Там они 
проветривались, подсыхали в ожидании обмолота. На гумне сто-
яла специальная молотилка. Она работала не от бензинового дви-
гателя, а при помощи так называемого “привода” – специального 
приспособления, приводившегося в движение при помощи конной 
тяги. “Привод” устанавливался на гумне. В середине его было рас-
положено устройство с большой осью – своеобразное колесо с ло-
пастями в виде четырех длинных жердин, с сужающимися конца-
ми, прикрепленных к колесу на равном расстоянии друг от друга. 
К концам этих жердин привязывали лошадей: к каждому крылу 
по лошади. Двигаясь по кругу, они крутили колесо. Прикреплен-
ная к колесу ось приводила в движение молотилку. В нее с одной 
стороны совали снопы, с другой стороны выходила солома, вниз 
сыпалось зерно. Зерно собирали и тут же, подбрасывая лопатами в 
воздух, провеивали, очищая от мякины. Затем солому на лошадях 
отвозили в сторону от гумна и складывали в скирды. Эта часть 
работы называлась “ставить скирду”.

Так вот, погонять лошадей, раскручивающих “привод”, пору-
чалось таким малышам, как я. Года два я участвовал в этой работе. 
Потом, когда немного подрос, мне стали доверять возить солому к 
скирде. Это была довольно ответственная и сложная работа. Со-
лому, выходящую из молотилки, женщины складывали в копну, я 
должен был арканом подхватить ее снизу, затянуть аркан и зафик-
сировать его сзади копны толстой палкой, затем, прижав ногами 
аркан и палку и одновременно управляя при помощи вожжей ло-
шадью, волоком довезти копну до скирды. Эта работа называлась 
“вывозить солому”.

Несколько раз я участвовал в более серьезной работе – возил 
на лошади снопы с поля. Снопы подавали женщины специальными 
деревянными вилами, а я, стоя на телеге, складывал их один на 
другой. Вскоре воз становится довольно высоким, и довезти его, не 
опрокинув, до овина – дело довольно сложное: хитрость в том, что 
для устойчивости груза надо уметь равномерно складывать снопы. 
Не могу сказать, что я стал большим мастером в этом деле: однаж-
ды по дороге к овину мой груз опрокинулся...

Года два летом я выходил пасти лошадиный табун. Днем эта 
работа совсем нетрудная, для мальчишек даже интересная. А вот 
ночью – другое дело. В те годы возле деревни то и дело появлялись 
волки, к тому же, ночью и спать очень хотелось.
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Один эпизод, связанный с этим, крепко запечатлелся в памя-
ти. Пастухов при табуне обычно бывает трое. В ту ночь главный 
табунщик – Вали абый – охранял лошадей на вершине холма, на 
границе с озимым полем (памятуя о том, что могут появиться вол-
ки), а мы с мальчиком по имени Ванцит расположились внизу, воз-
ле огородов. Уже светало, когда мы, то и дело отгоняя лошадей от 
огорода, заметили шалаш сторожа. Решив немножко посидеть, мы 
забрались в шалаш. Однако “посидеть” не получилось: когда мы 
открыли глаза, солнце стояло высоко, табуна не было – Вали абый 
увел его в одиночку… Хорошим он был человеком, понимал ребя-
тишек, он и ругать нас потом не стал, посмеялся только по-дружес-
ки, мол, “кулемы сонные“…

Ну, что же, наверное, довольно! Я, кажется, рассказывал до-
статочно много о той работе, которую мне пришлось выполнять 
– по-детски и не только по-детски – в этот короткий промежуток 
моей жизни, называемый детством… Пора рассказать и о другом. 
И самое главное среди “другого” это, разумеется, учеба!

В те годы детей принимали в первый класс только после до-
стижения семи лет. В моем случае к началу учебного года мне не 
хватило до заветной цифры совсем чуть-чуть. В середине учебного 
года мне нестерпимо захотелось в школу. С помощью старших бра-
тьев я научился читать, писать и считать. Откуда-то мне достали 
азбуку, сколотили из фанеры сумку и покрасили ее в красный цвет. 
Я начал донимать родителей: хочу в школу! После моих настойчи-
вых просьб кто-то из них – то ли отец, то ли мать – переговорил с 
заведующим школой (в нашей деревне тогда была лишь начальная 
школа, поэтому был не директор, а заведующий). Тот сказал: раз 
уж мальчик так сильно хочет, пусть ходит, место найдется – поп-
ривыкнет, на следующий год учиться будет легче (к тому времени 
уже закончились зимние каникулы и началось второе полугодие).

И, однажды утром я взял свою красную фанерную сумку и 
отправился в школу. Урок еще не начался. Отыскав первый класс, 
я сел за последнюю парту, сумку засунул под парту. Так начался 
мой школьный период жизни. И в тот же год я с оценками “4” и “5” 
перешел во второй класс.

Когда я заканчивал четвертый класс, нашу школу реорганизо-
вали в семилетнюю. Для меня это было большой удачей. Потому 
что до этого детям с пятого по седьмой класс приходилось учить-
ся в соседней деревне Кишит. Зато ребята из деревни Симетбаш, 
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ходившие в школу в Новый Кишит, начали ходить в нашу школу. 
До сих пор, вспоминая, жалею тех детей: 11-14-летним ребятиш-
кам приходилось дважды в день пешком преодолевать расстояние 
в 3 километра между деревнями Симетбаш и Кышкар. А каково им 
приходилось в зимние трескучие морозы или в бураны!

В школе я всегда учился хорошо – только на “пятерки”. Учи-
теля ставили меня в пример. Когда заканчивали седьмой класс, 
учитель Шамиль абый после экзамена по математике даже привлек 
меня к проверке письменных работ моих одноклассников: когда 
класс разошелся, мы с ним вместе проверили все работы.

Наконец, свидетельство об окончании семилетки лежало у 
меня в кармане. Что теперь делать? В те годы мальчишки вроде 
меня, как правило, поступали на учебу в ремесленные училища. 
Резон был. На протяжении двух лет тебя бесплатно кормят, одева-
ют, дают место в общежитии – и обучают ремеслу.

Но я не пошел по этому пути. Мне в голову взбрела идея, что 
я должен учиться в техникуме. В те годы в Казани было несколько 
техникумов. Разузнав, что престижными считались механико-тех-
нологический, химико-технологический и авиационный, я рассчи-
тывал поступить в один из них. Однако обстоятельства оказались 
против меня: при окончании школы мне забыли выдать почетную 
грамоту за завершение семилетки на одни “пятерки”, а без нее в 
техникум принимали только по результатам вступительных экза-
менов. Но разве мыслимое это дело, чтобы мальчик из маленькой 
татарской деревни, проучившийся семь лет на татарском языке, 
мог сдать вступительные экзамены на русском языке? Секретаря 
школы, который должен был выдать мне грамоту, долгое время не 
было в деревне, а когда я, наконец, получил грамоту, оказалось, что 
прием документов в техникум закончился. Впрочем, я всего этого 
еще не знал и, прихватив свидетельство о семилетнем образова-
нии, впервые в жизни отправился в Казань.

Из нашей деревни в Казань маршрут был такой: до Арска надо 
было добираться на лошадях и иногда на попутных грузовиках, за-
тем до Казани на Арском поезде.

Середина лета, самый разгар уборки. В колхозе порядки очень 
строгие, можно сказать, военный коммунизм. Поэтому из дома 
меня отправили одного, без провожатого. Адрес мне дали такой: 
колхозный базар, там будет дом с воротами на круглых столбах, в 
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этом доме живет Зулейха апа (знакомая родителей, у которой они 
останавливались во время наездов в Казань).

На колхозном базаре ворот с круглыми столбами оказалось не-
сколько: пришлось долго искать. Наконец, я добрался-таки до похо-
жего по описанию дома. Возле ворот, завернув руки в фартук, стоя-
ла симпатичная женщина и с кем-то разговаривала. “Вы не Зулейха 
апа?” – обратился я к ней. “Это я, – улыбнулась она. – А ты кто?” “Я 
из деревни Кышкар, сын Абдуллазяна”, – представился я.

Вот так у мальчишки, которому не исполнилось еще и четыр-
надцати лет, началась самостоятельная жизнь. Немного пообвык-
нув в городе, я узнал (то ли услышал от кого, то ли прочитал улич-
ное объявление), что в кооперативный техникум еще принимают 
заявления. Это был новый техникум, только-только открывшийся 
после войны, поэтому народ о нем почти не знал, в связи с чем и 
срок приема документов был продлен. Как я уже сказал, к тому 
времени прием в другие техникумы, на которые я рассчитывал, 
уже закончился.

Отыскав техникум, я с трудом (соответственно моим скром-
ным познаниям в сфере русского языка) написал заявление и стал 
учащимся Казанского кооперативного техникума.

Это было среднее специальное учебное заведение, готовившее 
товароведов, бухгалтеров, экономистов-плановиков для сельской 
торговой (кооперативной) системы. Поступая на учебу, я даже не 
представлял себе, что это за специальности. Для меня важно было 
учиться в техникуме.

Видимо, в те годы была острая необходимость в этих специ-
альностях, и надо было срочно готовить кадры. В первый год у 
нас даже не было своего здания: учились во вторую смену в зда-
нии техникума легкой промышленности, расположенном на улице 
Марджани (бывшая Комсомольская) возле озера Кабан. На второй 
год мы перебрались в здание Татпотребсоюза, расположенное на 
пересечении улиц Пушкина и Профсоюзной, и в этом здании учи-
лись до самого окончания техникума.

Я поступил на специальность товароведа. Условия были очень 
жесткими. Время обучения – всего три года. За это время надо 
было изучить специальные предметы, предметы по общему сред-
нему образованию, пройти практику на втором и третьем курсах и 
дважды в год сдавать экзамены по предметам. Обучение, разумеет-
ся, велось на русском языке.
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Каждый день по семь-восемь уроков, для нас – четверых маль-
чишек, окончивших семилетку на татарском языке, – два-три до-
полнительных урока в неделю по русскому языку. Учительница 
русского языка Тамара Лазаревна Чудновская заставляла нас запи-
сать какое-нибудь длинное сложноподчиненное предложение на 
всю доску, и мы, пыхтя и потея, делали синтаксический и морфоло-
гический анализ. Зато я потом всю жизнь ощущал ту пользу, кото-
рую принесли мне полученные тогда знания по русскому языку.

Можно себе представить, каково учиться в техникуме по-рус-
ски человеку, окончившему татарскую школу! Но мы старались, 
учились. Оценки во время экзаменационной сессии должны были 
быть не ниже “четверки”. Получишь одну тройку – и целый се-
местр о стипендии даже не мечтай. Такое уж было время. На по-
мощь из дома рассчитывать не приходилось.

На первом курсе мы получали 140 рублей стипендии, на вто-
ром – 160, на третьем – 180 рублей. Сумму дотошно, до копейки, 
я рассчитывал на месяц. Утром – хлеб с маргарином и чай, днем 
в столовой техникума горячая еда – суп без мяса, каша (также без 
мяса) и хлеб с чаем. Вечером снова хлеб и чай. Изредка, если кто-
нибудь приезжал из деревни, через него передавали фунт масла. 
Одним словом, жил впроголодь: постоянно хотелось есть. Впро-
чем, был в нашем скудном меню и деликатес: во время большой 
перемены мы выбегали на улицу и покупали за четыре копейки 
ливерный пирожок. Для меня тогда не было ничего в мире вкуснее 
этого пирожка.

В самом начале первого курса в октябре нас отправили на кар-
тошку в совхоз Куралово Верхнеуслонского района. Одежонка на 
мне была плохонькая, а тут дождь со снегом, ветер, до картофель-
ного поля топать 3-4 километра. Холодно неимоверно… Работали 
мы около двух-трех недель. Большинство ребят спали на соломе 
на полу в нетопленом здании церкви. А нас четверых устроили на 
квартиру в одну русскую семью. Спали все вместе на полатях вале-
том, потому что лечь в ряд не хватало места.

В конце второго курса нас отправили в Красный Бор на первую 
практику. Мы работали в магазине помощниками продавца, там я 
научился делать разные бумажные пакеты – умею до сих пор.

На третьем курсе практика была в Азнакаевском районе. Азна-
каево было тогда деревней с домами под соломенной крышей. Мы 
работали уже помощниками товароведа.
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Хотя учеба в техникуме была трудной, но оставила в памяти 
хорошие и добрые воспоминания. Я жил на квартире на улице Ка-
юма Насыри (у техникума не было общежития), хозяйка – Наджия 
апа – была приятной, симпатичной женщиной. У нее было два сына 
(Рафаэль и Шамиль) и дочь Альфия. Ребята были примерно моего 
возраста. С Рафаэлем и Шамилем мы зимой ходили на каток, летом 
купались в озере Кабан, иногда катались по озеру на лодке под па-
русом.

В те годы Кабан был красивым озером, местом отдыха го-
рожан. Зимой там катались на лыжах, проводили соревнования, 
летом на озере было еще более людно и весело: на обоих берегах 
были расположены несколько спортивных лодочных станций, по-
верхность воды была буквально усеяна весельными и парусными 
лодками, часто проводились соревнования по водным видам спор-
та, молодежь и детвора весело купались, ловили рыбу, на том мес-
те, где ныне стоит академтеатр, женщины полоскали белье – вода 
в озере была чистой. Горько видеть, в каком состоянии находится 
озеро сейчас: его засорили, испачкали, от него ушла прежняя бла-
годать…

Раньше – в 50-е годы – для молодежи и детей было больше воз-
можностей заниматься спортом и культурно отдыхать. И хотя эко-
номическое положение страны было несравнимо тяжелее нынеш-
него, правительство проводило в этом вопросе умную политику: 
для детей и подростков существовали многочисленные бесплатные 
спортивные кружки, спортивные залы, бесплатно выдавались спор-
тивный инвентарь и одежда, в городе было много зимних катков, и 
плата за вход была небольшой. 

Пролетели годы учебы в техникуме, вместе с ними закончи-
лось и отрочество. Мне не исполнилось еще и семнадцати лет, а я 
уже, окончив Казанский кооперативный техникум и получив дип-
лом товароведа, превратился в специалиста со средним специаль-
ным образованием.

Государство просто так бесплатное образование не дает. В то 
время порядки были жесткие: ты обязан отработать там, где при-
кажут. Вот и нас, специалистов-кооператоров, разослали в самые 
разные уголки России. Меня направили товароведом в один из рай-
потребсоюзов Курганской области.

Августовским утром 1955 года я высадился с поезда на же-
лезнодорожном вокзале города Кургана. В руках у меня был ста-
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ренький чемодан, внутри которого лежала подушка, которую дала 
мама, и еще что-то – наверно, рубашка, теперь уже точно не помню. 
Одетый в поношенный дешевый костюм (а что еще на мне могло 
быть?!), я некоторое время стоял на площади перед вокзалом, весь 
во власти новых чувств. “Что ждет меня здесь? Как все сложится? 
Смогу ли работать?”. Меня охватил вихрь мыслей. Ведь это же не 
шутка: юного паренька, всего лишь три года назад уехавшего из 
родной татарской деревни, теперь ждет новая ответственная работа 
в незнакомом месте, среди русских людей.

Жаловаться и бояться – не мужское дело. Только вперед, доро-
ги назад нет.

Расспрашивая встречных, я разыскал областной потребсоюз. 
Когда я объяснил начальнику отдела кадров, что меня прислали 
сюда на работу товароведом, он довольно долго рассматривал меня 
с удивлением, перемешанным с улыбкой, а потом сказал: “Ох, ка-
кого молодого товароведа прислали!”.

Здесь меня должны были определить в какой-нибудь район. 
Но процесс этот почему-то затянулся: я провел в ожидании два дня. 
Что такое устроиться в гостиницу, я тогда не знал, впрочем, у меня 
на это и денег не было. Ночи я проводил в отделе кадров – дремал 
на столах.

Наконец, решился вопрос с тем, где мне предстояло работать. 
“Направляем тебя в самый интернациональный район – в Усть-Уй-
ский райпотребсоюз”, – сказал начальник отдела кадров. Добрав-
шись до места, я узнал: окруженный с одной стороны Челябинской, 
с другой – Свердловской областью, с третьей – Целиноградской об-
ластью Казахстана, это был действительно настоящий интернаци-
ональный район, где, кроме русских, проживали украинцы, казахи, 
немногочисленные сибирские татары, молдаване, немцы и предста-
вители еще многих других национальностей.

Когда-то в эпоху царской России на территории Усть-Уйско-
го района жили казаки, охранявшие границу России, и админист-
ративным центром района была казачья станица Усть-Уйка. В год 
моего приезда центр районной администрации перенесли в село 
Ново-Кочердык – довольно раскиданное. Усть-Уйский райпотреб-
союз, в котором мне предстояло работать, также переехало в это 
село.

Из города Кургана на поезде я доехал до маленького городка 
Шумиха, откуда, проехав сто километров на попутном грузовике, 
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добрался до села Ново-Кочердык. О моем приезде уже сообщили 
из Кургана, поэтому невзирая на выходной день в райпотребсоюзе 
меня ожидал первый заместитель председателя райпотребсоюза по 
торговле – завторг Анатолий Александрович Катаев. Познакоми-
лись. Как товаровед я в основном должен был работать с ним, под 
его руководством. Иначе говоря, я был его заместителем.

Наверно, Анатолий Александрович ожидал увидеть на моем 
месте человека постарше и посолиднее. Увидев перед собой под-
ростка, он удивился. Однако ничем себя не выдал, смотреть с пре-
зрением не стал. Среди работников райпотребсоюза он был челове-
ком справедливым, прямым и впоследствии не раз защищал меня 
от незаслуженных нападок со стороны председателя.

Свою новую жизнь мне пришлось начинать с обустройства 
бытовых условий.

Мне выдали комнату в деревянном доме без всяких удобств, 
который исполнял функции общежития райпотребсоюза. Печь то-
пилась дровами. Уже был сентябрь, повеяли холодные ветра. Я поз-
накомился с татарином по имени Равиль, работавшим в райпотреб-
союзе, который был старше меня. Он помог мне заготовить дрова. 
В тех краях лесов много. Прихватив пилу, мы отправлялись в лес, 
валили березу и распиливали ее на части.

Тогда я впервые увидел, какими бывают комары в сибирских 
лесах, о которых раньше только слышал. Их было много, они были 
крупные и кровожадные. Пока я работал и мои руки были заняты, 
они в кровь кусали мне спину. И вот удивительно: Равиля они поч-
ти не трогали, наверно, признавали в нем “своего”.

Привезенные бревна мы нарубили на поленья. Таким образом, 
проблема с дровами была решена.

На очередь встала необходимость раздобыть теплую одежду. 
Было очевидно, что с моим старым костюмом и легкими ботинками 
мне долго не протянуть. Дни становились все холоднее. Я решил 
купить пока самые дешевые вещи – телогрейку и кирзовые сапоги. 
Но денег и на это не было: в Казани нам выдали денег немного, 
так, чтобы хватило лишь на дорогу, а здесь до зарплаты было еще 
далеко. Кто-то предложил попросить у председателя райпотребсо-
юза Калугина аванс. Я так и сделал, но он отказал. Это был пер-
вый урок моей самостоятельной жизни: добро и зло ходят рядом, 
на свете есть хорошие люди и есть люди недобрые, жестокосердые, 
безжалостные. Разве на телогрейку и кирзовые сапоги понадоби-
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лось бы много денег?.. И что должен был делать приезжий молодой 
парень, у которого здесь никого не было?! За тот год с небольшим, 
что я работал там, мне не раз пришлось испытать на себе недобро-
желательство и зловредность Калугина. А телогрейку и кирзачи я 
все равно купил: главный бухгалтер как-то умудрился выдать мне 
аванс.

Мои должностные обязанности состояли в следующем: орга-
низовать прием по счет-фактуре товара, поступающего в райпот-
ребсоюз с межрайбазы на станции Шумиха, с базы в городе Курга-
не и от других поставщиков; составлять от имени комиссии акты 
о недостаче товара, указанного в документе, и отправлять на их 
основании претензии нерадивым поставщикам; списывать по акту 
испорченные или не соответствующие требованиям продукты со 
склада райпотребсоюза; составлять разнарядку для снабжения де-
фицитными товарами сельпо, относящиеся к райпотребсоюзу; вре-
мя от времени навещать сельпо, проверять ход торговли; ездить на 
товарные базы и к товаропроизводителям в Шумиху и Курган за 
товаром, и еще ряд разных дел.

Но я начал рассказывать, как налаживал свой быт. Продолжу.
Пустая комната. Мебели нет никакой. Нет ни кровати, ни пос-

тели. С первой зарплаты я купил недорогую железную кровать. 
Подушка у меня уже была – мама дала. Но нужно было еще что-то 
подстелить под себя и чем-то накрываться.

На складе райпотребсоюза я углядел порванные матрас и оде-
яло. Составив акт и снизив на них цену, я их купил (новые-то стои-
ли дорого, а у меня зарплата всего 600 рублей, у простого инженера 
она составляла, около 1000 рублей). Матрас и одеяло я зашил, и 
получилась вполне приличная постель.

Вот так началась моя жизнь в Усть-Уйском районе Курган ской 
области. Прожил я там недолго, но прошел жизненную школу, бо-
гатую событиями, научился преодолевать трудности, закалил ха-
рактер.

Время от времени меня посылали за товаром на межрайонную 
базу в небольшой городок Шумиху, расположенный в ста километ-
рах от райцентра. Устроившись в конторе у постоянного экспедито-
ра нашего райпотребсоюза Ивана Бабушкина (отчество забыл), я на 
протяжении нескольких дней (благо, в конторе было где ночевать) 
отправлял со складов базы в райпотребсоюз разные товары.
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Бабушкин был очень интересным и своеобразным человеком. 
Крепкого телосложения, он ступал грузно, как медведь, говорил 
неспешно. У него было десять дочерей. Младшая училась в деся-
том классе. Мы с нею познакомились. Она была приветливая, лас-
ковая, разговорчивая. К тому же, была красивая. Наверно, я тогда 
уже начал заглядываться на девушек. Она рассказала мне, что одна 
из ее старших сестер вышла за армянина, другая за еврея, третья 
еще там за кого-то… Может быть, она хотела мне намекнуть, что в 
знакомстве с татарином не видит ничего предосудительного?.. Но 
мне тогда и в голову не приходило обсуждать такого рода отноше-
ния… 

Так вот, отправка товара с этой Шумихинской базы была тяже-
лой и опасной работой. Надо было сначала отыскать на станции по-
рожний грузовик, отправляющийся в райцентр, уговорить шофера, 
привести его на базу, с разных складов по счет-фактуре получить 
товар, самому погрузить его (иногда из жалости некоторые шоферы 
помогали мне). Закончив грузить, надо было составить накладную, 
получить подпись шофера, принявшего товар, и отправить один эк-
земпляр вместе с ним. Доставив товар на базу райпотребсоюза, шо-
фер сдавал товар заведующему складом по накладной. Бывали дни, 
когда я отправлял с базы до десяти машин с товаром. Отправив 
в течение нескольких дней по заранее составленной счет-фактуре 
весь товар, я возвращался в райпотребсоюз и сдавал по документам 
заведующему складом весь отправленный мной товар.

Однажды, отправляя с Шумихинской базы разные товары, я 
забыл вписать в накладную шесть ящиков кофе. Шофер выгрузил 
на склад райпотребсоюза вместе со всем грузом эти шесть ящи-
ков – он и не посмотрел, что в накладной их нет. Приехав, я начал 
проверять груз по счет-фактуре, а завскладом Николай Васильевич 
начал отрицать, что принял у шофера шесть ящиков кофе. Полу-
чалось, раз товар принимал я и подпись на счет-фактуре моя, то и 
стоимость потерянного кофе в несколько тысяч рублей должен пла-
тить я. А я помнил даже то место в машине, куда поставил эти зло-
получные ящики. Несколько раз я просил заведующего: поищите, 
кофе здесь, он должен быть на продуктовом складе. Нет, отвечал он 
мне, в машине кофе не было… Отправившись в автохозяйство в де-
ревню Половинное, я разыскал того шофера. К счастью, оказалось, 
что он запомнил те ящики, сам их выгружал, а потому может под-
твердить мою правоту заведующему складом и руководству рай-
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потребсоюза. Я доложил об этом начальству и потребовал провес-
ти на складе инвентаризацию. Почувствовав, что дело принимает 
серьезный оборот, на утро следующего дня завскладом выставил к 
моему приходу ящики с кофе. А мне объяснил, что их привез на-
кануне вечером тот шофер. Таким образом заведующий с помощ-
ником планировали присвоить кофе стоимостью в несколько тысяч 
рублей, а мне пришлось бы выплачивать его из своей зарплаты за 
несколько месяцев.

Таких явных проявлений по отношению ко мне несправедли-
вости было несколько. Разумеется, обо всех рассказывать нет необ-
ходимости. Но еще об одном случае все же не могу не рассказать.

Как-то, в конце марта или начале апреля, я отправлял с товар-
ной базы в Шумихе грузы в райпотребсоюз. Получил две машины 
дрожжей: наш Усть-Уйский район был большим, магазинов много. 
Дрожжи были хорошие, только что произведенные, и запах настоя-
щий. Когда я их брал на базе, температура воздуха была минусовая. 
Тем временем по каким-то своим делам на базе появились уже упо-
минавшийся заместитель председателя райпотребсоюза Анатолий 
Александрович и тот самый Равиль, который помог мне с дровами. 
Увидев, что я занимаюсь погрузкой дрожжей, они посмотрели то-
вар и никаких изъянов не нашли.

Погрузив ящики с дрожжами на две машины, я отправил их в 
райпотребсоюз. Сам, занимаясь отправкой других товаров, задер-
жался в Шумихе еще на несколько дней. Вернувшись, я обнаружил 
на складе дрожжи, которые, раскиснув, уже вытекали из ящиков: 
дни потеплели, а отправку дрожжей в сельпо не организовали. От-
ветственный за эту халатность – уже знакомый читателю заведую-
щий продуктовым складом Николай Васильевич. В таких случаях 
полагалось создать комиссию и по акту списать испорченный товар 
– это входило в мои обязанности. Так я и поступил. В акте написал: 
продукт испорчен вследствие того, что в условиях теплой погоды 
долго хранился на складе. Обычно в таких ситуациях испорченный 
товар списывают за счет райпотребсоюза. Я рассчитывал, что так 
будет и на этот раз…

Прошло некоторое время, я вернулся из командировки в Кур-
ган, а мне сообщают: “На заседании правления райпотребсоюза 
тебя обвинили в порче партии дрожжей на сумму в несколько тысяч 
рублей. Вынесено решение удержать эту сумму из твоей зарплаты”. 
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Выходило, что я должен был несколько месяцев работать бесплат-
но. Таким образом, была совершена еще одна подлость председате-
ля Калугина и заведующего складом Николая Васильевича.

Но и я оказался упрямым – платить не собирался. Я не стал 
давать согласия на вычет стоимости дрожжей из моей зарплаты, 
поскольку был уверен в своей невиновности.

В таких случаях по закону деньги с меня могли взять лишь 
по решению суда. Мое дело передали в районный народный суд. 
Я подготовился, принял необходимые меры: взял на метеорологи-
ческой станции справку о том, что в день, когда я получал с Шу-
михинской базы дрожжи, была минусовая температура (следова-
тельно, товар не был испорчен). Эту справку я представил в суд. 
Анатолий Александрович – заместитель председателя (и второй по 
значимости руководитель!) – пришел в суд и выступил свидетелем 
в мою защиту, подтвердив, что в день отправки с базы товар не был 
испорченным.

Суд прошел в соответствии со всеми правилами.
По обе стороны от женщины-судьи сидели два народных засе-

дателя. В зале я (впереди) и еще несколько человек. Судья объявила 
начало заседания, познакомила с повесткой заседания и дала слово 
представителю истца – главному бухгалтеру райпотребсоюза. Ис-
тец изложил суть предъявляемых ко мне претензий.

Затем судья предоставила слово мне. Сначала задала мне не-
сколько вопросов, касающихся моих анкетных данных: фамилия, 
имя, год рождения, место работы. Услышав ответ, судья улыбну-
лась: “Очень молодой товаровед”. Мне тогда не было и 18 лет. В 
соответствии с законом, меня даже не имели права назначать на 
должность, связанную с материальной ответственностью.

Судья велела мне изложить суть дела. Я рассказал.
Слово дали свидетелю – Анатолию Александровичу Катаеву. 

Он высказался в мою защиту, не скрывая своего раздражения на 
председателя Калугина, притеснявшего невинного человека. Свое 
выступление он закончил словами: “В порче дрожжей виноват не 
Юсупов, а заведующий складом и председатель, и стоимость ис-
порченного товара надо заставить выплатить их!”.

Вот насколько отличаются люди друг от друга своей натурой 
и характером: один ненавидит людей и получает удовольствие, за-
ставляя страдать невиновного человека, другой всеми силами бо-
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рется против несправедливости. Анатолий Александрович потом 
еще не раз выручал меня в трудных ситуациях.

Решение суда, к счастью, оказалось в мою пользу. Требования 
истца удовлетворены не были.

Расскажу еще одну поучительную историю и на этом завер-
шим курганскую эпопею.

Как-то из вышестоящей организации – облпотребсоюза – при-
шел приказ: специалисты, имеющие среднее специальное образова-
ние, должны организовать курсы обучения для продавцов, не име-
ющих специального образования. В Усть-Уйском райпотребсоюзе 
тут же приступили к реализации этого мероприятия. К каждому 
специалисту со средним специальным образованием прикрепили 
по одному сельпо. За мной закрепили сельпо Матвеевское. И я, раз-
добыв где только мог, специальную литературу, и оживив в памяти 
полученные когда-то скудные знания, составил для предстоящего 
курса что-то вроде программы и приготовился исполнять эту весь-
ма сложную для себя миссию.

Дело было зимой. В контору сельпо в селе Матвеевка, располо-
женном в 15-20 километрах от райцентра, из отдаленных деревень 
на лошадях съехались женщины-продавцы. Из Ново-Кочердыка 
прибыл и я – семнадцатилетний паренек.

Мое тогдашнее смущение и волнение трудно передать слова-
ми. Ведь прошло всего три года, как я окончил семь классов татар-
ской школы. Мой русский язык, тогда, наверно, был не ахти какой. 
А слушатели-курсанты – русские женщины среднего и старшего 
возраста!

Но, как говорится, чему быть, того не миновать. Поднапрягши 
мозги, я что-то там рассказывал, поглядывая в книги. К счастью 
для меня, эти курсы (ликбез) продолжались не очень долго.

За период работы в Курганской области я преодолел нема-
ло сложностей. Всякое бывало: зимой и весной застревал в доро-
ге, сидел в поле, мерз в машине с товаром – тогда кабины еще не 
обогревались, в них ветер гулял. Ладно еще, не пристрастился к 
спиртному: сфера торговли – особая, я – молодой да неопытный, а 
надежных советчиков – родных и близких – рядом нет.
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СОЛДАТ, СТУДЕНТ, ЖУРНАЛИСТ, ПЕДАГОГ

Проработав полтора года, я взял отпуск и вернулся в Казань. 
Так закончилась моя Курганская эпопея. Обратно туда я уже не по-
ехал. Полгода я поработал товароведом в Казанском пищеторге, и 
затем был призван на срочную военную службу.

В военном комиссариате, где проходил медицинскую комис-
сию, я, улучив удобный момент, спросил, куда меня отправят слу-
жить. Мне ответили: будешь кавалеристом. Я решил, что надо 
мной подшутили, но ошибся: оказывается, в горах Памира грани-
цу с Афганистаном охраняют конные пограничники. Вот туда я и 
попал.

Десять дней мы добирались до киргизского города Ош в товар-
ном вагоне. Спали на трехэтажных нарах, питались сухим пайком. 
Мне достался второй этаж, чтобы лечь, надо было вползать в узкое 
расстояние между первым и третьим этажами. Сидеть, разумеется, 
было тем более невозможно, в добавок сверху сыплется пыль, му-
сор, иногда и капало. В вагоне было неимоверно жарко, все в поту, 
а помыться возможности нет.

В городе Оше Киргизской республики, выгрузившись из по-
езда, мы пересели в машины. Нам выдали старые рваные шубы 
и валенки. И это в августе месяце в Средней Азии! Но вскоре мы 
получили ответ на свой немой вопрос. Потому что нам предстоя-
ло ехать по знаменитой высокогорной трассе Ош – Хорог, которая 
временами взмывала на высоту до пяти километров, а на перевалах 
уже кое-где шел снег.

Нас погрузили в грузовики, совершенно не приспособленные 
для сидения. Мы устроились на корточках, а сверху нас накрыли 
брезентом. Моя привычка вести себя чересчур культурно привела 
к тому, что в момент погрузки я не стал толкаться и суетиться, и 
в результате оказался в конце кузова. Я сидел скрючившись, ноги 
нещадно затекали и ныли, к тому же, сзади была еще одна беда – 
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выхлопные газы вызывали у меня нестерпимую тошноту. В таком 
состоянии мы пробыли двое с половиной суток, за которые, пре-
одолев 838 километров, добрались до маленького городка Хорог.

Дорога была проложена в форме серпантина, который изви-
вался то вверх, то вниз, пробивая себе дорогу среди скал. За весь 
период моей службы в армии самым трудным эпизодом стала та 
самая дорога Ош – Хорог.

Хорог был административным центром Горно-Бадахшанской 
автономной области в составе Таджикской союзной республики. 
Городок располагался на высоте двух с половиной километров сре-
ди Памирских гор на самой границе с Афганистаном. Всюду были 
горы, высоченные скалы. Солнце показывалось где-то около десяти 
утра, а в четыре-пять уже скрывалось за вершинами гор. На Пами-
ре, в отличие от Кавказских гор, мало растительности, в основном 
голые скалы. И все же в некоторых местах среди гор прятались 
небольшие долины с зеленью и деревьями, там и располагались на-
селенные пункты.

С антропологической точки зрения – говоря проще, по внеш-
нему виду – бадахшанские таджики заметно отличаются от боль-
шинства таджиков, населяющих город Душанбе, расположенный у 
подножия гор, и другие населенные пункты того региона. Они свет-
локожие, голубоглазые, с тонкими чертами лица. Иногда во время 
занятий, когда мы с карабинами в руках отрабатывали стойку рук, 
мимо нас по ту сторону колючей изгороди проходили девушки-
таджички, и что-то по-своему говорили и смеялись. Запомнилось, 
что они были очень красивые…

Наше подразделение являлось Хорогским пограничным отря-
дом Среднеазиатского военного округа. В отряд входило несколько 
пограничных застав. Мы должны были пройти в этом отряде учеб-
ные курсы.

Армейская жизнь – это армейская жизнь. Порядки такие стро-
гие, что мало не покажется. В отряде невозможно было даже хо-
дить спокойным шагом: только бегом или с песней. Со снаряжени-
ем бежать трудно, да и петь не особо хочется – часто не до песен 
бывало.

Обещанная в казанском военном комиссариате кавалерия не 
заставила себя ждать: у нас было много занятий верховой езды. 
К каждому солдату прикрепили коня, вернее будет сказать, что к 
каждому коню прикрепили по бойцу. Мы должны были кормить 
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их, чистить, убирать за ними. Кони были хорошие, обученные. 
Сидя верхом, мы на всем скаку преодолевали препятствия, сруба-
ли саблей специально установленные прутья; переходя на рысцу, 
выполняли на лошади различные упражнения. Пока не закончил-
ся срок обучения, мы не расставались с саблей, прикрепленной к 
обмундированию специальными ремнями, похожими на шлею. А 
еще очень страдала наша “пятая точка“: она была вся в ссадинах 
и кровоподтеках, у многих брюки были насквозь пропитаны кро-
вью. Раны долго не заживали, потому что горный воздух содержит 
меньше кислорода. Эта злая участь не обошла и меня.

В целом я пришел к мнению, что порядки в нашей армии стро-
ятся на психологии унижения и издевательств. Вот пара эпизодов 
из личного опыта.

Начало ноября. Холодно. Рано утром мы умываемся, разбив 
корку льда на поверхности воды в арыке. На нас только гимнастер-
ки: шинели не выдают. Спим в холодном гараже.

На подъем отведено две минуты: надо успеть намотать пор-
тянки, надеть сапоги, натянуть гимнастерку, всю обвитую, как кон-
ская шлея, ремнями (когда торопишься, эти ремни имеют обыкно-
вение путаться – увы, кавалеристская форма!), нацепить саблю и 
заправить постель. Это сущее наказание!

Целый день тебя гоняют туда-сюда. Дороги – сплошь камни. 
Шагать, бегать трудно.

Поскольку находишься постоянно в напряженном движении, 
чувство голода наступает очень быстро. Питание наше было скуд-
ным. Я себя никогда прожорливым не считал, но и у меня почти 
всегда сосало под ложечкой.

Однажды вечером я заболел: поднялась температура, появил-
ся жар. Я попросил командира разрешить пойти в санчасть. Но он 
не отпустил меня. На следующее утро у меня опять не получилось 
пойти: оказывается, там принимают только после обеда. Получает-
ся, и в санчасть нельзя пойти, и в казарме нельзя отлежаться. При-
шлось с высокой температурой идти на стрельбище…

Пришло время обеда. Аппетита у меня не было, но нас всех 
строем повели в столовую на обед. Санчасть была рядом со столо-
вой. Казалось бы, зайди по дороге. Так нет, надо сначала вернуться 
со всеми в казарму, а потом специально пойти в санчасть. Вот та-
кие дела, не совместимые со здравым смыслом, творятся иной раз 
в армии.
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Когда я, наконец, попал в санчасть, температура приближа-
лась уже к сорока градусам. Меня тут же госпитализировали, и я 
провалялся там несколько дней.

Известно, что в армии закаляют боевой дух, учат солдат про-
тивостоять трудностям. Но во всем должна быть мера. И не следует 
без нужды рисковать здоровьем человека.

Много лет спустя мы с женой Диларой и дочерью Диляфруз 
поехали навестить сына Фаниса, который проходил службу в Челя-
бинской области. Была зима. В казарме температура воздуха – ниже 
десяти градусов. Кому было нужно так мучить людей и рисковать 
их здоровьем?.. После окончания службы сын уже не расставался с 
кашлем: его бронхи были хронически застужены.

Вернемся в мой пограничный отряд.
На Памире, в Хороге, нас обучали секретам пограничной 

службы. По каждому виду подготовки: политической, по стрель-
бе, навыкам конной езды, пограничной и прочим нам выставили 
оценки. У меня по всем предметам были “пятерки”. В качестве поз-
дравления в мой адрес даже была выпущена газета-“молния”. По 
этой же причине меня не отправили вместе с другими на заставу, а 
командировали в школу сержантов в Сталинабад (ныне Душанбе). 
После прохождения школы меня должны были вернуть на одну из 
застав Хорогского отряда. Но мне не суждено было вновь оказаться 
на Памире: два года с половиной я прослужил в школе сержантов, а 
перед возвращением из армии полгода служил в Ташкенте.

Служба проходила успешно. Я был активистом: редактором 
стенгазеты, комсоргом. Был награжден почетной грамотой Цент-
рального Комитета комсомола Таджикистана, различными значка-
ми.

Вряд ли можно утверждать, что три года службы принесли 
мне большую пользу. Вместо того чтобы учиться, получать обра-
зование, расширять кругозор, мне пришлось проводить время в 
безысходном однообразии и условиях несвободы. Но что делать... 
Остается сказать: что было, то быльем поросло. Во всяком случае 
свой долг перед государством я выполнил и научился ценить сво-
боду.

Демобилизовавшись, я снова оказался в родной Казани. За три 
года моей службы в нашей семье произошли большие перемены. 
Самый старший брат – Равиль и следующий за ним брат – Наиль 
– друг за другом отслужили в армии и устроились на работу в Ка-
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зани. Когда я уходил в армию, они уже начинали строить дом в 
поселке Северный. Закончив строительство, Равиль женился. Из 
деревни, продав дом и хозяйство, переехали в Казань и родители 
с самым младшим из детей – Муниром (он еще был школьником). 
Образ их жизни в городе поначалу был похож на деревенский, они 
даже корову держали. Теперь, когда я вернулся в этот дом и я, мы 
снова стали большой семьей. Дом изначально был задуман и пост-
роен большим: места всем хватало.

Чем я буду заниматься после армии, я продумал еще во время 
службы. В этом вопросе у меня была своя, достойная внимания, 
особенность. Хотя после окончания седьмого класса мне не при-
шлось больше учиться на татарском языке, я решил подавать до-
кументы на отделение татарского языка и литературы Казанского 
университета. Поступить на другие специальности для меня было 
бы легче. А здесь предстояло сдавать вступительные экзамены по 
татарскому языку и литературе (напомню, что в 8-10 классах я уже 
не учился в татарской школе). К тому же, конкурс составлял 5 чело-
век на одно место. И все-таки, несмотря на это я подал документы 
на отделение татарской филологии.

Надо заметить, что мой выбор не был никем подсказан. На-
оборот, впоследствии, когда я уже стал студентом, мой школьный 
учитель по математике Шамиль абый даже отругал меня: “Что ты 
наделал, ведь ты должен был стать математиком!”. Действительно, 
математика давалась мне легче других предметов.

Но во мне с младых ногтей жил некий национальный, гумани-
тарный дух. И работая в Курганской области, и во время службы 
в армии я очень скучал по татарским песням, даже писал стихи 
(разумеется, на татарском). Тогда-то мне и пришла в голову мысль: 
я должен изучать татарский язык и литературу. Эта мысль крепла 
день ото дня, пока, наконец, я не стал студентом отделения татар-
ского языка и литературы историко-филологического факультета 
Казанского государственного университета.

Интересный факт: в те годы (начало 60-х) среди татарских 
юношей и девушек царил какой-то душевный подъем. Большинство 
юношей из нашей группы отслужили в армии, девушки поступили 
с 2-3-летним опытом работы – одним словом, это была целеустрем-
ленная и серьезная молодежь. Впоследствии большинство из них 
стали известными людьми, внесшими достойный вклад в развитие 
татарской культуры. Достаточно назвать такие имена, как Равиль 
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Файзуллин, Фарсель Зиятдинов, Шамиль Маннапов, Фирдаус Га-
рипова, Флера Баязитова, Ленар Замалетдинов, Шарипзян Асылга-
раев, Анвар Шарипов, – все это бывшие студенты нашей группы, а 
ныне известные писатели, ученые, общественные деятели.

С самых первых дней наша группа показала себя достойной во 
многих отношениях: мы хорошо учились, активно участвовали в 
общественной работе, увлеченно занимались литературным твор-
чеством, журналистикой. Равиль Файзуллин, Шамиль Маннапов, 
Фарсель Зиятдинов и Ленар Замалетдинов уже в момент поступ-
ления в университет были “заражены” неумолимой тягой к твор-
честву. В этой области особенно больших успехов достиг Равиль. 
Сейчас он – один из самых видных татарских поэтов.

Фарсель был удивительным парнем: он писал стихи, печатал 
статьи в газетах и журналах, готовил радиопередачи, активно ра-
ботал в комсомоле и, к тому же, как оказалось, заочно учился в 
сельскохозяйственном институте. Впоследствии он стал членом 
Союза писателей, известным садоводом-агрономом, журналистом, 
доктором экономических наук, профессором.

Для всех нас студенческие годы были очень плодотворными 
и прошли в атмосфере духовного подъема. Мы получили хорошее 
образование, сформировались как активные члены общества, всту-
пили на стезю творчества и науки. Наши выезды всей группой в де-
сятки сел и деревень с концертами, лекциями, с помощью колхозам 
стали фундаментом для наших будущих успехов.

Нашими учителями были видные ученые и опытные педагоги 
– первый татарский философ, профессор Мансур Ибрагимович Аб-
драхманов, литературоведы Юлдуз Галимзяновна Нигматуллина, 
Хатип Усманович Усманов, языковеды Мирфатых Закиевич Заки-
ев, Диляра Гарифовна Тумашева и другие видные люди.

После того как профессор М.З.Закиев был назначен заведую-
щим кафедрой татарского языка, по его инициативе на факультете 
было принято важное нововведение. Некоторые студенты – по же-
ланию и с учетом их индивидуальных способностей – с третьего 
курса были переведены на индивидуальный план обучения. В на-
шей группе по такому плану обучались Равиль Файзуллин, Ленар 
Замалетдинов, Шарипзян Асылгараев и я. Поскольку я учился в 
техникуме на русском языке, затем работал в Курганской облас-
ти среди русских, да и в армии отслужил три года, я неплохо знал 
русский язык, а потому меня обучали по специальному плану для 



130

получения квалификации “переводчик-филолог”. Получение соот-
ветствующего диплома сыграло решающую роль в моей последу-
ющей карьере.

Поскольку мы учились по индивидуальным планам, то нам 
была предоставлена возможность самостоятельно готовиться к за-
четам и экзаменам и досрочно их сдавать. Из-за нехватки на селе 
учителей нашу группу на четвертом курсе перевели на один год 
на заочную систему обучения и отправили работать в школы. Но 
нас, четверых “индивидуальщиков”, оставили. Зачеты и экзамены 
за четвертый курс мы сдавали самостоятельно, в то же время по-
сещали занятия со студентами пятого курса, выполнив учебный 
план и за этот курс. Таким образом обучение, рассчитанное на пять 
лет, мы закончили за четыре года. Оставалось только написать и 
защитить дипломную работу. Это мы сделали уже вместе со своей 
группой в обычные сроки.

Я готовился стать переводчиком. Изучал теорию перевода, 
постепенно осваивал практику. Сделав перевод небольших книже-
чек-брошюр, отнес в книжное издательство, и они, к моей радости, 
опубликовали их. Настроение было прекрасным: и опыт накапли-
вался, и небольшой гонорар выплачивали. Впоследствии мне при-
шлось выполнять и более серьезные работы –в частности, перево-
ды трудов Ленина.

Закончив с опережением программу пяти курсов за четыре 
года, Фарсель Зиятдинов устроился на радио сотрудником отдела 
сельского хозяйства. Тем временем появилась вакансия в отделе 
музыки, куда тут же приняли Ленара Замалетдинова (он у нас был с 
литературно-музыкальными способностями). А тут засобирался на 
пенсию Абдулла Тухватуллин, много лет проработавший на радио 
переводчиком. Об этом тут же сообщил Фарсель и посоветовал мне 
сходить к руководству и поговорить насчет моего трудоустройства 
на вакантное место. Так я и сделал.

Меня приняли переводчиком с испытательным сроком. Для 
меня эта работа стала поистине серьезным испытанием. Опыта 
совсем не было. Абдулла абый проработал в этой должности трид-
цать лет: он был уже матерым переводчиком – настоящим асом. 
Взяв с телетайпа последние новости из Москвы, он шел в машбюро 
и с ходу переводил, а машинистка Суфия апа тут же печатала текст. 
Затем текст просматривал редактор, вносил необходимые поправки 
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и передавал его диктору. Новости по радио должны были переда-
ваться быстро.

Меня предупредили: “Раньше, чем через год, ты не сможешь 
с ходу диктовать машинистке”. Но я чувствовал: никто меня год 
ждать не станет, надо как-то быстрее научиться. Взяв тексты пос-
ледних новостей с телетайпа, я прочитывал их, про себя переводил 
(записывать времени нет!) и шел в машбюро. Суфия апа уже ждала 
меня. Глядя в русский текст, я диктовал татарский перевод. Было 
тяжело, очень тяжело. Только тот, кто переводил, знает, насколько 
сложна эта работа. Но отступать было не в моем характере. Поэто-
му я старался, как мог. Разумеется, иногда ошибался. Приходилось 
тут же исправлять. Мне становилось стыдно, потому что Суфия 
апа печатала быстрее, чем я успевал произнести слово до конца. Но 
она была очень умная женщина, понимала меня и не сердилась. 

Промучившись так месяц, я научился вполне уверенно дикто-
вать перевод сразу. Тогда проснулась и надежда: у меня получит-
ся! Ведь, кроме последних новостей, я еще переводил тексты для 
разных тематических передач. Но их, поскольку спешки не было, я 
делал вечером, после работы, в письменном виде.

Напряженная учеба – сдача в один год экзаменов и зачетов 
за два курса (и все их надо сдавать только на “пять”, поскольку я 
– ленинский стипендиат), а также освоение новой сложной работы 
привели к истощению организма: несколько раз вечерами после ра-
боты у меня открывалось обильное носовое кровотечение и стали 
болеть глаза. Но, слава Аллаху, вскоре это прошло. 

Прошел месяц с тех пор, как я пришел на радио. Коллектив 
готовился к торжественным проводам Абдуллы абый на пенсию. 
Однажды начальник радиокомитета Фатхи Фазулзянович вызвал 
меня в кабинет и деликатно завел разговор: “Сынок, ты сам видишь, 
работа у нас очень сложная, здесь нужно переводить и одновремен-
но диктовать. Тебе будет не по силам, пожалуй, нам придется поис-
кать другого человека”. Разумеется, здесь не обошлось без мнения 
редактора. Потому что ему и в самом деле приходилось исправлять 
больше, чем раньше. Я вышел из кабинета, едва сдерживая слезы. 
Но что поделать, мир так устроен. Я постарался утешить себя мыс-
лью, что неудачи в жизни тоже бывают.

Однако на проводы Абдуллы абый я все же зашел: он сам при-
гласил меня.
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Дали слово виновнику торжества. А он возьми да скажи, кив-
нув в мою сторону: “Вот, вместо меня остается хороший парень, я 
верю, что он справится с этой работой”. Тут я робко вставил: “Мне 
уже сказали, что мне придется уйти”. Абдулла абый вспыхнул: 
“Что за ерунда, кто сказал, почему со мной не посоветовались? 
Если уволите этого юношу, я век не прощу!” Эти его слова ока-
зались для меня решающими: меня приняли на радио Татарстана 
переводчиком на постоянную работу.

Я успешно проработал в этом качестве около полугода. Когда 
на телевидении образовалась вакансия редактора передач на татар-
ском языке, руководство, посовещавшись, решило назначить на эту 
должность меня. Объяснение было простое: радио и телевидение 
представляли собой одну организацию – “Комитет по радио и теле-
видению при Совете Министров Татарстана”, в котором был пред-
седатель и два его заместителя, отвечающие один за радио, другой 
за телевидение. Значит, перевод работника с радио на телевидение 
примерно соответствовал тому, чтобы перевести колхозника из од-
ной бригады в другую.

И хотя работа на телевидении была для меня совершенно но-
вой сферой (у меня самого тогда еще не было даже дома телевизо-
ра), долго уговаривать меня не пришлось – я согласился. Главный 
редактор телевидения Итфал Исхакович сам заехал за мной на ра-
дио и повез знакомить с работниками телевидения.

Так начался ответственный и интересный период моей жизни: 
я начал работать редактором редакции пропаганды Казанского те-
левидения.

Годы работы на телевидении были очень плодотворными, они 
стали хорошим подготовительным периодом для моей последую-
щей жизни. Здесь я освоил профессию тележурналиста, научился 
готовить передачи и на татарском, и на русском языках, приобрел 
навыки выступления перед телекамерой, и в целом эта работа зна-
чительно расширила мой кругозор, обогатила духовную жизнь.

Тематика передач, которые готовила наша редакция пропаган-
ды, была очень широкой: общественно-политическая жизнь, обра-
зование, наука, медицина, милиция, памятные даты и прочие темы. 
Старшим редактором была кандидат филологических наук, доцент, 
опытный журналист Людмила Михайловна Пивоварова. Она отве-
чала за передачи на русском языке, а я в основном готовил передачи 
на татарском языке. Но когда Людмила Михайловна по каким-то 
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причинам отсутствовала, приходилось делать передачи мне и на 
русском языке.

Наряду с освоением профессии тележурналиста я писал дип-
ломную работу, посвященную теории перевода. Получился доволь-
но серьезный и объемный труд. Рецензент – большой ученый, ака-
демик – Фоат Ашрафович Ганиев, оценивая работу, сказал тогда, 
что она тянет на диссертацию.

Окончив университет и получив диплом, я с еще большим 
рвением и желанием принялся за работу. Это были очень активные 
и успешные годы. Готовя передачи, я бывал на многих предпри-
ятиях, в организациях, районах, знакомился с известными людьми, 
интересными личностями. Одновременно с этим я писал статьи в 
русские и татарские газеты, стал членом Союза журналистов.

При окончании университета руководитель моей дипломной 
работы профессор Мирфатых Закиевич Закиев предложил мне 
остаться в аспирантуре. Но я вежливо отказался, объяснив, что хо-
тел бы сначала немного поработать. Закиев сказал однако, чтобы 
через некоторое время я все же пришел к нему.

И в самом деле, став сначала проректором Казанского педаго-
гического института, а вскоре и ректором, он снова пригласил меня 
в аспирантуру.

Работа на телевидении мне нравилась. Она была живой, твор-
ческой, увлекательной и, конечно, ответственной. Я успел привык-
нуть к коллективу, и коллектив принимал меня уже как своего. Ра-
бота ладилась.

И все же желание учиться в аспирантуре, защитить диссерта-
цию и стать кандидатом наук победило. К тому же – меня пригла-
шал в аспирантуру сам ректор!

Когда я уходил с телевидения, председатель Комитета Фаик 
Газизович Надыров выразил свое недовольство: ему не хотелось 
меня отпускать. Однако возражать не стал: наверное, решил не по-
мешать моей карьере.

Таким образом, в сентябре 1967 года я был зачислен аспи-
рантом Казанского государственного педагогического института.
Моим научным руководителем стал профессор Мирфатых Закие-
вич Закиев.

Целью обучения в аспирантуре были сдача трех экзаменов, на-
зываемых кандидатскими минимумами, написание кандидат ской 
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диссертации, защита ее и получение ученой степени кандидата 
наук.

Кандидатские экзамены можно было официально сдать еще до 
поступления в аспирантуру: так я и сделал. Поэтому в аспирантуре 
я сразу же принялся за диссертацию. Тема – “Лексические вопросы 
перевода с русского языка на татарский”.

Одновременно с диссертацией я занимался и переводческой 
практикой, опубликовав в книжном издательстве несколько пере-
водных книг.

А тут приспела пора жениться. Но сначала следовало позабо-
титься о жилье. В поселке Северный с помощью родителей и родс-
твенников мы с братом на двоих построили дом.

И вот свершилось: моей избранницей стала Дилара – студен-
тка Казанского авиационного института, родом из соседнего села 
Большой Менгер. Сыграли свадьбу. Жена мне досталась трудо-
любивая, умная, симпатичная, слава Аллаху, мы до сих пор с ней 
вместе.

Родились сын Фанис, дочь Диляфруз. Сын трагически погиб 
в тридцатилетнем возрасте. Наверно, нет ничего тяжелее, чем по-
терять ребенка. Сердце до сих пор не может превозмочь эту боль. 
У него осталась дочь Фарида. Она, окончив школу с золотой меда-
лью, стала студенткой Санкт-Петербургского университета эконо-
мики и финансов, училась на отлично. Одновременно она училась 
заочно и успешно закончила Берлинский университет экономики. 
Обучение было на немецком. После завершения их стала работать 
в одном из крупных банков России.

Дочь Диляфруз окончила факультет иностранных языков Ка-
занского педагогического университета, работала в международ-
ном отделе. Зять Айдар, выпускник двух вузов – преуспевающий 
бизнесмен и порядочный человек. Живут дружно, у них растут двое 
сыновей: Ислам – студент международного университета в Герма-
нии, и Карим – преуспевающий учащийся школы, многократный 
призер соревнований по фигурному катанию.

Я успешно защитил кандидатскую диссертацию досрочно, в 
1970 году. Ректор тут же принял меня на работу старшим препо-
давателем на кафедру татарского языка историко-филологического 
факультета.

С тех пор прошло много лет. Мне приходилось выполнять раз-
ную работу, занимать ответственные должности, бывали и радости, 



135

и огорчения. Но жизнь моя не прошла напрасно, я всегда достигал 
поставленных целей и наполнял жизнь смыслом. Возможно, было в 
ней и немало такого, что послужит уроком для молодых.

Вероятно, следует хотя бы коротко описать мою работу на ис-
торико-филологическом факультете, где я трудился в 70-е годы, и 
события, происходившие в институте.

Скажу без хвастовства: я всегда работал с желанием, засучив 
рукава, активно и результативно участвуя в жизни коллектива. 
После защиты диссертации общественная жизнь полностью пог-
лотила меня. Факультет был большим, на нем велась подготовка 
специалистов по татарскому языку и литературе, русскому языку 
и литературе, истории и английскому языку, русскому языку и ли-
тературе для татарских школ. На факультете работали такие вид-
ные ученые- педагоги, как профессора М.З.Закиев, Л.З.Шакирова, 
Е.Г.Бушканец, С.П.Лопушанская, Й.Г.Трунский, Р.Ш.Тагиров, 
Ф.Ю.Ахмадуллина.

В те годы коммунистическая партия еще играла значительную 
роль в обществе. Спустя некоторое время меня избрали членом 
бюро парторганизации факультета. Я был партийным с двадцати 
лет (приняли во время службы в армии). А вскоре я стал секретарем 
партийной организации.

Секретарь парторганизации факультета, наряду с деканом, от-
вечает за учебный процесс, воспитание, науку, короче говоря – за 
все. За те четыре года, что проработал секретарем, я приходил на 
факультет рано утром и уходил только вечером. Проведение празд-
ников, политические кампании, организация воспитательной рабо-
ты среди студентов – десятки, сотни видов работ лежали на бюро 
партии и, в первую очередь, на его секретаре. И все это – на об-
щественных началах, совершенно безвозмездно. Вдобавок к этому 
надо было справляться и с основными обязанностями – преподава-
тельской и научной деятельностью.

Однако все это стало хорошей школой перед той ответствен-
ной административной работой, которая ожидала меня в скором 
будущем.

Тем временем мне в голову пришла мысль сесть за докторскую 
диссертацию. С целью поддержки меня перевели с должности пре-
подавателя на должность старшего научного сотрудника сроком на 
два года. Это было то, что надо. Я с головой окунулся в науку.
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Когда-то, работая над кандидатской диссертацией, а также 
при написании статей и монографий, занимаясь переводами, я рас-
сматривал татарский и русский языки в сравнительном плане, от-
мечая для себя, с одной стороны, одинаковые и схожие явления, то 
есть общность языков, и, с другой, особенные черты, свойственные 
каждому из них.

В докторской диссертации я подверг сравнительному изуче-
нию общие и особенные явления в лексике и фразеологии татар-
ского и русского языков, с целью выявить диалектическую связь 
между ними. Эта тема была интересной, важной и актуальной. 
Изучение межъязыковых взаимосвязей – вообще перспективное 
направление. Написание диссертации, особенно докторской, дело 
непростое: оно требует много сил и терпения. В университете, про-
фессор Энвер Махмудович Ахунзянов как-то сказал, что нет ничего 
труднее, чем писать научный труд. Он был прав. Иногда многоча-
совая писанина настолько надоедала, что хотелось расшвырять все 
бумаги и уйти. Но я перебарывал себя. Чтобы успешно заниматься 
наукой, достичь положительных результатов, имея голову, нужны 
такие качества, как усидчивость, умение заставить себя, большая 
сила воли. Я понял это еще в молодости и всегда старался подде-
рживать в себе эти качества.

Наконец, докторская была написана. Оказывала помощь мне 
жена Дилара – спасибо ей за это. Помогала она при сборе материа-
лов, затем на примитивной пишущей машинке “Москва”, куплен-
ной нами в комиссионке, она напечатала всю диссертацию, тексты 
статей и книг ( еще мою кандидатскую и докторскую она напеча-
тала на той же машинке).

Диларе никогда не было легко. Домашние дела, воспитание 
детей преимущественно ложились на ее плечи. Она работала на 
заводе, заочно училась в институте, впоследствии работала пред-
седателем профсоюзной организации на большом предприятии. 
Мы жили в поселке Северный в доме без удобств. У нас росли два 
ребенка. Обоих пришлось в возрасте года отдать в детский сад. Во-
зили далеко, автобусы ходили редко, приезжали переполненные и, 
не открывая дверей, проезжали мимо…

Я работал в центре города: добирался на трех транспортах. 
Работы было много: преподавание, общественная работа, наука. 
Семейный бюджет приходилось поддерживать дополнительной 
работой: переводами, написанием рецензий. И все равно денег не 
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хватало. Часто приходилось брать в долг у соседей. Понятное дело: 
крестьянскому сыну, не имея поддержки, встать крепко на ноги 
очень нелегко...

Диссертацию я закончил, приготовил автореферат для защи-
ты.

После этого началась вторая стадия эпопеи – стадия защиты. 
Передо мной возникли новые трудности, новые испытания…

Диссертации защищают в специализированных советах, раз-
решенных Высшим аттестационным комитетом (раньше – комис-
сией) при Министерстве образования России (СССР).

Поскольку моя диссертация “Общее и специфическое в лек-
сико-семантической и фразеологической системе русского и татар-
ского языков” была связана с двумя языками, соответствующего 
совета не нашлось: ее можно было защитить только создав, по раз-
решению ВАК, временный совет на основе одного из существую-
щих, включив в него дополнительных членов. В Казани сделать 
это было невозможно. Я поехал в Москву. Обратился к председате-
лям нескольких советов, но безрезультатно: никто не хотел брать 
на себя дополнительные заботы.

Тогда я решил поговорить с очень авторитетным и большим 
ученым – Эдхамом Рахимовичем Тенишевым, который в свое вре-
мя выступил оппонентом на защите моей кандидатской диссерта-
ции.

Эдхам Рахимович – человек благородный – проблему понял 
и, не заставляя себя упрашивать, повел меня к директору Инсти-
тута русского языка Академии наук СССР Ф.П.Филину и подробно 
объяснил ему суть дела. Директор дал разрешение принять мою 
работу к защите. Это был решающий момент в моей судьбе.

Совет по русскому языку, работавший в стенах этого институ-
та, был очень авторитетным. Он состоял из ученых, известных не 
только в СССР, но и в мире.

Дополнительно в состав совета были включены четверо 
уче  ных-тюркологов: профессора Э.Р.Тенишев, А.А.Юлдашев, 
С.К.Муса ев и. Н.С.Иванов..Утверждения дополненного и обновлен-
ного состава совета пришлось ждать около полугода. Тем временем 
скончался директор института. Пришлось ждать, пока назначат но-
вого человека.

Защита была уже на носу, когда одного из моих оппонентов 
срочно отправили за границу. Нужен был дополнительный оппо-



138

нент. Но кого я знал в Москве? К кому обратиться? И снова я от-
правился к Эдхаму Рахимовичу, ставшему настоящей опорой для 
меня. Э.Р.Тенишев договорился с Л.И.Скворцовым – профессором 
Университета дружбы народов имени Патриса Лумумбы.

Наконец, настало время защиты. Назавтра защита, а от одного 
из моих оппонентов – академика Н.М.Шанского – отзыва на мою 
диссертацию все нет (ему, будто бы, было некогда ). И все же нака-
нуне вечером Николай Максимович Шанский дал мне свои замеча-
ния к диссертации. Всю ночь я готовил ответы на них.

Нетрудно представить, как я волновался до и во время защи-
ты. Да и как могло быть иначе: паренек, родившийся и выросший 
в маленькой татарской деревне, обучавшийся в татарской школе, 
сейчас защищает докторскую диссертацию в Москве, в Институте 
русского языка Академии наук СССР! Ладно еще, рядом были хоро-
шие люди: Эдхам Рахимович (он уже второй раз выступал моим оп-
понентом), заместитель директора Института профессор Валерий 
Васильевич Иванов, который всячески старался мне помочь, секре-
тарь совета Белоусов – человек воспитанный и снисходительный… 
И в целом, многие члены совета и сотрудники Института оказыва-
ли мне моральную поддержку. В дни защиты рядом со мной была и 
Дилара. Поскольку ночью накануне защиты я писал ответ на отзыв 
и толком не спал, да еще нервничал, голова утром была чугунная. 
Дилара дала мне две успокоительные таблетки…

Наверно, в тот день меня охраняли ангелы, раскинув надо 
мной свои милосердные крылья... После того как я ознакомил чле-
нов совета с основными положениями диссертации, меня не стали 
мучить множеством вопросов. Мои оппоненты, в том числе акаде-
мик Н.М.Шанский, дали работе положительную оценку. В конце 
защиты наступает кульминационный момент – путем тайного го-
лосования решается главный вопрос – присуждать или нет ученую 
степень. Не знаю, как выдержало сердце то волнение и напряжение, 
с которым я ждал результата голосования, процедуры подсчета 
счетной комиссией бюллетеней и момента объявления председате-
лем совета результатов голосования.

И – о Аллах! – председатель совета оглашает решение членов 
совета обратиться в Высшую аттестационную комиссию с про-
сьбой присудить Рузалю Юсупову ученую степень доктора фило-
логических наук! 
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Эта была большая победа, пожалуй, самое радостное событие 
в моей жизни. Шел 1982-й год.

Всемирно известный ученый, академик Эдхам Рахимович Те-
нишев после объявления результатов голосования первым обнял 
меня. В его глазах были слезы – слезы радости за меня. Вот каким 
человечным человеком был этот выдающийся ученый!

Защита докторской диссертации, получение ученой степени 
доктора наук, а вскоре и звания профессора предопределили даль-
нейшие серьезные повороты в моей жизни.

На факультете и кафедре дела мои складывались хорошо. 
Свои обязанности я выполнял добросовестно. Вскоре декан исто-
рико-филологического факультета ушел в отставку, и появилась 
вакансия. На арену выступила кандидатура Рузаля Юсупова. Ини-
циатива исходила от ректора. После некоторых раздумий я принял 
предложение и взялся за новую работу. Факультет был большим, 
сложным: здесь готовились специалисты разных профилей.

Но, поскольку я здесь работал уже значительное время, четы-
ре года был секретарем партийной организации, работать деканом 
этого факультета мне было не очень сложно. Впрочем, в новой 
должности я пробыл недолго.

В связи с назначением нашего ректора Мирфатыха Закиеви-
ча Закиева директором Института языка, литературы и истории, 
кресло ректора оказалось свободным. Как обычно, начался подбор 
кандидатов. Скажу честно: до того мне и в голову не приходила 
мысль стать ректором. Если не считать того, что однажды, когда 
дочка была совсем маленькой, она с детской непосредственностью 
как-то спросила: “Папа, почему ты не ректор?” (М.З.Закиев бывал 
в нашем доме, и дочь не раз слышала слово “ректор“). Мы с женой, 
разумеется, рассмеялись, восприняв ее слова как детский лепет. 
Но, как говорится, устами младенца глаголет истина…

Вызвав в обком партии, меня спросили: кого в институте мож-
но выдвинуть на должность ректора? Я назвал несколько имен. 
Мне задали еще несколько вопросов, поинтересовались жизнью 
института.

Через несколько дней меня снова вызвали, и снова расспросы. 
В конце разговора вдруг спросили: “Что скажешь, если на долж-
ность ректора рекомендуем тебя?” Я всегда считал, что эта работа 
очень масштабная и крайне сложная, а потому никогда не приме-
рял ее на себя. Так я и ответил. Мне предложили: “И все же поду-
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май”. Через несколько дней меня опять вызвали. На этот раз раз-
говор был более серьезным и завершился предложением принять 
должность ректора.

Я придерживался бытовавшего мнения, что руководители, 
особенно крупные, обычно бывают очень серьезными, суровыми, 
привыкшими командовать, якобы иначе подчиненные не будут их 
слушаться и считаться с ними. Точнее говоря, это был стереотип 
начальника (и большого, и маленького), сложившийся в советской 
системе.

Себя я считаю человеком сдержанным, со спокойным нравом, 
и я не люблю повышать голос, одним словом – эдакий стеснитель-
ный демократ. Зная свой характер, я сомневался: сможет ли такой 
человек, как я, быть начальником, в данном случае – руководителем 
большого многотысячного коллектива. Но поскольку в те годы мне 
часто приходилось выезжать по туристическим путевкам за грани-
цу, то я видел, что там руководители, высокопоставленные люди 
общаются с подчиненными не повышая голоса, как с равными, ни-
кому не грубят, и вообще, в других странах, особенно в странах 
Западной Европы, руководитель и рядовой служащий, богатый и 
бедный (впрочем, там и нет такой резкой дифференциации) внешне 
не особо отличаются друг от друга. Так что когда секретарь обко-
ма партии Раис Киямович Беляев (у меня о нем остались добрые 
воспоминания) сказал мне: “Мы в тебя верим, ты справишься”, – я 
решил испытать себя и попробовать работать в демократическом 
стиле, как в цивилизованных странах…

Раис Киямович представил кандидата в ректоры первому сек-
ретарю обкома Гумеру Исмагиловичу Усманову. Кабинет был очень 
большим, и обстановка в нем – какая-то тревожная, напряженна. 
Гумер Исмагилович разговаривал несколько свысока, словно под-
черкивая, кто здесь “первый”. К счастью, разговор был недолгим: 
чувствовалось, что моя кандидатура его устраивает.

С направлением обкома партии, подписанным Г.И.Усмановым, 
и характеристикой, написанной от имени Р.К.Беляева, я отправил-
ся в Москву в Министерство образования РСФСР. Пока готовили 
приказ о моем назначении, прошло три-четыре дня, в течение кото-
рых я бегал по Москве и пережил немало трудностей.

Сначала я познакомился с заведующими отделами министер-
ства, затем меня отправили в Министерство образования СССР. 
Там я побывал у заместителей министра и у министра. Затем меня 
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отправили в Министерство высшего и среднего специального об-
разования СССР. После беседы с министром я побывал на колле-
гии министерства. Все казалось грозным, строгим. Меня донимали 
разными вопросами. Как может человек, всего лишь пару лет про-
работавший деканом, ответить на такие вопросы, как перспективы 
вуза, системы высшего образования?.. Я уже начинал раздражать-
ся от этих вопросов. Наверно, потому на коллегии на вопрос: “Вы 
хотите работать ректором?” – я ответил: “Не сказал бы, что горю 
желанием”. Мой ответ, впрочем, недовольства присутствующих не 
вызвал – все только улыбнулись.

Но одиссея назначения на ректорство на этом еще не закончи-
лась. Я отправился в Совет Министров РСФСР – в Белый дом. Там 
меня принял завотделом Андриянов – представительный человек, 
когда-то работавший завотделом в Совете министров Татарстана. 
Он принял меня тепло, как земляка, и мы довольно долго прогово-
рили.

И, наконец, я побывал в Российском бюро Центрального Ко-
митета КПСС. Обстановка здесь была еще более напряженной и 
мрачной. Пришлось проходить через множество проходных по от-
дельным пропускам. Какой-то завсектором провел со мной беседу. 
Но особо ярких впечатлений от этого визита у меня не сохрани-
лось.

Только после того, как я прошел все эти инстанции, меня при-
нял министр образования РСФСР, и был вскоре издан приказ о 
моем назначении. Вздохнув с облегчением, я взял приказ и вернул-
ся в Казань.

Но мои мытарства, связанные с назначением, как оказалось, 
еще не закончились. После моего возвращения из Москвы Раис 
Киямович Беляев провел процедуру официального представления 
меня в качестве нового ректора. Он пригласил в кабинет ректора 
Казанского педагогического института профессора М.З.Закиева, 
секретаря Бауманского райкома партии В.Н.Липужину, секретаря 
по идеологии городского комитета партии Ф.Г.Зиятдинову, прорек-
торов, деканов нашего института и еще некоторых лиц.

Ознакомив присутствующих с приказом министра, Раис Ки-
ямович поздравил меня с новой работой и пожелал успехов. Затем 
предложил мне сесть в ректорское кресло. До сих пор помню: я сел 
в кресло со смущением, словно совершаю что-то непозволитель-
ное. Не могу сказать, что в те минуты переживал чувство радости: 
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видимо, тревожили предстоящие большие дела и серьезная ответс-
твенность.

Затем совершились странные действия: меня еще вызывали на 
заседания бюро Бауманского райкома, бюро Казанского горкома 
партии – якобы для утверждения моего ректорства. И это после 
того, как я побывал в ЦК партии, получил “благословение” обкома 
партии и приказ министра! Вот какие парадоксы случались у нас!

Во времена работы прежнего ректора профессора М.З.Закиева 
было предпринято немало действенных мер в институте, в его эпо-
ху вуз поднялся на очередную ступень своего развития.

Но время продолжало ставить новые требования, надо было 
дальше развивать вуз, дать ему современное ускорение. Нового 
ректора ждали важные дела – улучшение и совершенствование ка-
чества учебного процесса, работы преподавателей, расширение на-
учных исследований, повышение авторитета педагогического вуза, 
укрепление материальной базы и многое другое.

Я не стал, как некоторые руководители, начинать свою ра-
боту со смены руководителей среднего звена вуза. А постарался 
рационально использовать организаторские способности и опыт 
каждого, одновременно учился и сам. Моим главным принципом 
было сохранять баланс между требованием качественной работы 
и добрым отношением к работникам и обучающимся, заботой о 
них. Самое важное качество для руководителя – быть человечным, 
не зазнаваться, не задевать чести человека, не смотреть на людей 
свысока. Каждый – неповторимая личность. У каждого есть своя 
гордость, никто не вправе унижать другого.

Одной из своих приоритетных задач я считал создание в кол-
лективе атмосферы взаимопонимания и дружеских отношений. 
На общих собраниях, заседаниях я всегда напоминал: “Коллеги, 
давайте стараться, насколько это возможно, создавать обстановку 
искренности, дружелюбия и внимательного отношения к мнению 
другого. Если мы будем только хвалить и хвалиться, вперед идти 
не получится, наоборот, мы можем потерять даже то, чего достиг-
ли”.
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АДМИНИСТРАТИВНО-ПЕДАГОГИЧЕСКАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

1986–2002 годы – период моей работы ректором – стали для 
Казанского педагогического института (университета) поистине 
реформенными годами. За эти годы институт преобразился, вырос 
качественно и количественно. Развитие происходило во всех его 
сферах, он стал одним из ведущих вузов России и Татарстана, за-
няв по рейтингу место в первой десятке среди ста педагогических 
вузов.

Перед коллективом была поставлена нелегкая, но благородная 
задача – добиться нового качественного уровня в подготовке вы-
сококвалифицированных, эрудированных, культурных учителей-
педагогов. И в выполнении этой задачи были достигнуты немалые 
успехи.

За этот период количество факультетов, кафедр удвоилось: 
было 6 факультетов – стало 12, было 30 кафедр – стало более 60, 
соответственно намного вырос контингент студентов и преподава-
телей, были введены новые специальности, создан Набережночел-
нинский филиал КГПУ, установились и из года в год развивались 
международные связи вуза, стали функционировать три новых со-
вета по защите докторских диссертаций, укрепилась учебно-мате-
риальная база, повысилось благосостояние работников и обучаю-
щихся. В этот период значительно вырос научный потенциал вуза: 
если в 1986 году было 16 докторов наук и профессоров, то к 2002 
году их количество превысило 60. Также намного увеличилось ко-
личество кандидатов наук, доцентов, преподавателей с различны-
ми почетными званиями, членов академий наук, соросовских про-
фессоров и доцентов.

В результате напряженного, эффективного труда многотысяч-
ного коллектива в 1994 году Казанский педагогический институт 
получил новый статус, став педагогическим университетом.
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Задача обеспечения республики учителями-воспитателями с 
разносторонними знаниями, навыками, более подготовленными к 
воспитательной работе, потребовала от педагогических учебных 
заведений введения новых специальностей и дисциплин, пересмот-
ра и усовершенствования учебных планов, программ, повышения 
качества знаний будущих специалистов. Эту задачу я и поставил 
во главу угла, добиваясь ее четкого выполнения, не жалея для этого 
сил и энергии. Именно на исполнении этой главной задачи я старал-
ся сплотить коллектив вуза в нашем общем движении к цели, вся-
чески поддерживая каждого, и повышая требовательность ко всем 
и к себе. В этот период по моей инициативе в учебный план были 
введены весьма востребованные в деле обучения и воспитания мо-
лодого поколения дисциплины, такие, как основы музыкального 
воспитания, культура речи, техника речи, риторика, хореография, 
и были созданы соответствующие специальные кафедры.

Введение в учебные планы этих и других культурологичес-
ких дисциплин позволило успешно решать задачу эстетического 
воспитания будущего учителя и его профессиональной подготовки 
в целом. Было продуманным и продиктованным жизнью решение 
руководства Казанского педагогического университета открыть 
такие специальности, как педагогика и методика начального обра-
зования, педагогика и методика дошкольного образования, психо-
логия, юриспруденция с педагогическим уклоном, которые быстро 
завоевали широкую популярность в республике. На эти специаль-
ности в КГПУ каждый год поступали сотни молодых людей. 

В Казанском педагогическом институте традиционно изу-
чались три западноевропейских языка – английский, немецкий, 
французский. Учитывая, что в последние годы расширяются связи 
нашей страны с восточными странами, мы начали готовить спе-
циалистов, владеющих, дополнительно к английскому, еще каким-
нибудь восточным языком – арабским, турецким, фарси, хинди, 
китайским, японским. Не случайно, что среди специалистов, ра-
ботающих в восточных странах, нередко можно встретить наших 
выпускников.

С первых же дней своего ректорства я считал важным услови-
ем правильного руководства близкое знание деятельности кафедр, 
хозяйственных отделов. Я старался чаще бывать на местах, встре-
чаться с преподавателями, студентами, сотрудниками-рабочими, 
участвовал в факультетских собраниях, заседаниях ученых сове-
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тов, иногда кафедр, студенческих собраниях. Моим кредо было: 
общаться с людьми напрямую и разговаривать начистоту. Моя 
осведомленность о состоянии дел на местах очень способствовала 
успешности моей работы.

Для кого-то может показаться странным, однако это было так: 
в студенческих общежитиях я заходил в каждую комнату, кухню, 
душевую, а если нужно, то и в туалеты, и непосредственно знако-
мился с условиями жизни студентов. Разумеется, это делалось не 
ради развлечения, а чтобы устранить непорядки, неисправности в 
сантехнике. Таким образом, мы всегда держали в поле зрения по-
ведение студентов в общежитии, добивались совершенствования 
системы студенческого самоуправления, стимулирования акти-
вистов. Одним словом, предпринимали все для того, чтобы жизнь 
студентов – будущих учителей была упорядоченной, и сами они 
были воспитанными, культурными. Не случайно общежития Ка-
занского педагогического университета многие годы оставались 
образцовыми среди общежитий других вузов и занимали в конкур-
сах призовые места. Во время экзаменационных сессий я старался 
присутствовать на экзаменах на различных факультетах и слушать 
ответы студентов. Это давало мне ценную информацию о качестве 
знаний студентов.

Как известно, обычно руководители с докладами перед кол-
лективом выступают по текстам, подготовленным их сотрудника-
ми. Я с самого начала работы ректором для себя принял за правило 
свои выступления, в том числе большие доклады, готовить самому 
и никогда не выступал по тексту, подготовленному другими.

Ежегодно 31 августа или 1 сентября, собрав весь преподава-
тельский состав в актовом зале, я обязательно проводил расши-
ренное заседание Ученого совета. Проанализировав учебный, вос-
питательный процесс, научную и хозяйственную деятельность за 
прошедший учебный год, озвучивал успехи и недостатки, выдви-
гал предложения по улучшению работы. На протяжении многих 
лет мне выпадали лишь две недели очередного отпуска (три-четы-
ре года я вообще не смог отдохнуть). Если же уезжал куда-нибудь 
отдыхать, то забирал с собой целый чемодан нужной информации, 
чтобы написать отчетный доклад.

Вот в таком жестком режиме я и работал. Не утверждаю, что 
это был правильный режим и правильный стиль работы, но я не 
умел работать неспешно, не создавая себе трудностей. Моей целью 
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было – отдавая все силы, поднять престиж вуза, выполнять свою 
работу хорошо, если возможно – очень хорошо. Насколько мне уда-
лось достичь этого – об этом, думаю, знают другие. Но мне не о чем 
жалеть: я делал все, что было в моих силах, не щадя себя.

Понимая, что качество научно-исследовательской работы – 
важный показатель деятельности вуза, я старался по мере сил по-
могать преподавателям Казанского педагогического университета 
в научном росте.

Казанский педагогический университет по рейтингу находил-
ся в первой десятке вузов. А это означало, что научно-исследова-
тельская работа в вузе ведется на высоком уровне, ею занимаются 
активно и результативно, и в этой сфере, действительно, были до-
стигнуты немалые успехи.

Доктора и профессора составляли более 10 процентов от об-
щего числа преподавателей. Преподавателей с учеными степенями 
и званиями в университете более 60 процентов. Главный источник 
подготовки научно-педагогических кадров – аспирантура. К тому 
же, нам удалось открыть по нескольким специальностям докторан-
туру.

Чтобы иметь преподавателей с учеными степенями, вузу важ-
но иметь советы по защите кандидатских и докторской диссерта-
ции. Помня об этом, мы добились открытия трех советов по защите 
докторской диссертации. Это совет по педагогике (председатель – 
профессор З.Г.Нигматов), совет по физиологии (председатель – про-
фессор Ф.Г.Ситдиков), совет по сравнительно-сопоставительному 
языкознанию (председатель – профессор Р.А.Юсупов).

Эффективность научно-исследовательской работы преподава-
телей была довольно высока. Ученые университета ежегодно пуб-
ликовали десятки монографий, сотни учебников и учебных посо-
бий для студентов и учащихся школ.

Период моей работы ректором характеризовался дальнейшим 
восхождением Казанского педагогического университета на спор-
тивный олимп. В 90-е годы ХХ в. КГПУ из года в год набирал но-
вые высоты в спорте. А за последние лет десять результаты в этой 
области были особенно впечатляющие: в спартакиаде республики 
команды педуниверситета всегда занимали призовые места почти 
по всем видам спорта. На традиционной апрельской легкоатлети-
ческой эстафете спортсмены-педагоги все эти годы были первыми. 
В эти же годы студенты Казанского педагогического университета 
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становились призерами многих всероссийских, международных 
спортивных соревнований, а также всемирной олимпиады в Ав-
стралии.

В КГПУ традиционно большое внимание со стороны ректора-
та и деканатов уделялось обеспечению культурного быта студен-
тов, их морально-этическому состоянию и примерному поведению 
в общежитиях. В вузе выработана стройная система эффективной 
воспитательной работы со студентами в общежитиях. Для студен-
тов были созданы соответствующие условия, проводился своевре-
менный ремонт помещений.

По результатам республиканского смотра-конкурса общежи-
тия КГПУ несколько раз подряд завоевывали призовые места.

Степень активности и эффективности сотрудничества уни-
верситета с зарубежными учебными заведениями, научными орга-
низациями и учреждениями культуры является одним из важных 
критериев при определении рейтинга вуза.

Имея это в виду, я с самого начала уделял серьезное внимание 
развитию связей КГПУ с зарубежными странами. В Казанском пе-
дагогическом университете впервые был создан международный 
отдел, установлены плодотворные контакты с университетами 
ряда стран.

На созданном нами подготовительном отделении КГПУ рус-
скому языку обучалась молодежь из разных стран Европы, Азии, 
Африки, и эта география из года в год расширялась.

Иностранцы проходили в Казанском педуниверситете аспи-
рантуру по различным специальностям, некоторые из них защи-
щали здесь диссертации.

Значительно расширились масштабы выхода за рубеж студен-
тов, аспирантов, докторантов и преподавателей КГПУ. Пребывание 
их за границей носил различный характер: обучение студентов в 
зарубежных университетах, стажировка, краткосрочные команди-
ровки. Руководство и преподаватели КГПУ и зарубежных универ-
ситетов регулярно обменивались делегациями, составлялись дого-
воры и соглашения о сотрудничестве. В педуниверситете побывали 
с визитом руководители высокого уровня из-за рубежа. Мне при-
ходилось принимать у себя послов Франции и Ирана, культурных 
атташе из Японии и арабских стран и других высоких гостей.

В 2001 году по предложению департамента внешних связей 
Аппарата Президента Республики Татарстан на базе нашего уни-
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верситета был создан Поволжский центр иранистики. Целью цент-
ра было содействие развитию сотрудничества Татарстана и в целом 
России с Ираном.

Между тем, установление связей с зарубежными странами и 
их развитие было делом нелегким. В Казанском педагогическом 
университете не было ни опыта сотрудничества с иностранными 
вузами, ни соответствующих условий и материальной базы. Со-
трудничать с развитыми странами на равных условиях было осо-
бенно сложно. И все же, несмотря на это ректорат взял твердый 
курс на развитие международных отношений и не сходил с него. 

В период моего руководства было много сделано для укрепле-
ния материальной базы университета. Между тем, КГПУ пережил 
очень тяжелый период в финансовом отношении: 5-6 лет Москва 
выдавала деньги только на зарплату и стипендии. На все остальные 
нужды нам приходилось самим добывать миллионы рублей. И в 
эти годы, когда во многих вузах материальная база разрушалась, 
Казанский педуниверситет не только выжил, но даже окреп.

Я по природе человек хозяйственный, строитель: я построил 
себе дом, гараж, посадил сад. Однако не ошибусь, если скажу, что 
для обустройства своего вуза я сделал гораздо больше, чем для сво-
ей семьи.

Для меня было принципиально важно: учебные помещения, 
рабочие места должны быть чистыми, ухоженными, красивыми, 
зимой – теплыми. Думаю, что я сумел убедить своих коллег в том, 
насколько все это важно. Для того чтобы воплотить в жизнь пе-
речисленные условия, мы, руководство, сотрудники и работники 
вуза, очень много сделали. Напомню: во время войны Казанский 
педагогический институт был вынужден переехать в старые, полу-
разрушенные здания, оставив свои очень хорошие здания суворов-
скому училищу. Вуз расположен в десятке старых зданий, разбро-
санных по разным частям города. В дополнение к этому имеется 
несколько общежитий, спортивно-оздоровительный лагерь “Яль-
чик”, агробиостанция возле поселка Победилово. Понятно, что со-
держать подобное хозяйство в порядке и исправности – дело весь-
ма нелегкое. Хорошо еще, Мирфатых Закиевич, в бытность свою 
ректором, при поддержке Раиса Киямовича Беляева построил два 
больших общежития.

Одним словом, когда я вступал в должность ректора, проблема 
ремонта и содержания зданий стояла очень остро. Поэтому хозяй-
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ственные вопросы я постоянно держал в центре внимания и доби-
вался сплочения коллектива на организацию и успешное выполне-
ние этой работы.

Чтобы содержать многочисленные здания в исправном состоя-
нии, мы создали ремонтную группу, состоявшую из нескольких 
постоянно работающих бригад, и две строительно-ремонтные 
фирмы. Результаты были превосходные. Вскоре у нас не осталось 
неотремонтированных зданий и кабинетов. Каждые два-три года, 
самое большее – четыре-пять лет в каждой аудитории, лаборато-
рии, кабинете, коридоре, холле и т.д. производился современный, 
по-настоящему красивый ремонт.

Фасады пяти учебных зданий мы покрасили так, что они вош-
ли в число самых красивых зданий города. Мэр Казани Камиль 
Шамильевич Исхаков похвалил нас и поблагодарил за это.

Много сил пришлось потратить на то, чтобы привести в по-
рядок спортивно-оздоровительный лагерь “Яльчик”. Построенная 
когда-то, в основном, силами студентов и преподавателей, база 
была очень старой, во многих домиках уже невозможно было жить. 
Была поставлена задача обновить лагерь. И работа началась: были 
построены новые дома, отремонтированы те, что лучше сохрани-
лись, проделаны многие другие виды работ.

Не успели привести в надлежащий порядок только агробио-
станцию, расположенную в живописном месте неподалеку от Ка-
зани. Там тоже многие объекты находятся в полуразрушенном со-
стоянии. Кое-что мы, конечно, сделали, но не все мои планы были 
реализованы, я просто не успел: пришлось оставить кресло ректо-
ра.

Вторая важная часть материальной базы – учебное оборудова-
ние, приборы, инвентарь, учебная литература. В кризисные годы в 
должной мере обеспечить вуз техническими средствами, литера-
турой было очень трудным делом. И все же в этой области много-
го удалось достичь: мы в основном обеспечили факультет физики 
всем необходимым учебным и научным оборудованием, не оста-
вили без внимания и факультет математики. Для кафедры химии 
приобрели современную дорогостоящую лабораторию. Купили 
многочисленные приборы, технические средства, оборудование, 
мебель, учебные принадлежности и для других кафедр.

В последние десять лет закупили много компьютеров, всего 
их в нашем вузе насчитывалось уже сотни. Многие были снабжены 
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лазерными принтерами. Наладили и выход в интернет. Снабдили 
каждую кафедру компьютерами и ксероксами. Это сейчас в этом 
нет ничего особенного, а тогда все это было для нас большим до-
стижением.

Тогда же мы начали помногу покупать для университета учеб-
ники и художественную литературу. В библиотеке КГПУ в период 
моей работы был миллион наименований книг.

Святая обязанность педагогического вуза – не только давать 
знания будущим учителям, но и воспитывать их. Коллектив Ка-
занского педагогического института (университета) всегда держит 
возложенную на него задачу в центре своего внимания.

Ректорат, деканаты и кафедры, не увлекаясь идеями демокра-
тизации 90-х годов, не стали отказываться от проверенных време-
нем форм воспитания студентов и разрушать продуманную про-
чную систему. Напротив, руководство университета встало на путь 
еще большего укрепления и усовершенствования воспитательной 
работы, усиления требовательности и к преподавателям, и к сту-
дентам.

Воспитание студентов КГПУ проводилось целенаправленно, 
комплексно, масштабно, и как результат – студенты-педагоги от-
личались от студентов других вузов тем, что они более скромные, 
воспитанные и культурные.

Благодаря тем серьезным мерам, которые предпринял ректо-
рат в деле воспитания, морально-этическое лицо студентов сильно 
изменилось в лучшую сторону. В годы моей работы наркомании не 
было, в коллективе практически не было грубых нарушений обще-
ственного порядка, царили порядок, чистота, аккуратность. Усилив 
контроль, увеличив требовательность и ответственность, мы изба-
вились от привычки студентов рисовать безобразные картинки и 
писать на столах и пачкать другую мебель. Время от времени я сам 
проверял аудитории и лаборатории.

Студенты относились к преподавателям, сотрудникам и ра-
ботникам вуза культурно, уважительно.

Не стану утверждать, что мы достигли идеального порядка в 
том, что касается воспитания студентов. Еще осталось то, что вы-
зывает недовольство, и то, что мы не довели до конца. Я считаю, 
что в педагогическом учебном заведении студенты должны быть 
образцовыми и культурными во всем. Мы не смогли избавиться от 
такого явления, как курение. Не то чтобы мы не боролись с этим 
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– мы боролись. Но, видимо, не хватило твердости и упорства. Ку-
рение некоторых студенток – будущих учителей и мам – разумеет-
ся, явление ненормальное. Есть и другие явления, не украшающие 
студентов педагогического вуза.

У меня еще была большая мечта – одеть всех студентов наше-
го вуза в единую красивую форму. Но и это я не успел сделать.

Воспитательная работа – очень большая и широкая сфера. 
Невозможно пересказать все ее особенности, все успехи, которые 
были достигнуты. И все же не могу не рассказать об одном ее на-
правлении – эстетическом воспитании студентов.

Конец 90-х – начало 2000-х гг. в жизни Казанского педагоги-
ческого университета стали периодом своего рода культурной рево-
люции. В эти годы широко развернулась работа по эстетическому 
воспитанию студентов, которая принесла серьезные результаты. В 
те десять-пятнадцать лет музыкальное творчество студентов КГПУ 
стало общим явлением, занятие искусством стало их потребностью 
и духовной пищей.

Тяга студентов к музыке, искусству и их энтузиазм особенно 
ясно проявлялись в периоды подготовки и проведения студенчес-
ких фестивалей.

Участники фестиваля Казанского государственного педагоги-
ческого университета ежегодно в марте и апреле переживали боль-
шой подъем, вдохновение, радостные чувства, на всех факультетах 
царствовал дух соревнования. Фестиваль с каждым годом прино-
сил все больше успехов: на протяжении многих лет Казанский го-
сударственный педагогический университет занимал первое мес-
то на фестивале “Студенческая весна”. А в 2000-м и 2001-м годах 
удостоился Гран-при.

Говоря об эстетическом воспитании, не будет лишним сказать 
о том, что в те годы по инициативе ректора в Казанском педаго-
гическом университете впервые был организован студенческий 
театр. В качестве режиссера был приглашен народный артист Та-
тарстана, заслуженный артист РСФСР Марсель Заббаров. Студен-
ческий театр завоевал популярность, его спектакли показывали со 
сцен Казани и транслировали по телевидению.

С целью усиления эстетического воспитания для всех студен-
тов начали преподавать предмет “Эстетика и основы культуры”, 
которого не было в учебном плане министерства образования Рос-
сии. Его задачей было повышение культурного уровня будущих 



152

учителей, воспитание в них способности к пониманию прекрасно-
го и обучение правилам хорошего тона. Этот курс был очень вос-
требован, и, думаю, польза от него для будущих учителей была.

Затем, основываясь на принципе, что будущие педагоги долж-
ны уметь танцевать, петь и, если нужно, обучать этому других, а 
также владеть музыкальной грамотой, уметь, насколько это воз-
можно, играть на каком-нибудь музыкальном инструменте, мы на-
чали внедрять на всех факультетах курсы “Основы музыкального 
воспитания” и “Хореография”. Для этого мы создали специальные 
кафедры, приобрели музыкальные инструменты, для занятий по 
хореографии создали специально оборудованные классы.

Надо сказать, что и этих курсов в учебных планах, прислан-
ных из министерства, не было, и эти и другие меры, предпринятые 
с целью усиления эстетического воспитания, предпринимались по 
моей личной инициативе.

Наверно, каждому понятно, насколько важно в условиях царя-
щей у нас суровой действительности находить возможности соци-
альной защиты работников бюджетной сферы, особенно учителей, 
сводящих концы с концами, или студентов, живущих в сложных 
условиях.

Поскольку я сам с детства рос в тяжелых условиях, да и в быт-
ность свою рядовым преподавателем пединститута не жил легко, 
во мне всегда было понимание положения тех, кому трудно, и же-
лание помочь им. Поэтому в те годы я старался помочь особо нуж-
дающимся сотрудникам и преподавателям, даже иногда подстав-
ляя себя под удар.

Одной из форм такой помощи стало внедрение системы диф-
ференциальных платежей для обучающихся по договору (тех, кто 
не набрал на вступительных экзаменах необходимое количество 
баллов). Вот в чем состояла ее суть.

На основании порядка, общепринятого во всех вузах России, 
абитуриенты, не поступившие по результатам вступительных эк-
заменов на бюджетное отделение, могут по желанию заключить с 
вузом договор и платить за обучение определенную сумму. В этой 
системе есть большая несправедливость: тот, кто не добрал для 
поступления на бюджетное отделение одного балла, и тот, кто не 
добрал четырех-пяти баллов, за обучение платят одинаковую сум-
му. Бывает так, что нередко обучающиеся по договору учатся даже 
лучше, чем те, кто поступил на бюджетное отделение, следователь-
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но, учится бесплатно. Этот контраст особенно ярко проявляется во 
время экзаменационных сессий.

Получается, наша система приема на учебу несовершенна: 
мы не можем объективно оценить уровень знаний абитуриентов. 
В результате, студенты, которые должны были бы учиться за счет 
бюджета, то есть бесплатно, часто вынуждены пять лет платить за 
свое обучение.

К тому же, тем, кто учится по договору, не выплачивается 
ни стипендия, не может оказываться ни материальная помощь. И 
плата за проживание в общежитии для них гораздо выше, чем для 
бюджетников.

Не желая мириться с такой несправедливостью, я ввел для 
учащихся по договору дифференцированную систему оплаты за 
обучение. Эта система заключается в следующем.

Студенты, не добравшие одного балла на бюджетное отделе-
ние, за обучение на первом курсе платят, скажем, только три ты-
сячи (в то время плата за обучение в педуниверситете была очень 
маленькой), те, кому не хватило двух баллов, платят четыре, кто 
недобрал трех баллов – пять тысяч… Короче говоря, за каждый не-
добранный балл накидывается одна тысяча.

Начиная со второго курса и до конца обучения размер еже-
годной платы определяется по результатам летней сессии: если 
средний балл по сданным экзаменам составляет пять, то студент 
в следующем учебном году платит лишь две тысячи, если сред-
ний балл равен четырем с половиной, то плата составит две с по-
ловиной тысячи. То есть за каждые полбалла сумма уменьшается 
на полтысячи. Такой порядок стимулировал студентов на хорошую 
учебу. Иначе получалось, что и слабый троечник, и отличник пла-
тили одинаково. Это было несправедливо по отношению к тем, кто 
хорошо учится.

Обучавшимся по договору мы на протяжении нескольких лет 
выплачивали и стипендию, особо нуждающимся выдавали матери-
альную помощь, и за проживание в общежитии все платили оди-
наково.

Впоследствии эта моя “щедрость” дорого мне обошлась: во 
время финансовой ревизии эта инициатива была расценена как се-
рьезное нарушение. И все-таки я думаю, что если брать плату за 
обучение, как это делали мы, по дифференцированной системе, то 
это бы стало стимулом для повышения качества успеваемости. И за 
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это нововведение меня не следовало наказывать, а, наоборот, поощ-
рять и внедрить эту систему во все вузы.

При моем ректорстве преподавателям и сотрудникам универ-
ситета, получавшим невысокую зарплату, систематически оказы-
валась материальная помощь. Многим работникам выплачивалась 
единовременная надбавка за счет внебюджетных и бюджетных 
средств. Так, лишь в 2002 году за счет бюджетных средств была 
выплачена единовременная надбавка на более чем 5 миллионов 
рублей. В 2002 году студентам была выплачена разовая надбавка к 
стипендии на 1.5 миллиона рублей. К тому же, в этом году студен-
ты получили четыре дополнительные стипендии.

Особую заботу ректорат проявлял о малооплачиваемой кате-
гории работников – преподавателях без ученой степени, лаборан-
тах, работниках хозяйственной службы. Доплаты к их основной 
заработной плате стали правилом. Многим из них предоставлялась 
возможность проживать в служебных квартирах и общежитиях 
университета за очень небольшую, скорее, символическую плату. 
Таких в университете было немало.

В начале 90-х годов мы в Казанском педагогическом универ-
ситете изыскали возможности обеспечить многих сотрудников жи-
льем. При этом взяли за основу справедливое распределение квар-
тир – в строгом соответствии с очередью, которая существовала 
в профсоюзе. Таким образом, квартиры с удобствами получили и 
рядовые рабочие. Уборщица Сания ханум, всю жизнь прожившая 
в плохих жилищных условиях, получив трехкомнатную квартиру, 
от радости не могла поверить в это. Потом она на протяжении дол-
гих лет, встречаясь со мной, всегда со слезами радости благодарила 
меня.

Когда в стране закончилась система обеспечения жильем бес-
платно, университет сумел выделить около 50 сотрудникам квар-
тиры с частичной выплатой стоимости.

Перед руководителем, нацеленным на положительные резуль-
таты деятельности, не всегда лежит накатанная дорога. В нашем 
вузе некоторые сотрудники, особенно в хозяйственной сфере, при-
обрели вредную привычку работать “по-своему”, в соответствии 
со своими интересами и потребностями. Один из таких был руко-
водителем хозяйственной службы. Были установлены факты са-
моуправства, нарушений порядка. Пришлось принимать жесткие 
меры и снять его с должности. После этого дела наладились, впос-
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ледствии было сделано немало хорошего, университетское хозяй-
ство укрепилось.

На историческом факультете также назрели проблемы. Я схо-
дил туда один раз, второй, сделал предупреждение. Но декан не мог 
навести порядок. Пришлось назначить на его место другого чело-
века. После этого жизнь факультета наладилась.

Позже я понял: некоторые из моих коллег, на которых я опи-
рался в каждодневной работе, например, отдельные проректоры, 
предпочитали ни с кем не ругаться, ничего не требовать и оста-
ваться для всех “хорошими”. Видимо, я оказался слишком демок-
ратичным и старался действовать на всех лишь добрым словом. Но 
не все, как оказалось, понимают такой стиль руководства. Мне сле-
довало вовремя заменить тех, кто привык работать без конфликтов 
и без требований. Впоследствии некоторые заместители и деканы, 
которые ранее подхалимничали передо мной, стали доносить на 
меня и клеветать. Об этом я расскажу чуть позже. Быть руководи-
телем – дело непростое: следует хорошо знать и опасаться тех, кто, 
работая бок о бок с тобой, на все с готовностью соглашается.

Тех, кто говорит тебе правду, даже если эта правда тебе не нра-
вится, не следует опасаться и отдалять от себя. Один пример. В 
каком-то году физический факультет не очень хорошо выступил 
на студенческом весеннем фестивале. Подытоживая результаты 
выступления, я высказался в том духе, что на следующий год фи-
зикам придется больше постараться. Декана факультета мои слова, 
видимо, обидели, и он грубовато возразил мне. Я не стал обращать 
внимания на его бурную реакцию: у молодых порой так бывает 
– действуют не подумав, категорично.

Но этот декан был деловым человеком и факультет его преус-
певал. И вскоре я предложил ему более высокую должность – про-
ректора по учебной работе. Он очень удивился, видимо, был уве-
рен, что я затаил на него злобу за тот инцидент. Но мне и в голову 
такое не приходило. Проректором он оказался хорошим и умным, 
мы проработали с ним несколько лет в тесном взаимопонимании и 
в добрых отношениях.

За годы моего ректорства было много успехов, добрых дел, хо-
роших начинаний и нововведений. Обо всем невозможно расска-
зать, да и не нужно. Я коротко обрисую лишь некоторые из них.

Роль руководителя в коллективе – в умении правильно орга-
низовать дело, сплотить членов коллектива на выполнение стоя-
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щих перед ними задач и, самое главное – уметь видеть человека, 
поддержать его, помочь ему в меру своих сил и относиться к каж-
дому как к достойному человеку.

Основа успешной работы вузовского коллектива – здоровый, 
чистый микроклимат. А он формируется из высоконравственных, 
цивилизованных, человеческих отношений между сотрудниками и 
руководством, преподавателями и студентами. Я понял это сразу, 
как только принял руководящую должность, и первой своей зада-
чей определил создание хорошего микроклимата и его сохранение 
во всех подразделениях вуза. Достичь этого было нелегко, но, ду-
маю, в целом мне это удалось.

Я действовал, опираясь на главный принцип: внимательно вы-
слушивать собеседника, понять его проблему и постараться решить 
ее, даже если тебе самому это создает трудности. И еще важное 
условие для руководителя: решая вопросы, никогда не оказывать 
давления на подчиненных, не применять авторитарных методов, а 
считать главным метод объяснения, убеждения. Думаю, что если 
руководитель посчитает мнение собеседника более верным и со-
гласится с ним, то никакого вреда от этого работе не будет, и авто-
ритет руководителя не пострадает, а возможно, и возрастет. Умение 
прислушиваться к мнению другого человека – важное качество для 
руководителя, но сегодня, как мне кажется, нашим руководителям 
этого не хватает, и от этого – вред для общества, иногда весьма 
большой.

         
* * *

Как правило, в организациях, государственных учреждени-
ях систематически проходят финансовые ревизии. В нашем вузе в 
период моей работы ректором такие ревизии случались примерно 
раз в пять лет. Они бывали из Москвы, из нашего ведомства – ми-
нистерства образования России. Проверяли, находили мелкие не-
достатки, высказывали предложения по улучшению и совершенс-
твованию работы, мы, в свою очередь, их учитывали, исправляли. 
Это нормальное явление.

Однако с конца 2000 года отношение вышестоящих инстан-
ций, некоторых руководителей к нашему университету, его ректо-
ру начало резко меняться.

Зачастили из Контрольно-ревизионного управления Минис-
терства финансов Российской Федерации по Республике Татар-
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стан: раз пришла ревизия, на следующий год снова, на третий год 
еще раз… Стало понятно: это не к добру. Значит, есть план снять 
ректора с должности: кому-то он начал не нравиться, кому-то пона-
добилось его кресло.

По работе привязаться было не к чему: университет по всем 
статьям занимает лидерующие позиции. Без ложной скромности 
скажу: в те годы престиж Казанского педагогического университе-
та был довольно высок. Но, как оказалось, одним добросовестным 
трудом в наше время не угодишь.

И, как мне показалось, о причинах своей неугодности я дога-
дывался.

Во-первых, когда я был депутатом Верховного Совета, я не го-
лосовал бессловесно за проекты постановлений, предлагавшиеся 
руководителями: я всегда открыто высказывал свое мнение, даже 
если оно кому-то не нравилось, а иногда, если нужно, и критико-
вал кого-то. Поэтому во время выборов в парламент второго созыва 
никто из тех, кто смело высказывал свою позицию, в том числе и я, 
не прошли. Каждый знает, что выборы у нас проводятся нечестным 
путем.

Вторая причина заключена в следующем. В Верховном Совете 
Татарстана было принято решение об открытии Татарского нацио-
нального университета (решение, разумеется, верное), но идея так 
и не воплотилась в жизнь. Причины я знаю, но рассказывать здесь 
о них считаю лишним. Получается, что постановление парламента 
по этому вопросу не было выполнено, а это серьезное нарушение.

Руководство республики для решения проблемы предложило 
реорганизовать Казанский педагогический университет и создать 
на его базе Татарский национальный университет. Я как ректор 
сказал: “Я, разумеется, не против создания национального универ-
ситета, напротив, всячески поддерживаю эту идею. Однако такое 
превращение Казанского педагогического университета с 130-лет-
ней историей – нереальное дело. Потому что, во-первых, крупный 
преуспевающий педагогический вуз нужен сам по себе, во-вторых, 
университет находится в ведении Российской Федерации, и минис-
терство не позволит произвести подобные преобразования. Татарс-
кий национальный университет должен быть создан самим Татар-
станом. Республика должна сама его финансировать и содержать”. 
Тогда такая возможность у республики была, но ее упустили. Мой 
ответ и мое понимание вопроса, конечно, не понравились руково-
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дителям: вопрос не был решен легко, как им представлялось, и во-
обще не был решен. Наши руководители ведь привыкли к тому, что 
их решения всегда поддерживают.

Цель бесконечных ревизий в нашем вузе, таким образом, стала 
ясна: надо было любой ценой найти нарушение. Эти ревизии были 
безобразными. Особенно последняя. Постоянные неуместные при-
дирки, искажение фактов… Никакие наши объяснения не прини-
мались во внимание, акт писали так, как им хотелось.

Когда ревизия закончилась, мы, выразив свое несогласие с за-
ключительным актом, прикрепили к нему свой ответ, фактами до-
казав необоснованность многих обвинений.

Однако нашу объяснительную никто читать не стал. Маховик 
был запущен, и не в наших силах было его остановить.

Не очень серьезные финансовые, хозяйственные нарушения 
можно найти в каждой большой или даже маленькой организации. 
У нас присвоения государственных ценностей и денег не было. Не 
было и нарушений финансового режима по непосредственному 
указанию ректора.

Но все равно акт ревизии отправили в Москву в министерство. 
Татарстанское руководство донесло до нужных людей в минис-
терстве свое мнение: Юсупов остаться не должен.

Начальник управления кадрами министерства предложил мне 
уйти с ректорской должности по собственному желанию. Я отве-
тил, что в финансовых нарушениях нет моей личной вины, по сро-
ку выборов у меня остается еще год, после окончания этого срока 
я уйду.

Не получив моего согласия, по министерству издали приказ, в 
котором вынесли приговор ректору: “За одноразовое грубое нару-
шение снять с работы”.

Что поделаешь, у нас прав тот, кто сильнее. Не я один стал 
жертвой таких обстоятельств.

Под горькими ударами судьбы я уже начал готовить себя к 
смирению: стыдиться мне было нечего, преступления я не совер-
шал.

Однако совершенно неожиданно я встретился с одним очень 
опытным знакомым юристом, который, ознакомившись с докумен-
тами, имевшими касательство к моему делу, сказал, что для моего 
увольнения нет оснований и я могу доказать свою правоту через 
суд. Он посоветовал мне обратиться в московский суд. Я поехал в 
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Москву и обратился в суд того района, где расположено министер-
ство образования России. Суд состоялся.

И – о чудо! Оказывается, на этом свете еще осталось хоть не-
много справедливости. Выслушав меня и адвоката, ознакомившись 
с сутью дела и представленными документами, судья постановил: 
“Немедленно восстановить Р.А.Юсупова в должности ректора”.

Проработав еще год ректором, я ушел по собственному жела-
нию.

За это время я узнал, что среди тех, кто прикидывался моим 
другом, оказались подлые, двуличные люди…

Я остался в Казанском педагогическом университете заведу-
ющим кафедрой. Трудился, как всегда, с полной отдачей сил, ре-
зультативно, люди не перестали меня уважать. Но в душе остался 
мощный осадок. Быть несправедливо обиженным, оклеветанным, 
пережить ложные обвинения в средствах массовой информации 
– очень тяжело. Разумеется, это не могло не сказаться и на моем 
здоровье.

Правда, позже в моей жизни случались и радостные события. 
Одно из них – мое избрание в 2007 году академиком и вице-прези-
дентом Академии наук Татарстана.

Родители: отец – Абдуллазян, мать – Лутфикамал (1958 год)
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Семья Юсуповых. Справа первый стоит Рузаль, сидят – отец с матерью, 
слева стоит Анас, в середине – Мунир, сзади соседские девушки 

(начало 50-х годов)

Братья Юсуповы: Рузаль, Анас и 
Мунир перед своим домом в родной 

деревне

Рузаль– ученик Кышкарской 
семилетней школы
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В здании этой мечети располагалась школа, в которой 
с 1 по 7 класс учился  Рузаль Юсупов

После  окончания 1 курса Казанского кооперативного техникума, 
1953 год, Казань. В первом ряду в середине – Р.А.Юсупов
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Через два года – товароведы
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Вновь испеченный товаровед 
Рузаль Юсупов (слева). 
Курганская область, 

Усть-Уйский район, 1955 год

Первые дни службы в армии. Памир, 1957 год. 
Справа второй стоит Рузаль Юсупов

Перед призывом в армию, 
1957 год
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На слете отличников боевой и политической подготовки (Сталинабад).
Справа третий в первом ряду – Рузаль Юсупов, 1958 год

Однополчане, справа первый Рузаль Юсупов
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Почетная грамота

Студент КГУ Рузаль Юсупов – 
Ленинский стипендиат 

(Фото с доски почета университета), 1962 
год
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Студенческая художественная самодеятельность. 
«Танец батраков» (Справа первый – Рузаль Юсупов, 

второй – Анвар Шарипов) КГУ, 1961 год

Одногруппники. Справа первый Рузаль Юсупов
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С однокурсником Фарселем Зиятдиновым

После получения диплома. 1965 год
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Бывшая студенческая группа чествует своего однокашника 
Р.А. Юсупова

Группа (часть) через 15 лет
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Рузаль Юсупов – 
переводчик радио. 
Казань, 1965 год

Редактор телевидения Рузаль Юсупов 
за работой, Казань, 1966 год

Редактор Рузаль Юсупов готовит телевизионный репортаж, 1967 год
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Академруководитель Рузаль Юсупов со своей группой. 
Казанский пединститут, 1982 год

Декан историко-филологического факультета КГПИ Рузаль Юсупов ведет 
заседание деканата (слева – профессора З.А.Старицына и Е.Г.Бушканец, 

справа – профессор Л.З.Шакирова)
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Профессор Р.А.Юсупов читает студентам лекцию. 
Казанский пединститут, 1984 год

Встреча ректоров вузов Татарстана с руководителями республики
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С преподавателями факультета Татарской филологии КПГУ
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Зав кафедрой татарского языка профессор Р.А.Юсупов со своими 
коллегами

Вновь назначенного ректора Р.А.Юсупова поздравили 
коллеги-преподаватели факультета татарской филологии КГПУ
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Дружба ректоров КГПУ и КАИ крепка

У вновь построенного дома отдыха на спортивно-оздоровительной базе 
КГПУ «Яльчик» (справа третий – ректор Р.А. Юсупов)
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Вручение призов за спортивные достижения коллективов мэрам Н.Челнов 
и Казани Р.Алтынбаеву, К.Исхакову, ректору КГПУ Р.Юсупову и 
генеральному директору «Нижнекамснефтехим» Д.Сахапову

Ректор Р.А.Юсупов среди преподавателей и учащихся татарско-турецкого 
лицея при КГПУ
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На торжественном посвящении первокурсников в студенты (у НКЦ) 

Ректор Р.А.Юсупов в своем рабочем кабинете
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УКЫТУ-ҖИТӘКЧЕЛЕК ЭШЕН ЧАГЫЛДЫРА
 ТОРГАН ЯЗМАЛАР

ПУБЛИКАЦИИ, ОТРАЖАЮЩИЕ АДМИНИСТРА-
ТИВНО-ПЕДАГОГИЧЕСКУЮ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

ЗАДАЧИ НА НОВЫЙ УЧЕБНЫЙ ГОД

Естественны наши чувства, связанные с ожиданием нового в 
работе, решением серьезных задач, стоящих перед высшей школой, 
что не может не вызывать и некоторую озабоченность и тревогу в 
начале учебного года. Потому естественна необходимость погово-
рить о делах прошедших и тех, что предстоит нам в новом учебном 
году.

Основной задачей минувшего года было обеспечение под-
готовки учителей, сочетающих глубокие знания, навыки воспи-
тательной работы, любовь к детям, глубокую убежденность, вы-
сокую культуру. Определенные успехи в ее решении были нами 
достигнуты. Яснее стали пути реализации перестройки.

Однако о повышении качества знаний наших студентов гово-
рить что-либо серьезное в положительном плане пока не приходит-
ся. Если общая успеваемость по сравнению с предыдущим годом 
у нас несколько повысилась, то качественная снизилась с 42 до 
41%. А ведь это менее половины от числа студентов. Постоянно мы 
слышим жалобы на явно недостаточную подготовленность выпус-
кников института к практической школьной работе, на отсутствие 
умений в проведении воспитательных мероприятий с учащимися и 
родителями, выпустить стенгазету, организовать художественную 
самодеятельность и т.д. и т.п. Гораздо лучше в этом.плане оказы-
ваются подготовленными выпускники педагогических училищ. И 
ссылки на специфику вуза, который дает большую теоретическую 
подготовку, неоправданны. Пединститут должен выпускать учи-
телей более подготовленных, чем в педучилище, причем во всех 
отношениях, на то он и высшее учебное заведение. Работы здесь 
хватит для всех, но прежде всего это удел кафедры педагогики, где 
перестройка нужна прежде всего. Наиболее рационально в этой 
связи нам следует использовать факультет общественных профес-
сий.
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В прошедшем учебном году предпринята серьезная попытка 
внести качественные и количественные изменения в содержание 
и форму учебных занятий. На большинстве кафедр пересмотрено 
соотношение лекций, практических, семинарских занятий, в связи 
с чем несколько сокращено количество лекций за счет увеличения 
практических и семинарских занятий, предусмотрено время на са-
мостоятельную работу студентов, определены темы для самостоя-
тельного изучения. Но дело это не простое. И одна из сложностей 
связана с увеличением нагрузки преподавателей, она требует уве-
личения штатных единиц, дополнительных аудиторий, что в бли-
жайшее время пока не ожидается.

Не решена нами задача по переработке и совершенствованию 
содержания учебных занятий и прежде всего лекций, а пока в них 
еще не мало лишнего, ненужного.

Нельзя нам забывать и о том, что залог повышения качества 
подготовки учителей лежит и в эффективной профориентационной 
работе среди молодежи, которая заметно активизировалась в инс-
титуте в этом году, с чем в немалой степени, видимо, был связан и 
значительно увеличившийся (на 400 человек) конкурс для поступа-
ющих на первый курс. Однако мало у нас хороших абитуриентов 
из села, особенно на факультетах иностранных языков и музыкаль-
но-педагогическом. Без совершенной, системной профориентации 
успешно строить деятельность вуза нельзя.

Один из серьезнейших участков нашей работы – связь со шко-
лами и органами народного образования. Существующее положе-
ние дел в данной области в институте не отвечает требованиям дня. 
И здесь, думается, могли бы сыграть положительную роль кафед-
рально-школьные комплексы, образованные на основе договора о 
сотрудничестве отдельных кафедр и школ. Школа должна служить 
базой, где будет проходить большая часть учебно-воспитательного 
процесса кафедры. Здесь студенты будут проходить непрерывную 
и производственно-педагогическую практику, проводить шефскую 
работу, помогать классным руководителям участвовать в школь-
ных мероприятиях, руководить кружками, посещать уроки луч-
ших учителей. В свою очередь учителя школы часто посещают 
институт, соответствующий факультет, кафедру, участвуют в жиз-
ни вуза, могут вести занятия на условиях почасовой оплаты или 
штатного совместительства. Только при таком постоянном актив-
ном сотрудничестве мы можем подготовить студентов с высокими 
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знаниями и навыками школьной работы. Но создание кафедраль-
но-школьных комплексов, которые нужны для повседневной рабо-
ты, не означает прерывание сотрудничества с сельскими школами. 
Оно будет продолжаться.

Время перестройки предопределяет перелом в сознании лю-
дей, высокую сознательность, дисциплину, порядок. Деканаты, 
кафедры должны функционировать во все рабочее время и обес-
печивать учебно-воспитательный процесс. Кафедра должна быть 
подлинным центром учебно-воспитательной работы, а у нас еще 
заведующие не несут строгой ответственности за успеваемость 
и посещаемость, поведение студентов курируемого отделения. 
Требования к ним должны быть повышены. С будущего года мы 
намечаем, что та или иная кафедра во главе с заведующим будет 
полностью занята организацией набора на свое отделение и будет 
отвечать за его качество. Как правило, заведующие должны сами 
возглавлять экзаменационные комиссии.

Особое внимание в будущем году нам нужно обратить на вос-
питание студентов. Сколько еще задач в этой области: создание в 
институте культа учебы, повышение общественно-политической 
активности студентов, воспитание в них высоких нравственных 
качеств.

Сейчас много говорят и пишут о необходимости преодоления 
преграды, установившейся между учителями и учащимися, об их 
отдаленности друг от друга. Не относится ли это и к студентам и 
преподавателям нашего вуза?

Ведь нередко мы не доходим до студентов, не можем положи-
тельно повлиять на них. Сочетание требовательности, взыскатель-
ности, доброжелательности, душевной теплоты и внимательности 
– основной метод работы со студентами. Вот пример об устройстве 
студентов 1 курса в общежитие перед началом учебного года. В 
субботу и воскресенье на факультетах никого нет. Вновь приезжа-
ющих первокурсников оставили на произвол судьбы: в общежи-
тия не пускают, ночуют на вокзалах. Преступная халатность. А 
ведь к тому же ещё складывается первое впечатление, мнение об 
институте, об отношении к студентам. И такое происходит в пе-
дагогическом вузе. В корне нам нужно изживать и иждивенческое 
настроение у некоторых преподавателей к воспитанию студентов, 
считающих главным делом проведение занятий да раз в пять лет 
написать 2-3 статьи, а в остальном хоть трава не расти. Студен-
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ты педагогического вуза должны и заниматься лучше, и морально 
быть чище, душевно мягче, человечнее. А потому наша задача не 
только давать им знания, но и воспитывать их.

И меньше слов, меньше бумаг, больше живых, конкретных 
дел!

Р. ЮСУПОВ,
ректор института, профессор.

“За педагогические кадры”, 23 сентября 1987 г.

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ УЧЕБНО-
ВОСПИТАТЕЛЬНОГО ПРОЦЕССА

2 ноября состоялось заседание ученого совета института, на 
котором рассмотрен вопрос о совершенствовании учебно-воспи-
тательного процесса в институте.

С основным докладом выступил ректор института профессор 
Р.А.Юсупов. Он сказал, что большие перемены, происшедшие и 
происходящие в жизни страны, серьезные изменения во взглядах, 
сознании членов общества естественным образом находят отраже-
ние в жизни нашего коллектива, в наших делах, поведении и пос-
тупках. Идет переосмысление многих ценностей и пересмотр мно-
гих положений, которыми мы руководствовались в течение многих 
десятилетий. И вот в этих условиях, в обстановке неопределеннос-
ти, сомнений и разочарований, в обстановке экономического, поли-
тического и нравственного кризисов для нас, преродавателёй, со-
трудников, студентов педагогического вуза, исключительно важно 
не растеряться, не поддаваться панике, не допускать разброда и 
шатаний, суметь четко определить свою позицию, цель и задачи, 
стать примером достойного преодоления кризисной ситуации. Что 
касается главной цели педвуза, то она осталась и будет оставать-
ся незыблемой – это подготовка высокопрофессиональных, нрав-
ственных, культурных учителей-педагогов. Именно на высшую 
школу возложена почетная и ответственная миссия задавать тон в 
достижении прогресса общества.

Одной из существенных для жизни вуза демократических пе-
ремен, происходящих в настоящее время, является значительное 
расширение прав высшей школы, предоставление ей самостоятель-
ности. В этом плане в прошлом учебном году в институте предпри-
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няты определенные, успешные шаги. В целях повышения профес-
сиональной подготовки будущих учителей введен в учебные планы 
по всем специальностям новый курс “педагогическое мастерство”, 
причем на него отводится большое количество часов. Подбираем 
преподавателей по данному курсу, выделили помещение для каби-
нета педагогического мастерства. Данный курс предусматривает 
привитие студентам навыков оформительского искусства, техни-
ческого творчества, ораторского искусства, элементов хореогра-
фии, хора и т.д.

С этого учебного года на всех факультетах, отметил Р. А. Юсу-
пов, введено преподавание курса эстетики и художественной куль-
туры, что осуществляется силами преподавателей вновь созданной 
кафедры под таким же названием. Необходимость, данного курса 
ни у кого не вызывает сомнений. Следует помнить, что данные два 
важнейших курса не предусмотрены типовыми учебными плана-
ми, направляемыми из Москвы, преподаватели по этим предметам 
и средства на их содержание не заложены в штатном расписании 
и смете. Приходится находить и время для занятий, и средства са-
мим.

Творческий подход имеется в организации работы подго-
товительного отделения, в частности, в определении структуры 
контингента слушателей и положения об их приеме. Деятельность 
данного отделения мы в основном направляем на подготовку аби-
туриентов сельских школ по тем специальностям, по которым в 
силу объективных причин выпускники сельских школ имеют сла-
бую подготовку или ее совсем не имеют. Это такие специальности, 
как музыка, иностранные языки, физвоспитание, татарский язык и 
литература для детей-татар, обучающихся в русских школах. При 
этом прием на подготовительное отделение осуществляется на ус-
ловиях заключения договоров с предприятиями о частичной опла-
те обучения слушателей.

Нужно преобразование всего учебного процесса и прежде все-
го содержания, форм и методов обучения в полном смысле этого 
слова. Нам, не дожидаясь указаний и помощи извне, самим надо 
заниматься преобразованием жизни института. Очень важно глу-
боко осознать, что пока в системе преподавания много неправиль-
ного, косного, застойного, и чем раньше, чем быстрее начнем устра-
нять это, исправлять положение, изменять, совершенствовать эту 
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систему, тем будет легче нам в будущем, тем быстрее мы добьемся 
лучших результатов.

Обычно, когда речь идет о необходимости улучшения работы, 
оппоненты заявляют, что нет для этого соответствующих условий, 
что слаба материальная база и т.д. Да, такие заявления не лише-
ны основания: материальное положение вузов, как и в целом на-
родного образования, далеко не лучшее. Но можем ли мы и имеем 
ли право сидеть и ждать, когда начнет сыпаться “манна небесная”. 
Я смею утверждать, что и в имеющихся условиях можно многое 
улучшить, многое совершенствовать. Содержание ряда дисциплин, 
преподаваемых у нас, отстает от жизни. Это прежде всего касается 
общественных предметов, дисциплин психолого-педагогического 
цикла, исторических курсов. Дисциплины “Теория социализма”, 
“Политическая история XX века”, “История СССР”, “История на-
родов Татарской республики” надо безотлагательно и коренным 
образом перестроить. Что касается русского языка, тут за счет 
значительного сокращения часов на исторические и на спецкурсы 
следует увеличить время на практические занятия русского языка: 
ведь выпускники отделения русского языка и литературы в нацио-
нальной школе, а то и отделения русского языка и литературы, не-
редко пишут с ошибками, плохо владеют устной речью. Так дальше 
продолжаться не должно.

Возьмем курсы русской и зарубежной литературы. Очень мно-
го, чуть меньше, чем на русскую литературу, отводится времени 
на зарубежную литературу, вследствие чего мало остается време-
ни на изучение русской литературы. Почему не увеличить часы 
на изучение литератур народов СССР, народов Татарской респуб-
лики. Мы должны преподавать студентам, причем обстоятельно, 
добросовестно, не формально, как это нередко делалось, историю, 
культуру, литературу народов Татарстана, ибо жить в националь-
ной республике и не знать или не хотеть знать духовные ценности 
коренного народа и других малочисленных народов, населяющих 
республику,нельзя. Нам надо задуматься о назначении и эффектив-
ности спецкурсов и факультативов.

Многие наши выпускники, сказал ректор, очень слабо ориен-
тируются в современной общественно-политической жизни в стра-
не и за рубежом, некоторые не знают элементарных вещей. То же 
показали экзамены по педагогике, русской литературе, теории со-
циализма. Примеров слабых или плохих ответов выпускников на. 
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госэкзаменах можно было бы привести множество. Самое страш-
ное при этом то, что многим из них, несмотря на незнание элемен-
тарных вещей, члены ГЭК ставят удовлетворительную оценку, и 
этот студент-недоучка становится обладателем диплома о высшем 
образовании. Причины недостаточного уровня знаний и навыков у 
значительного числа наших выпускников в отсутствии серьезной 
целенапраленной систематической эффективной профориентац-
нонной работы в институте, в несовершенстве учебных планов, 
программ, в том, что определенная, а, возможно, и значительная 
часть преподавателей работает не с полной отдачей, без полной от-
ветственности за знания, за качество подготовки своих студентов; 
в отсутствии у многих преподавателей строгой требовательности к 
знаниям студентов. У нас студенты, в основном, занимаются в пол-
силы. Очень плохо с посещаемостью на историко-филологическом 
факультете, неразбериха с расписанием, аудиториями.

В таких условиях студенту живется вольготно, потому что по-
сещаемость лекций преподаватель не проверяет, систематического 
контроля за его знаниями не осуществляет. А на экзаменационной 
сессии бывает уже поздно: там уже преподаватель вынужденно 
ставит вместо “двойки” “тройку”, вместо “тройки” “четверку”, 
вместо “четверки” “пятерку”. Надо всем безотлагательно совер-
шенствовать систему контроля и прекратить завышение оценок. 
Главным критерием при определении знаний студента на экзамене 
за семестр, за курс должна быть текущая успеваемость. Серьезно 
следует совершенствовать систему госэкзаменов, разнообразить 
их формы. Экзамен по педагогике и методике должен обязательно 
включать в себя элементы уроков, воспитательных мероприятий, 
практические задания. Оценку по педагогике и методике надо вы-
ставлять лишь убедившись, что выпускник знает школу, педагоги-
ку, методику, умеет работать с учащимися и успешно вести уроки. 
Следует внедрять в практику госэкзаменов, особенно по педагоги-
ке и методике, проведение их с участием представителей тех школ, 
органов народного образования, где предстоит трудиться выпуск-
нику. Заведующим кафедрами и деканам необходимо более серь-
езно относиться к составлению индивидуальных учебных планов 
и расчетов часов, добиваясь большей справедливости в этом. Эту 
работу надо выполнять самим, а не перепоручать лаборантам. Не 
нужно стараться набирать лишние часы за счет факультативов, 
спецкурсов и т.д., там, где можно обходиться и без них. Штатные 
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единицы следует использовать рационально, по строгой потреб-
ности. Назначение преподавателя вуза, тем более педагогического 
– давать знания будущим специалистам и воспитывать их. Для нас 
оба процесса одинаково важны, причём добиваться результатов в 
воспитании труднее.

Ректор института подчеркнул, что не надо напоминать о том, 
насколько важно усиленно заниматься воспитанием студенческой 
молодежи именно сейчас, в переходный этап, в сумбурное, труд-
нейшее время, когда прежние идеалы, на которых держался мир 
социализма, рушатся, если уже не рухнули, а новые взамен им еще 
не утвердились. Сейчас исключительно важно четко определить 
свою позицию, разобраться в сложившейся ситуации самим, помо-
гать в этом нашим подопечным. Наверное, нам нельзя придержи-
ваться в современной ситуации никакого другого принципа, кроме 
как закладывать в души наших воспитанников и развивать у них 
общечеловеческие ценности: чувства гуманности, доброты, чест-
ности, сострадания, уважения и любви к человеку, прививать уме-
ния трудиться добросовестно, научить быть целеустремленными, 
стремиться к совершенству, красоте. Главное – нужны понимание 
необходимости воспитательной работы, творческий подход и ре-
зультаты.

Обычно мы говорим, что воспитание осущестлвяется ком-
плексно, во всем – и в процессе занятий, и в процессе личных и 
коллективных бесед, различных мероприятий, и в быту, общежи-
тии, дома и т.д. Кое-кто из преподавателей пытается отказаться от 
традиционной системы руководства. Куратор это прежде всего не 
администратор, как пытаются утверждать некоторые, а наставник, 
воспитатель, старший товарищ, старший брат, старшая сестра, а 
для кого-то он вместо отца или матери. Одним словом, в группе 
должен быть академруководитель, и его почетная миссия – обес-
печить благополучие в своей группе. Человеческое общество не 
может существовать без порядка и дисциплины. Мы ударились 
в демократизацию и забыли, что демократия без порядка, без хо-
рошо организованной системы управления власти – это анархия, 
хаос. Некоторые непродуманные заявления отдельных руководи-
телей высшего эшелона относительно вузовской жизни сказались 
и на жизни нашего института. Дисциплина расшаталась и среди 
студентов, и среди преподавателей и сотрудников, волны безответ-
ственности и безнаказанности омывают и берега нашего института. 
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Пропуски студентами занятий, и не только лекционных; летом бо-
лее 100 студентов не явились на пионерскую практику, не участво-
вали в осенних сельхозработах. Меры по наведению порядка будем 
принимать, причем меры действенные, будем усиливать контроль 
и взыскания будем накладывать более строгие, будет ставиться 
вопрос о соответствии отдельных руководителей и преподавателей 
занимаемой должности. Будем активно использовать экономичес-
кие, финансовые рычаги. Ставлю вопрос перед членами ученого 
совета о введении решением совета освобожденной должности де-
кана, разумеется с хорошим окладом и с разрешением вести заня-
тия как совместителю.

Переход к рыночной экономике и задачи развития учебно-
материальной базы, обеспечения стипендий студентов, особенно 
хорошо успевающих и малообеспеченных, в размере не ниже ми-
нимального жизненного уровня в стране, увеличение заработной 
платы профессорско-преподавательского состава и учебно-вспомо-
гательного персонала вызывают новые весьма нелегкие задачи пе-
ред коллективом института и прежде всего перед администрацией. 
Предстоит решать проблемы, связанные с нахождением госбюд-
жетных источников получения средств; заниматься коммерческой 
деятельностью. По сути мы уже к этому приступили. Так, с про-
шлого учебного года договоры с предприятиями об обеспечении 
стипендией стали переоформлять на договоры о частичной оплате 
обучения. В этом году в процессе проведения вступительных эк-
заменов и зачисления на первый курс заключили договоры о час-
тичной оплате обучения студентов со значительным количеством 
предприятий. Безусловно, это явится серьезной финансовой под-
держкой института.

В этом году мы разработали систему договоров и ввели в прак-
тику получение дополнительных средств с предприятий за работу 
наших студентов и преподавателей, сотрудников летом в пионер-
ских лагерях. Часть средств идет на укрепление учебно-материаль-
ной базы института. Нельзя забывать о серьезной лепте в развитии 
материальной и финансовой базы института хоздоговорников. С 
будущего года установим плату за обучение по заочной системе 
лиц с высшим образованием с предприятий или с них самих.

Совсем недавно создан и зарегистрирован в райсовете Устав 
малого предприятия при нашем институте, председателем сове-
та которого избран Ринат Шавкатович Рахимов, доцент кафедры 
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вычислительной математики. Данное предприятие, как это пред-
полагается, будет организовывать и координировать предприни-
мательскую деятельность членов нашего коллектива. Будем уста-
навливать и уже устанавливаем сотрудничество с иностранными 
вузами и фирмами. Доцент Н.В.Морозов уже два раза выезжал в 
Китай в целях организации совместной деятельности по разработ-
ке очистных сооружений. Мы получили приглашение ректора Гу-
аньсинского педагогического университета (Китай) для перегово-
ров по установлению сотрудничества между нашим и китайским 
вузами. Думаем о взаимном обмене с данным вузом студентами, 
аспирантами, стажировке наших преподавателей в Китае и китайс-
ких – у нас, возможны и другие формы сотрудничества. Такие свя-
зи, разумеется, не будут ограничены лишь Китаем.

У нас пропадают замечательные земельные угодья на террито-
рии агробиостанции, которые при умелой организации труда мог-
ли бы приносить немалые доходы, стоит подумать о более эффек-
тивном использовании наших спортивных залов.

В связи с провозглашением суверенитета вузы Татарстана, ви-
димо, не позднее чем через год перейдут в ведение Комитета по на-
уке и образованию при Совете Министров Татарской республики. 
Мы будем стремиться к получению автономии для нашего инсти-
тута. Это дало бы большие возможности для его развития.

Несколько штрихов о развитии материальной базы. Много де-
лается у нас по ремонту зданий, учебных помещений. В этом году 
закончили строительство столовых в спортивно-оздоровительном 
лагере “Яльчик” и агробиостанции.

Наконец, мы успешно в этом году завершили эпопею подго-
товки проектно-сметной документации на строительство нового 
учебного корпуса сметной стоимостью около 7 миллионов и вошли 
в план подряда на 1991 год. Если удастся начать это строительс-
тво, сказал Р.А.Юсупов, потребуется большая помощь членов кол-
лектива в обеспечении рабочей силой. Строительство будет идти 
очень тяжело из-за острой нехватки стройматериалов. Не дожида-
ясь строительства нового корпуса мы ведем переговоры с прави-
тельством республики о выделении нам в ближайшее время хотя 
бы еще одного здания.

В прошедшем учебном году продолжал расти наш компью-
терный парк. Увеличилась видеотехника: для инфака приобрели 
видеоцентр (отличная техника японского производства) стоимос-
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тью около 80 тысяч рублей. Однако, как технические средства обу-
чения, так и компьютерная техника используются у нас весьма не 
рационально, не эффективно.

Какие изменения были в этом году и ожидаются на будущий 
год по комплектованию контингента студентов, т.е. по приему на 
1 курс? Серьезной новизной при зачислении на 1 курс заочного 
отделения было то, что по специальности “педагогика и методика 
начального обучения” зачисление лиц, имеющих дипломы о сред-
нем педагогическом образовании, осуществлялось по результатам 
лишь одного вступительного экзамена, и при этом мы планируем 
выпускать их через три года. Надо безотлагательно начать обуче-
ние по сокращенному сроку и имеющих среднее музыкальное и 
среднее физкультурное образование.

Много у нас студентов, окончивших музыкальное училище, 
и нечего их учить 4-5лет. Они уже как музыканты готовые специ-
алисты. Нужно давать им только педагогические знания. При этом 
курс держать на значительное пополнение репертуаров произведе-
ниями татарских композиторов и татарской народной музыкой.

Специальность “история, обществоведение, английский язык” 
будем преобразовывать в специальность “история, человек и обще-
ство”, “русский язык и литература в национальной школе” – “рус-
ский язык и литература в национальной школе и английский язык”, 
“русский язык и литература” – “русский язык и литература, эсте-
тика и художественная культура”, “английский, язык и немецкий 
язык” – “английский язык, русский язык и литература”, “англий-
ский язык и турецкий язык”, “французский язык и английский 
язык” – “французский язык и психология”.

Я не мог в своем докладе, сказал ректор института, охватить 
все стороны многогранной деятельности нашего института, такая 
задача и не ставилась. Осознаю, что выступил в основном в стро-
гом тоне и с мрачноватой тональностью. Но это вовсе не значит, 
что у нас все плохо, нет хороших дел и хороших людей. Тон вы-
ступления объясняется моей озабоченностью тем, что уровень под-
готовки учителей в целом еще не отвечает требованиям цивили-
зованного общества, с таким уровнем знаний и навыков, с таким 
отношением к делу наши выпускники не в состоянии будут стать 
пионерами настоящей перестройки общества. Наши выпускники 
– учителя-педагоги, они должны быть лучшими среди всех других 
специалистов с высшим образованием, ибо они будут готовить к 
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жизни молодое поколение, от которого будет зависеть судьба на-
шего общества.

В прениях по докладу выступили заведующая кафедрой эко-
номической и социальной географии Р.А.Дулаева, декан факульте-
та физкультуры Р.А.Абзалов, профессор кафедры истории, теории 
музыки и музыкальных инструментов М.Н.Нигмедзянов, зам. де-
кана истфилфака К.Г.Бадыков.

“За педагогические кадры”, 22 ноября 1990 г.

“Я СВОЙ ВУЗ НЕ УЗНАЛА...”

Накануне 1 сентября я решила проведать свой родной универ-
ситет. Выхожу из 7 троллейбуса на знакомой остановке, сворачиваю 
на Межлаука. Чувствую, что мое сердце готово выпрыгнуть прямо 
на асфальт. Бросаю взгляд на главное здание альма-матер. А его 
– не узнать: фасад – в мраморной облицовке. Просто загляденье!

Но это оказалось только началом. Открываю дверь, поднима-
юсь по мраморным ступеням лестницы. Слышу, птички поют, во-
дичка журчит.

Ну все, думаю – шоковые галлюцинации, миражи.
Но оказалось, со мной все в порядке. Просто холл настолько 

преобразился, что и не узнать. Канарейки, фонтан, рыбки, зелень 
– и все это так красиво!

А ведь июльский ураган, разметавший на главном здании кры-
шу и выбивший немало стекол, казалось, поставил вуз в критичес-
кое положение. Но вот смотрю: и крыша стала еще краше, и окна 
целы, и холл пленяет красотой, и блестит свежей краской пол.

Давайте же, друзья, беречь все то, что у нас есть

Р.Мубаракова, 
студентка 952 группы ФФ

“Педагог”, сентябрь 2000 г.
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РЕКТОРА КГПУ ВЕРНУЛИ НА МЕСТО

Рузаль Юсупов, освобожденный в конце прошлого года от 
должности ректора Казанского педуниверситета, восстанов-
лен в ней.

6 февраля в Москве состоялся суд по иску Юсупова к Россий-
скому Минобразования. Суд признал обвинения минобраза в ад-
рес Юсупова (основанные на проверке КРУ) несостоятельными, а 
приказ министра о его освобождении, соответственно, недействи-
тельным. В этот же день минобраз издал новый приказ: Юсупова 
восстановить. 

По другому и быть не могло, надуманные обвинения не вы-
держали критики, заявил нам вчера по телефону восстановленный 
ректор педуниверситета.

Рузаль Юсупов признался, что рад не столько восстановлению 
в должности, сколько восстановлению своей репутации.

Ольга Мачнева,
“Вечерняя Казань”, 8 февраля 2001 года.
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ФӘННИ ЭШЛӘР

Минем фәнни эшем башта ук ике телнең – татар һәм 
рус телләренең нисбәтенә карый һәм практика белән тыгыз 
бәйләнештә тора иде. Бу минем тормышымның, эшләремнең 
үзенчәлегеннән килә. Миңа һәрвакытта та туган телем татар 
телендә дә, милләтләр аралашу чарасы рус телендә дә актив эш 
итәргә туры килде.

Автобиографиямдә бер символик деталь бар: бала чагымда, 
мәгълүм булганча, саф татар авылында яшәп, татар мәктәбендә 
укып йөргәндә, рус телендә язылган кечерәк кенә балалар кита-
бын укып чыкканнан соң, кинәт кенә кайдандыр бер теләк туып, 
шул китапны тәрҗемә итәргә маташкан идем. Бу бик кызык хәл: 
әйтерсең, ниндидер бер тылсымлы көч миңа киләчәктәге тәрҗемә 
итү һәм телләрне чагышытырып өйрәнү өлкәсендәге эшемә 
әзерләнә торырга кирәклеген кисәтеп куйган.

Гыйльми тикшеренүләр юлына аяк басканнан бирле, 
миңа төрле төзелешле рус һәм татар телләренең үзара нисбәте, 
бәйләнеше, бер-берсенә йогынтысы мәсьәләләрен өйрәнү белән 
шөгыльләнергә туры килде.

Башта җидееллык татар мәктәбендә, аннары рус телендә тех-
никумда уку, аны тәмамлагач, Курган өлкәсендә руслар арасында 
яшәп эшләү, армиядә хезмәт итү, Казан университетының тарих-
филология факультетында татар һәм рус телләрендә индивидуаль 
план буенча укып, тәрҗемә теориясенә караган диплом эше язу һәм 
тәрҗемәче белгечлеге алып чыгу – боларның барысы да телләрне 
чагыштырып өйрәнү өлкәсендәге гыйльми эшләремнең нәтиҗәле 
нигезен тәшкил итте.

“Рус теленнән татарчага тәрҗемәнең кайбер лексик мәсьәлә-
ләре” темасына диссертация язып яклау минем фән юлым-
дагы “Тәрҗемә теориясе һәм практикасы” дигән әһәмиятле 
юнәлешләрнең берсе булды. Бу тема, киңәя барып, төрле төзелешле 
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(структуралы) телләрне чагыштырып өйрәнү өлкәсенең мөһим 
тармагын тәшкил итте.

Контрастив тел гыйлеме буенча уңышлы тикшеренү эшләре 
башкару нәтиҗәсендә мин “Рус һәм татар телләренең лексик-се-
мантик һәм фразологик системасындагы гомумилек һәм спе-
цифик үзенчәлекләр” дигән темага докторлык диссертациясе 
әзерләп, аны, инде сөйләп үткәнемчә, Мәскәүдә СССР Фәннәр 
академиясенең Рус теле институтында уңышлы гына яклый алдым. 
Оппонентларым – илебездә генә түгел, чит илләрдә дә мәгълүм 
академик А.М.Шанский, профессорлар Э.Р.Тенишев, С.В.Иванов, 
Л.И.Скворцов, Л.Н.Новиков, Ә.Ә.Юлдашев һәм башка галимнәр 
минем эшемә югары бәя бирделәр.

ХХ гасырның 90нче еллары Татарстан тормышында яңа этап 
булды. Җәмгыятьтә җитди социаль-политик үзгәрешләр баш-
ланды: дәүләт тергезелә һәм ныгый бара, Россия белән яңа фе-
дератив мөнәсәбәтләр урнаштырыла, халыкларның үзаңы үсә, 
республиканың алга баруы, милли культураларның һәм телләрнең 
үсеше өчен уңайлырак шартлар барлыкка килә.

Татарстан Республикасының яңа Конституциясе, “Татар стан 
Республикасы халыкларының телләре турындагы” закон һәм 
дәүләт программасы кабул ителү ике дәүләт теленең – татар һәм рус 
телләренең – тигез хокуклы үсешенә нигез салу булды. Татар һәм 
рус телләренең дәүләт статусына ия булуы закон белән беркетелү 
нәтиҗәсендә Татарстан республикасында яшәүчеләрнең күбесе 
торган саен ныграк ике телдә эш итүче кешеләргә әверелә бара. Бу 
күренеш исә лингвист галимнәр алдына дәүләт телләренең үзара 
мөнәсәбәтен фәнни өйрәнү бурычын куйды.

Ике дәүләт телен өйрәнү һәм куллану ике телдә дә югары 
сыйфатлы аралашу проблемасын барлыкка китерде, бу исә ике тел 
ияләре (билингвлар) куллана торган телләрнең әдәби нормаларын 
саклау буенча тәкъдимнәр һәм кагыйдәләр әзерләүне таләп итә 
иде.

Минем гыйльми тикшеренүләремнең үзәгендә менә шушы 
мәсьәләләр торды.

Мин 600дән артык фәнни хезмәт язып һәм бастырып чы-
гардым, шуларның 73-е монографияләр, дәреслекләр һәм уку 
ярдәмлекләре.

“Общее и специфическое в разноструктурных языках” дигән 
монографиям, Евросоюзның “Ламберт” (Рига) нәшриятында 
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бастырылып,чит илләргә таратылды. Бу басма хезмәтләрдә хәзерге 
заманның актуаль социолингвистик проблемалары: телләрнең киң 
планда үзара мөнәсәбәтләре һәм бер-берсенә йогынтысы, тәрҗемә 
теориясе һәм практикасы, сөйләм культурасы мәсьәләләре, шулай 
ук гомуми белем учреждениеләрендә, яңа төр мәктәпләрдә һәм юга-
ры уку йортларында укыту мәсьәләләре бәян ителә. Бу хезмәтләр, 
гыйльми җәмәгатьчелекнең икърар итүенчә, гомуми һәм татар теле 
фәненә билгеле бер өлеш кертәләр. Алар республикабызда һәм 
башка өлкәләрдә икетеллелек практикасы белән бәйләнешле күп 
кенә әһәмиятле мәсьәләләрне уңышлы хәл итү өчен ныклы фәнни 
база тәшкил итәләр.

Үзара бәйләнештәге телләрне чагыштырып өйрәнү, бер телдән 
икенче телгә тәрҗемә итү теориясе һәм практикасы, икетеллелек 
шартларында сөйләм культурасы, туган телне һәм икенче телне 
укыту мәсьәләләре бер-берсе белән тыгыз бәйләнгән һәм шактый 
дәрәҗәдә үзара кисешәләр. Алар бу телләрдәге лексик-фразеоло-
гик, грамматик һәм стилистик чараларның нисбәтендәге законча-
лыкларга нигезләнә.

Минем монографик хезмәтләрем, дәүләт премияләре бирү 
комиссиясе бәяләвенчә, үзләренең оригинальлеге һәм масштаб-
лыгы белән контрастив тел гыйлемендә яңа этап тәшкил итәләр. 
Төрле төзелешле телләрнең нисбәте аларда беренче мәртәбә бу 
телләрдәге гомуми һәм специфик сыйфатларның тыгыз бәйләнеше 
җирлегендә өйрәнелә. Бу хезмәтләрдә телләрдәге гомумилек һәм 
үзенчәлек (спецификалылык) элекке хезмәтләрдәгегә караганда 
бөтенләй икенче төрле карашлардан торып билгеләнә. Төрле струк-
туралы телләрдәге уртак күренешләрне яңача билгеләү телләрдәге 
гомумилекнең традицион чикләрен бик нык киңәйтергә мөмкинлек 
бирә.

Телләр бәйләнешенең асылы мондый яссылыкта ачып 
күр   сәтелә: рус һәм татар телләрендәге гомуми һәм специфик 
үзенчәлекләр лексик-фразеологик чараларның үзләренең соста-
вында гына түгел, бәлки сүзләрнең парадигматик һәм синтагма-
тик мөнәсәбәтләрендә дә, шулай ук үзара мөнәсәбәттәге телләр 
лексикасының күчерелмә мәгънәдә кулланылуында да чагылыш 
таба. Чагыштырып өйрәнелә торган ике телдә алынма сүзләр, оно-
мастика, структур-семантик һәм семантик калькалар, төп экви-
валент мәгънәләрендәге һәм эквивалент сүзләр, шулай ук тарихи 
сүзләр һәм неологизмнар яңача караш буенча гомуми тел чарала-
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ры итеп санала, һәм алар лексиканың шактый зур өлешен тәшкил 
итә.

Мәгънәләре, образлылыклары һәм төзелешләре буенча бер-
берсенә туры килә торган күп санлы фразеологик берәмлекләрне, 
шул исәптән мәкаль-әйтемнәрне, шулай ук лексик сәнгатьлелек 
– сурәтләү чараларын гомуми тел күренешләре итеп карау – татар 
һәм рус телләрен генә түгел, башка күп төрле телләрне чагышты-
рып өйрәнүдә дә яңалык.

Хезмәтләремдә дәлилләп күрсәтелгән нәрсәләрнең бер-
се шул: төрле системалы телләрнең нисбәтен аларның бертөрле, 
охшаш якларын һәм үзенчәлекле сыйфатларын күрсәтеп тикшерү 
телләрнең бер-берсен баетуына ярдәм итә, үзара бәйләнештәге 
телләрнең әдәби нормаларының бозылуын булдырмау бурычын 
үтәүне җиңеләйтә. Мәгълүм ки, үзара бәйләнештәге телләрнең 
нормалары бозылу, нигездә, бер телдәге лексик-фразеологик чара-
ларны һәм грамматик формаларны механик рәвештә икенче телгә 
күчереп кую нәтиҗәсендә барлыкка килә.

Рецензияләрдә һәм бәяләмәләрдә әйтелгәнчә, кулланылган 
оригиналь методика, шулай ук хезмәтләрнең яңалыгы, җентекләп 
эшләнгән булуы аларны илебездәге күренекле тел галимнәренең 
контрастив эшләренә тиң итеп карарга мөмкинлек бирә.

Татар һәм рус телләренең гомуми һәм специфик сыйфатларын 
һәрьяклап һәм җентекләп чагыштырма – типологик өйрәнү беренче 
мәртәбә башкарыла, һәм шуңа күрә бу хезмәтләр аеруча әһәмиятле. 
Бу фәнни тикшеренүләр, гыйльми җәмәгатьчелек фикеренчә, тео-
ретик һәм практик әһәмияткә ия, һәм алар татар-рус икетеллелеге 
белән бәйләнешле төп бурычларны хәл итүгә хезмәт итәләр. 

Минем фәнни хезмәтләремдә татар телендәге алынма 
сүзләр проблемасын хәл итүдә реалистик юл тәкъдим ителде, 
хәзерге вакытта халык тарафыннан үзләштерелгән рус алынма-
ларын һәм халыкара сүзләрне кулланылыштан чыккан һәм ха-
лыкка аңлашылмый торган гарәп һәм фарсы сүзләре белән ал-
маштыру белән мавыгуларның максатка ярашлы гамәл түгеллеге 
күрсәтелде.

Миңа беренче мәртәбә татар һәм рус телләренең фразологик 
әйтелмәләрен аларның гомуми һәм специфик элементларын ачып 
күрсәтү планында чагыштырып өйрәнергә туры килде. Чагыш-
тырыла торган телләрнең фразеологизмнарын тикшерү шундый 
нәтиҗәгә китерде: билингвлар (ике тел белән эш итүчеләр) ул чара-
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лардагы бертөрле һәм охшаш сыйфатлардан оста файдаланганда, 
бер телдә, икенче телдәге бертөрле һәм охшаш чаралар үрнәгендә 
күп кенә яңа фразеологизмнар ясарга һәм, шулай итеп, телне бае-
тырга була. Һәм, киресенчә, үзара мөнәсәбәттәге телләрнең аерма-
лы, специфик үзенчәлекләрен исәпкә алмыйча, бер генә телгә хас 
сыйфатларны механик рәвештә икенче телгә күчереп кую телнең 
әдәби нормаларын җитди бозуларга китерә.

Тәрҗемә теориясе һәм практикасы, сөйләм культурасы 
һәм телләр өйрәтү методикасы өчен татар һәм рус телләренең 
сүзтезмәләре компонентларының семантик бәйләнешен өйрәнү 
зур әһәмияткә ия.

Татар һәм рус телләренең бәйләнешен аларның гомуми һәм 
специфик үзенчәлекләрен ачып күрсәтү аша өйрәнүем миңа ча-
гыштырма типология белән эргәдәш русчадан татарчага тәрҗемә 
теориясе һәм практикасы, ике телгә ия татарларның сөйләм куль-
турасы, шулай ук рус телендә сөйләшүчеләргә татар телен өйрәнү 
методиксы мәсьәләләрен фәнни тикшерү эшенә үземнән шактый 
өлеш кертү мөмкинлеге бирде. Монографияләрем, дәреслекләрем, 
уку ярдәмлекләре, программалар, фәнни җыентыклардагы күп 
санлы мәкаләләрем һәм күп еллар буена мәгълүмат чараларын-
да ясап килгән чыгышларым эшләре Татарстан Республикасы 
халыкларының дәүләт телләре кулланылышына бәйле журна-
листларга, тәрҗемәчеләр, укытучылар, галимнәргә һәм башка 
төрле һөнәр ияләренә ярдәм итәләр. 

Минем фәнни хезмәтләремдә беренче тапкыр татар телендәге 
стиль чараларының рус телендәге шундый чаралар белән бәйләнеше 
яктыртыла, моңарчы стиль чаралары дип исәпләнми торган яңа 
стилистик мөмкинлекләр (фигыль формалары, теркәгечләр, кайбер 
сүзләр, интонация төзү чаралары буларак кушымчалар, “артык” 
сүзләр һ.б.) карала.

Төрле елларда язылган хезмәтләремдә тәрҗемә теориясе һәм 
практикасының актуаль мәсьәләләре хәл ителә, икетеллелек шарт-
ларында татар һәм рус телләренең бер-берсенә тәэсир итүе һәм бер-
сен-берсе баетуы проблемалары карала, ике тел ияләренең сөйләм 
культураларын үстерү юллары яктыртыла. Аларда хәзерге вакыт-
тагы матбугат, радио, телевидение материалларында, тәрҗемә һәм 
фәнни әдәбиятта очрый торган татар теленең лексик-фразеологик, 
морфологик, синтаксик һәм стилистик нормаларының күпләп бо-
зылуы фактларына фәнни анализ ясала, шулай ук рус теленә генә 
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хас төрле чараларны һәм формаларны механик рәвештә татар 
теленә күчереп кую нәтиҗәсендә барлыкка килгән күп санлы ял-
гышларны булдырмау буенча рекомендацияләр бирелә.

Минем тарафтан төзелгән “Теория и практика перевода” 
программасын СССР Мәгариф министрлыгы илебезнең барлык 
педагогика уку йортларына кулланма буларак файдаланырга 
тәкъдим итте, һәм бу программа Мәскәү һәм Лениградтагы үзәк 
нәшриятларда басылып чыкты.

Сөйләм культурасы, тәрҗемә теориясе һәм чагыштырма тел 
гыйлеме өлкәсендә эшләүче белгеч буларак, мин һәрвакытта да та-
тар теленең әдәби нормаларын саклау һәм үстерү позицияләрен як-
лап килдем, аның сафлыгы һәм культурасы традицияләре сагында 
тордым. Бу мәсьәләләргә багышланган хезмәтләрнең зур теоретик 
һәм практик әһәмияте бар.

Тормышымдагы шатлыклы күренешләрнең берсе шул: “Та-
тар-рус телләренең бәйләнеше: теориясе һәм практикасы” дигән 
фәнни хезмәтем өчен миңа 1988 елны фән һәм техника өлкәсендә 
Татарстан Республикасының Дәүләт премиясе бирелде.

“Чагыштырма тел гыйлеме” дигән тема буенча аспирантура, 
докторантура һәм докторлык диссертацияләре советы җитәкчесе, 
татар теле кафедрасы мөдире, күп еллар Россиядәге иң зур педа-
гогик вузларның берсенең ректоры буларак, миңа тел гыйлемен 
оештыруда, фәнни-педагогик кадрлар әзерләүдә һәм үстерүдә ту-
рыдан-туры катнашырга туры килде.

Минем җитәкчелегемдә 30 кандидатлык һәм 5 докторлык дис-
сертациясе әзерләнде һәм якланды. Хәзерге вакытта минем укучы-
ларым Татарстаның һәм Россиянең гыйльми учреждениеләрендә 
һәм югары уку йортларында уңышлы хезмәт итәләр.

Миңа республика, Россия һәм халыкара фәнни конферен-
цияләрендә катнашып чыгышлар ясарга туры килде.

Фәнни багланышлар урнаштыру, гыйльми-педагогик эш бу-
енча тәҗрибә алмашу максатында, Америкада, Англия, Германия, 
Франция, Австралия, Кытай, Төркия, Кипрда һәм башка илләрдә 
командировкаларда булдым.

Яшь галимнәргә һәм диссертация яклаучыларга фәнни һәм 
материаль ярдәм күрсәтүне, аларның Россиядәге, халыкара фәнни 
конференцияләрдә, төрле курсларда, симпозиумнарда, гыйльми се-
минарларда катнашуларына, чит илләргә командировкага барула-
рына ярдәм итүне үземнең бурычым итеп санадым.
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НАУЧНАЯ РАБОТА

Моя научная работа с самого начала осуществлялась на стыке 
двух языков – татарского и русского – и теснейшим образом была 
связана с практикой. Это было обусловлено особенностями моей 
жизнедеятельности. Если сказать конкретнее, характер моей на-
учной работы определялся тем, что мне суждено было всегда ак-
тивно пользоваться и своим родным языком – татарским, а также 
языком межнационального общения – русским. Символическая 
деталь в моей автобиографии: еще в далеком детстве, живя, как я 
уже рассказывал выше, в маленьком татарском селе и обучаясь, ес-
тественно, в чисто татарской семилетней школе, где русский язык 
преподавался довольно слабо, я дома однажды попытался перевес-
ти рассказ с русского языка на татарский какой-то детский рассказ. 
Это очень интересный факт: будто какая-то неосознанная сила под-
сказывала мне о необходимости начинать готовиться к моей буду-
щей деятельности в сфере перевода и в области сопоставительного 
изучения явлений разных языков.

Вся моя жизненная ситуация складывалась таким образом, 
чтобы я, став на стезю научных исследований, непременно зани-
мался изучением вопросов соотношения разноструктурных язы-
ков, какими являются русский и татарский языки.

Так оно и получилось. Учеба в семилетней татарской школе, 
затем обучение на русском языке в техникуме, работа по оконча-
нии которого в Курганской области среди русских, служба в армии, 
учеба в Казанском университете на отделении татарского языка и 
литературы, где обучение кроме дисциплин родного языка и лите-
ратуры, в основном велось на русском языке, и, наконец, подготовка 
там по индивидуальному плану на филолога-переводчика и защита 
мною дипломной работы по вопросам перевода – все это послужи-
ло плодотворной базой для моей предстоящей научной работы в 
области сопоставительно-сравнительного изучения языков.
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Работа над диссертацией “Лексические вопросы перевода с 
русского языка на татарский”, которая была защищена раньше сро-
ка, определило одно из важнейших направлений моих научных ис-
следованиях – “Теория и практика перевода”. Эта тема постепенно 
переросла в более широкую – в сопоставительное изучение разно-
структурных языков.

В результате плодотворных изысканий по контрастивной лин-
гвистике мною была выполнена докторская диссертация “Общее 
и специфическое в лексико-фразеологической системе русского и 
татарского языков”, которую я, как уже говорилось, успешно защи-
тил в совете при Институте русского языка Академии наук СССР 
в Москве. Оппоненты – известные ученые в стране и за рубежом 
Н.М.Шанский, Э.Р.Тенишев, В.В.Иванов, А.А.Юлдашев и другие 
видные ученые дали высокую оценку работе.

В 90-х годах ХХ столетия Республика Татарстан переживала 
новый этап своего развития, В обществе происходили серьезные 
социально-политические перемены: возрождалась и укреплялась 
государственность, устанавливались новые федеративные отно-
шения с Россией, росло самосознание народов, создавались более 
благоприятные условия для развития Татарстана, национальных 
культур и языков.

Принятие Новой Конституции Республики Татарстан, закона 
“О языках народов республики Татарстан”, Государственной про-
граммы сохранения, изучения и развития языков РТ предопреде-
лили демократическое, равноправное развитие двух государствен-
ных языков – татарского и русского. Законодательное положение о 
государственном статусе татарского и русского языков приводило 
все большее число жителей РТ к двуязычию, а это, в свою очередь, 
ставило перед учеными-лингвистами задачу научного изучения 
взаимосвязей государственных языков, раскрытия явлений, проис-
ходящих в процессе их контактирования, установления закономер-
ностей соотношения разноструктурных языков.

     Овладение и пользование двумя государственными языками 
создавало проблему качественной коммуникации на обоих языках, 
что требовало выработки рекомендаций и правил обеспечения ли-
тературных норм языков, употребляемых носителями двух языков 
(билингвами), их культуры речи.

Именно эти и другие вопросы стали в центре моих научных 
изысканий. Мною опубликовано более 600 научных работ, среди 
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которых 73 монографий, учебников, учебных пособий, программ, 
посвященных актуальным социолингвистическим проблемам сов-
ременности – проблеме взаимосвязей и взаимовлияния контакти-
рующих языков в широком плане, теории и практике перевода, воп-
росам культуры речи, вопросам преподавания татарского языка в 
общеобразовательных учреждениях и школах нового типа, а также 
в высшей школе. Эти работы, по признанию научной обществен-
ности, внесли большой вклад в общее и татарское языкознание. 
Они составляют прочную научную базу для успешной реализации 
многих важнейших вопросов, связанных с практикой двуязычия в 
республике и за ее пределами.

Вопросы сопоставительного изучения контактирующих язы-
ков, теории и практики перевода с одного языка на другой, куль-
туры речи и методики преподавания родного и второго языков в 
условиях двуязычия тесно взаимосвязаны и в значительной степе-
ни пересекаются между собой. При этом они опираются на законо-
мерности соотношения фонетических, лексико-фразеологических, 
грамматических и стилистических средств этих языков.

В этом плане наиболее значительными среди моих работ яв-
ляются монографии “Лексико-фразеологические средства русского 
и татарского языков” (225 с.), “Вопросы перевода, сопоставитель-
ной типологии и культуры речи” (383 с.), “Икетеллелек һәм сөйләм 
культурасы” (“Двуязычие и и вопросы культуры речи“) (223 с.), 
“Теория и практика перевода” (366 с.), “Тәрҗемәнең теоретик һәм 
практик мәсьәләләре” (Теоретические и практические вопросы пе-
ревода”) (310 с.), “Общее и специфическое в разноструктурных язы-
ках” (298 с.), в которых наиболее полно и всесторонне исследуются 
в сопоставительном плане важнейшие вопросы лексики и фразе-
ологии, грамматики и стилистики татарского и русского языков. 
Моя монография “Общее и специфическое в разноструктурных 
языках” опубликована в издательстве Евросоюза Lambtrt Academic 
Publishing (Рига, 2018 год, 293 с.)

Эти и другие монографические исследования, по утвержде-
нию комиссии по присуждению государственных премий, по своей 
оргинальности и масштабности представляют собой новую веху в 
контрастивной лингвистике. Соотношение контактирующих язы-
ков в них впервые изучается на основе тесной взаимосвязи общих 
и специфических свойств этих языков. Определение понятий об-
щего и специфического дается с совершенно иных позиций, чем те, 



201

которые были известны ранее. Новый подход к принятию общего 
в разноструктурных языках дал возможность значительно расши-
рить традиционные рамки языковых общностей.

Определена сущность языковых контактов, и отмечено, что об-
щие и специфические свойства русского и татарского языков про-
являются как в самом составе лексико-фразеологических средств, 
так и в парадигматических и синтагматических отношениях слов, 
а также в переносном употреблении лексики контактирующих 
языков. Показано, что в сопоставительно изучаемых двух языках 
общие лексические средства, представленные заимствованиями, 
ономастикой, структурно-сематическими и семантическими каль-
ками, словами в эквивалентных основных значениях и эквивалент-
ными словами, а также историзмами и неологизмами, составляют 
значительную часть лексики.

Новым в сопоставительном изучении не только татарского и 
русского, но и ряда других языков является рассмотрение в числе 
общих языковых явлений многочисленных фразеологических еди-
ниц, в том числе пословиц и поговорок, а также художественно-
изобразительных средств контактирующих языков, взаимосоот-
ветствующих по значению, образности, структуре.

Аргументированно доказано, что изучение соотношения раз-
носистемных языков в плане выявления их одинаковых, сходных 
свойств и особенных черт служит той прочной теоретической ба-
зой, которая значительно облегчает задачу содействия взаимообо-
гащению языков, устранению и предупреждению нарушений норм 
контактирующих языков, что является следствием механического 
переноса в один язык лексико-фразеологических единиц и грамма-
тических форм другого языка.

Как отмечается в рецензиях и отзывах, примененная ориги-
нальная методика, а также новизна, глубина этих работ правомерно 
ставят их в один ряд с контрастивными исследованиями известных 
отечественных и зарубежных лингвистов.

Всестороннее и глубокое сопоставительно-типологическое 
изучение общих и специфических черт татарского и русского язы-
ков осуществляется впервые, и этим определяется особое значе-
ние этих работ. Эти труды, по оценке научной общественности, 
представляют собой не только теоретическую, но и практическую 
ценность, нацеливают на решение основных задач, обусловленных 
татарско-русским двуязычием. Изучение одинаковых и сходных 
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элементов, которые имеются в контактирующих языках, облегчает 
и ускоряет процесс обучения второму языку, способствует усвое-
нию одним языком всего положительного и ценного, что содержит-
ся в другом. Выявление специфических свойств каждого из данных 
языков позволяет в значительной степени избежать нарушений их 
норм, которые возникают в результате недостаточного знания осо-
бенностей контактирующих языков.

В указанных и многочисленных других научных трудах про-
анализированы многочисленные факты интерферирующего влия-
ния русского языка на татарскую речь и татарского языка на рус-
скую речь;

указаны пути устранения и предупреждения нарушений норм 
языка в отношении отдельных слов, устойчивых неидиоматичес-
ких словосочетаний, фразеологических выражений, сравнений, 
метафор, эпитетов; даны профилактические упражнения, рекомен-
дуемые учащимся и студентам в плане изучения специфических 
особенностей контактирующих языков, предупреждающие их не-
оправданный перенос из одного языка в другой.

Одинаковые свойства контактирующих языков как отражение 
всеобщего характера мышления рассматриваются в монографичес-
ких исследованиях на разных уровнях языковой структуры: фоне-
тическом, морфологическом, лексическом, синтаксическом, худо-
жественно-изобразительном.

Задачи всестороннего исследования лексико-фразеологичес-
ких средств татарского и русского языков обусловлили проблему 
определения общего и специфического в разных языках. С учетом 
эттого мною впервые было предложено определение общего и спе-
цифического в лексических единицах, фразеологизмах, изобрази-
тельных средствах.

Проявлен реалистический подход к решению проблемы за-
имствований в татарском языке, указано на нецелесообразность 
увлечения в настоящее время заменой усвоенных народом русских 
заимствований и интернацио-нализмов вышедшими из употребле-
ния и непонятными народу арабизмами. Предложен оптимальный 
путь решения вопроса о соотношении исконно татарских слов и 
заимствований.

Мне суждено было впервые исследовать фразеологические 
выражения татарского и русского языков в плане выявления в них 
общих и специфических элементов. На основе изучения фразеоло-
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гизмов соотносимых языков был сделан вывод о том, что умелое 
использование билингвами одинаковых и сходных свойств в этих 
средствах позволяет создавать много новых фразеологических 
единиц по образцу соответствующих средств другого языка и тем 
самым обогащать язык. И, наоборот, отсутствие учета отличитель-
ных, специфических черт в фразеологизмах контактирующих язы-
ков и механический перенос особенностей одного языка в другой 
приводят к многочисленным нарушениям норм языка.

Для практики двуязычия – теории и практики перевода, куль-
туры речи и методики преподавания языков – особую значимость 
приобретает изучение семантических связей компонентов словосо-
четаний в татарском и русском языках. В процессе раскрытия со-
отношения семантических связей эквивалентных слов в татарском 
и русском языках, мною разработана технология предупреждения 
образования в татарском языке многочисленных неестественных 
выражений. Суть этой проблемы заключается в том, что слова-со-
ответствия в татарском и русском языках входят в естественную 
семантическую связь, т.е. по своим сочетаемостным свойствам в 
обоих языках являются одинаковыми, представляя своеобразную 
синтаксическую общность. В других же случаях слова-соответ-
ствия контактирующих языков не имеют одинаковой возможности 
входить в семантическую связь с другими соответствиями. Напри-
мер, соответствия тирән и глубокий с другими словами-соответ-
ствиями елга и река содзают в обоих языках естественное выраже-
ние тирән елга и глубокая река. Если русское слово глубокий может 
входить в семантическую связь со словом благодарность (глубокая 
благодарность), то татарское тирән не может сочетаться с татар-
ским соответствием слова благодарность рәхмәт (по татарски не-
естественно звучит тирән рәхмәт, правильно – зур рәхмәт).

Не менее важную роль в обеспечении норм татарского языка 
для носителя двух языков играет знание особенностей средств се-
мантической связи слов контактирующих языков.

Технология возникновения нарушений средств связи слов ос-
новывается на использовании при их переводе лишь прямых но-
минативных соответствий, тогда как часто соответствия следует 
находить, исходя из контекстуальных значений. Так, механический 
перевод русского словосочетания бой под Москвой как Мәскәү ас-
тындагы сугыш приводит к грубому нарушению норм татарско-
го языка вследствие того, что для передачи значения предлога под 
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использовано словосоответствие, выражающее не контекстуальное 
его значение, а прямое номинативное значение (правильно: Мәскәү 
тирәсендәге сугыш).

В переносном употреблении слов с одним и тем же семанти-
ческим ядром разных языках также проявляются их общие и спе-
цифические свойства. Соответствие тех или иных слов двух языков 
как в прямом, так и в переносном значении рассматривается как 
общее свойство языков в отношении данных средств. Слова же с 
одним и тем же семантическим ядром, различающиеся в контак-
тирующих языках по переносному употреблению, представляют 
собой специфическое явление данных языков.

Общими и специфическими свойствами сравнений, метафор, 
эпитетов разных языков, а также особенностями сочетаемости слов 
определяются способы перевода с одного языка на другой. Если об-
раз, выражаемый тропом оригинала, понятен и доступен носителю 
языка перевода, то применяется способ дословной передачи или 
перевода с небольшими изменениями. В других случаях применя-
ются способы замены и компенсации.

Разностороннее и глубокое изучение мною вопросов контак-
тов татарского и русского языков в плане выявления их общих и 
специфических свойств позволило внести значительный вклад 
в разработку многих взаимосвязанных с сопоставительной ти-
пологией вопросов теории и практики перевода с русского языка 
на татарский, культуры речи татар, по своей сути двуязычных, а 
также методики преподавания татарского языка в русскоязычной 
аудитории. Эти исследования в виде монографий, учебных посо-
бий, программ, многочисленных статей в научных сборниках и 
выступлений в средствах массовой информации в течение многих 
лет служат серьезным подспорьем для журналистов, переводчиков, 
учителей, ученых и всех, чья деятельность так или иначе связана с 
функционированием обоих государственных языков народов Рес-
публики Татарстан.

Научные труды, созданные мною, представляют собой не 
только теоретическое обоснование татарско-русских языковых 
взаимосвязей, но и дают многочисленные практические рекомен-
дации. Так, монографии и учебные пособия “Укучыларда сөйләм 
культурасы тәрбияләү” (“Воспитание у учащихся культуры речи”), 
“Тәрҗемә һәм сөйләм культурасы” (“Вопросы перевода и культура 
речи”), “Икетеллелек һәм сөйләм культурасы” (“Двуязычие и куль-



205

тура речи”), “Әдәп башы тел” (“Вопросы культуры речи”) (218 с.), 
“Мәгълүмат чаралары теле һәм сәйләм культурасы” (“Язык средст 
массовой информации и вопросы культуры речи”) (294 с.), “Вопро-
сы перевода” (254 с.) и другие научно-популярные издания пресле-
дуют цель оказать помощь преподавателям-педагогам в выработке 
у обучающихся навыков правильной татарской литературной речи. 
В них освещаются лексико-семантические, морфологические, син-
таксические и стилистические нормы татарского языка. В частнос-
ти, рассматриваются такие вопросы, как соотношение значений 
слов двух языков и лексико-семантическая интерференция, изу-
чаются исконные слова и заимствования, нелитературные слова и 
формы, имена собственные, фразеологические выражения, слова в 
переносных значениях.

Важным в выработке культуре речи является описание осо-
бенностей синтаксических конструкций татарского языка в соот-
ношении с конструкциями русского языка, а также анализ ошибок, 
возникающих вследствие нарушения норм сочетаемости слов и 
средств их связи.

Впервые в моих работах находят освещение взаимосвязи сти-
листических средств татарского языка с соответствующими средс-
твами русского языка. Выявляются новые стилистические воз-
можности, которые ранее в качестве таковых не рассматривались 
(глагольные формы, союзы, отдельные слова, аффиксы как сред-
ство создания интонации, так называемые “лишние” слова и т.д.).

В ряде работ решаются актуальные вопросы теории и прак-
тики перевода, освещаются проблемы взаимодействия, взаимо-
обогащения татарского и русского языков в условиях двуязычия, 
рассматриваются пути повышения культуры речи носителей двух 
языков. В них подвергаются научному анализу многочисленные 
факты нарушений лексико-фразеологических, морфологических, 
синтаксических и стилистических норм татарского языка, имею-
щих место в материалах современной печати, радио, телевидения, 
в переводной и научной литературе, а также даются рекомендации 
по устранению и предупреждению многочисленных ошибок, воз-
никающих в результате механического переноса в татарский язык 
различных средств и форм, свойственных лишь русскому языку. 
(“Введение в теорию и практику перевода”. – Казань, 1988; “Ике-
теллелек һәм сөйләм культурасы” (“Двуязычие и культура речи”). 
– Казан, 1987; “Җылы сүз җан эретә” (“Основы культуры речи”). 
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– Казан: Мәгариф, 1996; “Соотношение разноструктурных языков 
и вопросы перевода” (Казань, КГПУ, 2005); “Вопросы перевода, со-
поставительной типологии и культуры речи” (Казань, 2006), “Воп-
росы теории и практики перевода” (Казань, 2018) и др.

По оценке рецензентов, эти и другие работы имеют самое ши-
рокое практическое применение не только на территории респуб-
лики, но и за ее пределами. Теоретические положения и обобще-
ния, выводы и рекомендации, содержащиеся в монографических 
исследованиях, используются учителями школ, преподавателями 
и студентами вузов; на них опираются при написании учебников, 
составлении словарей, разговорников, при разработке методи-
ки преподавания языков; они находят применение у всех, кому в 
практической деятельности приходится пользоваться обоими госу-
дарственными языками народов Республики Татарстан. Учебные 
пособия по культуре речи, теории и практике перевода оказывают 
важную услугу журналистам и многим другим работникам духов-
ной сферы; учебники и учебные пособия по преподаванию татар-
ского языка в русскоязычной школе используются многотысячной 
аудиторией изучающих татарский язык.

Составленная мною учебная программа “Теория и практика 
перевода” была рекомендована Министерством просвещения СССР 
в качестве действующей для всех педвузов страны и неоднократно 
издавалась в центральных издательствах Москвы и Ленинграда.

Будучи специалистом в области культуры речи, теории пере-
вода и сопоставительного языкознания, я всегда стоял на позициях 
сохранения и развития литературных норм татарского языка, вы-
ступал защитником его чистоты, культурных традиций. Работы, 
посвященные этим вопросам, имеют не только большую теорети-
ческую, но практическую значимость.

Следует заметить, что за работу “Татарско-русские языковые 
контакты: теория и внедрение в практику” мне в 1988 году была 
присуждена Государственная премия Республики Татарстан в об-
ласти науки и техники.

Вместе со своими многочисленными последователями и уче-
никами нам удается успешно развивать Казанскую школу контрас-
тивной лингвистики.

Руководя аспирантурой, докторантурой и советом по защи-
те докторских диссертаций по теме “Сравнительно-историческое, 
типологическое и сопоставительное языкознание”, кафедрой татар-
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ского языкознания, а также будучи членом ряда других советов по 
защите докторских и кандидатских диссертаций, председателем 
межвузовского научно-методического совета, являясь в течение 
многих лет ректором одного из крупнейших педагогических вузов 
России, мне суждено было выступать организатором лингвисти-
ческой науки, принимать непосредственное участие в подготовке и 
росте научно-педагогических кадров. Под моим руководством под-
готовлено и защищено 30 кандидатских и 5 докторских диссерта-
ций, в настоящее время мои ученики успешно трудятся во многих 
научных учреждениях и вузах Татарстана и России.

Мне пришлось принимать активное участие в работе ряда все-
российских, республиканских и международных научных конфе-
ренций в различных странах.

В целях осуществления научных контактов, обмена опытом 
научно-педагогической работы неоднократно выезжал в команди-
ровки в США, Англию, Германию, Францию, Австралию, Китай, 
Турцию, Иран, Кипр и другие страны.

Считал своим долгом оказывать поддержку, научную и мате-
риальную помощь молодым ученым и соискателям, способствовать 
их участию в международных, всероссийских научных конферен-
циях, различных курсах, школах, симпозиумах, научных семина-
рах, пребыванию в заграничных командировках и т.д
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ИҖТИМАГЫЙ ӨЛКӘДӘГЕ ГАМӘЛЛӘР
     
Минем тормышымдагы иҗтимагый шәхес буларак җитлеккән 

чорның үзенчәлеге шуннан гыйбарәт: миңа, язмыш кушуы буен-
ча, үземнең көчемне һәм сәләтемне шактый актив рәвештә төп 
өч өлкәдә гамәлгә ашырырга туры килде. Бу, беренчедән, адми-
нистратив (җитәкчелек) вазифалар белән бергә үрелеп барган 
укытучылык шөгыле, икенчедән, фәнни эшләр һәм, өченчедән, 
иҗтимагый-сәяси гамәлләр.

Һәм миңа узган тормыш юлына анализ ясаганда, үземнең күп 
эшләремне, кичерешләремне зиһенемдә яңартканда, энергиямне, 
белемемне һәм тәҗрибәмне бу өлкәләрнең кайсысында күбрәк кул-
ланганлыгымны, минем өчен аларның кайсысы аеруча әһәмиятле, 
нәтиҗәле булганлыгын билгеләү җиңел булмый.

Уйлап карасаң, кызык хәл килеп чыга. Укытучылык һәм 
җитәкчелек эше ул – төп вазифаларым, түләүле эшләр, гыйльми 
эш шулай ук вуз укытучысының вазифаларына керә. Иҗтимагый 
эшкә (аны җәмәгать эше дип тә атыйлар) килгәндә исә, ул, минемчә, 
фидакарь, энтузиаст кешеләр шөгыльләнә торган эш. Ул күңел ку-
шуы, җан таләбе буенча, хезмәт хакы алмыйча башкарыла.

Иҗтимагый-сәяси эшләремә шундый карашка нигезләнеп бәя 
бирсәң, минем үз гомеремдә энергиямнең һәм көчемнең күпчелек 
өлеше түләүсез, намусым кушканлыктан, бөек идеаллар өчен са-
рыф ителгән, дип әйтергә хакым бар.

Минем җәмәгать эшеннән яшьтән үк гомерем буенча бәхетем 
булды дияргә мөмкин.

Мин, армиядә хезмәт иткәндә үк, подразделениебезнең 
иҗтимагый тормышында актив катнаштым: комсорг, стена газе-
тасы редакторы булдым, күп төрле чаралар үткәрдек. Мине анда, 
армиядә, партиягә алганда иҗтимагый тормыштагы активлыгым 
исәпкә алынмый калмагандыр, әлбәттә.
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Пролетар революция юлбашчысы В.И.Ульянов (Ленин) 
исе мен йөрткән данлы университет студенты булуым белән 
илһамланып, мин укуның беренче көннәреннән үк кайнап торган 
студент тормышына чумдым. Шактый гына мөстәкыйль тормыш 
юлы узган, кайбер сынаулар кичкән кеше буларак, мине беренче 
курста ук тарих-филология факультетының комсомол оешмасы 
секретареның урынбасары (секретаре Индус Ризакович Таһиров 
иде) итеп билгеләделәр, ә икенче курстан комсомол бюросы секре-
таре итеп сайлап куйдылар.

Комсомол ул чакта Ленин университетында аеруча зур көчкә 
ия иде. Ул елларда ВЛКСМ членнары, республикадагы иҗтимагый 
тормышның алдынгы сафларында барып, күп кенә файдалы эшләр 
башкардылар. Нинди генә эшләр белән шөгыльләнергә туры 
килмәде безгә ул вакытларда! Истәлекле даталарны билгеләп үтү, 
төрле политик кампанияләрдә, Ленин өмәләрендә катнашу, бала-
лар йортларына шефлык ярдәме күрсәтү, җәен, көзен урып-җыю 
эшләрендә катнашу, Оргсинтез төзелешендә эшләү һәм башка күп 
төрле эшләр.

Безнең группа бигрәк тә актив булды. Шундый егет-кызлар 
җыелган иде: барысы да, сайлап алган кебек, бик тә тырыш, ини-
циативалы. Безнең җәй һәм көз көннәрендә күп тапкырлар, рес-
публикабыз колхоз-совхозларына барып, авыл халкына урып-җыю 
эшләрендә ярдәм итүебез турында аеруча матур истәлекләр сак-
лана. Без анда, җиң сызганып эшләп кенә калмый идек, кичләрен 
клубта халыкка группабыз белән бушлай концертлар куйдык, кон-
церт алдыннан халыкара хәл турында лекцияләр укыдык. Лекция 
уку миңа йөкләтелгән иде. 

Группа старостасы – Ленар Җамалетдинов – концертны алып 
баручы, интермедияләр остасы. Лениза Галиева җырлый, бии. Ра-
вил Фәйзуллин, Фарсель Зыятдинов, Шамил Маннаповлар үзләре 
язган шигырьләрен сөйлиләр. Һәркем үз һөнәрен күрсәтә. Мин дә 
читтә калмадым. Гармун уйнау һәм бию минем вазифаларга кер-
де. Кыскасы, безнең группа сәләтле, ялкынлы йөрәкле егетләр һәм 
кызлардан тора иде.

Шуңа күрә дә безнең академик группа, университетта үткә-
релгән конкурста призлы урын алып, Ленинградка экскурсиягә 
барырга бушлай путевка белән бүләкләнде.

Студент елларындагы комсомол активлыгы, яшьлек ялкыны 
минем соңыннан Казан педагогика институтында (университетын-
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да) укытучы булып эшләү дәверендә җитди эшләр башкару өчен 
әзерлек булды. Монда мине эшли башлавымның беренче елларын-
да ук партия бюросының члены итеп сайладылар, һәм миңа дүрт ел 
(хәтта докторлык диссертациясен яклаган елны да) тарих-филоло-
гия факультетының партия оешмасын җитәкләргә туры килде.

Күп профильле зур факультетның партия оешмасы секрета-
ре булу, җәмәгать эше саналса да, күләме, мәшәкатьлелеге белән 
түләүле, штаттагы эштән һич кенә калышмый иде. Ул минем энер-
гия һәм көчемне фәнни эшкә сарыф иткәннән күбрәк алды. Фа-
культеттагы бөтен тәрбия, иҗтимагый-сәяси эш партия бюросына 
һәм, әлбәттә, беренче чиратта аның секретарена йөкләтелгән иде.

Миңа, зур җәмәгать эше башкаруым аркасында, һәр көн-
не иртәдән кичкә чаклы факультетта булырга туры килде. 
Шуның өстенә, студентларга дәресләр үткәрергә дә, фән белән 
шөгыльләнергә дә вакыт табарга кирәк. Мин төшке ашны сәгать 
өч-дүртләрсез ашый алмый идем: укытучылар факультетта чагын-
да, күрәсе кешене күреп, мәсьәләләрне хәл итеп калырга кирәк 
бит.

Факультеттагы җәмәгать эше, берничә ел партия оешмасына 
җитәкчелек итү минем Казан педагогика университеты ректоры 
буларак эшлисе эшләремә яхшы әзерлек булды.

Ректор булып эшли башлагач, тиздән мин халык депутатла-
рының Казан шәһәр советына депутат булып сайландым һәм анда 
мәгариф комиссиясе председателе итеп билгеләндем. Ике ел буена 
(бер чакырылыш срогы) мин депутатлык һәм комиссия председате-
ле вазыйфаларын җиренә җиткереп үтәп барырга тырыштым.

Комиссиядә Казан югары артиллерия училищесы начальнигы 
генерал Фомин, Казан газ җиһазлары заводы директоры кебек 
җитди кешеләр бар иде. Председатель урынбасары Любовь Петров-
на Кочнева, инициативалы, белемле ханым, миңа зур ярдәм итте. 
Соңыннан ул район мәгариф мөдире булып эшләде, хәзер Казан 
шәһәрендәге бик алдынгы 7 нче гимназия директоры, фәннәр кан-
дидаты, яңа эш алымнары белән бөтен Россиягә мәгълүм мәгариф 
хезмәткәре.

Без, мәгариф комиссиясе членнары, Казан шәһәренең мәк-
тәп ләре, балалар бакчалары һәм башка төрле мәгариф учреж-
дениеләренең эшен яхшырту буенча шактый күп игелекле эшләр 
эшләдек.
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Минем тормышымның аеруча мәгънәле, матур сәхифәләре 
Татарстанның Югары Советы депутаты булып эшләү (бу да минем 
җәмәгать эшем) чорына туры килде дисәм, ялгыш булмастыр.

Татарстанның 1990–1995 еллардагы Югары Советы респуб-
ликабыз тормышында чын цивилизацияле илләрдәге кебек сай-
ланган һәм демократик принциплар белән эш иткән бердәнбер 
парламент булды. Горурланып әйтә алам: мин депутатлыкка җиде 
кандидат арасыннан альтернатив нигездә сайландым, һәм без 
гомумән алганда демократик шартларда эшләдек.

Мин республика парламентындагы эшләремне тасвирлауга 
хөрмәтле укучыларның игътибарын күбрәк җәлеп итәрмен, чөнки 
истәлекле 1990–1995 еллардагы Югары Совет Татарстанда һәм 
бөтен Россиядә хәлиткеч мәсьәләләрнең демократик юл белән хәл 
ителүенең матур үрнәген тәшкил итә.

Узган гасырдагы 90 нчы елларның башы – Советлар Союзы 
халыкларының уянуы, милли үзаңы үсүе чоры. Илдә тормышның 
социаль шартларын нигездән яхшырту, республикаларның поли-
тик статусын үзгәртү, демократияне үстерү өчен халык хәрәкәте 
куәтле дулкын булып күтәрелде.

Бу вакыйгаларны Татарстан республикасы, татар халкы бик 
теләп һәм көтеп алган иде.

Татарстан җәмәгатьчелеге республиканың статусын күтәрү 
өчен көрәшне бервакытта да туктатып тормаган. Татар халкы 
үзенең 1552 елда Казан ханлыгы җимерелгәннән бирле югалган 
дәүләтенең торгызылуы турында йөзләрчә еллар хыялланып 
килгән.

Татарстан республикасына карата, башка союздаш респуб-
ликалар белән чагыштырганда, социаль-политик гаделсезлек бик 
зур иде. Предприятиеләре 25 миллиард сумлык продукция биргән 
Татарстанның үзенең бер генә дә промышленность министрлыгы 
булмады, барлык предприятиеләрнең 80 проценты Союз карама-
гында (буйсынуында), 18 проценты РСФСРныкы һәм бары тик 2 
проценты гына автономияле республиканыкы, ягъни үзенеке бул-
ды. Союз һәм Россия бюджетларына күчергәннән соң, Татарстан 
республикасының үзенә бөтен табышның кыйпылчыклары гына 
эләгә иде.

Татарстан республикасына икенчел дәрәҗәдәге итеп карауның 
зур гаделсезлеге аның потенциалын союздаш республикаларның 
экономик күр сәткечләре белән гади генә чагыштыруда да ачык 
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күренә. Мәсәлән, территориясе һәм халык саны буенча Татарстан 
белән бер чама булган, милли табышының (доходының) күләме 
буенча аннан калыша да торган Литвада җан башына керем 1500 
сум тәшкил итсә, безнең республикада – нибары 212 сум. Татар-
стан республикасы экономик һәм политик хокуксызлыктан иза 
чигә. Республика нефтьне күбрәк чыгарган саен, аның халкының 
тормышы начарая бара. Аз гына вакытта аның җире куеныннан 
205 миллиард долларлык 2,5 миллиард тонна нефть cуыртып алы-
на. Татарстан чыгарган (суырткан) нефть аның үзенә зыянга гына 
килә. Шуның өстенә, экология коточкыч рәвештә начарая бара. 
Көннән-көн ныграк шул ачыклана: моннан ары болай яшәү мөмкин 
булмый. Җитди экономик реформалар ясау белән генә хәлне төзәтү 
мөмкинлеге калмый, политик системаның үзен үзгәртеп корырга 
кирәк була. СССРда башланган үзгәртеп кору шартларында яңадан  
автономияле Татарстанның статусын союздаш республикалар ста-
тусына кадәр күтәрү бурычы куела.

1990 нчы елның 12 нче июнендә Россия Федерациясенең Юга-
ры Советы Россиянең дәүләт суверенитеты турында декларация 
кабул итә. Бу акт “суверенитетлар парадын” ачып җибәрә. Рос-
сия декларациясендә, үзе өчен гаять зур хокуклар һәм вәкаләтләр 
күздә тотылып, аның составындагы республикаларга аларның по-
литик статусын күтәрү мөмкинлекләре хакында сүз булмаганлык-
тан, республикалар үзләренең хокуклары һәм иреге өчен көрәш 
башлап җибәрделәр. Бу көрәшнең алгы сафына Татарстан чыкты. 
Тарихның көн тәртибенә Татарстан республикасында тиешле дек-
ларация кабул итү мәсьәләсе куелды.

Югары Совет Президиумы Татарстан Совет Социалистик Рес-
публикасының дәүләт суверенитеты турындагы деклара циясенең 
проекты турында карар кабул итте һәм бу проектны әзерләү буен-
ча эш группасы оештырды. Бу группага, Татарстан АССР Югары 
Советының милли мәсьәләләр һәм культура комиссия се председа-
теле буларак, мине дә керттеләр. Бу миңа зур ышаныч белдерү һәм 
җаваплылык йөкләү иде. Безгә, комиссия членнарына, үзебезнең 
белемебезне һәм тәҗрибәбезне кулланып, декларация проектын 
төзү буенча шактый күп эшләргә туры килде.

Һәм менә 1990 елның 27 нче августында Татарстан АССРның 
уникенче чакырылыш Югары Советының тарихи икенче сессиясе 
ачылды. Ул үзенең эшен 30 нчы августта Дәүләт суверенитеты ту-
рында декларация кабул итеп тәмамлады.
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Бу Татарстан халкының язмышы хәл ителә торган бик авыр 
сессия булды. Берничә көн буена көчле, кискен фикер алышу-
лар, бәхәсләр барды. Депутатларның бер өлеше декларация-
не кабул итүгә төрлечә каршы килде, төрле киртәләр корды.
Аларның кайберләре төрле сылтаулар белән декларация кабул итү 
мәсьәләсен кичектереп торырга тырышты. Мәсәлән, янәсе, авыл 
җирендә кызу урып-җыю эшләре бара, ә без монда вакыт уздыра-
быз, шуның өчен, бу мәсьәләне карауны, туктатып, икенче вакытка 
күчерү хәерле булыр.

Республикада, татарлар яшәгән башка өлкәләрдә дә хәл 
кискенләшә бара. Төрле шәһәр-авыллардан Югары Советка суве-
ренитет турындагы декларацияне һичшиксез кабул итәргә дигән 
телеграммалар килә. Ирек мәйданында тоташтан берничә көн 
меңнәрчә кешеләр – сайлаучылар гөжләп тора: депутатлардан су-
веренитет мәсьәләсен кичектермичә хәл итүләрен таләп итәләр.

Депутат В.А.Курылев, мәйданнан халык таралганчы, сессия 
эшен туктатып торыйк дигән тәкъдим кертә. Югыйсә, янәсе, ми-
тингтагы халык, шаулашып, депутатлар эшенә комачаулый. Хәлнең 
кискенләшә баруын сизеп, мин сүз алып: “Минемчә, митинг безнең 
эшкә комачаулык ясамый, андагы халык бөтен җәмәгатьчелекне, 
республиканың барлык халкын борчыган төп мәсьәлә буенча үзенең 
теләктәшлеген күрсәтә, бердәмлеген белдерә”, – дидем. Аннары 
сессияне алып баручыга: “Минтимер Шәрипович, сез депутатларга 
сессияне туктатып торырга тәкъдим итәргә җыенмыйсызмы икән 
әле?” дип әйтеп, аны кисәтеп куюны кирәк дип таптым. 

Мин, сессияне алып баручыдан Югары Совет исеменә килгән 
600 телеграмманың да эчтәлеге белән депутатларны таныштыру-
ларын таләп иттем, ул телеграммаларда суверенитет мәсьәләсен 
уңай хәл итәргә дигән таләпләр язылганлыгын белә идем. Ләкин 
нигәдер аларның эчтәлеген депутатларга җиткерми килделәр. Ми-
нем бу таләбемне депутат А.П.Васильев һәм башкалар да яклап 
чыкты. М.Шәймиев секретариатка телеграммаларның эчтәлеген 
игълан итәргә дигән күрсәтмә бирде, һәм тиздән аның бу әмере 
үтәлде дә.

Ниһаять, сессия республиканың дәүләт суверенитеты турын-
дагы мәсьәләне карауга кереште. Утырышлар залыннан радио бу-
енча турыдан-туры трансляция ясарга дигән карар кабул ителде.
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Мәсьәләне карау Югары Совет Председателе Минтимер 
Шәрипович Шәймиев чыгышы белән башланды. Аның чыгышын-
нан соң сүз миңа бирелде. Менә ул минем чыгышымның тексты:

Хөрмәтле депутатлар!
Татарстан рспубликасының дәүләт суверенитетын игълан 

итү ул – объектив зарурлык, хокукый дәүләт төзү, татар халкын 
милләт буларак тергезү һәм үстерү юлында иң мөһим этап. Безнең 
республикада гына түгел, бәлки аннан читтә яшәүче миллионла-
ган татарлар бүген үзләренең лаеклы халык икәнлекләрен раслау-
га, чын бәйсезлек алуга, чын тигезлеккә һәм прогресска ирешүгә 
булган хыялларын тарихи әһәмияткә ия шушы документны ка-
бул итү белән бәйли. Хәзер акыллы һәм намуслы кешеләрнең бер-
се генә дә әлегә кадәр хөкем сөргән унитар, тоталитар дәүләт 
системасының татарларның чын тигез хокуклылыгын, культура-
ларын һәм телләрен үстерү өчен барлык кирәкле шартларны бул-
дыра алмавын күрми кала алмый. Автономияле республикаларның 
хәле союздаш республикаларныкы белән чагыштырганда бигрәк тә 
уңайсыз. Уйлап кына карыйк әле, бу хәлне ничек аңлатырга мөмкин: 
халыкның саны һәм икътисадый потенциалы буенча кайбер союз-
даш республикалардан өстен торган Татарстанның башкаласында 
һәм башка шәһәрләрендә, поселокларында һәм район үзәкләрендә 
татар мәктәпләре калмаган, республиканың үзенең фәннәр акаде-
миясе, нәфис фильмнар студиясе юк, татар телендәге телевизи-
он һәм радио тапшырулар җитәрлек түгел. Китап нәшрияты да 
берәү генә, дәреслекләр, методик әдәбият, уку-укыту әсбаплары 
җитми, татар телендә газета-журналлар аз чыга. Төп халыкның 
туган теленең кулланылыш өлкәсе елдан-ел тарая бара, шәһәрдә 
яшәүче татар яшьләренең күбесе ана телләрен бөтенләй белми 
яки начар белә. Күргәнебезчә, татар җәмәгатьчелегенең борчы-
луы һич кенә дә урынсыз түгел. Бу һәм башка күп санлы проблема-
ларны хәл итүнең юлы бер генә – суверенитетка ирешү.

Үз проблемаларыбызны без, бөтен Татарстан халкы, үзебез 
генә, мөстәкыйль, бәйсез булганда гына хәл итә алачакбыз. Суве-
ренитет игълан итү республикада социаль, икътисадый тормыш-
ны яхшырту өчен зур мәйдан ачачак. Республиканың җирләрен, 
табигый ресурсларын, бөтен техник-экокномик потенциалын, 
аның территриясендәге предприятие, учреждение, оешмала-
рын үз милке итеп игълан итеп, халык үз икътисадын үзе кору, 
җитештерүдән табыш алу һәм үз байлыкларыннан үзе теләгәнчә 
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файдалану мөмкинлеге алачак. Яшәү шартларын нигездән яхшыр-
ту, халыкны җитәрлек күләмдә һәм ассортиментта азык һәм 
промышленность товарлары, бөтен уңайлыклары булган яхшы 
торак һ.б. белән тәэмин итү шулай ук тулы экономик һәм политик 
бәйсезлек булганда гына мөмкин.

Республикабызның экономик яктан мөстәкыйль була алуына, 
аның хуҗалык тормышын уңышлы кору өчен, икътисадый куәте 
җитәчәгенә шикләнеп караучыларга шуны әйтергә телим: безнең 
республиканың табигать ресурслары җитәрлек һәм аның бәһаләп 
бетерә алмаслык байлыклары, хезмәт сөючән гүзәл халкы бар. 
Татарстан куллануына караганда шактый күбрәк җитештерә. 
Безнең уңдырышлы җирләребез, мул урман-суларыбыз, файдалы ка-
зылмаларыбыз һәм миллиардларча тонналап бушлай дип әйтерлек 
бирелеп килгән нефтебез бар. Хәзер дәүләт безгә бер тонна нефть 
өчен 25 сум түли, аның үзкыйммәте исә 24 сум тәшкил итә. Димәк, 
табыш бер сумлык дигән сүз. Нефть хәтта безгә зыян китерә 
дигән фикер дә йөри. Хәлбуки, дөнья базарында нефтьнең тоннасы 
150 доллардан да кыйммәтрәк, һәм ул бәя көннән-көн арта бара.

Шуны да искә төшерергә кирәк: Татарстандагы барлык пред-
приятие-ләрнең 98 процентын Союзга һәм Федерациягә буйсына 
торган предприятиеләр тәшкил итә. Алар исә үз табышларынан 
җирле бюджетка бик аз өлеш чыгара. Ә Татарстан икеләтә налог 
түли. Менә шуңа күрә республикабыздагы йөзләрчә мең кешеләр 
әлегә кадәр иске, җимерек йортларда яшиләр. Менә шуның өчен 
бездәге юллар да начар. Менә шуңа күрә бездә мәктәпләр, балалар 
бакчалары, яслеләр җитми.

Хөрмәтле депутатлар! Татарстанның дәүләт суверените-
ты турындагы декларациянең матбугатта бастырып чыгарыл-
ган рәсми проектын сессиядә нигездә кабул итәргә мөмкин. Ләкин 
аның беренче пунктындагы Татарстан, суверен дәүләт буларак, 
ике федерация – РСФСР һәм СССР субъекты дигән сүзләрдән баш-
ка гына.

Аңлашыла ки, ике дәүләтнең субъекты булган хәлдә суверен 
дәүләт булу мөмкин түгел. Монда логика юк. Шуны исәпкә алып, 
ТАССР Югары Советының милли мәсьәләләр һәм мәдәният буенча 
даими комиссиясе үзенең утырышында бу сессиягә Декларациянең 
берникадәр үзгәреш кертелгән проектын тәкъдим итәргә дигән 
карар кабул итте. Анда Татарстан, ике федерациянең субъек-
ты булмыйча гына, суверен дәүләт дип игълан ителә. Мин сезне, 
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иптәшләр, Декларациянең шушы вариантын яклап чыгарга өн-
дим.

ТАССРның халык депутатларының кайберләренең, шулай ук 
халыкның бер өлешенең, нигездә, рус телендә сөйләшүчеләрнең, 
Татарстанның дәүләт суверенитеты алуы идеясен якламаула-
рын яки ярым-йорты карар кабул итү ягында торуларын истә то-
тып, мин шуны әйтергә тиеш: халыкара хокук документларында 
язылганча (аларда исә СССРның да имзасы бар), һәр милләтнең 
үзбилгеләнүгә, дәүләт суверенитетына ия булуга хокукы бар, һәм, 
димәк, татар халкының бәйсезлек алу, тигез хокуклы булу теләгенә 
нинди дә булса комачаулык ясау һәм каршылык күрсәтү халыкара 
хокукны тупас бозу, илдә хокукый дәүләт төзүне тоткарлау һәм 
татар халкына карата гаделсезлек кылу дип каралачак.

Татарстанның суверенитетын игълан итү, янәсе, татарлар-
ның милләтчелегенә, Татарстанда яшәүче башка милләт вәкил-
ләренең хокукларын чикләүгә китерәчәк, дип сөйләнүләр алар – им-
периячел фикер йөртүдән арынмаган һәр халык та башкалар белән 
тигез хокуклы булып яшәргә тели һәм яши дә ала дигән фикер белән 
килешергә теләмәгән кешеләрнең уйдырмалары. Мин,Татарстан 
Югары Советының милли мәсьәләләр һәм мәдәният буенча даи-
ми комиссиясе председателе, ягъни милләтләр арасында дустанә 
мөнәсәбәтләр саклау өчен җаваплы кешеләрнең берсе буларак, 
шуны белдерәм: татар халкы, бәйсезлек, суверенлык алып, башка 
халыкларга хөрмәт белән караудан туктамаячак. Республикабыз 
халыклары арасындагы дуслык ныгый барачак. Әгәр дә ТАССР ха-
лык депутатлары арасында суверенитетка каршы кешеләр күбрәк 
булып чыкса яки сессия ярым-йорты, ягъни Татарстан ике федера-
ция субъекты дигән, димәк, ялган суверенитет турында карар ка-
бул итсә, бу татар халкының хокукларын, законлы мәнфәгатьләрен 
нык чикләү булачак, һәм бу республикабыз халыклары арасындагы 
дуслыкны ныгытуга ярдәм итмәячәк. Чын дуслык тигез хокуклы-
лар арасында гына була.

Мин, беренче чиратта республикабыздагы төрле милләт 
вәкилләре арасында яхшы күршелек, дуслык мөнәсәбәтләрен бул-
дыру һәм ныгыту өчен җаваплы депутат буларак, ТАССР парла-
ментындагы коллегаларыма шундый өндәмә белән мөрәҗәгать 
итүне бурычым дип саныйм: Декларация өчен тавыш биргәндә, 
мәсьәләнең бөтен якларын да исәпкә алып, җитди уйлап, күп мил-
лионлы татар халкының язмышы өчен зур җаваплылык хисе тоеп, 
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тавышыбызны Татарстан халкының чын суверенитеты өчен би-
рик”.

Фикер алышуда күп депутатлар катнашты: мәсьәлә үтә 
әһәмиятле булганлыктан, теләгән кешеләрнең барысына да сүз 
бирергә дигән карарга килдек.

Татар иҗтимагый үзәге (ТОЦ) председателе, Татар халкының 
ирекле яшәве өчен көрәшче депутат М.А.Мөлековның чыгышы зур 
кызыксыну белән тыңланды. Аның, гражданлык килешүгә ире-
шеп, 30 нчы август суверен Татарстан көне булырлык итеп тавыш 
бирик дигән өндәмәсе бик урынлы һәм вакытлы булды.

Тәэсирле һәм мәгънәле итеп, депутат Фәндәс Шакирович Са-
фиуллин чыгыш ясады. Ул чыгышын бер-беребезгә юл куя торган 
булыйк дигән өндәмә белән тәмамлады: “Бер яктан, акыллылык, 
икенче яктан, юл куючанлык. Мин үзем рус халкының акыллы юл 
куючанлыгыннан башка татар халкының суверенитеты мөмкин 
түгел, дип саныйм. Татар халкы рус халкының бу акыллы гамәленә 
карата беркайчан да начарлык эшләмәячәк, бәлки, икеләтә, өчләтә 
дуслык белән җавап бирәчәк”.

Республикабызның дәүләт суверенитетының зур әһәмияте ха-
кында “Нижнекамскнефтехим” җитештерү берләшмәсенең гене-
раль директоры депутат Г.З.Сәхәпов бик инандырырлык фактлар 
белән нигезләп сөйләде. Ул үзенең чыгышын: “Бер нәрсә бик 
ачык мәгълүм: моннан ары болай яшәү мөмкин түгел, һәм безгә 
арт ка чигенергә дә юл юк. Без, нинди юлдан барып, киң мәйданга 
чыга, кешечә яши, эшли алачакбыз? Бу предприятиеләрнең 
бәйсезлегенә, милекнең төрле формаларына, базарга, суверенитет 
һәм территориянең үзидарәсенә ирешү юлы. Һәм кемгәдер буй-
сынган хәлдә, кемнеңдер составында түгел, бәлки кемнәрдер белән 
бергә, суверен республикалар белән, договор нигезендә, тигез хо-
куклы, лаеклы, эшлекле партнерлар буларак”, дигән сүзләр белән 
тәмамлады.

Аннары, гадәттәгечә, бик хисле, тәэсирле итеп, Фәүзия ханым 
Бәйрәмова чыгыш ясады. “Бу җирләр, телебез, динебез, – диде 
ул. – Безгә, татарларга күп мең еллар элек Аллаһ тарафыннан 
бирелгән. Без монда беркемне дә яулап алмадык һәм яулап алыр-
га җыенмыйбыз да. Без бары тик үзебезнең хокукларыбыз өчен, 
милләтебезне саклап калу өчен көрәшәбез”.

Политик һәм экономик суверенитет мәсьәләләре буенча фикер 
алышуда Татарстан хөкүмәте дә һәм беренче чиратта аның предсе-
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дателе Мөхәммәт Галләмович Сабиров үзе катнашты. Хөкүмәтнең 
экономик программасы турында махсус доклад белән Министрлар 
Советы председателе урынбасары Филзә Гарифович Хәмидуллин 
чыгыш ясады. Менә ул чыгышның кайбер аеруча игътибарга лаек-
лы өлешләре:

“Татарстан республикасы җан башына промышленность 
продукциясенең күләме буенча автономияле республикалар арасын-
да беренче урында тора һәм Россиянең уртача күрсәткечләреннән 
күпкә югарырак саннарга ия. Республикабызда җан башына авыл 
хуҗалыгы продукциясенең күрсәткечләре дә Россия буенча уртача 
күрсәткечтән югарырак. Шул ук вакытта, диде Ф.Г.Хәмидуллин, 
Татарстан Россиянең башка регионнарыннан социаль өлкәдә шак-
тый арттарак бара. Мәсәлән, больницада урыннар белән тәэмин итү 
буенча ул бары тик 61 нче урында, торак белән тәэмин ителү буенча 
37 нче урында. Суверенитет шартларында хөкүмәт политикасының 
асылы күп милләтле халыкның республиканың экономик потен-
циалыннан тулысынча файдалануыннан гыйбарәт булачак.

Суверенитет идеясен, бигрәк тә аның экономикасына кара-
ган өлешен яклап, тәэсирле итеп, СССР Югары Советы депутаты 
Ю.Г.Красильников чыгыш ясады. Депутатларга аның бигрәк тә 
шушы сүзләре нык тәэсир итте: “Татарстан бүген промышлен-
ность потенциалы милкенең ничә процентына ия? Ничә процен-
тына? Бер ярым процентына! Бер генә колониянең дә беркайчан 
да үзенең милкендә шулкадәр кечкенә капиталы булмаган... Мин 
Татарстанга, аны халыкара хокук субъекты итеп танып, тулы суве-
ренитет бирү ягында”.

Утырыш барышында председательлек итүче М.Ш.Шәймиев 
тәкъдиме белән, Декларация текстын ахырынача әзерләп бетерү 
өчен, килешү комиссиясе төзелде. Анда мине дә керттеләр.

Комиссия озак эшләде. Кайбер пунктлар буенча төрле фикерләр 
бар иде. Шулай да уңышлы эшләү һәм үзара килешүгә ирешә алу 
нәтиҗәсендә комиссия, бердәм фикергә килеп, Декларациянең 
соңгы текстын тәкъдим итә алды.

Сессиянең утырышын алып баручы, Декларациянең бу проек-
тын игълан итү өчен, сүзне Ф.Ш.Сафиуллинга бирде.

Ниһаять, Декларацияне кабул итү буенча тавыш бирү про-
цедурасы булды. Декларацияне хуплап, 242 депутатның 241е та-
выш бирде, бер кеше нейтраль (битараф) булды. Шулай итеп, 
Татарстанның дәүләт суверенитеты турындагы зур кыенлыклар 
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нәтиҗәсендә барлыкка килгән декларациясе бертавыштан диярлек 
кабул ителде. Бу гаять зур җиңү, акыл җиңүе иде.

Без, триумфаль сессияне тәмамлап, Югары Совет бинасыннан 
чыкканда, инде төн уртасы булуга карамастан, безне, шатланышып, 
гөжләп торган йөзләрчә кешеләр каршы алды. Безне тәбриклиләр, 
кулларыбызны кысалар, рәхмәтләр әйтәләр... Бу күп меңнәрчә 
татарларның һәм Татарстандагы башка милләт кешеләренең чик-
сез зур шатлыгы иде.

Менә ул парламент депутатларының һәм халык язмышына 
битараф булмаган бик күп башка кешеләрнең киеренке көрәше 
нәтиҗәсендә барлыкка килгән документ тексты:

“Татарстан Автономияле Совет Социалистик Республи-
касы Югары Советы,

– республиканың күп милләтле халкы язмышы өчен тарихи 
җаваплылыкны аңлап;

– Россия Федерациясендә һәм Совет Социалистик Респуб-
ликалар Союзында яшәүче барлык халыкларның суверен хокук-
ларына ихтирам белдереп;

– автономияле республика статусының күп милләтле 
халкының киләчәктә сәяси, экономик, социаль һәм рухи үсеше 
мәнфәгатьләренә туры килмәвен күрсәтеп үтеп;

– татар милләтенең, республикада яшәүче бөтен халыкның 
үзбилгеләнүгә булган аерылгысыз хокукын тормышка ашырып;

– демократик хокукый дәүләт төзергә омтылып,
1. Татарстанның дәүләт суверенитетын игълан итә һәм 

аны Татарстан Совет Социалистик Республикасы – Татар-
стан Республикасы итеп үзгәртә.

2. Татарстан ССР территориясендәге җир һәм җир асты 
байлыклары, табигать байлыклары һәм башка ресурслары бары 
тик – аның халкының милке.

3. Татарстан ССР үз территориясендә яшәүче барлык граж-
даннарга, нинди милләттән булуларына, социаль чыгышлары, 
диннәре, политик карашлары нинди булуга һәм башка аерымлы-
кларга карамастан, кешенең тигез хокукларын һәм ирекләрен 
гарантияли. Татарстан ССРда татар һәм рус телләренең 
дәүләт телләре сыйфатында тигез хокуклы кулланылуы, баш-
ка милләтләрнең телләрен саклау һәм үстерү гарантияләнә.

4. Киләчәктә Конституциядә, башка хокукый норматив 
актларда, дәүләт тормышында дәүләтнең рәсми исемен “Та-
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тарстан Совет Социалистик Республикасы” (Татарстан ССР) 
яки “Татарстан Республикасы” дип кулланырга.

Республика дәүләт властеның югары органын – “Татарстан 
Совет Социалистик Республикасының Югары Советы” дип, ә ул 
кабул итә торган актларны – Татарстан Совет Социалистик 
Республикасының Югары Советы актлары дип исемләргә.

5. Бу Декларация Татарстан ССР законнарын үстерү 
өчен, Татарстан ССРның Союз договорын, РСФСР һәм башка 
республикалар белән договорлар әзерләүдә һәм төзүдә катна-
шуы өчен, Татарстан ССР дәүләт төзелешенең аеруча мөһим 
мәсьәләләрен һәм аның ССР Союзы, РСФСР һәм башка респуб-
ликалар белән мөнәсәбәтләрен аның халкы тикшерүенә чыгару 
өчен нигез булып тора.

Татарстан ССР Конституциясе һәм законнары Татарстан 
ССРның бөтен территориясендә өстенлеккә ия.

6. Татарстан ССРның яңа Конституциясен, башка закон-
нарын һәм норматив актларын кабул иткәнгә кадәр, Татар-
стан ССР территориясендә Татарстан ССРның, РСФСР һәм 
ССР Союзының Татарстан ССРның дәүләт суверенитеты ту-
рындагы Декларациягә каршы килми торган законнары һәм за-
кон актлары гамәлдә булуын дәвам иттерә.

Бу Декларация аны кабул итү вакытыннан көченә керә”. 
Декларация кабул ителде, ләкин алда аны гамәлгә ашыру 

белән бәйләнешле зур кыенлыклар тора иде әле.
Декларацияне тормышка ашыруның менә шундый алшарт-

лары бар иде: Татарстан белән Россия Федерациясе арасында ике 
яклы договор төзү, Татарстанның статусы буенча бөтен халык 
референдумы үткәрү, республиканың яңа Конституциясен, Татар-
стан Республикасы халыкларының дәүләт телләре турында закон 
кабул итү һәм башка төрле чаралар.

Дәүләт суверенитетын игълан иткәннән соң, Татарстан өчен 
тарихи әһәмияткә ия икенче политик вакыйга ул – Татарстанның 
дәүләт суверенитетын бөтен халык тарафыннан беркетеп куя тор-
ган республика статусы турында референдум булды.

Референдумны әзерләү һәм үткәрү бик катлаулы иҗтимагый-
политик хәлдә барды. Татарстан халкының ирекле, демократик 
рәвештә ихтыярын белдерүгә хокукы проблемасы буенча чын 
көрәш башланып китте. Бу бөтен халык плебисцитын үткәрттермәү 
максатында Россиянең билгеле бер политик көчләре тарафыннан 
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бик нык басым ясалды. Эш турыдан-туры куркыту һәм шантажга 
барып җитте.

Шушындый гадәти булмаган шартларда республикада халык-
ка референдумның изге максатын аңлату буенча зур эшләр баш-
карылды, мәгълүмат чараларында күп санлы чыгышлар ясалды. 
Минем үземә, Югары Совет депутаты һәм Казан педагогика уни-
верситеты ректоры буларак, халыкны, алда торган референдумда 
актив катнашып, Татарстанның демократик, ирекле яшәве, аның 
суверенитеты өчен тавыш бирергә өндәп, радио, телевидениедә, 
матбугатта күп тапкырлар чыгыш ясарга туры килде.

1992 нче елның 21 нче мартында референдум булды. 
Сай лау пунктларына килгән республика гражданнарының 
күбесе Татарстанның суверенитеты һәм Россия белән договор 
мөнәсәбәтләре өчен тавыш бирде. Монда шунысы игътибарга лаек: 
референдумдагы сорауга уңай җавап биргән кешеләр татарлар-
дан да, руслардан да бер чама булган. Шулай итеп, бөтен халык 
күләмендә тавыш бирү суверен дәүләт барлыкка килү фактын 
юридик яктан раслады. Моның нигезе исә республиканың дәүләт 
суверенитеты турындагы декларациядә салынган иде.

Чираттагы җитди политик акт суверен Татарстанның яңа 
Конституциясен кабул итү булды. Төп законның текстын язуда 
миңа, конституция комиссиясе члены буларак, актив катнашырга 
туры килде. Бу бик әһәмиятле документ проектына, Югары Совет 
сессиясендә карауга тәкъдим ителгәнче, күп тапкырлар тикшере-
леп, тиешле үзгәрешләр кертелде.

Шунысы шатландырды: парламент сессиясендә төп законны 
кабул итү мәсьәләсе дә уңай хәл ителде.

1992 нче елның 6 нчы ноябренда гражданнарның референдум-
да республиканы суверен дәүләткә әверелдерергә дигән ихтыярын 
юридик яктан беркеткән төп закон – Татарстан Республикасының 
Конституциясе кабул ителде.

Бу документта: “Конституция Татарстан Республикасының 
дәүләт статусы турында халыкның тавыш бирүе (референдум) 
нәтиҗәләре нигезендә игълан ителә”, – диелә. Аның беренче 
статьясы Декларациянең һәм референдумның асылын тәгъбир 
итә: “Татарстан Республикасы – республикадагы барлык күп 
милләтле халыкның ихтыярын һәм мәнфәгатьтләрен чагылды-
ра торган суверен демократик дәүләт. Дәүләтнең суверенитеты 
һәм вәкаләтләре халыктан килә. Дәүләт суверенитеты – Татар-



222

стан республикасының аерылгысыз сыйфаты”. Конституциянең 
59 статьясында: “Татарстан Республикасының законнары, әгәр дә 
алар аның халыкара йөкләмәләренә каршы килмәсә, Татарстан 
Республикасының бөтен территориясендә өстенлеккә ия”, – диелә. 
61 статья Россия белән Татарстанның үзара мөнәсәбәтләрен шун-
дый рәвештә беркетә: “Татарстан Республикасы – вәкаләтләрен 
һәм идарә итү предметларын бүлешү турында договор нигезендә 
Россия Федерациясе – Россия белән ассоцияләнгән суверен дәүләт, 
халыкара хокук субъекты”. Монда шуны искәртү мөһим: бу статья 
ике яклы договорга кул куелганчы ук барлыкка килгән.

Татарстан Республикасының җитәкчелеге Россия белән Та-
тарстан арасында ике яклы договор төзү буенча озак вакытлар бик 
киеренке әзерлек эше башкарды. Бу мәсьәлә республика парла-
ментында да каралды. Мин бу договордагы кайбер бик әһәмиятле 
мәсьәләләр буенча Татарстан ягыннан зур ташламалар ясалуы 
уңаеннан ризасызлык белдерүчеләр арасында булдым. Миңа, 
элек килешенгән проекттан аермалы буларак, Россиягә бергәләп 
идарә итүдә артык күп вәкаләтләр бирелү уңаеннан республика 
җитәкчелеген тәнкыйтьләргә туры килде. Аянычлы хәл: милиция, 
суд, прокуратура Россия карамагында калды. Россиягә – 17, Татар-
станга 15 вакәләт беркетелде. Бергәләп идарә итүгә – 23 вәкаләт. 
Шулай да, ничек кенә булмасын, Россия Федерациясе белән Та-
тарстан Республикасы арасындагы договор тарихка Россиядә чын 
федерализм башлануга юл ачкан һәм суверен Татарстан төзелү 
юлында әһәмиятле адымны тәшкил иткән документ буларак кереп 
калачак. 

Парламентның “Татарстан Республикасы халыкларының 
дәүләт телләре турындагы” закон кабул итүе республикабызның 
рухи тормышында әһәмиятле вакыйга булды. Минем милли 
мәсьәләләр һәм культура буенча даими комиссия председателе 
дигән статусым, Казан педагогика университеты ректоры һәм та-
тар теле гыйлеме кафедрасы мөдире булып эшләвем, шулай ук фи-
лология фәннәре докторы дигән гыйльми дәрәҗәгә һәм профессор 
исеменә ия булуым табигый рәвештә миңа бу гаять әһәмиятле до-
кументы әзерләүдә һәм кабул итүдә актив катнашу бурычын йөкли 
иде.

Без академик Мирфатыйх Зәкиевич Зәкиев, профессор Фоат 
Әшрәпович Ганиев һәм башка кайбер белгечләр белән бергә, суве-
ренитет турындагы Декларацияне кабул иткәнче үк, телләр турын-
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да законның проектын эшләргә керешкән идек инде. Дәүләт суве-
ренитетын игълан иткәннән соң һәм Татарстан Республикасының 
яңа Конститутциясен кабул иткәч, телләр турындагы законны ка-
бул итү кичектергесез хәл ителергә тиешле эшкә әверелде.

Югары Советта “Татарстан Республикасы халыкларының 
телләре турындагы” закон проектын әзерләү буенча махсус комис-
сия төзелде. Аның составында мин дә бар идем. Бу закон проектын 
парламентның барлык даими комиссияләрендә тикшереп фикер 
алышуны оештыру һәм, ул комиссияләрдә яраклы дип табылган-
нан соң, аны сессиягә тәкъдим итү миңа тапшырылды.

Бу закон проектын парламент сессиясендә карау өчен әзерләү 
җиңел эш булып чыкмады: миңа, аны кабул иткәнче, филологик һәм 
педагогик белемнәремнән файдаланып, шактый нык тырышырга 
туры килде.

Телләр турындагы закон проектын сессиядә караганда, бу 
мәсьәлә буенча доклад ясау миңа тапшырылган иде. Минем до-
кладтан соң, гадәттәгечә, проект буенча актив һәм кызыксынулы 
фикер алышу булды. Һәм “Татарстан Республикасы халыкларының 
телләре турындагы” закон депутатларның иң зур күпчелегенең 
уңай тавыш бирүе нәтиҗәсендә кабул ителде.

Мин актив депутат булдым. Ихтимал, хәтта артык актив та 
булганмындыр. Чын суверенитетка ирешү идеясенә ышанып һәм 
моның тормышка ашырылуына өметләнеп, мин үземнең чыгышла-
рымда дәүләт суверенитеты турындагы Декларациянең хәлиткеч 
пунктларын һәм Конституциянең аеруча әһәмиятле статьяларын 
гамәлгә ашыруга юнәлтелгән мәсьәләләрне шактый кискен куя һәм 
башкарма хакимияттән Декларация идеяләрен тормышка ашыру 
буенча җитдирәк гамәлләр кылуын таләп итеп килдем.

Соңрак мин шуны аңладым: хакимият ияләренә үз фикерләрен 
һәм идеяләрен ачыктан-ачык һәм кыю рәвештә әйтә торган кешеләр 
кирәк түгел икән: ул идея һәм фикерләрне гамәлгә ашыру, янәсе, 
кайбер кешеләр өчен артык эш, мәшәкатьләр китереп чыгара бит.

Үземнең көчемнән, узган тормыш юлым һәм парламенттагы 
эшем тәҗрибәсеннән, шулай ук белемнәремнән файдалану ния-
те белән, мин чираттагы чакырылыш парламентына сайланырга 
ризалыгымны бирдем. Теоретик яктан караганда, минем сайлану 
мөмкинлекләрем җитәрлек иде: мине ул чагында элекке чакыры-
лыш парламентында актив депутат буларак та, мин җитәкчелек 
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иткән чорда зур уңышларга ирешкән югары уку йорты ректоры бу-
ларак та республикада яхшы беләләр иде.

Шуның өстенә, мин эшләгән вузның күп меңләгән укытучы-
лары һәм студентлары сайлау алды компаниясендә үзләренең 
җитәкчеләрен сайлату өчен күп көч куйдылар.

Әмма минем һәм коллегаларымның өметләре акланмады. 
Чөнки сайлау гадел итеп уздырылмады. Безнең илдә – Россиядә 
дә, Татарстанда да – әлегә гадел сайлауларның булганы юк. ХII 
чакырылыш Югары Советын моннан бердәнбер чыгарма итеп 
карарга мөмкин. Мин үзем катнашкан ике сайлау компаниясендә 
парламентка сайлау законының һәм кагыйдәләренең тупас бозы-
луы хәлләренә шаһит булдым, һәм андый тәртипсезлекләр, закон 
бозулар аркасында үзем дә җитди мораль зыян күрдем.

Бездәге сайлау системасының гадел түгеллеген күрсәтә тор-
ган бер гыйбрәтле мисал. 1990–1995 еллардагы иң актив, нәтиҗәле 
эшләгән депутатларның берсе дә Татарстанның алдагы чакы-
рылышлар Дәүләт Советына сайлана алмады: сайлау югарыдан 
аларның берсе дә сайлана алмаслык итеп оештырылган иде.

Дәшми торган, уңайлы депутатлар эшенең нәтиҗәсе күз ал-
дында. Хәзер парламент сессияләрендә без эшләгәндәге кебек 
прогресска ирешүгә юнәлтелгән җанлы, кыю фикер алышулар, 
бәхәсләр юк, бер көндә бәхәссез-нисез дистәләгән мәсьәләләр хәл 
ителеп куела.

Бик тә гаҗәп хәл: соңгы 10–15 елда Дәүләт Советы депутат-
лары Мәскәү күрсәтмәсе буенча 1990–1995 еллардагы Югары 
Совет кабул иткән законнарны Россия Федерациясе законнарына 
туры китерерлек итеп үзгәртү белән шөгыльләнделәр. Татарстан 
Республикасы законнары Россия Федерациясе законнары белән 
бертөрле булырга тиеш дигән принцип белән эш итсәң, республика 
законнарының кирәге каламы соң, алай булгач, Дәүләт Советының 
үзенең дә кирәге каламы икән соң дигән хаклы сорау туа.

Татарстан Республикасының мин кабул ителү тарихын әлерәк 
кенә тасвирлап узган Конституциясе – безнең, Татарстан халкының, 
яшәешенең асылын тәшкил итә торган иң беренче, төп закон. Безнең 
өчен моннан да зуррак закон юк: башка күп дистәләрчә, йөзләрчә 
законнар, моның белән чгыштырганда, икенчел дәрәҗәдәгеләр, 
шул төп законны гамәлгә ашыруга хезмәт итә торганнар. Шуңа 
күрә дә бөтен дөньядагы цивилизацияле дәүләтләрдә Конституция, 
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бик кирәк хәлләрдә, дистәләрчә, йөзләрчә елларга бер тапкыр гына 
үзгәртелә. Моның ачык мисалы – Америка Кушма Штатлары.

Ә менә безнең, зур өметләр багълап, җан атып кабул иткән 
Конституциябез – Татарстан Республикасының Югары Советы та-
рафыннан 1992 нче елның 6нчы ноябрендә кабул ителгән Консти-
туциясе белән нәрсә килеп чыккан соң? Ул нинди булган да хәзер 
ниндигә әверелгән?

1992 нче елның 6 ноябрендә кабул ителгән Конституция 
төпле белемнәре булган, әзерлекле, тәҗрибәле кешеләр тарафы-
нан уйлап эшләнелгән, Дәүләт суверенитетын гамәлгә ашыруга 
юнәлдерелгән җитди документ иде. Суверенитет идеясе аның ба-
шында: 1 нче статьясында ук ачык итеп белдерелгән: “Татарстан 
– Республиканың бөтен күп милләтле халкының теләкләрен һәм 
ихтыяҗларын чагылдыручы суверен, демократик дәүләт”.

Иҗтимгый-сәяси система бүлегендәге барлык статьялар да 
суверенитет рухы белән сугарылган. Мәсәлән, 2 нче статьяда: “Та-
тарстан Республикасында бөтен власть халыкка карый. Халык 
дәүләт властен турыдан-туры, шул исәптән референдум үткәрү 
юлы белән, һәм, шушы Конституциягә туры китереп, дәүләт орга-
нары системасы аша гамәлгә ашыра”, – диелгән. Конституциянең 4 
нче статьясы татар һәм рус телләрен тигез хокуклы дәүләт телләре 
дип игълан итә. 5 нче статья дәүләтебезнең юридик эчтәлеген бо-
лай дип билгели: “Татарстан Республикасында дәүләт органнары 
эше хокукый дәүләт принципларында: законнарның өстенлеге, 
алар ның һичшиксез үтәлергә тиешлеге, закон чыгару, башкару һәм 
суд властьларының бүленгән булуы җирлегендә тормышка ашы-
рыла”.

Конституциянең “Экономик (икътисадый) системасы” бүле-
гендә суверен дәүләтнең хәлиткеч принцибы билгеләнә: “Җир, 
аның байлыклары, урманнар һәм башка төрле табигать ресурсла-
ры, хайваннар һәм үсемлек дөньясы, дәүләт банкларының актив-
лары, Татарстан халыкларының культура, тарихи хәзинәләре һәм 
республиканың хуҗалык мөстәкыйльлеген, материаль һәм рухи 
культурасының саклануын тәшкил иткән башка төрле милек го-
мумхалыкныкы булып санала”.

Татарстан Конституциясенең 1992 елның 6 ноябрендә, ягъни 
беренче тапкыр кабул ителгән варианты – нигездә, тулысы белән 
республиканың үз законы беренче чиратта, аның үз халкының 
ихтыяҗларын канәгать-ләндерүне күздә тотып эшләнгән иде. 
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Мәсәлән, 20 нче статьяда әйтелгәнчә, гражданнарның хокуклары, 
иреге һәм вазифалары республиканың үз Конституциясе тарафын-
нан карала һәм шуның җирлегендә гамәлгә ашырыла.

Конституциянең безнең өчен, ягъни Татарстан халкы өчен 
иң әһәмиятле статьясы ул – “Татарстан Республикасы – суверен 
дәүләт” дигән бүлегендәге 59 нчы статья. Анда болай дип языл-
ган: “Татарстан Республикасы үзенең дәүләт статусын мөстәкыйль 
рәвештә билгели, сәяси, икътисади, социаль-культура төзелеше 
мәсьәләләрен үзе хәл итә. Татарстан Республикасының законары 
аның бөтен территориясендә өстенлеккә ия. Тик алар Татарстан 
Республикасының халыкара таләпләренә генә каршы килмәсен”.

Татарстанның яңа Конституциясе без аны беренче тапкыр ка-
бул иткән чакта нык уйлап язылган һәм барыбызны да шатланды-
рырлык иде. Әмма бүген... Мин хәзерге Дәүләт Советының Төп За-
кон кабул ителүнең 20 еллыгын билгеләп үтәргә җыенганын белгәч, 
дөресрәге, бу дата уңаеннан үткәреләчәк конференциягә чакыру 
алгач, Конституция текстының 1993 елда басылып чыкканын һәм 
соңгы тапкыр чыгарылганын алып, аларны чагыштырып карагач, 
иңеп киттем. Болар икесе ике Конституция дисәң, бу чынбарыкка 
күбрәк туры киләдер. Соңгысын чын-чынлап Татарстан Консти-
туциясе дип әйтү кыен, аны Русия-Татарстан Конституциясе дип 
атарга туры килә. Чөнки ул без теге вакытта һәр пункт, һәр җөмлә 
һәм һәр сүз өчен көрәшеп кабул иткән Төп Закон түгел инде. Татар-
стан Конституциясенең соңгы вариантында республикабызың су-
веренлыгын тәшкил иткән статьяларның күбесе алып ташланган, 
нык үзгәртелгән.

Без мәгълүмат чараларындагы хәбәрләрдән Югары Совет 
сессияләрендә Татарстан Конституциясен, Русия хакимиятләре 
таләбен үтәп, үзгәрткәнлекләрен белеп тордык. Ләкин мин бу 
дәрәҗәдә үк үзгәртелгәндер, дип башыма да китерми идем. Уйлап 
кына карыйк:

Безнең Конституция беренче кабул ителгәннән соң 16 тап-
кыр үзгәртелгән!

Татарстан Конституциясенең соңгы тапкыр төзәтелгәнен 
укыган саен кәеф ныграк кырыла бара: аның һәр статьясында, 
һәр пунктында Татарстанның роле, дәрәҗәсе кечерәйтелгән. Анда 
Татарстанның үзенә генә хас, аның үз халкының ихтыяҗларын 
күздә тоткан статьялар аз.

Минем ишетеп белүемчә, Татарстан парламенты депутат-
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ларын республикабыз Конституциясен үзгәртергә Россиянең 
Конституция суды һәм тагын ниндидер органнар мәҗбүр иткән. 
Әмма шулай да безнең депутатларыбыз Татарстан Конституци-
ясен Росссиянеке белән тәңгәлләштерә-тәңгәлләштерә артык 
тырышып җибәргәннәр. Бу очракта алар иң әһәмиятле нәрсәне 
онытып җибәргән. 1992нче елның 6 ноябрендә кабул ителгән 
Конституциянең иң беренче пунктында болай дип язылган иде: “Бу 
Конституция Татарстан Республикасының дәүләт (суверен дәүләт 
күздә тотыла иде – Р.Ю.) статусы турында халыкның тавыш бирүе 
(референдум) нәтиҗәләре буенча кабул ителде һәи игълан ителә”.

1992 елның 21 мартында уздырылган референдумда Татар-
стан ватандашлары (татарлар да, урыслар да һәм башка милләт 
кешеләре дә) республикабызның дәүләт суверенитеты өчен тавыш 
биргән иде. Референдум нәтиҗәләре исә, мәгълүм булганча, иң зур 
хокукка ия. Димәк, референдумның төп нәтиҗәсен – халыкның су-
верен дәүләт өчен тавыш бирүен беркем дә, хәтта Президент та, 
парламент та үз карары белән генә юкка чыгара алмый. Татарстан 
халкы, беренче чиратта, республиканың үз Төп Законы – референ-
дум нәтиҗәләре нигезендә кабул ителгән Конституциясе буенча 
яшәргә тиеш.

Мәгълүм булганча, узган чирек гасырдан артык елда Дәүләт 
суверенитеты турындагы декларациянең иң әһәмиятле пунктла-
рыннан күп нәрсәне гамәлгә ашырып булмады һәм хәтта респуб-
ликадагы суверенитет казанышларының беренче елларында бул-
ган нәрсәләрнең дә кайберләрен югалтып өлгердек. Соңгы елларда 
Декларациядә һәм Конституциядә беркетелгән позицияләрдән 
җитди чигенүләр булып тора.

Мондый күренешнең объектив сәбәпләре дә, субъектив 
сәбәпләре дә бар. Мин моны аңларга тырышам, хәлбуки, катлау-
лы дәүләт политикасының бөтен нәрсәләрен дә, ихтимал, аңлап 
та бетермимдер. Әмма мин бер нәрсәгә инанам: Декларациянең 
әһәмиятле пунктларының үтәлмәве өчен җаваплылык барыннан 
да бигрәк Дәүләт Советына төшә. Чөнки парламент ул – коллектив 
рәвештә законнар чыгару органы һәм аның вазифаларына кабул 
ителгән законнарның үтәлешен контрольдә тоту да керә. Шуңа күрә 
ул хөкүмәтнең, кирәк булса, президентның да төгәл һәм нәтиҗәле 
эшләве өчен җаваплы.

Минем Югары Совет депутаты булып эшләвемне сугышчан ха-
рактерым формалашу чоры дияргә мөмкин. Шул чакта мин теге 
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яки бу мәсьәләгә карата үз фикеремне булдырырга һәм аны ачык-
тан-ачык кыю рәвештә белдерергә өйрәндем. Югары Советның 
сессияләрендә, парламентның президиумы һәм аның комиссияләре 
утырышларында миңа төрле мәсьәләләр буенча күп тапкырлар 
киеренке бәхәсләрдә катнашырга, кыю рәвештә үз фикеремне 
әйтергә һәм нәтиҗәдә парламент җитәкчесенең, ә соңрак республи-
ка башлыгының канәгатьсезлегенә дучар булырга туры килә иде. 
Ләкин ул чакта минем халык тормышын яхшыртуның хәлиткеч 
мәсьәләләренә карашымны беркем дә үзгәртә, дөрес юлдан тай-
пылдыра алмады һәм хәзер дә үзгәртә һәм тайпылдыра алмый.

Югары Совет сессиясендә вәкаләтләрне бүлешү турында Рос-
сия Федерациясе белән Татарстан арасындагы договор проектын 
тикшергәндә аның турында фикер алышканда, миңа кайбер депу-
татлар белән бергә республикабызга күбрәк хокуклар алуны яклап 
чыгарга туры килде. Үземнең чыгышларымда мин республикадагы 
хокук саклау органнары Татарстан юрисдикциясендә булырга ти-
ешлеген һәм республикабызда милли мәсьәләләр министрлыгын 
оештырырга кирәклеген белдердем.

Республикабыз парламенты сессияләренең стенограммала-
рында минем Татарстан язмышы өчен бик әһәмиятле мәсьәләләр 
буенча ясаган чыгышларымның текстлары сакланадыр. Ул чыгыш-
ларымда мин авылларда фермер хуҗалыкларын оештыру һәм 
җәелдерү өчен шартлар булдырырга кирәк, балалар һәм яшьләрне 
тәрбияләүгә ныграк игътибар ителергә һәм дәүләт тарафыннан 
күбрәк акча бүлеп бирелергә тиеш, җинаятьчелекнең, эчүчелекнең 
арта баруын, радио-телевидениедә, кинода һәм матбугатта порно-
графияне пропагандалауны туктату өчен дәүләтнең хокук саклау 
органнары нәтиҗәлерәк эшләргә тиеш, дип сөйләдем.

Татарстанның суверенитеты турындагы Декларацияне, Татар-
стан Республикасы халыкларының дәүләт телләре турындагы за-
конны һәм хөкүмәт карарын, шулай ук башка әһәмиятле закон һәм 
карарларны тормышка ашыруга ярдәм итү теләге мине, җәмәгать 
эшлеклесе, зур вуз ректоры һәм галим буларак, мәгълүмат чара-
ларында – матбугатта, радио һәм телевидениедә – актив рәвештә 
чыгышлар ясарга этәрде. Мин әһәмиятле мәсьәләләр буенча күп 
тапкырлар татар һәм рус телләрендә газета-журналларда, радио-
телевидениедә чыгышлар ясадым. Алар җәмәгатьчелектә кызык-
сыну уята иде, һәм мине кабат-кабат чакырып тордылар.

Әгәр дә мин иҗтимагый-политик тормышымдагы күп төрле 
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эшләремнең берсен сөйләми калдырсам, хикәям тулы булмас иде. 
Бу – партия эше. Ләкин сүз коммунистлар партиясе турында түгел, 
ә икенче бер партия турында.

Хәер, мин коммунистлар партиясенә шактый хезмәт итеп 
өлгердем. Мин ул партиягә, армиядә хезмәт иткәндә, егерме 
яшемдә үк кереп, аның актив члены булдым. Бу хакта мин югары-
да сөйләгән идем инде: кабатлап тормыйм. Коммунистлар парти-
ясе, һичшиксез, куәтле идеология коралы хезмәтен уңышлы үтәп 
килде. Әмма, мәгълүм булганча, 80 нче еллар азагында ул банк-
ротлыкка чыкты, һәм аның идеаллары якты киләчәккә өнди алмас 
булды. Дөресрәге, гаеп партиянең идеалларында түгел, бәлки, ул 
идеалларны бозган кешеләрдә, партия җитәкчеләрендә иде. Сүз 
уңаенда әйтеп китим: бозык репутацияле партия җитәкчеләре 
яңа стройда дәүләт органнарында җитәкче булып эшләргә тиеш 
тә түгелләр иде кебек. Бөтен дөньяда шулай, тик безнең Россиядә 
генә алай түгел.

Мин Коммунистлар партиясеннән үз теләгем белән киттем. 
Ләкин, кайберәүләр кебек, партияне каргап, сүгеп йөрмәдем һәм 
йөрмим. Минем өчен шул нәрсә бик сәер: элекке партиянең ак-
тив членнарының, бигрәк тә җитәкчеләренең күбесе хәзер шул 
партиянең яманатын сатып йөриләр. Аның җитешсез яклары бар, 
ләкин андагы бар нәрсә дә начар түгел иде бит: ул чорда, хәзергегә 
караганда, тәртип ныграк, халык тәрбиялерәк, яшәү максатчан, га-
деллек зуррак иде. Хәер, бу фикер йөртү өчен үзе бер зур тема.

Ул чакта ректорның партиядән китүе сенсация һәм шактый 
хәтәр күренеш иде. Ярый әле миңа зур зыян тимәде.

Республикабызда демократияне җәелдерү, дәүләтебезне 
тергезү һәм ныгыту, мәдәниятебезне, рухи тормышыбызны алга 
җибәрү максатында, шулай ук халыкның тормыш шартларын ях-
шырту нияте белән, 1992 нче елның азагында Татарстанның рес-
публика партиясе оештырылды. Бу изге эшне башлап җибәргән 
кешеләр – Марат Мөлеков, Гаял Мортазин, Фарсель Зыятдинов, 
Кави Латыйпов, Әгъзам Фәйзрахманов, Рагъде Халитов, Фираз 
Харисов, Әмир Мәхмүдов һәм башкалар үз халкының чын патри-
отлары иде. Оештыру җыелышында мине партиянең председателе 
итеп сайлап куйдылар. Бу хәл, һичшиксез, минем тормышымда зур 
вакыйга, рухи борылыш булды.

Миңа бу партиянең программасын, уставын төзү һәм парти-
яне юстиция министрлыгында теркәү эшләре белән күп шөгыль-



230

ләнергә туры килде. Министрлыкта теркәлү өчен, республика 
район нарының ким дигәндә яртысында партиянең башлангыч 
оешмалары булырга тиеш. Бу безнең өчен бик катлаулы эш булды: 
хакимият органнары, партияне теркәтмәс өчен, төрле юллар белән 
комачауларга тырыштылар. Ләкин без үзебезнең максатка ирештек: 
Татарстаннның юстиция министрлыгында партияне теркәттек. Бу 
эштә безнең коллегабыз профессор Фираз Фахразович Харисовның 
роле зур булды.

Тиздән без партиябезнең басма органы “Татарстан Республи-
касы” газетасын оештырдык. Аны да юстиция министрлыгында 
теркәттек. Бу газета татар һәм рус телләрендә чыгып килде.

Татарстанның республика партиясе изге максатларга ирешүне 
күздә тотып эш итә торган центристик партия иде. Бу партия су-
верен Татарстанның алга баруында күпмедер дәрәҗәдә уңай роль 
уйнады. Ул үзенең членнарын, алар аша республиканың башка 
кешеләрен дә Татарстан халыкларының демократик казаныш-
ларын саклауга һәм ныгытуга туплау, кайберәүләрнең сувере-
нитет идеясеннән баш тартырга омтылуларын фаш итү белән 
шөгыльләнде. Партиянең җитәкче органы – Даими комитет үзенең 
газетасында республика Конституциясенең төп статьяларын ту-
пас бозулары уңае белән җитди белдерүләр бастырып чыгарды.
Татарстанның республика партиясе халыкның тормыш дәрәҗәсе 
начарая, әхлак нормаларының какшый баруына зур борчылу бе-
дереп килде. Партия шулай ук Америка Кушма Штатларының 
Иракны варварларча бомбага тотуына кискен каршы чыкты, Чечен 
республикасына карата җинаятьчел гамәлләр кылуы өчен Россия 
хөкүмәтен тәнкыйтьләде.

Татарстанның республика партиясенең матбугатта “Консти-
туцияне бозуларга юл куймаска” дигән чыгышы аеруча игътибар-
га лаек. Анда республика җитәкчелегенең суверенитет турында-
гы Декларацияне һәм республиканың төп законы Конституцияне 
гамәлгә ашыру белән акрын шөгыльләнүенә борчылу белдерелә, 
республиканың мөстәкыйльлегенә һәм алга баруына юнәлдерелгән 
позицияләрдән чигенү булырга тиеш түгел икәнлеге кисәтелә.

Партиянең бу һәм башка игелекле эшләре, аңлашыла ки, 
аның җитәкчеләре тарафынан оештырыла һәм башкарыла. Безгә, 
партиянең активистларына, шактый нәтиҗәле гамәлләр кылырга 
туры килде.

Миңа ректорлар корпусында да шактый җитди җәмәгать 
эшләре башкарырга насыйб булды.
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“Татарстан республикасы халыкларының телләре турында-
гы” закон кабул ителгәннән соң, студентларга кайбер дисципли-
наларны татар телендә укыту ихтыяҗы һәм мөмкинлеге барлык-
ка килде. Шуны исәпкә алып, Татарстан вузларының (югары уку 
йортларының) ректорлары советы карамагында татарча укыту һәм 
татар теленә өйрәтү мәсьәләләре буенча махсус гыйльми-методик 
совет төзелде. Аның председателе итеп мине билгеләделәр.

90 нчы елларда бу совет татар теленең вузлардагы статусын 
күтәрүдә әһәмиятле роль уйнады. Татар теленә өйрәтү һәм татар-
ча укыту өчен уку-укыту әдәбияты сыйфатында вуз укытучылары 
язган дәреслекләргә, уку ярдәмлекләренә, сүзлекләргә, аларны ба-
сарга тапшырганчы, шушы советта гыйльми-методик экспертиза 
уздырыла иде.

Гыйльми-методик совет инициативасы белән һәм аның 
ярдәмендә вузларда предметларны (курсларны) татарча укыту 
мәсьәләләре буенча фәнни-практик конференцияләр уздырыл-
ды. Совет югары уку йортларында татар теленә өйрәтү белән 
бәйләнешле башка төрле вазифалар да башкарды.

Миңа татар һәм рус телләре белгече, галим һәм педаго-
гика уку йорты җитәкчесе сыйфатында берничә ел Татарстан 
Республикасының Министрлар Кабинеты карамагындагы Татар-
стан республикасы халыкларының телләре турындагы законны 
гамәлгә ашыру комитеты эшендә катнашырга туры килде.

Бөтендљнья татарлары конгрессының Башкарма комитеты 
члены буларак, мин аның эшенә дә күпмедер өлешемне керттем.

Мине, матбугат битләрендә актив чыгыш ясавымны исәпкә 
алып, “Мәгариф”, “Татарстан”, “Шәһри Казан”, “Мәгърифәт”, 
“Заман”, “Фән һәм тел”, “Милли мәдәният” газеталары һәм 
журналларының редколлегияләре составына керттеләр.

Ниһаять, тагын бер иҗтимагый эшем: 1992 нче елда Казан 
педагогика университеты җитәкчелеге инициативасы белән “Та-
тарстан – Гарәп илләре” дуслык җәмгыяте оештырылды. Мин 
аның председателе идем. Җәмгыять Татарстан белән Гарәп илләре 
арасында дуслык урнаштыруга һәм ныгытуга хезмәт итеп килде, 
шактый гына игелекле эшләр башкарылды. Күп башлангычларның 
инициаторы һәм авторы гарәп теленең һәм мәдәниятенең яхшы 
белгече, бик әйбәт оештыручы Александр Савельевич Михеев иде. 
Бик үкенечле хәл: ул фани дөньядан иртә китеп барды. Мин аны 
якты хисләр белән искә алам.
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ТӘРҖЕМӘЧЕЛӘР СЕМИНАРЫ

Район газеталары тәрҗемәчеләренең Татарстан журна-
листлар союзы правлениесе оештырган 10 көнлек семинары эшен 
тәмамлады. Аны үткәрүдә дәүләт университетының журналисти-
ка кафедрасы, Казан педагогика институтының тарих-филология 
факультеты, “Социалистик Татарстан”, “Татарстан яшьләре” газе-
талары, “Татарстан коммунисты” журналы редакцияләре һәм Та-
тарстан китап нәшрияты катнашты.

Семинарда катнашучылар рус теленнән татар теленә тәрҗемә 
итүнең төп принциплары турында лекцияләр циклы тыңладылар 
(лектор – филология фәннәре кандидаты, Казан дәүләт педаго-
гика институтының өлкән укытучысы Р.А.Юсупов), республика 
газеталарында һәм журналларында, шулай ук Татарстан китап 
нәшриятында практика үттеләр.

“Социалистик Татарстан”, 
декабрь, 1971 ел
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ТӘРҖЕМӘ ТУРЫНДА СӨЙЛӘШҮ

Кичә Казанның Пресса йортында район газеталарында 
тәрҗемәнең торышына багышланган семинар-киңәшмә булды. 
Аны Татарстан журналистлар союзының тәрҗемәчеләр секциясе, 
“Социалистик Татарстан” газетасы редакциясе, Татарстан китап 
нәшрияты үткәрде. Семинар-киңәшмәдә район газеталары редак-
торлары урынбасарлары, тәрҗемәчеләр, республика газеталары 
журналистлары катнашты.

Руе теленнән татарчага тәрҗемә ителә торган район газетала-
рында эшнең торышы турында секция җитәкчесе X.Гобәйдуллин, 
партия тормышына һәм экономик темаларга кагылышлы 
материалларның тәрҗемәсе турында “Социалистик Татарстан” 
газетасы редакциясенең бүлек мөдире Д. Сираев һәм Татарстан 
китап нәшрияты редакторы Ш.Садыйков иптәшләр сөйләде. Ка-
зан дәүләт университеты доценты Ф. Сафиуллина һәм филология 
фәннәре кандидаты Р.Юсупов үзләренең чыгышларын тәрҗемәнең 
сыйфаты, тәрҗемәдә туган тел чараларын куллану мәсьәләләренә 
багышладылар.

Соңыннан фикер алышулар булды. Чыгып сөйләгән 
иптәшләрдән Р.Яппарова (Бөгелмә), Л.Гыймранова (Зеленодольск), 
А.Буланова (Алексеевск), Р.Әмирханова (Чистай) тәҗрибә уртакла-
штылар, редакциядә эшне оештыру мәсьәләләренә тукталдылар. 
Татарстан журналистлар союзы правлениесе председателе урын-
басары, Татарстан китап нәшрияты директоры Г.Шәрәфетдинов 
тәрҗемә проблемаларына багышлап чыгыш ясады.

“Социалистик Татарстан”, 
14.12.1977 ел.



234

ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКАЯ 
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ

     
Особенность наиболее зрелого, сформировавшегося периода 

моей жизни (это в основном годы работы в Казанском педагоги-
ческом университете) заключается в том, что мне волею судьбы 
пришлось трудиться и реализовывать свои силы и способности до-
статочно активно параллельно в трех наиболее значимых областях 
(как это у меня по сути обозначено в моей книге). Это, во-первых, 
преподавательская работа, которая совмещалась с администра-
тивной, во-вторых, научная деятельность, которая также тесно со-
прикасается с учебно-педагогической работой и, в-третьих, обще-
ственно-политическая сфера.

И когда я осмысливаю, анализирую жизненный путь, пройден-
ный мною, пропускаю мысленно через свой взор огромный клубок 
пережитых мною деяний, становится не просто определить, в какой 
из этих областей мне приходилось больше тратить свою энергию, 
проявлять свои умения и способности, какая из них была для меня 
наиболее значимой, плодотворной.

При этом получается интересная картина. Основная препода-
вательская и административная работа она обязательная, оплачи-
ваемая (большой или малый размер оплаты – это другой вопрос), 
научная работа также входит в обязанности преподавателя вуза. 
Что же касается общественной работы, то она, по-моему, представ-
ляет труд наиболее благородный, удел самоотверженных, энтузи-
астов, она выполняется безвозмездно, больше, как говорится, по 
зову сердца, по требованию души.

Если оценивать мою общественно-политическую работу с та-
кой точки зрения, то, как мне кажется, я имею моральное право ут-
верждать, что за свою не короткую жизнь большую часть энергии 
и сил потратил по внутреннему побуждению, безвозмездно, можно 
сказать, по большей части во имя высоких идеалов.
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С общественной работой, как говорится, мне всегда везло, всю 
сознательную жизнь, начиная с молодости.

Еще, находясь в армии, я принимал активное участие в обще-
ственной жизни своего подразделения: был комсоргом, редактором 
стенгазеты, принимал участие в различных мероприятиях. Види-
мо, не без учета моей активности в общественной жизни меня при-
няли еще там, в армии, в члены партии.

Вдохновленный тем, что стал студентом знаменитого универ-
ситета, носящего имя вождя пролетарской революции В.И.Улья но-
ва (Ленина), я с первых дней учебы с головой окунулся в кипучую 
студенческую жизнь. Как прошедшего заметный путь самостоя-
тельной жизни, выдержавшего определенные испытания, меня еще 
на первом курсе назначили заместителем секретаря комсомольской 
организации историко-филологического факультета (секретарем 
был Индус Ризакович Тагиров – ныне известный ученый и обще-
ственный деятель), а с начала второго курса избрали секретарем 
комсомольского бюро.

Впрочем, комсомол тогда, тем более в ленинском универси-
тете, представлял активную, действенную силу. Комсомольцы тех 
лет, находясь на форпосте общественной жизни республики, стра-
ны, выполняли большой объем многих полезных дел.

Перебираю в памяти события тех далеких студенческих лет. 
Чем только тогда мы не занимались. Организация и проведение па-
мятных дат, различных политических кампаний, ленинских суб-
ботников, оказание шефской помощи детским домам, участие ле-
том, осенью в уборочных работах и многое другое.

Группа, в которой учился я, отличалась наибольшей актив-
ностью, Так уж случилось: все ребята – и ребята, и девушки – в 
ней оказались исключительно трудолюбивыми, инициативными. 
Наряду с хорошей учебой, мы все безвозмездно выполняли мно-
жество полезных дел. Особенно запомнились наши многократные 
выезды летом и осенью в колхозы и совхозы республики, где ока-
зывали большую помощь сельчанам в уборке урожая. При этом 
вечерами группой организовывали для сельских жителей бесплат-
ные концерты, а перед концертом читали лекции, в основном на 
международные темы. Это был мой удел. Кстати, на концертах мне 
приходилось исполнять также роль гармониста и танцора.
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И не случайно мы в конкурсе на лучшую академическую груп-
пу заняли второе место по университету, за что были награждены 
бесплатной путевкой для экскурсии в Ленинград.

Тот задор молодости, пыл комсомольской активности, приоб-
ретенный в студенческие годы, послужили мне плодотворной поч-
вой для реализации более серьезных дел в Казанском педагогичес-
ком институте уже будучи преподавателем вуза.

Здесь в первом же году работы я был избран членом партийно-
го бюро, а вскоре и его секретарем. И четыре года подряд пришлось 
мне руководить партийной организацией историко-филологичес-
кого факультета (даже в год защиты докторской диссертации не 
посчитали нужным освободить меня от этого нелегкого бремени).

Работа секретарем партийной организации такого крупного 
многопрофильного факультета, как историко-филологический, 
хотя и была общественная, по своему объему, масштабу ничуть 
не уступала работе освобожденной. Она у меня отнимала больше 
энергии и сил, чем преподавательская и научная. Приходилось вы-
полнять сотни различных дел. Организация всей воспитательной, 
общественно-политической работы на факультете была возложена 
на партийное бюро и, разумеется, прежде всего на его секретаря. 
Достаточно сказать, что я каждый день с утра до вечера пропадал 
на факультете: ведь еще надо было проводить и занятия со студен-
тами и заниматься наукой.

Общественная работа на факультете, руководство в течение 
ряда лет партийной организацией стали для меня хорошей подго-
товкой к выполнению впредь более серьезных дел – уже будучи 
ректором Казанского педагогического института.

Вскоре после назначения меня ректором я был избран депу-
татом Казанского городского совета народных депутатов и назна-
чен председателем комиссии по образованию. В течение двух лет 
(одного созыва) я старался добросовестно исполнять обязанности 
депутата и председателя комиссии по образованию. Не стану пере-
числять эти обязанности. Скажу лишь: мы, члены комиссии, в тот 
период выполняли немало серьезных дел, направленных на улуч-
шение образования в городе. Считаю своим долгом упомянуть в 
этой связи об энергичной, высокопрофессиональной деятельности 
Любови Петровны Кочневой, заместителя председателя нашей ко-
миссии, впоследствии успешно проработавшей в должности заве-
дующего роно, а сейчас – директора одной из образцовых лицеев 
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не только города Казани, но и всей республики, кандидата педаго-
гических наук.

Думаю, не ошибусь, если скажу, что наиболее яркие страницы 
моей жизни составляет период работы депутатом Верховного Со-
вета Татарстана (это была также моя общественная работа).

Верховный Совет Татарской республики 1990–1995 годов был 
единственный парламент в жизни нашей республики, избранный 
как в подлинно цивилизованных странах и функционировавший 
по демократическим принципам. Я могу сказать, что мне посчас-
тливилось в этом отношении: я был избран на альтернативной ос-
нове среди 7 кандидатов в депутаты, и работали мы в основном в 
демократических условиях.

Я осмелюсь, описывая свою общественную работу задержи-
вать больше внимания уважаемых читателей на деятельности пар-
ламента республики, ибо парламент 1990–1995 годов в те памятные 
годы в Татарстане, можно сказать, и в России представлял собой 
образец решения судьбоносных вопросов демократическим путем.

Период моей работы в Верховном Совете Татарстана харак-
теризовался ростом национального самосознания, пробуждением 
народов Советского Союза. В стране поднималась мощная волна 
выступлений за коренное улучшение социальных условий жизни, 
за пересмотр и изменение политического статуса республик, за раз-
витие демократии.

Эти события для Татарской республики, для татарского наро-
да были долгожданными и наиболее востребованными.

Общественность Татарстана никогда не переставала вести 
борьбу за повышение статуса республики, татарский народ в тече-
ние столетий мечтал о возрождении своей государственности, по-
терянной еще в 1552 году вместе с  падением Казанского ханства.

Социально-политическая несправедливость по отношению к 
Татарской республике, по сравнению с союзными республиками, 
была исключительно большая. Татарстан, предприятия которого 
ежегодно производили продукции на 25 миллиардов рублей, не 
имела ни одного республиканского промышленного министерства, 
80% предприятий были подчинены Союзу, 18% – РСФСР и лишь 
2% – автономии. После перечислений в российский и союзный 
бюджеты в ее распоряжении оставалась мизерная выручка. 

Отношение к Татарской республике как второсортной прояв-
лялось в элементарном сравнении ее потенциала с экономическими 
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показателями союзных республик. Так, Литва, которая располага-
ла примерно такой же территорией и численностью населения и 
уступала Татарстану по величине национального дохода, имела 
на душу населения доход 1500 рублей, а в нашей республике на 
человека приходилось только 212 рублей. Татарская республика 
задыхалась в тисках политического и экономического бесправия. 
Чем больше нефти она добывала, тем хуже становилась жизнь на-
селения республики. За небольшой промежуток времени из ее недр 
было выкачано 2,5 млрд.тонн нефти на более чем 205 млрд.долла-
ров. Республика добывала нефть себе в ущерб. К тому же катас-
трофически ухудшалась экология. Становилось все более и более 
ясным, что так жить дальше нельзя. Требовались не только глу-
бокие экономические реформы, но была необходима перестройка 
самой политической системы. В условиях начавшейся перестройки 
в СССР была выдвинута задача повышения статуса автономного 
Татарстана до уровня статуса союзных республик.

12 июня 1990 года Верховный Совет Российской Федерации 
принял декларацию о государственном суверенитете России. Этот 
акт открыл так называемый “парад суверенитетов”. Поскольку в де-
кларации для России оговаривались огромные права и полномочия, 
а для республик в ее составе не были предусмотрены возможности 
повышения своего политического статуса, республики развернули 
борьбу за свои права и свободы. В авангарде борьбы за суверенитет 
оказался Татарстан. В повестке дня истории стал вопрос о приня-
тии соответствующей декларации в Татарской республике.

Президиум Верховного Совета принял постановление “О 
проекте декларации “О государственном суверенитете Татарской 
Советской Социалистической Республики” и образовал рабочую 
группу по подготовке ее проекта, в состав которой был включен 
и я как председатель постоянной комиссии по национальным воп-
росам и культуре Верховного Совета Татарской АССР. Тем самым 
мне было оказано большое доверие и возложена ответственность. 
Нам, членам этой комиссии, пришлось немало потрудиться по раз-
работке проекта декларации, применяя свой опыт и знания.

И вот 27 августа открылась историческая вторая сессия Вер-
ховного Совета Татарской АССР двенадцатого созыва, которая за-
кончила сою работу 30 августа принятием Декларации о государ-
ственном суверенитете.



239

Это была очень трудная, судьбоносная сессия. В течение не-
скольких дней на сессии шли горячие, острые дебаты. Не все депу-
таты были настроены за принятие этого исторического документа. 
Определенная часть их всячески противилась принятию деклара-
ции, создавала разные препятствия.

Некоторые депутаты предприняли попытку под разными 
предлогами оттянуть рассмотрение вопроса о принятии деклара-
ции, например, ссылаясь на то, что на селе идет уборка урожая, а 
мы, депутаты, якобы здесь засиживаемся, поэтому целесообразно, 
мол, обсуждение этого вопроса перенести на более позднее время.

Обстановка в республике, да и за ее пределами, где проживают 
татары, накалялась. Из разных городов и сел в Верховный Совет 
поступали сотни телеграмм с требованием незамедлительно при-
нять декларацию о суверенитете. На площади Свободы несколько 
дней подряд стояла многотысячная толпа людей-избирателей, ко-
торые требовали от депутатов скорейшего решения вопроса о су-
веренитете.

Депутат В.А.Курылев предложил прервать работу сессии, 
пока народ не разойдется с площади, иначе будто митингующие 
мешают работе депутатов. Чувствуя, что дело принимает серьез-
ный характер я, взяв слово, сказал веско: “Эти митинги нам не ме-
шают, они выражают как раз солидарность по главному вопросу, 
который тревожит всю общественность, все население нашей рес-
публики”. В своем выступлении я выразил предостережение: “По-
хоже так, Минтимер Шарипович (он был председательствующий 
на сессии – Р.Ю.), вы сейчас предложите депутатам разъезжаться”. 
М.Ш.Шаймиев на это среагировал очень быстро: “Если будет с 
моей стороны такое заявление, это будет несерьезно”.

Продолжив свое выступление, я потребовал, чтобы все 600 
телеграмм, поступившие в адрес Верховного Совета, были немед-
ленно изучены и доложены сессии. Я был уверен, что в основном 
во всех этих телеграммах содержались требования решить вопрос 
о суверенитете. Но почему-то они оставались без внимания. Меня 
поддержали депутат А.П.Васильев и другие.

М.Ш.Шаймиев дал указание, чтобы секретариат сообщил сес-
сии о содержании телеграмм, что вскоре и было сделано.

Наконец сессия приступила к рассмотрению вопроса о госу-
дарственном суверенитете республики. Было решено вести пря-
мую трансляцию по радио из зала заседаний.
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Обсуждение вопроса началось выступлением Председателя 
Верховного Совета Минтимера Шариповича Шаймиева. После  его 
выступления слово было предоставлено мне. Вот текст моего вы-
ступления.

Уважаемые депутаты! 
Провозглашение государственного суверенитета Татарской 

республики – объективная необходимость, важнейшая веха на 
пути создания правового государства, возрождения и развития 
татарского народа как нации. С принятием этого документа, 
имеющего историческое значение, связывают сегодня свои надеж-
ды на приобретение фактической независимости, подлинного рав-
ноправия и на достижение прогресса миллионы татар.

Ни один разумный и честный человек не может не замечать 
того факта, что существующая поныне унитарная, тоталитар-
ная государственная система не в состоянии обеспечить подлин-
ного равноправия народов, создать все необходимые условия для 
развития их культуры и языка. В наиболее невыгодном положе-
нии по сравнению с союзными находятся автономные республики. 
Иначе как можно объяснить тот факт, что в столице и других 
городах, поселках, районных центрах Татарстана, который по 
численности населения и экономическому потенциалу значительно 
превосходит иные союзные республики, почти не стало татарских 
школ, в республике нет своих академии наук, студии художест-
венных фильмов, явно недостаточен объем теле- и радиовещания. 
Всего лишь одно книжное издательство, не хватает учебников, 
учебно-методической литературы, наглядных пособий, татар-
ских газет и журналов и т.д. Сфера употребления языка коренного 
населения из года в год сужается, городская татарская молодежь 
не знает или плохо знает родной язык, поэтому понятна большая 
озабоченность татарской общественности. Выход только в од-
ном – в получении суверенитета.

Свои проблемы решать нам, всем жителям Татарстана, бу-
дучи самостоятельными, независимыми. Провозглашение сувере-
нитета откроет большой простор для улучшения социальной, эко-
номической жизни республики. Объявив земли, природные ресурсы, 
весь технико-экономический потенциал республики, предприятия 
и учреждения, организации, находящиеся на ее территории, сво-
ей собственностью, народ приобретет возможность самостоя-
тельно строить свою экономику, получать прибыль от производ-
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ства и использовать свои блага по своему усмотрению. Коренное 
улучшение жизненных условий, обеспечение населения продоволь-
ственными и промышленными товарами в достаточном количес-
тве и ассортименте, добротным благоустроенным жильем и т.д., 
также возможно при полной экономической и политической неза-
висимости.

Всем, кто скептически относится к экономической самосто-
ятельности нашей республики и выражает сомнения в ее экономи-
ческой мощи для успешного строительства хозяйственной жизни, 
скажу, что наша республика располагает вполне достаточными 
природными ресурсами и у нее имеются неоценимые богатства, 
прекрасный, трудолюбивый народ. Татарстан производит гораздо 
больше, чем потребляет. У нас плодородная земля, богатые леса, 
реки, полезные ископаемые и, наконец, нефть, миллиарды тонн ко-
торой мы отдавали и отдаем почти бесплатно. Сейчас за тонну 
нефти государство нам платит 25 рублей, себестоимость же ее 
составляет 24, прибыль – один рубль. По утверждению специалис-
тов нефть нам даже приносит убыток. Между тем цена за тонну 
нефти на мировом рынке перевалила за 150 долларов, и она изо дня 
в день растет.

Должен напомнить и о том, что предприятия союзного и 
феде ративного значения составляют 98 процентов всех предпри-
ятий Татарстана и очень немного выделяют от своей прибыли в 
местный бюджет. Налоги же Татарстан платит двойные. Вот 
почему десятки, сотни тысяч жителей нашей республики до сих 
пор продолжают ютиться в трущобах. Вот почему у нас плохие 
дороги. Вот почему у нас не хватает школ, детских садов, яслей.

Уважаемые депутаты! Опубликованный в печати официаль-
ный проект Декларации о государственном суверенитете Татар-
стана можно было бы принять на сессии за основу. Но без ого-
ворки в первом пункте о том, что Татарстан, будучи суверенным 
государством, является субъектом двух федераций – РСФСР и 
СССР.

Разумеется, являться субъектом двух государств и в то же 
время быть самостоятельным, суверенным нельзя. Это алогизм. 
Учитывая это, постоянная комиссия Верховного Совета ТАССР 
по национальным вопросам и культуре на своем заседании приняла 
решение рекомендовать данной сессии свой, несколько измененный 
проект Декларации, в котором Татарстан провозглашается су-
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веренным государством, не будучи субъектом двух федераций. Я 
призываю вас, коллеги, поддержать этот вариант.

В связи с тем, что отдельные народные депутаты ТАССР, а 
также определенная часть населения, в основном русскоязычного, 
не поддерживают идею получения Татарстаном государственного 
суверенитета или выступают за половинчатое решение, должен 
напомнить: по международным правовым документам, под кото-
рыми подписался и СССР, каждая нация имеет право на самоопре-
деление, на государственный суверенитет, и, следовательно, лю-
бое воспрепятствование и сопротивление справедливому желанию 
татарского народа обрести самостоятельность, равноправие 
может рассматриваться как грубейшее нарушение международ-
ного права, серьезный тормоз на пути создания в стране правового 
государства и как проявление недружественного, несправедливого 
в отношении татарского народа акта.

Утверждение о том, что, якобы, провозглашение суверени-
тета Татарстана приведет к национализму со стороны татар, к 
ущемлению прав представителей других национальностей, прожи-
вающих в Татарии, – вымысел тех, кто не избавился от имперского 
мышления, не может примириться с тем, что и другой народ мо-
жет и хочет стать равным с ним. Я как председатель постоянной 
комиссии Верховного Совета ТАССР по национальным вопросам и 
культуре ответственно заявляю: татарский народ, получив само-
стоятельность, суверенность, с уважением будет относиться ко 
всем другим народам. И дружба между народами нашей респуб-
лики будет крепнуть. Если же среди народных депутатов ТАССР 
противников суверенитета окажется больше или сессия примет 
половинчатое решение, т.е. о мнимом суверенитете – с оговоркой 
о субъекте двух федераций, тогда татарский народ будет глубоко 
ущемлен и в своих правах, и в законных интересах. Это не будет 
способствовать укреплению дружбы между народами нашей рес-
публики. Настоящая дружба бывает лишь между равными.

Я как депутат, отвечающий прежде всего за обеспечение и 
укрепление добрососедских, дружественных отношений между 
представителями различных национальностей в нашей республике, 
считаю своим долгом призвать моих коллег по парламенту ТАССР 
серьезно взвесить все факторы при голосовании за Декларацию, 
помнить о высокой ответственности за судьбу 7 миллионов пред-
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ставителей татарской нации и отдать свои голоса за подлинный 
суверенитет народа Татарстана.

В дискуссии принимали участие очень многие депутаты: пос-
кольку вопрос был архиважным, было решено давать слово всем 
желающим.

С большим интересом слушали выступление депутата 
М.А.Мулюкова – председателя Татарского общественного центра 
(ТОЦ), пламенного борца за свободное развитие татарского народа. 
Хорошим предзнаменованием прозвучал его призыв к гражданско-
му согласию и предложение, чтобы 30 августа был днем суверен-
ного Татарстана.

Страстно и содержательно выступил депутат Ф.Ш.Сафиуллин, 
который закончил свое выступление с призывом быть взаимно ус-
тупчивыми: “Благоразумие со стороны одних, уступка других. Я, 
например, считаю, без благоразумной уступки русского народа 
суверенитет татарского народа невозможен. Но татарский народ 
никогда не ответит злом на это благоразумие, ответит только двой-
ной, тройной дружбой”.

О жизненно важном значении государственного суверенитета 
республики весьма убедительно выступил генеральный директор 
производственного объединения “Нижнекамскнефтехим” депутат 
Г.З.Сахапов:

Сегодня решается судьба Татарской республики, ее народов. 
История и перестройка дали нам исключительный по своему ха-
рактеру шанс. Если мы упустим его, история нс не простит”. Он 
привел конкретные цифры, свидетельствующие об экономическом 
бесправии республики. По его данным, в республике 80% произве-
денной промышленной продукции приходилось на долю предпри-
ятий союзного подчинения, 18: – на долю предприятий российского 
подчинения. И только 1,5% – местного ведения. “Нижнекамск-
нефтехим” выпускает продукцию на 1 миллиард 300 миллионов 
рублей в год. Годовая прибыль составляет 340 миллионов рублей. 
Только за один день предприятие приносит 1 миллион рублей при-
были. А продукция распределялась так: 220 миллионов – в Минис-
терство нефтехимической промышленности и союзный бюджет. 
И только 5 миллионов рублей для дорожного строительства Татар-
ской республики. Нижнекамскому городскому совету доставалось 
2 миллиона рублей. Сахапов подчеркнул, что продажа на экспорт 
осуществляется по лицензии, спускаемой сверху. При этом доходы 
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почти целиком остаются в Москве. Подчеркнув, что у других пред-
приятий, например, “Нижнекамскшины”, положение еще хуже, он 
сказал: “Ясно одно: так жить нельзя, и назад дороги нам тоже нет. 
Какая же тогда дорога может вывести на широкий простор, если 
не на процветание, то хотя бы на нормальную экономическую и 
человеческую деятельность? Это независимость предприятий, раз-
ные формы собственности, рынок, суверенитет и самоуправление 
территории. Наше благополучие в наших руках. И не в подчине-
нии у кого-то, в составе кого-то, а вместе с кем-то, с суверенными 
республиками, в договоре, как равные, достойные деловые партне-
ры”.

Выступив, как всегда, весьма эмоционально, депутат 
Ф.А.Байрамова, сказала: “Этот язык, земля, вера нам, татарам, 
даны Богом много тысяч лет тому назад. Мы здесь никого не заво-
евывали и не собираемся никого завоевывать. Мы боремся только 
за свои права, за сохранение своей нации”.

В обсуждении вопросов политического и экономического су-
веренитета активное участие принимал и сам председатель Совета 
Министров М.Г.Сабиров. Со специальным докладом об экономи-
ческой программе правительства выступил заместитель председа-
теля Совета Министров Ф.Г.Хамидуллин. Вот некоторые, особенно 
характерные выдержки из его выступления: “Республика (Татар-
ская – Р.Ю.) занимает первое место среди автономных республик по 
объему промышленной продукции на душу населения, значитель-
но превышая среднероссийские показатели. Выше средних по Рос-
сии и показатель производства в республике сельскохозяйственной 
продукции в расчете на душу населения. И в то же время, отметил 
Ф.Г.Хамидуллин, республика значительно отстает от других реги-
онов России в социальной сфере. Так, по обеспеченности больнич-
ными койками ей принадлежит лишь 61 место, жильем – 37 место. 
Суть правительственной политики в условиях суверенитета будет 
заключаться в максимальном использовании экономического по-
тенциала республики в интересах ее многонационального народа.

С яркой речью, поддерживая идею суверенитете, особенно его 
экономической части выступил депутат Верховного Совета СССР 
Ю.Г.Красильников. Наибольший эффект у депутатов вызвали его 
следующие слова: “Сколькими процентами собственности владеет 
сегодня Татарстан из ее промышленного потенциала? Сколькими? 
Полутора процентами! Ни одна колония никогда не имела такого 
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мизерного капитала в своей собственности… Я за полный сувере-
нитет, с признанием Советского Татарстана субъектом междуна-
родного права”.

В ходе заседания по предложению председательствующего 
М.Ш.Шаймиева была создана для выработки окончательного тек-
ста Декларации согласительная комиссия, в составе которой был 
и я. 

Комиссия эта работала долго. По некоторым пунктам была 
разность мнений. Однако в результате плодотворной работы и 
взаимного понимания комиссии удалось прийти к единодушному 
мнению и предложить окончательный текст проекта Декларации.

Председательствующий предоставил слово Ф.Ш.Сафиуллину 
для оглашения данного проекта Декларации.

Наконец состоялось голосование по принятию Декларации. 
За нее проголосовал 241 депутат из 242: один воздержался. Таким 
образом, рожденная в длительных муках Декларация о государс-
твенном суверенитете Татарской республики была принята почти 
единодушно. Это была огромная победа, победа разума.

Когда мы, закончив триумфальную сессию, стали выходить из 
здания Верховного Совета, несмотря на то, что уже была полночь, 
нас встретили сотни людей с ликованием, нам жали руки, поздрав-
ляли, выражали благодарность… Эта была великая радость тысяч 
и тысяч татар и других жителей Татарстана.

Вот он текст долгожданного документа, за принятие которого 
упорно боролись и депутаты парламента и многие другие, для ко-
торых не безразлична судьба своего народа, своей республики:
ДЕКЛАРАЦИЯ О ГОСУДАРСТВЕННОМ СУВЕРЕНИТЕТЕ

Верховный Совет Татарской Автономной Советской Соци-
алистической Республики,

– сознавая историческую ответственность за судьбу много-
национального народа республики;

– свидетельствуя уважение к суверенным правам всех на-
родов, населяющих Российскую Федерацию;

– отмечая несоответствие статуса автономной республики 
интересам дальнейшего политического, экономического, соци-
ального, духовного развития ее многонационального народа;

– реализуя неотъемлемое право татарской нации, всего на-
рода республики на самоопределение;

– стремясь создать демократическое правовое государство
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ПРОВОЗГЛАШАЕТ государственный суверенитет Татар-
стана и преобразует ее в Татарскую Советскую Социалистичес-
кую Республику – Республику Татарстан.

1. Земля, ее недра, природные богатства и другие ресурсы 
на территории Татарской ССР являются исключительной соб-
ственностью ее народа.

2. Татарская ССР гарантирует всем проживающим на ее 
территории гражданам независимо от их национальности, со-
циального происхождения, вероисповедания, политических 
убеждений, других различий равные права и свободы человека. 
В Татарской ССР гарантируется равноправное функциониро-
вание татарского и русского языков в качестве государствен-
ных, сохранение и развитие языков других национальностей.

3. Впредь в качестве официального наименования госу-
дарства в Конституции, других правовых нормативных актах, 
в государственной жизни употреблять “Татарская Советская 
Социалистическая Республика либо “Республика Татарстан”.

4. Высший орган государственной власти республики 
именовать “Верховный Совет Татарской Советской Социалис-
тической Республики”, а принимаемые им акты – актами Вер-
ховного Совета Татарской Советской Социалистической рес-
публики.

5. Настоящая Декларация является основой для разработ-
ки Конституции Татарской ССР, участия Татарской ССР в под-
готовке и заключении союзного договора, договоров с РСФСР и 
другими республиками, вынесения наиболее важных вопросов го-
сударственного строительства Татарской ССР и ее отношений 
с Союзом ССР, РСФСР и другими республиками на обсуждение 
ее народа. Конституция и законы Татарской ССР обладают вер-
ховенством на всей территории Татарской ССР.

6. До принятия новой Конституции Татарской ССР, других 
законов и нормативных актов Татарской ССР на территории 
Татарской ССР продолжают действовать законы и подзакон-
ные акты Татарской ССР.

Настоящая Декларация вступает в силу с момента ее при-
нятия.

Декларация была принята, но впереди были еще большие 
трудности по ее реализации.
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Серьезными предпосылками для успешного претворения в 
жизнь Декларации были заключение двухстороннего договора 
между Татарстаном и Российской Федерацией, проведение всена-
родного референдума по статусу Татарстана, принятие новой Кон-
ституции республики и Закона о государственных языках народов 
Республики Татарстан и другие меры.

Вторым после провозглашения государственного суверени-
тета важнейшим, имеющим эпохальное значение политическим 
событием в Татарстане стало проведение референдума о статусе 
республики, всенародно закрепляющим ее государственный суве-
ренитет.

Подготовка и проведение референдума проходили в сложней-
шей общественно-политической обстановке. Вокруг проблемы о 
неотъемлемом праве народа Татарстана на свободнее, демократи-
ческое волеизъявление велась настоящая борьба. Очень сильное 
давление с целью не допустить проведения этого всенародного 
плебисцита оказывалось со стороны определенных политических 
сил России. Дело доходило до прямых угроз и шантажа.

В этих непростых условиях в республике проводилась боль-
шая разъяснительная работа среди населения о благородной цели 
референдума, состоялись многочисленные выступления в средс-
твах массовой информации. Мне как депутату Верховного Совета 
и как ректору педагогического вуза приходилось неоднократно вы-
ступать по радио, телевидению и в печати с призывом к жителям 
активно участвовать в предстоящем референдуме и сказать свое 
“Да” за демократическое, свободное развитие Татарстана, за его су-
веренитет.

21 марта 1992 года референдум состоялся. Большинство при-
шедших на избирательные пункты граждане республики проголо-
совало за суверенитет Татарстана и договорные отношения с Рос-
сией. При этом число лиц, положительно ответивших на вопрос 
референдума, среди татар и русских было примерно одинаковым. 
Таким образом, всенародное голосование юридически подтвердило 
факт становления суверенного государства, основа которого была 
заложена Декларацией о государственном суверенитете республи-
ки.

Следующим серьезным политическим актом было принятие 
новой Конституции суверенного Татарстана. В разработке текста 
данного основного закона мне как члену конституционной комис-
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сии пришлось принимать активное участие. Состоялись много-
кратные обсуждения текста проекта этого важнейшего документа, 
вносились изменения, прежде чем предложить данный проект на 
рассмотрение сессии Верховного Совета.

Было весьма отрадно, что и вопрос о принятии основного за-
кона на сессии парламента получил свое положительное решение.

6 ноября 1992 года была принята Конституция Республики Та-
тарстан, закрепившая выраженную на референдуме волю граждан 
о превращении республики в суверенное государство. 

Документ этот гласит: 
“Настоящая Конституция принимается и провозглашается в 

соответствии с результатами народного голосования (референду-
ма) о государственном статусе Республики Татарстан”. Первая ее 
статья воплотила в жизнь суть Декларации и референдума: “Рес-
публика Татарстан – суверенное демократическое государство, 
выражающее волю и интересы всего многонационального народа 
республики. Суверенитет и полномочия государства исходят от 
народа. Государственный суверенитет есть неотъемлемое качес-
твенное состояние Республики Татарстан”. В статье 59 Консти-
туции говорится, что “законы Республики Татарстан обладают 
верховенством на всей ее территории, если они не противоречат 
международным обязательствам Республики Татарстан”, а статья 
60 закрепляет неприкосновенность территории республики. 61-я 
статья следующим образом закрепляет взаимоотношения России 
и Татарстана: “Республика Татарстан – суверенное государство, 
субъект международного права, ассоциированное с Российской Фе-
дерацией – Россией на основе Договора о взаимном делегировании 
полномочий и предметов ведения”. При этом важно подчеркнуть, 
что эта статья была зафиксирована до подписания двухстороннего 
договора.

Руководство Республики Татарстан осуществляло долгую и 
весьма напряженную подготовительную работу по заключению 
двухстороннего договора между Россией и Татарстаном. Вопрос 
этот рассматривался и в парламенте республики. Я был среди тех, 
кто выражал недовольство в связи с большими уступками татарс-
кой стороны в этом договоре по некоторым важнейшим вопросам. 
Мне приходилось выступать с критикой руководства республики в 
связи с тем, что в отличие от ранее согласованного проекта, много 
полномочий передавалось России и в совместное ведение. Досадно, 
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но факт: милиция, суд, прокуратура оставались в российском ве-
дении. За Россией было закреплено 17 полномочий, за Татарстаном 
– 15. В совместном ведении – 23 полномочия. Тем не менее, при 
любом исходе Договор между Российской Федерацией и Республи-
кой Татарстан войдет в историю как документ, открывший дорогу 
к становлению подлинного федерализма  в России и ставший важ-
ной вехой на пути становления суверенного Татарстана.

Серьезным шагом в развитии духовной жизни в нашей рес-
публике было принятие парламентом закона “О государственных 
языках народов Республики Татарстан”. Мой статус председателя 
постоянной комиссии по делам национальности и культуре, мои 
должности ректора Казанского педагогического университета и 
заведующего кафедрой татарского языкознания, а также ученая 
степень доктора филологических наук и ученое звание профессора 
естественным образом обязывали меня принимать самое активное 
участие в разработке и принятии этого важнейшего документа.

Мы с академиком Мирфатыхом Закиевичем Закиевым, про-
фессором Фоатом Ашрафовичем Ганиевым и некоторыми другими 
специалистами еще до принятия Декларации о суверенитете при-
ступили к разработке проекта этого закона. После же провозглаше-
ния государственного суверенитета, а также новой Конституции 
Республики Татарстан принятие закона о языках стало делом, тре-
бующим безотлагательного решения.

В Верховном Совете была создана специальная комиссия по 
подготовке проекта закона “О языках народов Республики Татар-
стан”, в составе которой был и я. Мне было поручено организовать 
обсуждение этого проекта во всех постоянных комиссиях парла-
мента и после получения одобрения в них представить его для рас-
смотрения на сессии.

Должен заметить, что подготовка этого закона к рассмотрению 
на сессии парламента оказалось делом непростым и до окончатель-
ного принятия его мне пришлось потрудиться немало, используя 
свои знания из области филологии и педагогики.

Камнем преткновения в подготовке и рассмотрении на сессии 
проекта закона о языках был вопрос об объявлении государствен-
ного языка. Некоторые депутаты настаивали на определении го-
сударственным лишь одного языка – татарского. Такая постановка 
вопроса естественным образом вызывала серьезные возражения у 
русскоязычных депутатов. Провозглашение в республике, где про-
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живает многочисленное русскоязычное население, государствен-
ным языком лишь одного – татарского было делом бесперспектив-
ным и неправомерным. Мне приходилось убеждать своих коллег, 
слишком ратующих за татарский язык, в нереальности такого 
подхода к решению вопроса и призывать согласиться с формули-
ровкой об объявлении государственными и татарского, и русско-
го языков. В конечном счете разум возобладал, и преобладающее 
большинство депутатов согласилось объявить государственными 
и татарский, и русский языки. Проявлялась в процессе подготовки 
и обсуждения на сессии разность мнений и по некоторым другим 
вопросам.

При рассмотрении проекта закона о языках на сессии сделать 
доклад по этому вопросу было поручено мне. После моего докла-
да состоялось, как обычно, довольно активное и заинтересованное 
обсуждение данного проекта. И преобладающим большинством 
голосов депутатов был принят закон “О государственных языках 
народов Республики Татарстан”.

Несколько лет моей интенсивной общественно-политической 
работы, как я уже излагал, выпадает на период деятельности в пар-
ламенте республики.

Я был активным депутатом. По-видимому, даже слишком ак-
тивным. Искренне желая и веря в идею достижения подлинного 
суверенитета, я в своих выступлениях достаточно остро ставил 
вопросы, направленные на реализацию существенных положений 
Декларации о государственном суверенитете и наиболее значимых 
статей Конституции, требуя от исполнительной власти более ре-
шительных действий по претворению в жизнь идей Декларации.

Позднее я понял, что власти не нуждаются в людях, открыто и 
смело высказывающих свои мысли и идеи, осуществление которых 
сопряжено лишними заботами, хлопотами кое для кого.

Будучи настроенным приложить свои силы, используя свой 
опыт парламентской и организаторской работы и немалый жизнен-
ный багаж, а также свои знания для развития народа республики, я 
давал свое согласие баллотироваться кандидатом в депутаты пар-
ламента следующего созыва. Теоретически быть избранным у меня 
шансы были, причем немалые: меня к тому времени в республике 
знали уже хорошо и как активного депутата предыдущего созыва и 
как ректора вуза, успехи которого в годы моего руководства были 
общеизвестны.
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К тому же многотысячный коллектив преподавателей и сту-
дентов, участвуя в предвыборной компании, много сил приложил 
для избрания своего руководителя.

Однако, мои надежды не оправдались. Потому что выборы 
проходили не честно. Правдивых выборов в нашей стране – как в 
России, так и Татарстане – не было, кроме выборов лишь Верхов-
ного Совета республики XII созыва, и нет сейчас. Я во время двух 
выборных компаний был очевидцем ряда вон из выходящих нару-
шений закона и положений о выборах в парламент и сам серьезно 
пострадал из-за этого. Один разительный пример, красноречиво 
подтверждающий порочность существующей системы выборов: из 
самых активных и действенных депутатов парламента 1990–1995 
годов никому не удалось быть избранными в Государственный Со-
вет Татарстана последующих созывов: все было организовано по 
указанию сверху так, чтобы никто из них не был избран.

Результаты деятельности удобных, молчаливых депутатов 
налицо. На сессиях парламента не стало горячих, острых дебатов, 
выступлений, направленных на достижение прогресса. Сейчас там 
умудряются за день рассматривать десятки вопросов: все решается 
безоговорочно, единогласно.

Более чем удивительно, но факт: в течение ряда последних лет 
депутаты Госсовета по указанию Москвы занимались выхолащи-
ванием законов, принятых Верховным Советом созыва 1990–1995 
годов, так называемым приведением их в соответствие с закона-
ми Российской Федерации. Странно: если исходить из принципа, 
чтобы законы Татарской республики были во всем одинаковы с за-
конами России, тогда зачем принимать республиканские законы, 
тогда зачем сам Государственный Совет Татарстана?!

Как известно, за почти четверть века не только мало что из 
существенных положений Декларации о государственном сувере-
нитете удалось реализовать, но и успели многое растерять из того, 
что из завоеваний суверенитета в первые годы имела республика. 
В последние годы наблюдается серьезный отход от позиций, пре-
дусмотренных и Декларацией, и Конституцией.

Причины этого явления есть, они и объективные, и субъектив-
ные. Однако, я в одном уверен: ответственность за то, что многие 
важнейшие положения Декларации не реализуются, прежде всего 
ложится на Государственный Совет. Ибо парламент – это коллек-
тивный законодательный орган, в обязанности которого входит и 
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контроль за исполнением принятых им законодательных актов. И 
поэтому именно он должен добиваться четкой работы и правитель-
ства, если нужно, и президента.

Работа депутатом Верховного Совета стала периодом станов-
ления моего боевого характера. Тогда я научился формировать свое 
собственное мнение по тому или иному вопросу и выражать его в 
смелой и открытой форме. На сессиях Верховного Совета, заседа-
ниях президиума парламента и его комиссий приходилось много 
раз по ряду вопросов участвовать в напряженных спорах, смело 
высказывать свое мнение, и в результате вызывать недовольство 
руководителя парламента, а впоследствии главы республики. Но 
тогда никто не смог заставить меня изменить мои взгляды на судь-
боносные вопросы улучшения жизни народа, свернуть с истинного 
пути.

Когда на сессии Верховного совета рассматривали проект до-
говора между Российской Федерацией и Татарстаном о разделении 
полномочий, мне пришлось вместе с некоторыми другими депу-
татами выступить в защиту того, чтобы нашей республике дали 
больше прав. В своем выступлении я, например, сказал о том, что 
республиканские правоохранительные органы должны находиться 
в юрисдикции Татарстана и что в республике необходимо создать 
министерство по национальным вопросам.

В стенограммах сессий республиканского парламента, возмож-
но, хранятся тексты моих выступлений по очень важным для судь-
бы Татарстана вопросам. В этих выступлениях, например, говори-
лось о том, что в деревне нужно создавать условия для организации 
фермерских хозяйств; о том, что следует больше уделять внимания 
и выделять больше средств на воспитание детей и молодежи в го-
сударственных масштабах: добиваться большей результативности 
в деятельности государственных правоохранительных органов для 
того, чтобы обуздать рост преступности, алкоголизма,пропаганду 
негативных явлений на телевидении, в кино и печатных изданиях.

Желание способствовать воплощению в жизнь Декларации о 
суверенитете Татарстана, закона и Постановления правительства 
о языках народов Татарстана, а также документов, относящихся к 
другим законам, заставило меня – общественного деятеля, ректора 
крупного вуза и ученого обратиться к средствам массовой инфор-
мации – активно выступать в прессе, по радио и телевидению. Я 
много выступал по важнейшим вопросам в газетах и журналах, на 
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радио и телевидении на татарском и русском языках. Эти выступ-
ления вызывали в обществе интерес, поэтому меня приглашали 
снова и снова.

Мой рассказ был бы неполным, если бы я не вспомнил еще об 
одной стороне моей многогранной деятельности – партийной ра-
боте. Однако речь не идет о прежней коммунистической партии 
СССР.

В Коммунистическую партию Советского Союза я вступил 
еще в двадцатилетнем возрасте, во время службы в армии. И мно-
гие годы был ее активным членом: я верил, что она является мощ-
ным и важным идеологическим оружием. Но в конце 80-х годов 
Коммунистическая партия обанкротилась, и стало ясно, что ее иде-
алы не могут служить светлому будущему. Вернее, были виноваты 
не идеалы партии, а люди, которые опорочили эти идеалы, руково-
дители партии. Скажу к слову: как правило, партийные лидеры с 
подпорченной репутацией не должны при новом строе работать в 
руководящих органах. Во всем мире так, но только не в России.

Короче говоря, разочаровавшись, я ушел из партии по собс-
твенному желанию. Поскольку в тот момент я был ректором, то 
мой выход из партии выглядел как сенсация, и был достаточно 
опасным. Впрочем, обошлось.

С целью развития демократии в республике, сплочения сил 
для возрождения и укрепления нашей государственности, культу-
ры и духовной жизни, а также с целью помочь улучшению усло-
вий жизни народа Татарстана, в конце 1992 года была организована 
Республиканская партия Татарстана. Те, кто начинал это движение 
– Марат Мулюков, Гаял Муртазин, Агзам Файзрахманов, Фар-
сель Зиятдинов, Рагде Халитов, Фираз Харисов, Амир Махмудов 
и другие – были истинными патриотами своего народа. На орга-
низационном собрании меня избрали председателем партии. Это, 
безусловно, стало большим событием, духовным поворотом в моей 
жизни.

Мне пришлось немало потрудиться над составлением про-
граммы партии, устава и регистрации ее в министерстве юстиции. 
Для того чтобы зарегистрироваться в министерстве, первичные 
организации партии должны были быть организованы минимум 
в половине районов республики. Это было очень сложно: органы 
власти (сторонники компартии) всячески создавали препоны, что-
бы не дать узаконить партию. Но все же мы своего добились: заре-
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гистрировали в Минюсте свою партию. Большую роль сыграл в 
этом наш коллега профессор Фираз Фахразович Харисов.

Вскоре мы учредили и печатный орган партии – газету “Рес-
публика Татарстан”. Она выходила на татарском и русском язы-
ках.

Республиканская партия Татарстана была центристской пар-
тией, преследовавшей благие цели.

Она сыграла позитивную роль в развитии суверенного Татар-
стана, сплотила своих членов, а через них и других жителей рес-
публики на защиту и укрепление демократических достижений 
народов Татарстана, разоблачала попытки некоторых отказаться 
от идеи суверенитета. Постоянный комитет – руководящий орган 
партии в 1993-1994 годах опубликовал в своей газете серьезные за-
явления по поводу грубого нарушения основных положений Конс-
титуции республики.

Республиканская партия Татарстана выражала большую оза-
боченность по поводу ухудшения жизненного уровня народа, по-
нижения уровня нравственности. Партия также выразила свое 
категорическое неприятие варварской бомбардировки Ирака Со-
единенными Штатами Америки, выступила с критикой в адрес 
правительства России за неправомерные действия в отношении Че-
ченской республики.

Особого внимания заслуживает выступление Республиканс-
кой партии Татарстана в печати с заявлением “Не позволять нару-
шать Конституцию”. В ней выражалась озабоченность по поводу 
медлительности республиканского руководства в реализации Де-
кларации о суверенитете и основного закона республики – Консти-
туции, заявлялось о том, что недопустимо отступать от основных 
позиций, нацеленных на самостоятельность республики и ее про-
цветание.

Эти и другие благие действия партии организовывались ее ру-
ководителями. Мне как ее председателю пришлось сделать в сред-
ствах массовой информации важные выступления.

Я выполнял серьезную общественную работу и в ректорском 
корпусе – в совете ректоров республиканских вузов. После приня-
тия закона “О языках народов Республики Татарстан” в вузах воз-
никла потребность преподавать некоторые дисциплины на татар-
ском языке и обучать студентов татарскому языку. Учитывая это, 
при совете ректоров вузов был создан специальный научно-мето-
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дический совет по вопросам преподавания на татарском языке и 
обучения татарскому языку. Его председателем назначили меня.

В 90-е годы этот совет сыграл важную роль в повышении ста-
туса татарского языка в вузах. Учебники, пособия, словари, напи-
санные вузовскими преподавателями в качестве учебной литерату-
ры для обучения татарскому языку, до сдачи в печать проходили в 
этом совете научно-методическую экспертизу.

По инициативе и поддержке того совета в вузах прошли со-
вещания и научно-практические конференции по вопросам препо-
давания в вузах предметов на татарском языке. Совет выполнял и 
другие функции, связанные с преподаванием татарского языка в 
высшей школе.

Будучи специалистом в области татарского и русского языков, 
ученым и руководителем педагогического вуза, мне пришлось не-
сколько лет подряд участвовать в работе Комитета по реализации 
закона о языках народов Республики Татарстан при Кабинете Ми-
нистров Республики Татарстан.

Являясь членом исполкома Всемирного Конгресса татар, я в 
какой-то степени внес свой вклад и в его деятельность.

Меня, как человека, активно выступающего на страницах пе-
чати, и как члена Союза журналистов, ввели в состав редколлегий 
таких газет и журналов, как “Мђгариф”, “Татарстан”, “Шђhри Ка-
зан”, “Мђгърифђт”, “Заман”, “Фђн hђм тел”, “Милли мђдђният”.

И, наконец, еще одна общественная работа: в 1992 году по 
инициативе Казанского педагогического университета было орга-
низовано общество дружбы “Татарстан – Арабский Восток”. Оно 
несколько лет успешно работало на укрепление дружбы между 
арабскими странами и Татарстаном, и его руководителем также 
считался я. Однако инициатором и автором многих начинаний был 
А.С.Михеев – специалист по арабскому языку и прекрасный орга-
низатор. К сожалению, он рано ушел из жизни.
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ПАРЛАМЕНТКА САЙЛАУ ҺӘМ ТАТАРСТАННЫҢ 
РЕСПУБЛИКА ПАРТИЯСЕ ЭШЕНӘ КАРАГАН 

ЯЗМАЛАР
ПУБЛИКАЦИИ, ОТНОСЯЩИЕСЯ К ВЫБОРАМ 

В ПАРЛАМЕНТ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ПАРТИИ ТАТАРСТАНА

ВОТ ТАКИХ ЛЮДЕЙ НАДО ВЫБИРАТЬ

Скоро нам предстоит выбирать депутатов в республиканские, 
городские и районные органы власти.

Каждый раз после выборов, когда не выполняется то, что на-
обещали нам депутаты, мы думаем о том, что ведь, сами их выби-
рали. Значит, надо было хорошенько подумать, за кого голосовать. 
Вот сейчас по квартирам разнесли много листовок с биографиями 
и программами кандидатов в депутаты. Прочитали мы их и заду-
мались, кому отдать свои голоса.

Одни предлагают то, что и по своей должности они обязаны 
делать, занимая административный пост – обеспечивать район теп-
лом, электроэнергией и т.д. Если он не будет этого делать, какой же 
он администратор и за что он получает солидную зарплату?

В другой листовке наше внимание привлекло то, что ректор 
Казанского педагогического университета, кандидат в народные 
депутаты Государственного Совета республики по Московскому 
административно-территориальному округу № 5 Юсупов Рузаль 
Абдуллазянович выступает за то, чтобы Татарстан оставался род-
ным отечеством для всех проживающих в нем народов. Это значит, 
что он за то, чтобы у нас не было ни второго Карабаха, ни второй 
Чечни!

Этой позиции он придерживался упорно, будучи депутатом 
Верховного Совета Татарстана прошлого созыва, отстаивал закон 
о двух государственных языках в нашей республике. Из его про-
граммы нам близка его позиция относительно депутатского корпу-
са. Депутаты должны быть честными, знающими жизнь и законо-
дательную практику, добиваться выполнения принятых законов и 
постановлений.
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Мы решили, вот таких людей и надо выбирать!
Надеемся, что Р.А.Юсупов будет добиваться принятия зако-

нов, социально защищающих ветеранов, пенсионеров, работников 
народного образования, здравоохранения, культуры. Пожелаем 
академику Р.А.Юсупову успехов в предвыборной борьбе! Только 
пусть эта борьба будет равной и честной.

Хорошо бы послушать на одном собрании выступления кан-
дидатов по этому округу. Вот тогда бы и видно было, кто есть кто.

Избиратели Московского района:
А.И.ДАВЫДОВ, ветеран ВОВ
3.А.НЕФЕДЬЕВА, медсестра 

Т.Н.ПАНЯЕВА, ветеран труда 
Л.Н.СМИРНОВА, врач

ЗАКОНОТВОРЧЕСТВО – ДЕЛО КОМПЕТЕНТНЫХ

С большим удовлетворением я восприняла сообщение о том, 
что кандидатом в депутаты Государственного Совета РТ по Мос-
ковскому избирательному округу № 5 выдвинут ректор Казанского 
государственного педагогического университета Р.А.Юсупов.

Рузаль Абдуллазянович – достойный кандидат в депутаты пар-
ламента республики. Он – видный ученый, академик, автор многих 
книг, учебников. Имеет государственные награды.

Р.А.Юсупов имеет большой опыт политической и организатор-
ской работы. Он в течение многих лет возглавлял серьезные участ-
ки работы на различных уровнях. В качестве депутата Верховного 
Совета РТ он принимал активное участие в подготовке и принятии 
многих законодательных актов. Р.А.Юсупов – разработчик законо-
проекта о языках народов Республики Татарстан.

На мой взгляд, законотворческой деятельностью должны за-
ниматься видные ученые, юристы, политики. Таким ученым и по-
литиком является Р.А.Юсупов.

И было бы правильно, если бы главы администраций больше 
усилий сосредоточивали на решении повседневных жизненных 
вопросов в своих районах, а не проводили время в парламенте, за-
нимаясь якобы законотворческой деятельностью. Это могут сде-
лать компетентные люди.
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Я призываю всех жителей района проголосовать за 
Р.А.Юсупова! Голосуя за него, в нем вы найдете достойного защит-
ника своих интересов!

Е.В.Малявина, 
жительница Московского района

“Педагог”, февраль 1995 года

Я ГОЛОСУЮ ЗА АКАДЕМИКА Р.А.ЮСУПОВА

С Рузалем Абдуллазяновичем Юсуповым – ректором Казан-
ского педагогического университета – я познакомился летом про-
шлого года. Со своими предложениями зашел в его кабинет, сом-
неваясь: вдруг откажет. А просил ни много ни мало – открыть в 
этом учебном заведении новое отделение для подготовки учителей 
чувашского языка и литературы. Причем до начала вступительных 
экзаменов оставалось всего лишь две недели.

В свое время Казанский учительский семинарий проводил 
большую работу по подготовке кадров для чувашских школ всего 
Волжско-Уральского региона.

К сожалению, за последние 30-40 лет литературная жизнь чу-
вашской творческой молодежи оказалась в застойном положении.

Академик Р.Юсупов внимательно выслушал мои доводы. И 
решение было принято. За короткое время поступило больше 50 
заявлений, на одно место оказалось более двух претендентов.

Новое отделение сегодня успешно функционирует. При актив-
ной поддержке Р.Юсупова при университете создается библиотека 
чувашской литературы.

Р.Юсупов проводит большую работу по укреплению межна-
циональных отношений. Не случайно он избран председаталем ко-
миссии по национальным вопросам и культуре Верховного Совета. 
Он принимал участие в разработке законопроекта о языках наро-
дов Республики Татарстан.

Вот почему я, чуваш по национальности и педагог по обра-
зованию, на предстоящих выборах призываю голосовать за татар-
ского академика – ректора педагогического университета Рузаля 
Юсупова.

Б.Тихонов,
отличник народного просвещения РФ

“Казанские ведомости”, 2 марта 1995 г.
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ДОСТОЙНЕЙШИЙ ИЗ ДОСТОЙНЫХ

Новый парламент будет успешно решать задачи обновления 
общества, если будет состоять из принципиальных, компетентных, 
активных людей, болеющих за судьбы народов республики.

Еще Платон (Древняя Греция V-VI века до н. э.) утверждал, 
что “власть должна принадлежать философам, мудрецам, так как 
истинное знание и добродетель доступны только этим редким лю-
дям”.

Именно к таким людям с большой уверенностью можно от-
нести ректора нашего Казанского государственного педагогичес-
кого университета академика Юсупова Рузаля Абдуллазяновича, 
кандидата в народные депутаты Госсовета РТ. Рузаля Абдуллазя-
новича выгодно выделяют такие качества, как:

• глубокий аналитический ум и широкая эрудиция ученого;
• инициатива и богатый опыт работы в качестве депутата 

Парламента РТ;
– энергичность и большая организаторская деятельность по 

подготовке педагогов – воспитателей детей, за которыми будущее.
От имени ветеранов университета поддерживаем кандидатуру 

академика Юсупова Р.А. и обращаемся к студентам, преподавате-
лям, сотрудникам университета, работникам народного образо-
вания и науки, ко всем жителям Московского района (округ № 5) 
сделать правильный выбор и отдать свои голоса за Юсупова Рузаля 
Абдуллазяновича.

ВЕТЕРАНЫ: АСЕЕВА Н.К., ЛЕБЕДЕВА Л.А., 
ЛУКМАНОВ Г.Л., МОРОЗОВ М.И., МУНЬКОВ Н.П., 
ХУДЯКОВ В.П., ПЕТРОВА Н.И., БИКМЕТОВА Р.М., 
ГАЗИЗОВ Б.Г., ГАТАУЛЛИН Р.В., ИСХАКОВА М.С.

НИЗКИЙ ПОКЛОН ВАМ, 
РУЗАЛЬ АБДУЛЛАЗЯНОВИЧ

С детства для меня примером был мой учитель – Павлюхин 
Александр Анатольевич (в прошлом выпускник нашего факуль-
тета). Мне всегда хотелось быть хоть чуточку похожей на него, 
сеять “разумное, доброе, вечное”. Мысль о поступлении в педа-
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гогический институт, стать учителем иностранного языка запала 
мне в душу, не давала покоя. Но возможности наши не совпадали 
с желанием: условия сельской школы, отсутствие учебников, воз-
можность хотя бы краем уха слышать любимый английский язык 
мешали осуществлению моей мечты.

Но на мое счастье, к нам в село на работу приехал препода-
ватель из Казанского педагогического института. Какая это была 
для меня радость! Я узнала обо всех требованиях, которые необ-
ходимы для поступления в институт, подготовилась к вступитель-
ным экзаменам, вдохновилась и... не поступила. Не сумела набрать 
достаточно баллов. Рухнула мечта всей моей жизни. Но из самой 
безвыходной ситуации всегда можно найти выход. Оказывается, 
есть возможность поступить в институт “по договору”. Об этом 
на собрании абитуриентов говорил ректор института Рузаль Аб-
дуллазянович Юсупов. Этого человека я не забуду никогда. Он 
по отечески, с участием отнесся к моей проблеме, включил меня 
в договорную группу, предоставил возможность учиться. Но для 
учебы нужны были деньги. Платить было, конечно же, нечем, и я 
призналась в этом с чувством горечи и досады. Но вновь забрезжил 
спасительный огонек: меня включили в договорную группу с ус-
ловием, что оплата будет произведена через год. Весь первый курс 
я старалась изо всех сил, чтобы оправдать то доверие, которое мне 
оказывали. Оценки у меня были разные – и тройки, и четверки, но, 
в конце концов, я стала получать и отличные оценки по предметам, 
изучаемым на инфаке. Год прошел. Мне вновь предстояла беседа с 
Рузалем Абдуллазяновичем. На сей раз он похвалил меня за отлич-
ную учебу и, как оправдавшую доверие, включил в список студен-
тов, не требуя уже “договорных”.

Я поняла, что он поверил в меня, в мои силы. А ведь ничто 
так не вдохновляет, не подкрепляет морально, как доверие. Теперь 
я никогда не подведу. Сейчас я студентка V курса, нахожусь на пе-
дагогической практике в школе. Счастлива, что имею возможность 
реализовать себя, свои силы. Спасибо за доверие и низкий поклон 
Вам, Рузаль Абдуллазянович! 

Алевтина Горбач, студентка V курса.
“Педагог”, февраль 1995 года
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ОН ГОТОВ ПРИЙТИ НА ПОМОЩЬ

Кажется, совсем недавно мы переступили порог нашего инс-
титута. Но вот уже пролетели 4 года. Как незаметно бежит время?.. 
Сколько всего произошло? Самое главное событие – институт стал 
университетом. А каким было наше 7-ое здание четыре года назад? 
Полусгнивший пол, полуразрушенный забор перед зданием, некра-
шеные стены. В общем безрадостный вид, который не настраивал 
на учебу. За эти годы наши аудитории преобразились: покрасили, 
побелили, в вестибюле даже сделали мраморный пол. Стало намно-
го уютнее. Во всем этом большая заслуга ректора – Рузаля Абдул-
лазяновича Юсупова.

Это было сделано в общем для факультета. Но также надо от-
метить и то, что Рузаль Абдуллазянович старается проникнуться 
душой к каждому студенту, по мере возможности решить волну-
ющие их проблемы. Лично я обращалась за помощью к нашему 
ректору неоднократно. Он помогал мне не только морально, но и 
материально.

Большое ему спасибо и успехов ему во всем!

Юлия Якимова,
студентка факультета русской филологии

“Педагог”, февраль 1995 года

ИМ НЕ УДАЛОСЬ СОРВАТЬ СОБРАНИЕ

По закону для всех кандидатов в депутаты должны быть со-
зданы равные условия. Однако, как показали мои наблюдения, эти 
условия с самого начала стали нарушаться. Именно с нарушения 
началось выдвижение кандидатов в депутаты по Московскому ад-
министративно-территориальному округу № 5. Могу подтвердить 
это на примере двух кандидатов. Один из них – глава админист-
рации Московского района И.В.Фаттахов, другой – ректор КГПУ 
Р.А.Юсупов. Для защиты кандидатуры И.В.Фаттахова были под-
няты на ноги весь аппарат районной администрации, все предпри-
ятия.

В школах срочно были проведены родительские собрания. 
Кроме того, учителя ходили по домам и собирали подписи, зная, 
какие могут быть последствия за невыполнение задания. 
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А вот в ходе выдвижения кандидатуры Р.А.Юсупова я была 
очевидцем того, как не пускали жителей в школу № 65, хотя и была 
договоренность о проведении там собрания по выдвижению. После 
определенных усилий встреча состоялась, но в столовой. Во время 
встречи люди Фаттахова пытались сорвать ее.

Но им не удалось выявить нарушение и сорвать собрание, так 
как избиратели хорошо знают Р.А.Юсупова по его предыдущим де-
лам в качестве депутата, высоко оценивают его стремление улуч-
шить жизнь народов республики. Собрание состоялось. Кандида-
тура была выдвинута.

Я призываю всех уважающих себя избирателей отдать свои го-
лоса за Рузаля Абдуллазяновича.

Т.Х.Низамутдинова,
“Педагог”, февраль 1995 года

ТУГРЫ ХЕЗМӘТ ИТӘР!

Без, Татарстан Республикасының мәдәният, әдәбият һәм 
сәнгать эшлеклеләре, академик Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсуповның 
Дәүләт Советына депутатлыкка кандидат итеп күрсәтелүен чын 
күңелдән яклыйбыз. Ул халыкка Казан дәүләт педагогика универ-
ситеты ректоры, күренекле галим, дистәләгән китаплар авторы бу-
ларак кына түгел, жәмәгать һәм сәясәт эшлеклесе буларак та яхшы 
билгеле. Аның парламент сессияләрендәге, матбугат битләрендәге, 
радио-телевидениедәге актуаль мәсьәләләргә багышланган күп 
санлы чыгышлары принципиаль, төпле фикерле, шул ук вакытта 
нык уйланылган була. Р.А.Юсупов һәрвакыт халыклар дуслыгын 
ныгыту, аларның мәдәният, тел һәм диннәрен үстерү өчен тигез 
шартлар тудыруны яклый.

Без ышанабыз: Рүзәл Юсупов яңа парламентта да республика-
бызга тугры хезмәт итәр һәм Татарстан халыкларының бәхетле 
яшәве өчен белемен, көчен һәм бай тәҗрибәсен кызганмас.

Гомәр Бәширов, Татарстанның халык язучысы, Тукай 
бүләге лауреаты; Туфан Миңнуллин, драматург, Тукай бүләге 
лауреаты; Әнвәр Бакиров, композитор, Тукай бүләге лауреаты; 
Фасил Әхмәтов, композитор, Тукай бүләге лауреаты; Илһам 
Шакиров, Татарстанның һәм Россиянең халык артисты, Ту-
кай бүләге лауреаты; Рафаэль Ильясов, Татарстанның халык 
артисты; П.П.Бетев, Россиянең халык артисты; Г.С.Ишкова, 
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Россиянең халык артисты; М.И.Мәхмүтов, академик; 
Ф.М.Пантюшин, Татарстанның халык артисты; Г.М.Первин, 
Татарстанның атказанган сәнгать эшлеклесе; Г.Н.Прытков, 
Татарстанның халык артисты; А.Я.Славутский, Россиянең ат-
казанган сәнгать эшлеклесе.

“Ватаным Татарстан”, 3 март 1995 ел

ТЕЛЕГРАММА
казань, верховный совет тсср, 7-я сессия, депутатам юсу-

пову р., абдуллину т.
УВАЖАЕМЫЕ РУЗАЛЬ ЮСУПОВ, ТАЛГАТ АБДУЛЛИН! 

ПОСТОЯННО ДЕЙСТВУЮЩЕЕ ЕЖЕНЕДЕЛЬНОЕ СОБРАНИЕ 
ТАТАРСКОЙ ОБЩЕСТВЕННОСТИ Г.НАБ.ЧЕЛНЫ ВЫРАЖАЕТ 
ВАМ БЛАГОДАРНОСТЬ ЗА ПОЛИТИЧЕСКУЮ АКТИВНОСТЬ, 
СМЕЛОСТЬ В ДЕЛЕ УТВЕРЖДЕНИЯ НЕЗАВИСИМОСТИ ТА-
ТАРСТАНА. НАРОД С ВАМИ. МЫ ПОБЕДИМ.

ПРИНЯТО НА ЕЖЕНЕДЕЛЬНОМ СОБРАНИИ ТОЦ 21 ОК-
ТЯБРЯ. УЧАСТВОВАЛО 600 ЧЕЛОВЕК.

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ НАБЕРЕЖНОЧЕЛНИНСКОГО
ТОЦ ТАЗИЕВ ФАИК ГИЛЬМУТДИНОВИЧ

РЕСПУБЛИКАНСКАЯ ПАРТИЯ ТАТАРСТАНА

Сейчас, когда СССР распался, и его форпост Коммунистичес-
кая партия дискредитировала себя, когда общество переживает бо-
лезненный переходный период, нужны такие политические силы, 
такие общественные объединения людей, которые сумели бы ак-
тивно содействовать скорейшей стабилизации обстановки в рес-
публике и построению прогрессивного, подлинно демократическо-
го, экономически развитого, нравственно здорового общества.

Одной из таких сил и призвана стать недавно созданная Рес-
публиканская партия Татарстана (РПТ).

Как следует из Программы и Устава, РПТ задумана как пар-
тия, преследующая самые гуманные цели и задачи, которые можно 
было бы сформулировать одной фразой – “служить процветанию 
Республики Татарстан”.

Политическая платформа Республиканской партии Татарстана 
строится, исходя из интересов большинства населения республи-
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ки, которые отражаются в таких основополагающих документах, 
как Декларация о государственном суверенитете Татарстана, итоги 
Референдума о государственном статусе Татарстана и Конститу-
ции Татарстана.

РПТ считает своей главной задачей всячески поддерживать 
действия государственных органов, общественных организаций, 
партий, направленные на реализацию суверенитета, экономичес-
кой и политической самостоятельности Татарстана, на создание 
демократического, правового государства и, наоборот, будет вы-
ступать против тех, кто препятствует созданию подлинно демок-
ратического общества, достижению независимости республики.

В Программе Республиканской партии Татарстана четко очер-
чены задачи, предусматривающие развитие мощной экономики в 
республике. Партия считает необходимым для подъема экономики 
создание условий для проявления инициативы каждым субъектом 
хозяйственной деятельности, развертывание многообразных форм 
собственности, внедрение рыночных отношений, утверждение эко-
номической, хозяйственной самостоятельности республики, регио-
нов, а также предприятий, ассоциаций и отдельных граждан. Для 
оздоровления экономики республики принципиально важна при-
ватизация средних и мелких предприятий, особенно легкой, пище-
вой промышленности и сферы обслуживания населения. РПТ при-
держивается принципа “земля должна принадлежать тем, кто ее 
обрабатывает”. В целях реализации этого принципа правительство 
должно всемерно поощрять реформирование колхозов и совхозов 
через акционирование, аренду и т.д., а также посредством развития 
фермерских хозяйств, кооперативов и других форм хозяйствования.

В специальном разделе Программы РПТ предусмотрены зада-
чи партии по социальной и экологической защите населения рес-
публики.

В целях защиты интересов населения партия выступает за 
устранение всех административных ограничений на право граж-
дан получать доходы в любом размере от деятельности, не запре-
щенной законом; обеспечение прожиточного минимума нетрудос-
пособным, малоимущим, учащимся, пенсионерам и др.; создание 
фондов помощи инвалидам, престарелым, ветеранам и безработ-
ным; определение минимального размера заработной платы; осу-
ществление контроля за ценами на основные продукты питания, 
транспорт, услуги, жилье, лечение и т.д.
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Демократическое государство, создание которого является 
основной целью РПТ, предусматривает обеспечение условий для 
свободного развития национальных культур, языков, образования 
и науки. Это положение представляет особую значимость для Рес-
публики Татарстан, в которой испокон веков проживают татары, 
русские, чуваши, мари, удмурты, мордва, украинцы, евреи и дру-
гие национальности. Республиканская партия Татарстана строго 
руководствуется принципами создания возможностей для разви-
тия национальной культуры, языка каждого народа и этнической 
группы, проживающих на территории Татарстана. Партия всемер-
но поддерживает Закон о языках народов Татарстана, в котором та-
тарский и русский языки объявлены равноправными государствен-
ными языками.

За годы советской власти, особенно за последние десятилетия, 
нравственные устои нашего общества сильно расшатались, многие 
нормы высокой общечеловеческой морали, которые вырабатыва-
лись и накапливались столетиями, были потеряны. В результате 
этого наше общество сейчас переживает не только экономический 
кризис, но и падение нравственности. Вот и поэтому Республи-
канская партия Татарстана одной из своих серьезных задач ставит 
нравственное оздоровление общества, возрождение и воспитание у 
членов общества, особенно у молодежи, таких ценнейших качеств, 
как честность, скромность, уважение старших, чувства любви, со-
страдания, переживания и т.д.

Партия отвергает насильственные методы деятельности обще-
ственных объединений и отдельных граждан, выступает за сохра-
нение и укрепление дружбы народов, интернационализма, понима-
емого как солидарность наций, политических и общественных сил, 
борющихся за приумножение общечеловеческих ценностей, в том 
числе и национальных культур.

Республиканская партия Татарстана выступает против любых 
проявлений неуважения одной нации к другой. Любовь к своему 
народу является естественным чувством каждого человека и важ-
нейшим элементом патриотизма.

Гуманные проявления национального самосознания народов 
достойны поддержки. В то же время партия осуждает шовинизм и 
национализм, сеющие раздор и конфронтацию, отрицательно вли-
яющие на сознание людей и общественное настроение.

РПТ считает, что для успешного решения задач, связанных с 
демократическими преобразованиями общества, всем гражданам, 
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органам государственной власти, партиям и общественным объ-
единениям республики следует строго руководствоваться поло-
жениями новой Конституции Татарстана. Реализация Основного 
Закона обязательна для всех, и он не подлежит никакой ревизии, с 
чьей бы то стороны такая инициатива ни исходила.

Республиканская партия Татарстана выражает интересы граж-
дан республики независимо от их национальной, социальной и ре-
лигиозной принадлежности. В своей деятельности она будет опи-
раться на широкие слои народов Татарстана, рабочих, крестьян, 
интеллигенцию, работников торговли и обслуживания, прогрес-
сивных предпринимателей. Республиканская партия Татарстана не 
посягает на программы и идеологические устои других обществен-
ных объединений, не стремится к противоборству, желает функци-
онировать в мире и согласии с ними, а по возможности объединить 
их в одно целое и выступать единым фронтом за демократическое 
преобразование общества.

Партия с пониманием относится к судьбе коммунистов, об-
манутых большевистской элитой, тех, кто осуждает деятельность 
ВКП(б) и КПСС, гуманно и демократично настроен на демократи-
ческое преобразование. Она готова принять в свои ряды прогрес-
сивную часть коммунистов, отказавшихся от коммунистической 
перспективы, признающих цивилизованное, гуманистическое ми-
ровоззрение и искренне стремящихся вести свою деятельность в 
соответствии с Программой и Уставом РПТ. Партия по такому же 
принципу будет принимать в свои ряды представителей других об-
щественных объединений, в том числе и религиозных.

РПТ рассматривает свою деятельность по преобразованию об-
щества и продвижению к прогрессу как важнейшую задачу, реше-
ние которой отвечает интересам населения всей республики. Чест-
но служить своему народу – нет большего счастья!

Руководство РПТ выражает уверенность, что новая Республи-
канская партия Татарстана будет вносить свою достойную лепту в 
дело объединения и сплочения многонационального народа Татар-
стана на такие демократические преобразования, которые в конеч-
ном итоге обеспечат гармоничное развитие республики.

Р.А.Юсупов, председатель 
Республиканской партии Татарстана

“Татарстан республикасы”. – 1993. – №1, май
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Члены отделения гуманитарных наук Академии наук Татарстана

На научно-практической конференции по преподаванию татарского языка
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С президентом Российской Академии военных наук, академиком АН 
Татарстана М.А.Гараевым

На заседании совета по защите докторской диссертации при КГПУ 
(председатель Р.А. Юсупов). Выступает соискатель Рафис Закиров 

(ныне проректор Исламского университета). Руководитель – 
академик Р.А. Юсупов
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Рузаль Юсупов – депутат 
Казанского горсовета 
народных депутатов

Рузаль Юсупов депутат 
Верховного Совета Татарстана, 

председатель постоянной 
комиссии по культуре и 
национальным вопросам

Академик Рузаль Юсупов 
после награждения
 золотой медалью 

Академии наук Татарстана.
“За достижения в науке”. 
В руках – монография 

Р.А. Юсупова, изданная в 
Евросоюзе
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На сессии парламента Татарстана выступает депутат Рузаль Юсупов

На заседании диссертационного совета под руководством академика 
Р.А.Юсупова. Выступает оппонент – академик Российской академии наук 

Э.Р.Тенишев
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Председатель Республиканской партии Татарстана Р.А.Юсупов излагает 
задачи партии. Справа от него член парламента Татар стана (впоследствии 

России) Фандас Сафиуллин

Заседание политсовета Республиканской партии Татарстана. Выступает 
член партии, депутат Верховного Совета Рустем Хафизов
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Президент РТ М.Ш.Шаймиев встречается с лидерами партии и 
общественного движения. Слева второй – председатель Республиканской 

партии Татарстана Р.А.Юсупов

На заседании Президиума Верховного Совета Республики Татарстан
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ЗАЯВЛЕНИЕ РЕСПУБЛИКАНСКОЙ ПАРТИИ 
ТАТАРСТАНА

Прошел достаточный срок со времени завоевания политичес-
кого и юридического суверенитета Татарстана. Несмотря на неко-
торые успехи в его реализации, решающих шагов не сделано: новый 
статус Татарстана как суверенного государства, субъекта между-
народного права, не признан ни Россией, ни другими государства-
ми. В этом деле руководители республики еще не предпринима-
ли должных мер. У нас нет ни Министерства иностранных дел, 
ни права устанавливать с другими государствами политических, 
экономических, торговых и культурных связей, нет таможенной 
службы. Все остается в компетенции России, значит, все делается 
с позволения России, центральных властей. Крупные предприятия, 
правоохранительные органы и многие другие структуры не пере-
ведены под юрисдикцию республики. Государственный банк так-
же не принадлежит Татарстану. Не достигнута самостоятельность 
в области налоговой политики, пошлины, валюты. Большая часть 
черного золота – нефти по-прежнему бесплатно уходит на сторо-
ну. Известно, что основная и самая крупная преграда в реализации 
суверенитета Татарстана – великодержавная политика России, не-
признание права и стремления народов к независимости, продол-
жение господства пустившего многовековые корни тоталитарного 
режима. Тому наглядный пример – принижение статуса Татарста-
на до уровня десятков областей и краев России, отсутствие упо-
минания о нем как о суверенном государстве, субъекте междуна-
родного права в проекте новой Конституции России. Возможно, 
этому причиной являются многократные заявления руководителей 
Татарстана о “ненарушении целостности России” и их участие в 
подготовке проекта Конституции РФ. Впрочем, недавнее заявле-
ние Президента и Председателя ВС РТ об отказе от участия в ра-
боте Конституционного совещания – явление положительное. Но 
они там, по нашему мнению, вовсе не должны были участвовать. 
Из выступления на пресс-конференции премьер-министра России 
В.С.Черномырдина, посетившего Татарстан и строившего планы 
развития народного хозяйства республики, становится очевидным, 
что премьер-министр России побывал здесь не просто как гость, но 
как хозяин, посетивший Тулу, Рязань, Кострому – регионы держав-
ной России. Как бы то ни было, кто бы каких препятствий ни чи-
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нил, мы приняли Декларацию о государственном суверенитете, за 
это отдали свои голоса на референдуме и этот новый статус закре-
пили в Основном Законе – Конституции. В статье 1 Конституции 
сказано, что “Татарстан – суверенное государство”. А суверенитет 
– это независимость и самостоятельность. Никто не имеет права 
нарушать Конституцию. Самая важная и святая задача руководи-
телей Татарстана, особенно Президента, а также парламента и пра-
вительства – неутомимая борьба за реализацию Конституции. Мы, 
руководители Республиканской партии Татарстана, выражаем оза-
боченность по поводу заключенных в последнее время договоров 
между Татарстаном и Россией. Особую озабоченность вызывает 
неопределенность. До сего времени нам не удалось ознакомиться с 
текстами этих договоров. Почему-то они не опубликованы в средс-
твах массовой информации, хранятся в тайне. Это трудно понять. 
Документы, имеющие судьбоносное значение для Татарстана, не 
должны скрываться от народа. Из информации премьер-министра 
РТ М.Г.Сабирова, высказанного на той же пресс-конференции, вы-
текает, что собственность Татарстана согласно Договору делится 
на три части, из которых доля Татарстана не кажется преобладаю-
щей. Не крах ли это нашего суверенитета? Такое деление в корне 
противоречит Конституции РТ, Декларации о государственном су-
веренитете. Ведь в этих документах четко сказано, что земля, не-
дра, предприятия и вообще все богатство Татарстана принадлежит 
народу?! Непонятно и относительно таможни Татарстана. Будет 
ли своя независимая таможенная служба Татарстана или она и в 
дальнейшем останется одним из региональных отделений России? 
Безусловно, с Россией нужно продолжать переговоры, заключать 
договоры, сотрудничать и жить в мире. Это бесспорно. Однако 
мир. дружба, и сотрудничество не должны строиться за счет поте-
ри самостоятельности и независимости. Если договоры между Та-
тарстаном и Россией не будут строиться на равенстве и справедли-
вости и будут преследовать цель удерживания народов Татарстана 
в зависимости, то они не могут служить целям дружбы и согласия 
между народами. Настоящая дружба и братство могут быть только 
между равноправными. На пути достижения целей между РТ и РФ 
придется строить еще не один договор. Хочется надеяться, что в 
этом естественном процессе правительство и руководство Татар-
стана не будет делать шагов, наносящих ущерб суверенитету или 
направленных против Конституции РТ. Для всех нас одна цель – 
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добиться свободного и равноправного сосуществования с Россией. 
По твердому убеждению руководства Республиканской партии Та-
тарстана, Президент, Верховный Совет и правительство РТ долж-
ны беззаветно служить народу на путях реализации Декларации 
о государственном суверенитете, Конституции, не уклоняясь от 
выбранного пути.

“Татарстан республикасы”, № 3, Июль,1993 ел

СӘЛАМ СЕЗГӘ ТАШКЕНТТАН...
ТАТАРСТАН БАШКАЛАСЫ КАЗАНДА ТАТАРСТАН РЕС-

ПУБЛИКАСЫ ПАРТИЯСЕНЕҢ “ТАТАРСТАН РЕСПУБЛИКА-
СЫ” ИСЕМЛЕ ЯҢА ГАЗЕТАСЫ ЧЫГУЫН ШАТЛАНЫП КА-
БУЛ ИТТЕМ. МИЛЛӘТЕБЕЗНЕ ТӘРБИЯЛӘҮДӘ АНЫҢ РОЛЕ 
БУЛМЫЙ КАЛМАС ДИП УЙЛЫЙМ, ЧӨНКИ ТАТАРСТАННЫҢ 
РЕСПУБЛИКА ПАРТИЯСЕНЕҢ МАКСАТЛАРЫ ИЗГЕ.

МИН ҮЗЕМ ТАТАРСТАН ЕГЕТЕ. МАМАДЫШ 
РАЙОНЫНЫҢ КЕЧЕ КИРМӘН АВЫЛЫНДА ТУЫП-ҮСТЕМ. 
КАЗАН ДӘҮЛӘТ УНИВЕРСИТЕТЫН ТӘМАМЛАГАЧ, ТАШ-
КЕНТ КАЛАСЫНДА ИНЖЕНЕР БУЛЫП ЭШЛИМ. ЯКТАШЛА-
РЫМ БЕЛӘН АРАЛАШЫП ЯШИМ. ТАТАРСТАНДА БАРА 
ТОРГАН МӨСТӘКЫЙЛЬЛЕК ӨЧЕН НӘТИҖӘЛЕ КӨРӘШНЕ 
ИГЪТИБАР БЕЛӘН КҮЗӘТӘБЕЗ. СЕЗГӘ САБЫРЛЫК, КЫЮ-
ЛЫК ТЕЛИБЕЗ.

ИЛСУР ГАЗИЗОВ, ҮЗБӘКСТАН 

ЧИТ ИЛЛӘРГӘ ЧЫГЫП ГЫЙБРӘТ АЛ

Югары уку йорты укытучысы нәтиҗәле эшлим дисә, аның, 
үзе укыта торган предметларын яхшы белүдән тыш, дөньяга кара-
шы киң, эрудициясе бай булырга тиеш. Моның өчен ул, илебездәге 
хәлләрдән генә хәбәрдар булып калмыйча, чит илләрдәге 
халыкларның да тормышын, яшәү рәвешен күпмедер дәрәҗәдә 
булса да белергә тиеш.

Шундый уй белән мин, диссертация яклап, материаль яктан 
бераз гына аягыма басып торырлык хәлгә килгәч, вакыт-вакыт 
чит илләргә чыгып йөри башладым. Һәм тиздән шуны аңладым: 
минем бу карарым бик дөрес һәм вакытлы булган икән. Берничә 
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илдә булып кайтуга ук, минем күп нәрсәләргә карашым үзгәрде, 
фикерләвем баеды, күңел офыкларым киңәйде.

Минем чит илләргә сәфәр кылуларым 70 нче еллардан бшлан-
ды. Элек ике-өч елга бер туристлык путевкалары белән йөрдем, 
аннары эш белән бара башладым, соңгы елларда яңадан, турист 
булып, шактый еш йөрим.

Мин, сәяхәтләремне Мисыр, Алжир, Төркиядән башлап, күп 
кенә Европа илләрендә (Чехословакия, Германия, Италия, Фран-
ция, Испания, Португалия, Англия, Швейцария, Голландия, Гре-
ция, Болгария, Кипрда), көнчыгыш илләреннән Һиндстанда, Ма-
лайзия, Индонезия, Сингапур, Гарәп Әмирлекләре, Иран, Тунис, 
Япония, Кытай, Вьетнамда, шулай ук Австралиядә, Америкада, 
Доминикана республикасында, Мексикада булдым.

Мөмкин кадәр күбрәк илләрдә булу үзмаксат түгел, бөтен 
җиргә дә барып бетереп булмый, аңа вакытың да, акчаң да җитми. 
Беренчедән, аеруча үзенчәлекле, экзотикалы илләрдә (мәсәлән, 
Һиндстан, Малайзия, Австралия, Мескика, Доминикана респуб-
ликасы), икенчедән, цивилизация нык алга киткән һәм халыкның 
тормыш дәрәҗәсе югары булган (мәсәлән, Япония, Америка, Гер-
мания, Скандинавия дәүләтләре һ.б.) илләрдә булырга тырышырга 
кирәк.

Төрле илләрдә булганда, мин аларның һәркайсында үзем өчен 
нинди дә булса кызыклы, әһәмиятле нәрсә, яңалык табам, үз тор-
мышымда файдалану өчен кирәкле нәрсәләрне үзләштерергә ты-
рышам.

Чит илләрдә йөреп, мин үземнең культурамны үстерәм, беле-
мемне арттырам, үз-үземне тоту кагыйдәләрен камилләштерәм, 
чарлыйм.

Италиядәге, Франциядәге борынгы культура ядкарьләрен, 
Рим, Флоренция, Венеция, Париж кебек шәһәрләрдәге искиткеч 
архитектура корылмаларын күреп таң калып йөрдем. Ул илләрдә, 
андый шәһәрләрдә гомумән һәр нәрсә югары культура белән суга-
рылган. Бу яктан, әлбәттә, Англия, Германия кебек илләр, аларның 
башкалалары Лондон, Берлин кебек шәһәрләр дә күпкә калышмый, 
бәлки бөтенләй калышмый торгандыр.

Культураңны үстерү, рухи халәтеңне баету өчен, барыннан 
да бигрәк, Европа илләрендә булырга кирәк, мөмкин булганда, 
әлбәттә.



280

Мин Римдагы Ватикан музейлары, Париждагы Нотр Дам де 
Пари (Собор Парижской Богоматери), Лувр кебек сәнгать-архитек-
тура могҗизалары турында сөйләп тормыйм: аларны үзеңә барып 
күрергә кирәк, хәер, хәзер безнең ил халкы элеккегә караганда 
шактый күбрәк йөри дә, күрә дә инде.

Немец халкының тырышлыгына, пөхтәлегенә сокланмаслык 
түгел. Немецлар икенче бөтендөнья сугышында җимерелеп беткән 
Германияне, Берлин, Дрезден, Лейпциг кебек хәрабәгә калган та-
рихи шәһәрләрен 20-25 елда аякка бастырганнар, таланган завод-
фабрикаларын тиз арада төзеп эшләтә башлаганнар, тормышларын 
җайга салганнар. Мин анда, беренче мәртәбә җитмешенче еллар 
башында баргач, бик гаҗәпкә калган идем: урамнар төзек, чиста, 
һәркайда тәртип, кибетләрендә кием-салым, азык-төлек, бездәге 
белән чагыштырганда, тулып тора. Җиңелгән, җимертелгән Гер-
мания 20–25 елда шундый хәлгә килгән. Моның сәбәбе: немец хал-
кы ул тырыш һәм югары культурага ия.

Минем өчен Германиядә безнең Казан педагогика 
университетының зур дусты – профессор Чарльз Карлсон чакы-
руы буенча ун көн “Азатлык” радиостанциясендә эшләп кайтуым 
аеруча истәлекле булды.

Профессор Ч.Карлсон, башта Казанга берничә тапкыр килеп, 
безгә студентларны инглиз теленә өйрәтергә ярдәм итеп йөрде (ул 
үзе америкалы, филолог). Мюнхен шәһәрендә урнашкан “Азатлык” 
радиостанциясендә Урта Азия, Кавказ халыклары телләрендәге 
тапшыруларның баш редакторы булып эшли иде, һәм мине үзләренә 
эшлекле кунакка чакырды. Чыннан да анда мин эшләп йөрдем 
дияргә була. Миңа, радиостанциягә кереп йөрү өчен, вакытлы 
пропуск әзерләп бирделәр. Мин анда татар-башкорт телләрендәге 
тапшырулар редакциясе өчен татарларның, аларның телләренең 
тарихы, Татарстандагы иҗтимагый-сәяси хәлләр, үзгәртеп кору-
лар, татар культурасы турында берничә тапшыру әзерләп бирдем. 
Редакция үтенече буенча Кырым татарлары (аларның лидерлары 
Мостафа Җәмил катнашуында), Себер татарлары (профессор Али-
шева белән) тормышына, эшләренә багышлап оештырылган туры-
дан-туры эфир тапшыруында катнаштым.

Үзләрендә кунакта Татарстан парламенты депутаты, Татар-
стан республикасы партиясенең председателе, университет рек-
торы булуын белеп алгач, миңа радиостанциядәге рус, казах, 
украин, үзбәк телләрендәге тапшырулар редакцияләреннән дә 
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мөрәҗәгать итеп, миннән интервьюлар алдылар. Миңа, татар ра-
дио-телевидиниесендә эшләп алган кешегә, бу эшләрнең кыен-
лыгы булмады. Киресенчә, андагы журналистлар белән аралашу 
минем өчен кызык та, әһәмиятле дә булды.

Мюнхен шәһәрендә булганда татар халкы өчен күп игелекле 
гамәлләр кылган үкенечле язмышлы бер кеше белән очрашуым ту-
рында сөйләми калсам, үземне гафу итмәс идем. Бу кеше – Гариф 
Солтан. Аның турында Фәүзия Бәйрәмова “Звезда Поволжья” га-
зетасында шактый тулы һәм гыйбрәтле мәкалә язып чыккан иде. 
Мин дә бераз гына әйтеп китим.

Гариф Солтан – Башкортстанда туып үскән татар кешесе. Ва-
тан сугышы алдыннан педагогика институтының чит телләр фа-
культетындагы немец теле бүлегендә укыган булган. Әмма укып 
бетерә алмаган, сугышка алып киткәннәр. Фронтта миллионнарча 
совет солдатларының фаҗигале язмышына – әсирлеккә дучар була. 
Немец телен белгәнлектән, аны тәрҗемәче эшенә җәлеп иткәннәр. 
Ул анда Муса Җәлилне һәм аның иптәшләрен күреп йөргән, ләкин 
алар белән “Идел-Урал” легионында булмаган. Сугыш беткәч, Аме-
рикага китеп, анда университет тәмамлаган, төрле җитди эшләр 
башкарган, соңыннан, Германиягә Мюнхенга килеп, “Азатлык” ра-
диосында эшләгән.

Безнең илдә әсирлектә булган барлык кешеләргә, тикшереп-
нитеп тормыйча, сатлык җан дип, кара тамга салу гадәти күренеш 
булган. Әмма бу дөрес караш, гадел хөкем түгел.

Гариф Солтан – күп телләр белгән, зур белемле, киң кырлы 
кеше, милләтенең патриоты буларак, гомере буенча татар халкының 
тигез хокуклы, бәхетле тормышы өчен көрәшеп, абруйлы халыкара 
оешмаларда, мәгълүмат чараларында, татарларны яклап чыгыш-
лар ясаган, китаплар язган. Кыскасы, бөтен гомерен үз халкының 
мәнфәгатьләрен яклауга багышлаган.

Мин аның белән Мюнхенда урнашкан “Азатлык” радиосында 
эшләүче Фәридә исемле ханымның квартирында очраштым. Бик 
зыялы, тәрбияле, күркәм кеше иде. Төрле темаларга сөйләшеп утыр-
дык. Татарстан белән бик кызыксынды, туган якларын сагынуын, 
Казанга кайтып килергә теләге зур булуын әйтте. Ләкин Россия 
властьларының аны якты күңел белән кабул итүләренә шиге бар 
иде булса кирәк.

Берничә ел элек инде вафат булган. Шулай итеп, гомер бу-
ена диярлек татар халкының матур киләчәге өчен үзен аямыйча 
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көрәшеп тә, туган якларын кайтып күрә алмыйча мәхрүм булып, 
якты дөньядан китеп барган. Ачы язмышлы кешеләр күп шул.

Төркиягә барып кайту хәзер Мәскәүгә барып килү белән бер 
чама. Уңайлы. Безнең халык анда, нигездә, ял итәргә күп йөри. 
Культура багланышлары да ныгый бара, әлбәттә.

Миңа да анда берничә мәртәбә булырга туры килде. Күбрәк 
эшлекле сәфәрләр кылып. Шундыйларның берсе аеруча истәлекле 
булды.

Безнең Татарстан парламенты дәүләт суверенитеты турын-
да Декларация кабул иткәннән соң, Төркия дәүләте җитәкчелеге 
безгә, Татарстанга, мөстәкыйль дәүләт кебегрәк итеп карый баш-
лады. Һәм менә Төркия парламенты мине, Югары Совет депутаты 
һәм милли һәм мәдәният мәсьәләләре комиссиясе председателе бу-
ларак, үзләренең иң зур бәйрәмнәре – Республика көне тантанала-
рында катнашырга чакырды. Анда элекке союздаш республикалар, 
хәзерге мөстәкыйль Әзәрбәйҗан, Казахстан, Үзбәкстан, Кыргыз-
стан дәүләтләреннән парламент членнары да килгән иде.

Бәйрәм тамашалары бик зурдан, бик тантаналы булды, 
әлбәттә. Без Төркия республикасы көненә багышлап уздырылган 
тантаналы утырышта, аннары хөкүмәтнең кабул итү мәҗлесендә 
катнаштык.

Табигый ки, безнең өчен, андый нәрсәләрне күрмәгән кешеләр 
өчен, мондый тамашалар бик мәһабәт, гаҗәеп күренешләр иде. 
Ләкин минем үзем өчен аеруча әһәмиятлесе Төркиянең премьер-
министры (соңыннан ул Президент булды) Сөләйман Демирелнең 
чит ил кунаклары, журналистлар өчен оештырылган пресс-
конференциясендә катнашу булды.

Сөләйман Демирел урта яшьләрдәге, зур пләш башлы, акыл-
лы (бераз хәйләкәррәк) карашлы, зирәк кеше булып күренде миңа. 
Минем белүемчә, ул инде җитди генә җитәкче эшләрдә эшләп 
өлгергән көчле сәясәтче иде.

Сорау-җаваплар төрле темаларга, бигрәк тә соңгы вакытлар-
да дөньяда барган сәяси вакыйгалар турында барды. Россиядәге 
хәлләр турында да сүз булды. Минем үзем өчен бик тә әһәмиятле 
соравым бар иде. Һәм мин аны әйттем: “Хөрмәтле премьер-ми-
нистр әфәнде, Сез, ягъни Төркия дәүләте, Татарстанның дәүләт 
суверенитетын танырга җыенмыйсызмы әле?” Сөләйман Демирел, 
миңа карап, хәйләкәр генә елмайды да: “Сабыр итегез, Рүзәл бей”, 
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– диде. Мин аңладым: Төркия ул чагында (һәм хәзер дә) Татарстан 
өчен Россия белән мөнәсәбәтләрен кискенләштерергә теләми иде.

Төркиягә ул баруымда булган тагын бер гыйбрәтле хәл турын-
да әйтеп китим.

Безне, төрле республикаларның парламент членнарын, са-
молетка утыртып, Кипрга, аның төрекләр яшәгән өлешенә алып 
киттеләр. Анда ул чагында Төркиянең сәяси тормышында дәрәҗәсе 
буенча икенче генә урында торган Ана-ватан партиясенең абруйлы 
конференциясе буласы, һәм без шунда катнашырга тиеш идек.

Кипрның төрек өлешендә (Төрек Кипры дип әйтү уңайлырак 
һәм дөресрәк булыр) алган беренче тәэсирем шул: ул аерым дәүләт 
дип атала гына икән, чынлыкта Төркиянең бер өлеше кебек. 
Хәлбуки, рәсми статусы буенча ул үзенә бер кечкенә генә мәмләкәт, 
аның бөтен дәүләт атрибутлары бар. Шулай да без самолетка, та-
можня процедуралары узып тормыйча, җиңел генә утырып киттек. 
Халкы – саф төрекләр, әлбәттә. Территориясендә берничә урында 
төрек гаскәрләре гарнизоннары урнашкан.

Төрек Кипры, Төркиядән башка, бер дәүләт тарафыннан да та-
нылмаган. Безне, ул чагында инде бәйсезлек алган төрки дәүләтләр 
вәкилләрен (шулар арасына, янәсе, суверен Татарстан вәкиле бу-
лып мин дә кереп калдым), Ана-ватан партиясе чарасында катна-
шу өчен, Кипрга чакыруның да сәяси эчтәлеге бар иде: имеш, яңа 
мөстәкыйльлек алган төрки республикалар Төрек Кипрын таный-
лар.

Ярый, сәясәткә кермичә генә, Кипр кыйссасын сөйләп бете-
рим. Без анда, өч көн булып, конференция эшендә катнаштык, Кипр 
буйлап сәяхәт кылдык. Конференция барышында миңа партия 
председателе Масут Йылмас белән (соңрак ул бер срок Төркиянең 
премьер-министры булып торды) берничә мәртәбә әңгәмә корып 
утырырга туры килде. Күркәм кеше булып исемдә калды.

Мин конференциядә Татарстандагы хәлләр турында төрекчә 
чыгыш ясадым. Кызыксынып тыңладылар кебек. Аннары миңа 
истәлекле сувенирлар бүләк иттеләр.

Ул конференциядә төрки дөньяда мәгълүм шәхес Төркиядәге 
Мәрмәр университетының татар профессоры Надир Дәүләт катна-
шты. Соңыннан ул, күп тапкырлар Казанга килеп йөрде, Татарстан 
белән әһәмиятле мөнәсәбәтләрдә торды.

Ул чагында Төрек Кипрындагы Америка халыкара универ-
ситетында безнең Татарстан кызы Зөлфия Бәйрәмова (Кадыйро-



284

ва) укый иде. Ул, әлбәттә, беренче көннән үк мине эзләп табып, 
без киткәнче, безнең белән булды, миңа төрле ярдәмнәр күрсәтте. 
Уңган, күркәм, белемле кыз.

Соңрак миңа ике тапкыр Кипрның грек өлешендә дә булырга 
туры килде.

Англия, аның башкаласы Лондон турында бик күп сөйләргә 
мөмкин. Кайбер күренешләр, кечерәк кенә вакыйгаларны тасвир-
лап узыйм. 

Лондонда, утрауда урнашкан дәүләтнең башкаласы була-
рак, җирләре зур булмаса да, уннарча бик иркен ял парклары бар. 
Шәһәрдә гомумән яшеллек күп. Лондон өстеннән самолетта уз-
ганда, шәһәр зур урман эченә урнашкан кебек күренә. Парклары 
– халыкның ял итү урыннары: кешеләр, чирәм өстендә иркенләп 
утырып, ятып ял итәләр. Ләкин үзләреннән соң бер бөртек тә чүп 
калдырмыйлар. Парклар да, скверлар да, урамнар да чип-чиста. 
Һәркайда газон, чәчәк. Өйләрнең тәрәзә төпләрендә урам ягыннан 
чүлмәкле гөлләр асылынып тора. Гөл, чәчәк һәркайда: йортларның 
подъездларында да, хәтта бензин салу станцияләрендә дә. Хәер, бу 
көнбатыш илләре өчен хас гомуми күренеш. Мин булган илләрнең 
барысында да – Германиядә, Испаниядә, Франциядә, Голландиядә 
һәм башка илләрдә дә шулай гөл-чәчәк эчендә яшәргә тырыша-
лар.

Лондонның гаҗәеп тарихи истәлекле урыннары, мәһабәт би-
налары турында сөйләп тормыйм. Минем игътибарымны анда 
бигрәк тә берничә гыйбрәтле хәл җәлеп итте.

Беренчедән, Лондонда безне, Казан педагогика универ-
ситетының гарәп теле укытучысы Александр Савельевич Михеев-
ны, инглиз теле укытучысы Наилә Заһидовна Бикбулатованы һәм 
мине, татар халкының күренекле улы, талантлы шагыйрь, зур бе-
лемле милләтәшебез Равил Бохараев каршы алды һәм анда, безнең 
белән еш очрашып, төрле оештыру мәсьәләләрен хәл итүдә һәрчак 
ярдәмен күрсәтеп торды.

Лондондагы бер хосусый клубта төрле диндәге кешеләр, да-
ими рәвештә очрашып, әһәмиятле мәсьәләләрне хәл итәләр икән. 
Шундый очрашуларның берсенә безне дә чакырдылар. Шундый 
дустанә, тыныч, бер-берсен хөрмәт итү шартларында узды аларның 
әңгәмәләре. Сокланырлык. Сөйләшә-сөйләшә, тәмләп, чәй эчтеләр. 
Безне дә сыйладылар, әлбәттә, һәм миңа да сүз бирделәр. Үзебез 
белән таныштырып, Татарстаныбыз, Казаныбыз турында инфор-



285

мация ясадым. Кызыксынып тыңладылар һәм сораулар бирделәр. 
Безгә җылы мөнәсәбәт күрсәттеләр.

Лондонда, ихтимал, башка шәһәрләрдәдер, ислам динен ка-
бул иткән инглиз кешеләре күп, меңләп санала икән. Берсе белән 
танышып, хәтта өйләрендә дә булдык: үзе чәйгә чакырды. Урта 
яшьләрдәге күркәм генә бер ир кеше (мөселманча исеме – Билал) 
полиция участогында криминалист булып эшли. Өендә чагында на-
мазлар да укый икән. Кызыклы гына әңгәмә ясадык аның белән.

Равил Бохараев Лондондагы Би-би-си радиосында миннән 
интервью алуны оештырды, Татарстандагы хәлләр турында сора-
шты. Бу бөтен дөнья өчен эшли торган искиткеч зур радиостан-
ция гаять зур бинага урнашкан, эфирга дистәләрчә телләрдә, шул 
исәптән рус телендә дә, тапшырулар бирә. Равил ул радио белән 
хезмәттәшлек итә икән. Эфирга безнең республикабыз, Россия ту-
рында материаллар әзерләп бирә.

Бер кызыклы деталь: Англиядә хезмәт өчен түләү шулкадәр 
югары: миңа, биш минутлык интервью өчен, безнең акчага 
күчергәндә, минем айлык ректор хезмәт хакы күләмендә гонорар 
түләделәр. Әле бу азрак кебек тоелды, дигән иде Равил.

Лондонда күргән-белгәннәремнән бер, минем өчен, кызыклы 
хәл турында сөйләми кала алмыйм.

Бу кыйссам ислам диненең Әхмәдичеләр дигән тармагы ту-
рында. Безгә, Равил Бохараев ярдәме белән, бу Әхмәди тарафдар-
лары белән якыннан танышып, аларның тормышы, тарихлары һәм 
яшәү рәвеше хакында шактый күп мәгълүматлар алырга насыйб 
булды.

Лондонның, яшеллеккә төренгән бик матур бер районында 
җыйнак кына мәчет тора. Бу 1924 елда салынган “Әхмәди” мәчете. 
Мәчет ишегалдындагы һәм аның тирә-юнендәге икешәр-өчәр кат-
лы биналарда Бөтендөнья “Әхмәди” ислам җәмгыятенең мәркәзе 
– штабы һәм торак йортлары.

Әхмәдичеләр җәмгыяте – Римдагы Ватикан кебегрәк оешма. 
Аларның үзләренең куәтле теле-радиостанцияләре эшли, күп санлы 
дини һәм дөньяви китаплар бастырып чыгаралар. Бу җәмгыятьнең 
үзенең газета-журналлары да чыга.

Әхмәдичеләр ниндидер дини экстремистлар түгел (бездә 
хәзер рәсми карашка туры килми торган һәр фикер иясен, һәр 
оешма-җәмгыятьне шундый исем белән атау гадәткә керде). Алар 
гадәти ислам тарафдарлары. Тик алар бозылмаган, чын исламны 
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яклыйлар, дин кабыгына төренеп, асылда Корьәннең катгый ка-
нуннарына туры килми торган гамәлләр кылып йөргән кешеләрне 
тәнкыйтьлиләр. Алар, мәсәлән, кайбер мөселманнарның зур бай-
лыклар туплавын, гаять зур зиннәтле сарайлар төзү белән мавы-
гуын хупламыйлар, корьәнгә каршы килгән, әхлаксызлыкка китерә 
торган гамәлләр кылган кешеләрне өнәмиләр.

Әхмәдичеләр җәмгыятенә 12 миллионнан артык кеше керә. 
Аның дөньяның бөтен почмакларында 127 илдә оешмалары 
(миссияләре) бар.

Әхмәдичеләр идеяләренең торган саен күбрәк кешеләрнең 
күңелләрен яулавы, үзенә миллионлаган кешеләрне каратуы нәрсә 
белән аңлатыла соң? Кешелекле, гадел булулары белән, дип җавап 
бирергә була бу сорауга.

“Әхмәди“нең бөтен тәгълиматы, яшәеше, асылы аның 
тарафдарларының кылган гамәлләре – игелеклелек, изгелек белән 
сугарылган. Әхмәдичеләр мәсьәләләрне көч белән хәл итүгә, 
җәбер-золымга каршы. Бөтендөнья “Әхмәди” җәмгыятенең баш-
лыгы Хозур хәзрәт Мирза Таһир Әхмәт Лондондагы штабында 
безнең белән булган әңгәмәләрендә хәзер күп илләрдә барган кан 
коюлы сугышлар хакында ачынып, аларны тәнкыйтьләп сөйләде.

Әхмәдичеләр күп кенә игелекле гамәлләр кылалар. 
Алар, мәсәлән, мең бәла белән ут астыннан чыккан 50 Босния 
мөселманын үзләренә сыендырганнар. Шул ук вакытта Хозур 
сугыш җәһәннәмендә булган Босния балаларын – нинди милләттән 
булуларына карамастан – үзләренә бушлай тәрбиягә алган.

Хозур, безнең белән өч тапкыр очрашып, әңгәмә ясады. Әңгәмә 
радио һәм телевидениедән эфирга тапшырылып барды. Шулай 
итеп, ул безгә, Татарстан вәкилләренә, зур хөрмәт күрсәтте.

Хозур ул – шундый шәхес: аның белән очрашу өчен Лон-
донга дөньяның төрле почмакларыннан киләләр, аның янына зур 
дәрәҗәле кешеләр – күренекле дәүләт эшлеклеләре, хәтта кайбер 
дәүләтләрнең президентлары, корольләре, премьер-министрлары 
килә. Гади дин әһелләре, аны күрү өчен, берничәшәр көн көтеп то-
ралар, дип сөйләделәр.

Хозур – мәһабәт, күркәм, зур белемле кеше. Ул берничә чит 
тел белә, буш вакытларында поэзия белән шөгыльләнә, күп укый 
икән.

Безнең аның белән әңгәмәләребез төрле темаларга, шул 
исәптән диннең торышы, мөселманнарның хәле, безнең илдә 
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(Россиядә) соңгы вакытларда барган сәяси вакыйгалар турында 
булды. Ул бездәге хәлләрдән шактый хәбәрдар булып чыкты.

Хозур белән әңгәмәләрдән мин шуны аңладым: ул ислам дине 
кануннарын бездәге кайбер дин әһелләре кебек формаль генә сак-
ламый, бәлки дингә чын күңеленнән ышана һәм башкалардан да 
шуны таләп итә.

Әңгәмә вакытында мин аңа Татарстанда хәзер дингә 
игътибарның артуын, яңа мәчетләр салынуын һәм башка 
яңалыкларны сөйләгәч, ул болай диде: “Мин сезнең илдә, респуб-
ликагызда булган хәлләр белән таныш. Дингә игътибар арту – яхшы 
күренеш. Әмма диндә иң мөһим нәрсә – инану. Кешеләрнең чын 
күңелдән ышанып яшәүләре мөһим”. “Мәчетләрне төзиләр, әмма 
анда халык йөриме соң? Күпме йөри?”, – дип сорый Хозур һәм со-
равына үзе үк җавап бирә: “Безнең белүебезчә, сездә әле мәчетләргә 
халык бик аз йөри. Мәчет булмаска да мөмкин, мәчеттән башка 
урында да намаз укырга була. Иң әһәмиятлесе: кешеләр инансын-
нар, ислам кануннарын сакласыннар, аллаһка табынсыннар”.

Менә шундый гыйбрәтле очрашуларыбыз булды Лондонда.
Япониядә булып кайтканнан соң, мин “Мәдәни җомга” газе-

тасында бу илдән алган тәэсирләремне бастырган идем. Ул язмама 
“Кемнәр дөрес яши? Японнар!” дигән исем куйдым. Минем өчен 
бу фикер бәхәссез дияргә була. Чыннан да мин белгән һәм күргән 
илләр арасында һәръяктан да үрнәк булырлык ил ул – Япония. Һәм 
иң күркәм халык – японнар.

Андагы хәлләрне, тормышны күреп, мин сокланып йөрдем. 
Японнар – гаять культуралы халык: искиткеч хезмәт сөючән, юга-
ры әхлаклы, үз-үзеңне тоту кагыйдәләрен саклау, көнкүрештәге 
тәртип, әдәплелек, инсафлылык – бары да югары дәрәҗәдә.

Россия белән чагыштырганда, бик кечкенә генә террито-
рия биләп, үзенең табигать байлыклары булмый торып та, халкы 
бездәгедән аз гына кимрәк булса да, Япония тормышның югары 
дәрҗәсенә ирешкән. Минем көчемнән килсә, безнең кешеләрнең 
һәркайсына андагы тормышны күрсәтеп кайтарыр идем. Ни өчен 
безнең җитәкчеләр андагы яшәү, эшләү, җитештерүне оештыру, 
транспорт, көнкүреш тәртипләреннән уңай үрнәкләрне безнең илгә 
кабул итмиләр икән?

Япония һәм аның халкы турында бик озак сөйләргә мөмкин. 
Әмма бу китапта һәр илне җентекләп сурәтләү бурычы куелмый. 
Берничә җөмлә белән генә сөйләп китим дисәм, шуны әйтер идем. 
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Япония ул – шундый ил: анда сине һәркайда һәм һәрчак елмаеп, 
үзенчәлекле итеп баш иеп каршы алалар, анда бер-береңә тупас 
эндәшү гадәте юк.

Япониядә бер җирдә дә чүп, пычрак күрмәссең, тузан да юк 
дип әйтергә була. Анда идеаль чисталык, аларның хәтта туалет-
ларында да искиткеч культура: чын чәчәкләр куелган, музыка уй-
нап тора, бернинди дә яман ис юк, шуның өстенә, әллә никадәр 
уңайлыклар, автоматика, югары сервис.

30 миллион халык яши, миллионлаган автомобиль йөри тор-
ган Токия урамнарында пробкалар юк диярлек, чөнки юллар иде-
аль тәртиптә, икешәр-өчәр катлы. Машина йөртүчеләр культура-
лы. Шуңа күрә аварияләр юк дәрәҗәсендә. Шәһәр урамнарында 
һәркайда агачлар, газоннар, чәчәкләр. Япониядә җинатьчелек бик 
аз, булганы да японнарның үзләренеке түгел, чит илләрдән килеп 
эшләүчеләр арасында. Японнар бик тыйнак, әдәпле, байлык туплау 
белән мавыкмыйлар. Аларда үзеңнең бай, өстен булуың белән ма-
саю гадәте, башкалардан кием-салым, йорт-җире белән аерылып 
торырга омтылу күренеше юк.

Мәктәп укучылары матур, пөхтә киенеп, ләкин бер төрле 
киемдә (бер формада) йөриләр. Японнарда балаларын мәктәпкә үз 
машиналарында озатып кую белән дә мавыкмыйлар: бер тирәдә 
(янәшә берничә йортта) яшәгән балалар, җыелып, бергә, җәяү генә 
баралар, араларыннан өлкәнрәге, калганнары өчен җаваплы булып, 
күзәтеп, тәртип саклап бара. Аларга куркыныч янамый: җинаять 
күренешләре юк диярлек.

Япониядә промышленностьның ни дәрәҗәдә алга киткәнлеген, 
радио-телевидениедән тыңлап-карап, газета-журналлардан укып, 
күп кеше беләдер, шәт. Автомобильләренә күпләр утырып йөри, 
телевизорларын күбебез карыйбыз, фән-техника өлкәсендәге каза-
нышларын белеп торабыз. Кыскасы, могҗизалар иле!

Америкада мин Вашингтон университетыннан чакыру буен-
ча булдым. Бу университет Вашингтон штатының административ 
үзәге Сиэтл шәһәрендә (кайчандыр анда спорт олимпиадасы бул-
ган иде). Анда миннән бу университетның укытучыларына һәм 
аспирантларына лекция сөйләвемне үтенделәр. Лекциянең темасы 
– “Татарстан Республикасындагы социаль-сәяси хәл”. Кызыксы-
нып тыңладылар, сораулар бирделәр.

Сиэтл – матур, яшел, тыныч шәһәр. Һәркайда спорт мәй-
данчыклары. Шөгыльләнәләр. Көнбатыш Европа илләрендә дә, 
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Америкада да, Австралиядә дә – гомумән алдынгы илләрдә спорт 
белән күп кешеләр шөгыльләнә.

Сиэтлдан ерак кына түгел бер зур күл бар. Су коеналар, 
көймәдә йөриләр: халык культуралы ял итә. Урта кул зурлыктагы 
шәһәр булса да, кешеләрнең күбесе үз йортларында тора. Бездәге 
кебек өчәр-дүртәр катлы, егермешәр бүлмәле коттеджлар түгел, 
җыйнак кына: ике катлы, 3–4, 4–5 бүлмәле. Өй янында шулай 
ук кечерәк кенә бакчасы, чирәмлек, агач-чәчәкләр. Чит илләрдә 
гомумән бездәге кебек, зурдан кубу, күләм, зурлык, зиннәтлелек 
белән башкаларны шак каттырырга тырышу юк, чама хисе бар: ар-
тыгы нигә?!

Безнең татарлар кайларда гына юк: кайсы илгә барсаң да, 
берничә татар кешесен булса да очратасың. Бу күңелле хәл, 
әлбәттә.

Хәер, аларның күбесенең чит-ят җирләргә китеп төпләнеп 
калуы җиңел генә булмагандыр, тормышлары рәхәт булса, туган 
илләренән китеп бармаган булырлар иде.

Американың мин моңарчы татарлар яши дип ишетмәгән 
көнбатыш өлешендә, Сиэтл шәһәрендә дә очраттым мин милләт-
тәшләребезне.

Беренчедән, дөньялар гизеп, башта Кытайда, аннары Япониядә 
яшәп, ниһаять Америкага килеп урнашкан данлыклы Акчуриннар 
нәселеннән бер гаиләдә булырга туры килде. Үз йортларында (йорт 
янында бакчалары, аккошлар йөзеп йөри торган бассейннары бар) 
матур гына яшәп яталар.

Әмма минем өчен тагын да кызыграк язмышлы кешеләр белән 
танышуым гыйбрәтле булды.

Шәһәр буенча сәяхәт кылып йөргәндә, тамак ялгап алыйм 
дип, бер кафега керсәм, хезмәт күрсәтүче ике яшь кенә хатын- 
кыз үзара татарча сөйләшеп тора. Мин дә аларга татарча дәштем, 
әлбәттә. Миңа да күңелле булды татар кешеләрен очрату, алар да 
шатланышты, ирләрен дә чакырып алдылар. Мине утыртып сый-
ладылар, танышып киттек. Кичен, эшләре беткәч, үзләренә кунак-
ка дәштеләр.

Төп хуҗа Фәндүс исемле яшь кенә күркәм бер ир кеше булып 
чыкты. Аның язмышы нәкъ Рудольф Нуриевныкы кебек.

Фәндүс Пермь өлкәсеннән. Мәктәпне тәмамлагач, хореогра-
фия училищесында укып, Пермь дәүләт бию ансамблендә эшли 
башлаган. Бераздан аны армиягә алалар. Армиядән кайткач, яңадан 
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ансамбльдә эшли. Бервакыт ансамбль Америкага гастрольләргә 
китеп бара. Концертлар куеп йөри торгач, Сиэтл шәһәренә килеп 
чыгалар. Ул арада инде боларның кире өйләренә, Россиягә кайтыр 
вакытлары җиткән була.

Һәм егетнең башында авантюристик план барлыкка килә. Ул, 
үзләренең группаларыннан аерылып, Сиэтлда кала. Кыю егет була 
ул, әлбәттә. Хәтта тел дә белмәгән килеш чит илдә торып кала. 
Тәвәккәл таш яра, диләр. Шунда яшәгән рус кешеләре белән та-
нышып, тормыш корып җибәрә. Тел дә өйрәнә, эш тә, торыр урын 
да юнәтә һәм тиздән Пермьнән хатыны белән баласын да алдыр-
та. Аннары ире, балалары белән хатынының сеңлесе дә килеп 
төшәләр. Шулай итеп, Сиэтлда кечкенә генә татар диаспорасын 
башлап җибәрәләр.

Мин танышканда, Фәндүснең үзенең кафесы бар (хатыны һәм 
аның сеңлесе шунда эшлиләр) иде инде. Шуның өстенә, үзе тагын 
бер урында эшли. Квартиралар сатып алганнар.

Дәүләт балаларын бушлай инглиз теленә өйрәтә. Һәр көнне, 
автобус белән килеп, мәктәпкә алып китәләр, кайтарып куялар.

Менә шундый безнең татарлар: беркайда да югалып калмый-
лар.

Мин Америка Кушма Штатларында ике тапкыр булдым. 
Беренчесендә, әле генә язганымча, Американың Көнбатыш 
өлешендә – Вашингтон штатында яшьрәк чагымда булсам, икенче 
тапкырында, шактый олы яшьтә – Американың көнчыгыш ягында. 
Бу юлы, турист булып, махсус Нью-Йорк, Вашингтон шәһәрләрен 
һәм Ниагара шарлавыгын карау өчен бардым.

Ниагара шарлавыгы, Нью-Йорктан шактый еракта – Канада 
чигендә үк икән. Юлы ялыктыргыч булды. Шарлавык исә, әлбәттә, 
зур, тәэсир калдыра.

Вашингтон – матур шәһәр, Европаның күркәм калаларына 
охшаш. Кызыклы, истәлекле урыннарда булдык. Ак йорт, Капи-
толий, данлыклы Азатлык статуясы, астронавтлар музее, андагы 
луноходлар һәм башка әсәрләндерерлек нәрсәләр күп анда. 

Нью-Йорк белән Ниагара арасындагы 700 километрдан артык 
араны автобус белән узганда шактый күп истәлекле урыннарны 
күреп бардык. Карап кына киткәндә дә Американың һәрьяклап 
алга киткән куәтле ил икәнлеген шәйләргә мөмкин.

Мине андагы элек-электән аеруча кызыксындырып килгән 
нәрсәләрнең берсе небоскреблар иде. Аларның тупланган урыны 
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– Манхэттен районы. Минем үземә шундагы отельләрнең берсендә 
берничә төн кунарга туры килде. Андагы 40-50, 60-70 этажлы күккә 
ашкан йортларны күреп, гаҗәпләнмәскә мөмкин түгел, әлбәттә. 
Ләкин мин анда яшәмәс идем. Ул биниһая күккә ашкан биналар 
арасында үзеңне таш базда кебек хис итәсең. Күк йөзенең түбәсен 
генә күреп яшәргә туры килә анда.

Миңа дөнья читендәге илдә – Австралиядә, Сидней шәһәрендә 
дә бер татар гаиләсендә булырга туры килде.

Австралия татарларының язмышы болай: аларның бабалары 
кайчандыр безнең яклардан Кытайга китеп урнашкан булганнар. 
Аннан төрле сәбәпләр белән кайберләре Япониягә, кайберләре 
исә Төркиягә, шуннан Австралиягә күчеп киткәннәр. Ул чагында 
Австралиягә бару иркен булган: бу илгә үзләре чакырып китерә 
торган булганнар.

Шунысы игътибарга лаек: туган туфракларыннан, Ватанна-
рыннан аерылып, чит җирләрдә йөзәр елдан артык яшәсәләр дә, 
Австралиядәге татар гаиләсендә олылары да, яшьләре дә туган 
телләрендә иркен сөйләшәләр. Казанда – Татарстан башкаласын-
да туып үсеп, ана телләрен белмәгән татарларга бик гыйбрәтле 
күренеш.

Австралия – яшәү өчен бик яхшы урын. Көнгерә, коала кебек 
сирәк җәнлекләр яши торган бай табигате бар, җирләре иркен. Сид-
ней шәһәре төзек, матур, яшеллек күп; океан яры буенда урнашкан 
оригиналь архитектуралы опера һәм балет театры мәһабәт булып 
балкып тора. Австралиянең башкаласы Канберра урман эчендә 
яшеллеккә күмелеп утыра.

Халык мул яши. Күбесе үз йортларында тора. Мин булган та-
тар гаиләсен мисал итеп китерергә мөмкин. Гади эшчеләр булып 
эшләсәләр дә, тормышлары җитешле: үзләренең бакчалы ике кат-
лы йортлары, өй эче дә күркәм, ел саен туганнарына Америкага 
барып кайталар икән...

Австралиядән кире кайтканда булган бер кызык эпизод исемә 
төште. Сидней аэропортында самолет көтеп утырабыз. Минем бер 
коллегам белән сөйләшеп утыруымны күреп, безнең янга шак-
тый өлкән яшьтәге бер абзый килеп утырды. “Сез Россиядәнме, 
Мәскәүгә кайтасызмы?” – дип, сүз башлады русча. Без уңай җавап 
биргәч, берөзлексез сөйләп китте. Шул ачыкланды. Моны, ялгыз 
бабасын, оныгы Мәскәүдән үзе янына алдырган булган. Австра-
лия дәүләте берүзенә ике бүлмәле квартира биргән, зур суммада 
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пенсия билгеләгән. Ләкин бабай чит җирдә ияләнә алмаган, Вата-
нын бик сагынып, ташлап кайтып китәргә карар кылган. “Нишлим 
мин берүзем ике бүлмәле фатирда, нигә миңа шуның кадәр пен-
сия?” – дип сукрана абзый, – “Сөйләшергә кеше юк, урамда эт тә 
күрмисең, ишек алларыннан чыгармыйлар...”. Абзый сөйләшергә 
шулкадәр сусаган булган, самолетта, кайтып җиткәнче, әле берсе, 
әле икенчесе белән берөзлексез гәпләшеп барды. Ә самолет юлы 
ерак, 24 сәгатьлек иде.

Кытайда мин ике тапкыр булдым. Икесендә дә университет 
эшләре белән.

Беренче тапкыр, ике проректор белән бергә, Кытайның иң 
көньягында, Вьетнам чигендә, Гуанси провинциясенең Гуйлинь 
шәһәрендә, андагы педагогика университеты ректоры чакыруы бу-
енча булдык.

Гуйлинь педагогика университеты Кытайның иң зур һәм аб-
руйлы югары уку йортларыннан санала. Без анда үзебез өчен уңай 
үрнәк алырлык нәрсәләрне шактый күп күрдек.

Беренчедән, университет, зур территориягә урнашып, койма 
белән әйләндереп алынган үзенә күрә бер поселок кебек. Анда 
уңышлы уку һәм укыту өчен кирәкле бөтен нәрсә дә (инфраструк-
тура) бар. Уку биналары, спорт мәйданчыклары, студентлар өчен 
тулай тораклар, укытучылр өчен квартиралар, ашханә, кибетләр 
һәм башка нәрсәләр. Гомумән, Кытайның бөтен уку йортлары 
да, башка күп илләрдәге мәктәпләр һәм югары уку йортлары да, 
нигездә, аерым поселок рәвешендә корылган: яшәү, уку-укыту 
процессына бәйләнгән эшләрне башкару өчен кирәкле барлык 
нәрсәләр дә шунда, бер урында тупланган. Бу бик уңайлы, акыл 
белән эшләнгән.

Без, килеп төшкәч тә, университет капкасыннан кереп, 
ректоратка таба барганда, бер бинаның ачык тәрәзәләреннән 
“Катюша“ны җырлауларын ишеттек. Гаҗәпләнеп елмаеп куйдык. 
Баксаң, студентлар моны без килешкә махсус оештырганнар икән. 
Күңелебез булды, әлбәттә.

Соңрак шул ачыкланды: Гуйлинь педагогика университетын-
да барлык студенларга да башлангыч музыка белеме бирелә икән. 
Миңа бу бик ошады, һәм, кайткач, үзебезнең университетның 
бөтен факультетларында да “Музыкаль тәрбия нигезләре” дигән 
курс укыта башладык: һәр студент берәр төрле музыка коралында 
уйный белергә, музыка нотасын аңларга һәм хорда җырлый белергә 



293

тиеш дигән таләп куйдык. Бу идеяне тормышка ашыру өчен, мах-
сус кафедра оештырдык, музыка кораллары сатып алдык, моның 
өчен акча, өстәмә вакыт табарга кирәк иде әле. Безгә Мәскәүдән 
Мини стрлыктан җибәрелә торган уку планында мондый курс юк 
иде: без, тәвәккәлләп, үз җаваплылыгыбызга алып эшләдек болар-
ны.

Соңрак әле тагын чын укытучы музыка коралында уйный, 
җырлый белеп кенә калырга түгел, бии дә белергә тиеш дип, хо-
реография кафедрасы ачтык һәм барлык студентларны да биергә, 
танцыга өйрәтә башладык. Монысын да (минем инициатива белән) 
үз ихтыярыбыз, үз белдегебез белән эшләдек.

Гуйлинь университетында безне бик җылы каршыладылар һәм 
зур хөрмәт күрсәттеләр. Уку йортының эчтәлеге, казанышлары, 
уку процессын оештыру үзенчәлекләре белән якыннан таныштыр-
дылар. Бу эшләрне оештыруда университетның уку эшләре бүлеге 
мөдире Чжань әфәнденең хезмәте зур булды. Ул, безнең универ-
ситетта педагогика буенча стажировкада булып, бездәге уку про-
цессын оештыру тәртибе белән танышып киткән иде. Шунда аның 
белән якыннан танышып калган идек. Русча да ярыйсы гына белә. 
Безнең өчен уңайлы булды: безнең анда яшәвебезне турыдан-туры 
ул оештырды һәм безне һәр җирдә озатып йөрде.

Безне гаҗәпләндерерлек нәрсәләр шактый булды анда. 
Мәсәлән, бездә әле информатика техникасы яңа керә башлаган 
гына, аларда инде аны киң кулланалар иде. Университет посело-
гында берничә спорт мәйданчыгы бар, физкультура дәресләрен 
шунда гына уздыралар. Ә бездә андый мөмкинлек юк: студентлар-
ны физкультура дәресенә төп укыган җирләреннән әллә кайларга 
йөртергә мәҗбүр була идек.

Әлбәттә, бездә дә укытуны, фәнни эшләрне оештыруда һәм 
башка өлкәләрдә уңай яклар, казанышлар бар, һичшиксез. Ике 
якның да казанышларын исәпкә алып, без Гуйлинь педагогика 
университеты белән Казан педагогика университеты арасында 
студентлар, укытучылар алмашу, аспирантурада укыту һәм башка 
мәсьәләләр буенча үзара хезмәттәшлек килешүе (договор) төзедек.

Кытайның көньягында, Вьетнам чигендә, табигать бик матур 
һәм үзенчәлекле: андагы кебек биек зур чүмәлә рәвешендәге тау-
ларны минем башка бер җирдә дә күргәнем юк; таулар арасыннан 
агып килә торган чиста сулы сай елгалар; Гуйлиньнан ерак түгел 
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гаҗәеп бер мәгарә бар, үзе матур, үзе зур, эчендә шундый күл бар, 
хәтта коенырга һәм көймәдә йөрергә мөмкин.

Гуйлинь тирәсендә, ялпак төпле теплоходта елга буйлап 
сәяхәт кылганда, бер кызык күренешкә тап булдык. Елга буенда 
үлән ашап йөргән буйволлар вакыт-вакыт елгага кереп китәләр дә 
суга чумалар. Шактый гына торгач, авызларына бер тотам суүсем 
эләктереп, аны яр буена алып чыгып, җайлап кына ашыйлар. Ашап 
бетергәч, тагын кереп китәләр...

Икенче тапкыр мин Кытайга Пекиндагы чит телләр институ-
ты чакыруы буенча, аларның вузы белән безнең университет ара-
сында студентларның стажировкаларын оештыру турында договор 
төзергә бардым. Беренче баруымнан алты-җиде ел гына узуга кара-
мастан, Кытайда уңай якка зур үзгәрешләр булып өлгергән. Бигрәк 
тә Пекинда яңалыклар күп иде.

Пекинның чит телләр институтында рус теле факультеты, Ка-
зан педагогика университетында чит телләр факультеты бар. Бу 
факультетта минем ректорлык чорында көнчыгыш телләре, шул 
исәптән кытай теле өйрәтә башлаган идек. Чит телләрне ныграк 
үзләштерү өчен, ул телләрнең ияләре яшәгән илдә торып, укып, 
өйрәнеп кайту мәгкулъ. Шуны истә тотып, без, кытай студентла-
рын рус теленә өйрәтү өчен, аларга үзебезнең вузда бер еллык ста-
жировка оештырдык, Пекин институты исә безнең студентларны 
кытай теленә өйрәтү өчен, шул ук срок белән үзләрендә стажиров-
ка оештыра башлады.

Бу система белән эшләү әйбәт нәтиҗәләр бирә. Безнең универ-
ситет студентлары, инглиз һәм тагын берәр европа теленнән тыш, 
кытай телен дә ярыйсы ук өйрәнеп чыгалар, һәм кайберләре хәзер 
уңышлы гына Кытайда яшәп эшли.

Кытай халкының тырышлыгы һәркемгә мәгълүм. Аның 
соңгы 30–40 елда халык хуҗалыгының һәр тармагында ирешкән 
уңышлары таң калдыра.

Кытайлыларның гомумән тырыш булуы студентларының 
укуында да чагыла. Мин бездә стажировка узганнарының 
үҗәтләнеп укуларын үзем күреп, белеп тордым. Ә Кытайның 
үзендә, Пекин чит телләр институтының рус филологиясе факуль-
тетында укыганнарын анда баргач күрдем. Анда без, Казан кунак-
лары, хөрмәтенә рус телендә махсус мини спектакль һәм концерт 
күрсәттеләр. Шактый әйбәт килеп чыкты, рәхмәт төшкерләре!
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Пекин институты белән Казан университеты арасында дого-
вор төзеп, аңа рәсми рәвештә кул кую процедурасын уздыргач, 
безне бөек Кытай стенасына алып бардылар. Моннан берничә мең 
ел элек корылган бу могҗиза – кытай халкының бүгенге искиткеч 
зур казанышларының символы.

Мин булган илләрдән Гарәп Әмирлекләре үзенә бер аерым 
урында тора. Бу чүл уртасындагы оазис – әкият иле. Моңа ничек 
гаҗәпләнмәскә мөмкин: ярты гасыр чамасы вакытта ком чүлендә 
чәчәк атып утырган дәүләт төзеп куйганнар. Кеше акылы, кеше 
куллары белән төзелгән могҗиза бу. Бу дәүләтнең уңышларын, 
зур казанышларын сурәтләп тормыйм: моның хакында хәзер күп 
сөйлиләр, язалар һәм күрсәтәләр. Безнең ил һәм Татарстан халкы 
да йөри анда. Тик шуны гына әйтер идем: бу гаҗәеп казанышлар 
шактый дәрәҗәдә дәүләтнең акыллы җитәкчесе – шәех аркасын-
да барлыкка килгән. Дәүләт башлыгына күп нәрсә бәйләнгән: ул 
акыллы һәм юньле булса, ил чәчәк ата, акылсыз һәм юньсез булса, 
ил артка кала, халык җәфа чигә.

Миндә Малайзиягә, Индонезиягә һәм Сингапурга сәяхәтемнән 
матур тәэсирләр калды. Бу илләрдә соңгы еллардагы күп кенә 
уңай үзгәрешләрне күрмәскә мөмкин түгел. Алар югары темплар 
белән алга бара: җитештерү арта, фән-техника, мәгариф алга китә, 
халыкның тормыш хәле яхшыра бара.

Миңа Малайзиянең башкаласы Куала-Лумпур бик ошады. 
Соңгы елларда оригиналь архитектуралы матур-матур биналар 
калкып чыккан. Шәһәр тыныч яши, җинаять, һәлакәтләр сизелми.

Мин малайзиялеләрнең киң күңеллелек, миһербанлылык, 
ягымлылык кебек сыйфатларга ия булуларына игътибар иттем. 
Отельләрдә, җәмәгать урыннарында, елмаеп, якты чырай белән 
каршы алалар, түбәнчелек белән әдәп саклап эндәшәләр һәм 
сөйләшәләр. Мин бу милләт кешеләренең үз-үзләрен тотышла-
рында, үзара аралашу рәвешләрендә, сөйләмнәрендә, кием-салым-
нарында һәм көнкүрешләрендә безнең татарларга хас сыйфатлар 
күрдем. Телевизордан милли спектакльләрен карап утырганда, 
сөйләмнәренә бик игътибар итмәсәң, татар спектакле бара икән, дип 
уйларсың: охшашлык шулкадәр зур. Бик ихтимал: бу халык белән 
татар халкының телләрендә, яшәү рәвешендә, гореф-гадәтләрендә 
дә охшашлык бардыр. Халыкларның күп җирләргә күчеп йөрүләре, 
борынгы төрки кабиләләрнең, һуннарның һәм үзәк Азиядәге башка 
халыкларның якыннан аралашуы табигый күренеш бит. Һәрхәлдә, 
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бу халыкларның багланышларын, этнографиясен һәм телләренең 
үзенчәлекләрен өйрәнү кызыклы нәтиҗәләргә китерер иде. 

Гаҗәеп дәүләтләрнең дә иң гаҗәебе ул – Сингапур. Анда-
гы тәртипле, акыллы яшәү турында озак сөйләргә мөмкин. Мин 
берничә нәрсә хакында гына әйтеп китәм. Башка илләр белән ча-
гыштырганда, кыйпылчык кына зурлыгындагы бу шәһәр-илдә тор-
мыш дәрәҗәсе бик югары. Моның төп сәбәпләре: дәүләтне идарә 
итү системасында гаделлек, тәртип һәм нык уйлап эш итү. Анда, 
бездәге кебек гади эшче, укытучы, врач биш-алты, ун-унбиш, 
иң күбесе унбиш-егерме мең сум, төрле дәрәҗәдәге җитәкчеләр 
исә йөзләрчә мең һәм миллоннарча сум хезмәт хакы алып эшләү 
күренеше юк. Шуны да искәртеп китим: Япониядә дә, мәсәлән, иң 
аз алып эшләүче белән иң күп алып эшләүче арасында аерма урта-
ча алты-җиде тапкырдан артмый.

Сингапурда законнар, тәртипләр барлык кешеләр өчен, кемнең 
кем булуына карамастан, бертигез кулланыла. Хәер, бу югары ци-
вилизацияле илләрнең барысында да, шул исәптән Көнбатыш Ев-
ропа илләрендә һәм Америкада да шулай дип беләм мин. Бу фи-
керне расларлык Сингапурда ишеткән бер кызык хәл исемә төшә. 
Англиядән турист булып килгән бер егет Сингапурда җәмәгать 
урынында, стеналарга сызып, пычратып, хулиганлык кылып 
йөргән. Чит ил кешесе дип тормаганнар, тотып алып ябып куйган-
нар һәм тиешле җәзага тартканнар: ничәдер тапкыр (исәбен тәгаен 
хәтерләмим) чыбык белән суктырганнар. Англия дәүләте, бу хәлне 
ишетеп, Сингапур губернаторына зур канәгатьсезлек белдергән: 
янәсе, хәзерге заманда чит ил гражданына карата нинди кыргый-
лык гамәле кылу бу. Губернатор бу рәсми протестка: “Мондый 
җәза бирү бездә сез хакимлек иткәндә кертеп калдырылган тәртип 
ул, һәм без аны әшәкелек эшләгән һәркемгә дә карата бертигез кул-
ланабыз”, – дип җавап биргән.

Сингапурда җәмәгать урыннарындагы, урамнардагы чиста-
лык, тәртип һәм пөхтәлек искиткеч. Анда чүп ташлау гына түгел, 
төкергән өчен дә ярыйсы ук суммада штраф салалар икән.

Сингапур – океан буенда урнашкан, зур портлы матур шәһәр-
дәүләт. Фән, мәгариф алга киткән. Халыкның тормышы мул, 
җитешле. Хезмәт хаклары югары. Әлбәттә, чагыштырмача нинди-
дер проблемалары бардыр, бәлки. Кешеләрне торак белән тәэмин 
итү цивилизалияле хәл ителә. Социаль ипотека гадел, кешелекле 
системага корылган: аз хезмәт хакы алып эшләгәннәр квартира 
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өчен өлешчә генә түлиләр яки бөтенләй түләмиләр, уртача алып 
эшләүчеләргә квартира бик аз гына процент (дүрт-биш процент) 
белән бирелә, зур хезмәт хакы алучылар өчен кредит процен-
ты сигездән артмый. Нәтиҗәдә барлык гражданнар да уңайлы, 
яхшы торак белән тәэмин ителгән: яшәргә юньле урыны булмаган 
кешеләр юк.

Сингапурдан, башка күп алдынгы илләрдән дә, безнең ил 
өчен үрнәк алырлык нәрсәләр күп, һәм алырга кирәк тә. Соңгы 
вакытларда җитәкчеләрдән анда барып йөрүчеләр ешайды ке-
бек. Әмма бездәге тормышны оештыруда андагы тәртипләр бик 
күренми әле...

Үзәк Америкадагы илләрдән миндә Мексика матур тәэсирләр 
калдырды. Монда сәяхәт кылучылар өчен кызыклы һәм гыйбрәтле 
нәрсәләр күп. Мексика – борынгы майя культурасы, өч-дүрт мең 
еллык пирамидалары, матур милли бию-җырлары, джунглилары 
белән истәлекле ил. Соңгы елларда аның экономикасы күтәрелә 
бара. Бай илләрдән саналмаса да, хәерчелек юк. Халык әкренләп 
тормышын җайга сала.

Мине шунысы бигрәк тә кызыксындырды: майя халкын-
да төрки халыклар белән охшашлык шактый нык күзгә ташлана. 
Галимнәрнең Беринг бугазы районында кайчандыр Азия материгы 
Америка материгы белән кушылган булган һәм төрки халыклар 
белән индеецлар аралашып яшәгән, дип фараз итүе ышандырыр-
лык. Моның бер ачык дәлиле – хәзерге төрки телләрдә, шул исәптән 
татар телендә дә, майя һәм башка индеец халыклары телләре белән 
охшашлык булу.

Ял итү өчен, Кариб бассейнында урнашкан Доминикана рес-
публикасы бик әйбәт. Миңа анда аеруча нык тәэсир иткән нәрсә 
– Зәңгәр лагуна (Голубая лагуна). Шул урында америкалылар шун-
дый исемдә әйбәт кенә кинофильм төшергәннәр. Табигать искит-
кеч матур. 

Доминикана республикасы – зур сынаулар үткән, тормышы 
яңа җайланып килә торган дәүләтләрнең берсе. Сәяхәт кылу өчен 
истәлекле урыннар шактый күп. Кешеләре киң күңелле, көләч 
йөзле. Материаль хәле ярыйсы, үзләрен тәртипле тота белә торган 
кешеләр барсыннар, үкенмәсләр.

Әлбәттә, мин чит илләрдә бары да ал да гөл дигән фикердә 
түгел. Аларның да һәркайсының үз проблемалары бардыр. Ха-
лыклары бик яхшы яшәгән дәүләтләр дә, күпчелек халкы авыр 
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яшәгән илләр дә бар. Мин булган илләрдән, мәсәлән, Мисырда һәм 
Һиндстанда ярлы кешеләр күп. Моның объектив та, субъектив та 
сәбәпләре бар, һичшиксез. Бу сөйләшү өчен үзе бер зур тема. 

Мин, чит илләргә кылган сәяхәтләремә нәтиҗә ясап, шуны 
әйтер идем: чит илләргә барып, яхшысыннан да, яманыннан да 
гыйбрәт алу файдалы. 

Подписание договора о сотрудничестве между Казанским педагогическим 
университетом и Кретейским университетом Франции
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С ректором Пекинского института иностранных языков

С ректором Гуйлинского педагогического  университета (Китай)
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Беседа с главой ахмадийцев – хозуром Мирзой Тахир Ахмадом (Лондон)

Перед пирамидой Майя (Мексика) В Доминиканской республике
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С представителем племени Майя (Мексика)

Душа не стареет 
(Доминиканская 
республика)
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У вулкана Этна (Сицилия)

У Китайской стены 
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Куала-Лумпурда (Малайзия)

В Сингапуре
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В Бали (Индонезия)

Куала-Лумпур (Малайзия) 
на фоне «башен-близнецов»
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С Генеральным 
директором 

Татагропромстроя Иреком
Мунировичем Закировым 

(Япония).

В Японии
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В Египте

Во Вьетнаме
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В Италии

В Индии
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ХАТИРӘЛӘР, БӘЯЛӘМӘЛӘР ТӘБРИКЛӘҮЛӘР

МИЛЛИ МӘГАРИФ САГЫНДА  

Тәрбия һәм белем бирү бер-берсеннән аерылгысыз.
Белем бирмичә, тәрбияләп булмый. 
Һәртөрле белем –  үзе  тәрбия чарасы 

(Л.Н. Толстой)

Казан шәһәре – Идел буенда яшәгән күп төрле  милләт вәкил-
ләренең аң-белемнәре  үсеше өчен элек-электән мәгърифәт учагы 
булып санала. Мондагы фән һәм мәгариф прогрессын ХIX гасыр 
башында ук  ачылган Казан университеты югары дәрәҗәгә күтәрә. 
Соңрак дәвердә университет йогынтысында һәм аның ярдәме белән 
ачылып эшли башлаган башка югары уку йортларының күренекле 
галимнәре Россия фәнен яңа биеклекләргә күтәрәләр. Бу вузларда 
укыган һәм эшләгән төрле халык вәкилләренең якыннан аралашып, 
дустанә хезмәттәшлек итеп яшәве республикабызда үткәрелә тор-
ган дөрес сәясәткә нигезләнә һәм бәрәкәтле нәтиҗәләргә китерә. 
Моның матур үрнәге Татарстан фәннәр академиясенең  һәм чит ил 
академияләренең  академигы, республикабызның фән һәм техника 
өлкәсендәге Дәүләт премиясе лауреаты, филология фәннәре докто-
ры, профессор Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсупов күп еллар буе ректор 
булып эшләгән Казан дәүләт педагогика университеты тарихында 
да ачык күренә. Киң җәмәгатьчелек Р.А.Юсуповны күренекле зур 
галим, укыту-тәрбия эшен нәтиҗәле итеп оештыручы җитәкче, 
икетеллелек, тәрҗемә һәм сөйләм культурасы өлкәләренә караган 
күп санлы монографияләр, фәнни-популяр хезмәтләр, дәреслек, 
кулланма, программалар һәм мәкаләләр  авторы буларак белә. 
Аның соңгы елларда басылып чыккан гыйльми-популяр китапла-
ры, публицистика, журналистикадагы активлыгы, радио һәм 
телевидениедәге ялкынлы чыгышлары, татарча һәм русча газета-
лардагы бик күп мәкаләләре  югары бәягә лаек. 
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 Бу күренекле галим һәм күркәм шәхеснең биографиясе белән 
танышсаң, анда гыйбрәтле, үрнәк булырлык вакыйгаларга һәм күп 
игелекле гамәлләргә тап буласың.

Язмыш Рүзәлгә җиңел тормыш әзерләп куймаган, аның гомер 
юлында авырлыклар һәм киртәләр дә аз булмый. 

Рүзәлнең бала чагы Татарстанның Әтнә районындагы Кыш-
кар авылында ишле гаиләдә уза. Бөек Ватан сугышы алдыннан 
туган бик күп яшьтәшләре кебек, аңа да  тормышның ачысын-
төчесен, авыр крестьян хезмәтен кечкенәдән үк татырга туры килә: 
биш малайлы гаиләдәге уртанчы уллары  Рүзәл әнисе Лотфикамал 
апаның төп терәге була, шуңа күрә дә өй эшләренең күбесе аның 
җилкәсенә төшә.

Укуга омтылышының кече яшьтән  үк ифрат зур булуы 
сәбәпле, булачак галим яшьтәшләреннән  бер ел иртәрәк, кыш-
кы каникулдан соң беренче сыйныфка йөри башлый. “Укудан 
күңеле тиз сүрелер”, – дип көткән олылар, аның һәрвакыт “бишле” 
билгеләренә генә укуын, мәктәпкә бик дәртләнеп йөрүен күреп 
гаҗәпләнсәләр, абыйлары-энеләре Рүзәлне өй эшләрендә  тырыш 
булуы өчен яраталар. Җиденче сыйныфны бишле билгеләренә 
генә тәмамлаган Рүзәл Казан кооперация техникумына укыр-
га керә. Өч елдан аны, унҗиде яше дә тулмаган егетне,  Курган 
өлкәсендәге Усть-Уйка районына  товаровед итеп эшкә җибәрәләр. 
Анда күргән кыенлыклар аның күңелендә нык уелып кала. Озак-
ламый армиягә китәр вакыты җитә: Рүзәл Памир тауларында чик 
сакчысы гаскәрләрендә хезмәт итә. Бу чор аның өчен зур чыны-
гу мәктәбе була. Татар мәктәбендә укып үскән егеткә рус телендә 
урта махсус белем алу, аннан соң чит җирләрдә эшләү, өч елга су-
зылган хәрби хезмәт аны төптән уйлап эш итәргә өйрәтә, алдагы 
гомерендә кирәкле сыйфатлар тәрбияләүдә ярдәм итә.

Рүзәл, Совет Армиясе сафларында хезмәт иткәндә үк, килә-
чәктәге тормышы, кем буласы турында ныклап уйлап куя, катгый 
фикергә килә:  Казанга кайтып, югары белем алу, халкына, Ватаны-
на файдалы гамәлләр кылу. Китаплар дөньясына чумган егет Ка-
зан дәүләт университетының тарих-филология факультетына керү 
бәхетенә ирешә. Марксизм-ленинизм тәгълиматы хакимлек иткән 
чорда укыган студентлар яхшы хәтерли: КПСС тарихы, филосо-
фия, политэкономия, атеизм, фәнни коммунизм кебек иҗтимагый 
фәннәрне үзләштерү булачак филологлардан  уку белән җитди 
шөгыльләнүне, зур көч салуны таләп итә. Университетка керүнең 
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беренче көннәреннән үк, бишле билгеләренә генә укып барган 
Рүзәлне  баштан ук актив җәмәгать эшләренә җәлеп итәләр.  Аны 
тарих-филология факультетының комсомол оешмасы секретаре 
итеп сайлап куялар. Аңа министр приказы белән Ленин стипенди-
ясе бирелә. 

Индивидуаль план буенча укып, биш еллык университетны 
дүрт елда кызыл дипломга тәмамлаган  яшь белгечне башта радио-
га тәрҗемәче итеп, аннары Казан телевидениесенә  редактор итеп 
эшкә алалар. Анда  берничә ел эшләгәннән соң Казан дәүләт педа-
гогика институтының ул чактагы ректоры, профессор Мирфатыйх 
Зәкиев җитәкчелегендә диссертация язарга аспирантурага керә. 
Башта кандидатлык, соңрак филология фәннәре докторы дигән 
гыйльми дәрәҗә алу өчен, диссертацияләр язып яклый.  Докторлык 
диссертациясен Мәскәүдә СССР Фәннәр академиясенең Рус теле 
институтында яклый. Оппонентлары академиклар М.Шанский, 
Ә.Р.Тенишев һәм башка мәшһүр галимнәр була. Рүзәл, югары уку 
йорты укытучысының барлык баскычларын үтеп, аспирант, докто-
рант, ассистенттан алып профессорга кадәр үсә, кафедра мөдире, 
декан һәм 17 ел буе шушы уку йортында ректор булып эшли.

Р.А. Юсупов җитәкчелек иткән елларда Казан пединституты 
зур үзгәрешләр кичерә:  аның матди-техник базасы ныгытыла, уку-
укыту процессының сыйфаты күтәрелә, факультетлар, кафедралар, 
фән докторлары һәм профессорлар саны бермә-бер арта, заман 
таләп иткән яңа белгечлекләр ачыла, уку планнары да фән-техника 
казанышларына җавап бирердәй итеп үзгәртелә. 

Узган гасырның 80-90 нчы елларын Казан педагогика инсти-
туты (университеты)  тарихында яңарыш чоры дип атарга мөмкин. 
Бу елларда, булачак белгечләрнең белемнәрен яңа дәрәҗәгә күтәрү, 
алдынгы халыкара тәҗрибәне үзләштерү максатыннан, АКШ, Ан-
глия, Германия, Франция, Кытай, Төркия һәм башка илләр белән 
тыгыз бәйләнешләр урнаштырыла.  Бу, бигрәк тә,  1996 нчы елда, 
Россиядә беренчеләрдән булып, Казан педагогика институтының 
университет статусын алуына да бәйле. Хәер, университетның 
төрле милләтләрнең үзара хезмәттәшлеге һәм дуслыгы шарт-
ларында эшләргә тиешлеге, аның инде гасыр ярымнар элек үк 
бөтен Идел буе һәм Урал тирәләре халыкларына югары педаго-
гик белем бирү өчен ачылып, шул заманнарда ук бу уку йортын-
да белем алган яшьләрнең якыннан аралашып яшәвенә нигезләнә. 
Университетның халыкара дәрәҗәдәге эшләре Бөек Ватан 
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сугышыннан соң берничә ел буена социалистик илләрдән килгән  
студентларның укуы белән дә бәйле. Шунысы бәхәссез: 90 нчы 
елларда исә Казан педуниверситетының чит илләр уку йортлары 
белән хезмәттәшлеге ректор тырышлыгы белән югарырак  баскыч-
ка күтәрелә. Аралашып эшләү, уку һәм укыту процессы берничә 
юнәлештә башкарыла. Шуларның кайберләренә генә тукталып ки-
тик.

Югары уку йортының Россия Федерациясендәге башка пед-
вузлар арасында зур абруй казанган чит телләр факультетында, 
традицион рәвештә укытылып килгән инглиз, немец, француз 
телләренә өстәп, испан, төрек, гарәп, кытай, япон, һинд, фар-
сы телләре укытыла башлый. Аларны яхшы итеп өйрәтү өчен, 
чит илләрдән укытучылар чакыртып алына һәм, студентларның 
белемнәрен ныгыту максатында, аларны  шул илләргә стажи-
ровкага җибәрү тәртибе кертелә. Бу система буенча эшләү уңай 
нәтиҗәләргә китерә: студентлар чит телләрдән югары сыйфат-
лы белгечләр булып әзерләнә. Мисал өчен: кытай теле бүлегендә 
укыган берничә татар кызы, Пекиндагы чит телләр институтын-
да практика узып, диплом алгач, Кытайның төрле фирмаларында 
уңышлы эшлиләр.

1996 нчы елда Рүзәл Абдуллаҗанович, Кытай Халык Рес-
публикасы Гуанси провинциясенең Гуйлин педуниверситеты 
җитәкчелеге чакыруы буенча анда барып, Казан педуниверси-
теты өчен әһәмиятле килешү төзеп кайта. Шуннан соң, илебездә 
беренчеләрдән булып, вузның барлык факультетларында да яшь 
буынга белем һәм тәрбия бирәчәк укытучыларга музыка һәм хоре-
ография өйрәтелә башлый.Бу вазыйфаны махсус төзелгән музыка 
тәрбиясе нигезләре һәм хореография кафедралары башкара.

Университетның рус филологиясе факультетында, махсус ка-
федра ачып, әзерлек курсларында чит ил студентларын рус теленә 
өйрәтү эше башлана. Бу гамәл дә уңай нәтиҗәләрен бирә: чит ил 
студентлары рус теленнән төпле белем алу мөмкинлегенә ия бу-
лалар, Казан педуниверсите- тында рус теленнән практика узып, 
белемнәрен камилләштерү мөмикинлеген алалар һәм Татарстан 
вузларына укырга керәләр.

Бу чордагы тагын бер үзенчәлекле юнәлешне әйтми бул-
мый: булачак укытучыларның алдынгы илләр мәгарифендәге 
уңай тәҗрибәне үзләштерүләре  максатында, педуниверситет 



312

укытучыларының чит илләрдә стажировка узу тәртибе җайга са-
лына һ.б.

Узган гасырның  90 нчы ел урталарыннан башлап, ректор 
Р.А.Юсупов тырышлыгы белән югары белемле милли кадрлар 
әзерләү тарихында беренче тапкыр  барлык белгечлекләр буенча 
ике дәүләт телендә эшли алырдай укытучылар әзерләнә башлый. 
Аяныч: бу үтә файдалы эш, югары уку йортлары берләштерелгәннән  
соң, туктатылып калды.

1992 нче елда Республикабыз парламенты Татарстан халыкла-
ры телләре турында закон кабул итә. Аны эшләүдә һәм тормышка 
ашыруда Татарстан Республикасы Югары Советы депутаты Рүзәл 
Абдуллаҗан улы Юсупов комитет рәисе буларак катнаша, сессия 
утырышында депутатлар каршында төп доклад белән чыга һәм 
аны гамәлгә ашыруда зур эш башкара. Шушы вакытта Казан пе-
дагогика университетында ректор Рүзәл Юсупов инициативасы 
белән законны тормышка ашыру йөзеннән, чуаш халкы белән дус-
лык һәм хезмәттәшлек мөнәсәбәтләрен ныгыту, чуаш яшьләренә 
туган телләрен укытуда ярдәм итү максатыннан, рус филологиясе 
факультетында чуаш теле һәм әдәбияты бүлеге ачыла, һәм анда 
чуаш теле һәм әдәбияты укытучыларын әзерләү эше  башлана. Бу 
гамәл Казан педуниверситеты коллективының демократия при-
нципларын тормышка ашыруында гаять әһәмиятле адымы була.

Мәгълүм булганча, 2021 нче ел Татарстанда Туган телләр һәм 
халыклар дуслыгы елы дип игълан ителде. Дуслык төшенчәсенең 
мәгънәсе күп төрле. Татарстан Республикасында аның матур 
үрнәкләрен табып була.Заманында Россиядә Санкт-Петербург 
белән Мәскәүдән кала өченче булып ачылган күренекле Казан пе-
дагогика университеты илебезгә югары белемле, тәрбияле педаго-
глар һәм мәдәният хезмәткәрләре әзерләү белән бергә халыклар 
дуслыгын ныгыту эшенә дә зур өлеш кертте. Милләтләр арасында-
гы дуслык турында сөйләгәндә, шуны да белеп тору мөһим:  уни-
верситетта студентларны тәрбияләү эше махсус программа буенча 
җитди нигездә оештырылып килде. Монда тәрбия эше төрле фор-
маларда – укыту процессында да, махсус чаралар уздыру рәвешендә 
дә тормышка ашырылды. Яшь белгечләргә тәрбия һәм белем бирү 
бер-берсеннән аерылгысыз бөтен  бер  система буларак башкарыл-
ды. Хәзерге яшәешне, бүгенге вәзгыятьне исәпкә алганда, югарыда 
тасвирланган эшләрнең никадәр әһәмиятле һәм актуаль проблема 
икәнлеге бәхәссез.
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Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсуповның бәрәкәтле гамәлләре 
хәзер дә  төрле юнәлешләрдә дәвам итә: иҗтимагый-сәяси өлкәдә 
ул республикабыз тормышы һәм язмышы, телне, мәдәниятне, 
милләтне  саклау һәм яклау буенча  актив эшли, үз сүзен кыю 
һәм кистереп әйтә торган аксакал (Татарстан Республикасы Юга-
ры Советы депутаты һәм даими комиссия рәисе, 1990 нчы еллар-
да фикердәшләре белән бергә Татарстан Республикасы партиясен 
төзегән һәм шактый еллар аның җитәкчесе булган шәхес; телара 
мөнәсәбәтләр, икетеллелек, тәрҗемә теориясенә караган проблема-
ларны хәл итүдә яшәп килгән кыенлыклар, аларны чишү юлларын 
эзләү, булганнарын камилләштерү; хәзерге татар әдәби телендәге 
хаталар, кимчелекләр, аларны бетерергә һәм булдырмаска бурыч-
лы яшь галимнәрне, журналистларны һәм укытучыларны закон 
таләпләрен, татар мәгарифен яңа баскычка күтәрү кирәклеген 
исәпкә алып, әзерләү формалары һ.б.).  

Бу уңайдан профессор Р.А.Юсуповның  халыкара багланыш-
лар, милләтләр дуслыгын ныгытуга караган эшләрен тасвирлаган-
да, аның чит илләр белән дә тыгыз хезмәттәшлек итүен, Халыкара 
конференцияләрдә һәм симпозиумнарда катнашып ясаган күп сан-
лы докладларын да исәпкә алу мәгъкуль. Ул –берничә академия 
академигы. Аңа фән, мәгариф, җитәкчелек һәм җәмәгать эшләрендә 
күрсәткән казанышлары өчен, 1997 нче елда Американың халы-
кара биография институты һәм Англиянең Кембридж Халыкара 
биография Институты тарафыннан “Ел кешесе” дигән мактаулы 
исем бирелде. Ул үзе хезмәттәшлек иткән илләрдәге мәгариф сис-
темаларын өйрәнеп, республикабыздагы белем бирү системасын 
камилләштерүгә караган фикерләрен матбугатта уртаклашып 
килә.

Академик Р.А Юсуповның  фәнни-методик эшләренең күбесе 
телебезне өйрәнү һәм өйрәтүгә, яклау һәм саклауга, сафлыгын-
чисталыгын үстерүгә багышлаган!Аның андый хезмәтләре исә  
– бик күп һәм саллы. Рүзәл Юсупов – гыйльми, фәнни-популяр, 
лингводидактика, публицистика юнәлешләрендә иҗат ителгән 
800 гә якын (шуларның 100 гә якыны китаплар) басылып чыккан 
хезмәтләр авторы. Ул гына да түгел, Р.А. Юсуповның үзенең фәнни 
мәктәбе бар. Аның җитәкчелегендә 40 ка якын кандидатлык һәм 
докторлык диссертацияләре якланды. Ул 25 елга якын телләрне 
чагыштырып  өйрәнү буенча докторлык диссертацияләре яклау 
советы рәисе вазыйфаларын башкарып килде. Аның күп сан-
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лы шәкертләре фән өлкәсендә республикабызда һәм аннан читтә 
уңышлы эшлиләр.

Хәзерге вакытта Рүзәл Юсуповның телебезне куллануга кара-
ган җитешсезлекләрнең сәбәпләрен ачыклау, аларны киметү һәм 
бетерү өчен әһәмиятле эш-гамәлләр турында ихлас күңелдән бор-
чылып язган хезмәтләрен туплаган  “Горур булыйк” дип аталган 
яңа китабының кульязмасы нәшриятта басылырга әзерләнә. Ав-
тор анда, бик хәвефләнеп, болай дип яза: “Башка халыклардагы 
кебек, безнең әдәби телебез татар милләтенең барлык кешеләренә 
тигез хезмәт итә һәм аларны берләштерү чарасын үти. Төрле 
җирләрдә яшәүче татар кешеләре, көнкүрештә үз сөйләмнәренең 
үзенчәлекләре белән, үзләренә генә хас сүзләр, авазлар, грамма-
тик формалар кулланып аралашсалар да, гомуми аудиторияләрдә 
– укытуда, җыелышларда һәм башка җәмәгать урыннарында, 
әдәбиятта, сәнгатьтә, матбугатта һ.б. уртак әдәби телдән файда-
ланырга тиеш. Әдәби телнең бик әһәмиятле вазыйфаларыннан бер-
се – бердәм телдәге мәгариф, әдәбият, матбугат, радио-телевидение 
аша җирле диалект сүзләрен әдәби тел сүзләре белән алмаштыра 
бару”. 

Чыннан да соңгы вакытларда матбугатта телдән һәм язма 
сөйләмдә “чәчәк аткан” җитешсезлекләрнең күплеген яклауга 
һәм аклауга багышланган мәкаләләр күренә башлады.  Әмма без, 
үзебезне мәгърифәтле халык  дип таныйбыз икән, хәзерге татар 
әдәби телен сакларга, аңа тел-теш тидермәскә тиеш, чөнки безнең 
телебез – бердәнбер! Ул бүген безнең аны саклавыбызга һәм як-
лавыбызга мохтаҗ. Төрле электрон басмалар, мәгълүмат чаралары 
хакимлек иткән чорда, әлбәттә, телнең сафлыгын саклау җиңел эш 
түгел, тик моңа кагылышлы һөнәр ияләре үзләренең әдәби телнең 
язмышы өчен җаваплы икәнлекләрен һәрдаим истә тотсыннар иде. 
Академик 

Р.А. Юсупов нәкь шушы юнәлештә ифрат күп эшли, зур ак-
тивлык күрсәтә: радио, телевидениедән дә, басылып чыккан 
хезмәтләре ярдәмендә дә тел мәсьәләсендә сак булырга өнди. Бу 
уңайдан инде телгә алынган китабындагы “Әдәби телебезгә ре-
форма кирәкми” исемле мәкаләсеннән аеруча игътибарга лаеклы 
бер өзек:  “Әдәби телебезгә ревизия ясыйсы юк: ул бик әйбәт. Аны 
яхшылап өйрәнергә, белергә һәм иркен, дөрес кулланырга гына 
кирәк. Татарларның яртысыннан күбесе үз телендә аралашмый, 
татарча китап, газета-журналлар укымый, татар мәктәпләренең 
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саны елдан-ел кими, калганнарында да, хәтта авыллардагы татар 
мәктәпләрендә дә русча укытуга күчә баралар, рус мәктәпләрендә 
укыган күп меңләгән татар балаларына туган телләрен өйрәтү 
ярым-йорты гына башкарыла. Шуның өстенә, иң хәтәре: татар 
халкының күбесендә милли рух, милли горурлык хисләре түбән 
яки юк дәрәҗәсендә. Менә шулар хакында күбрәк язарга һәм 
чаң сугарга кирәк.” Әйе, Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсупов туган 
телебезнең “ярым-йорты гына” өйрәнелүенә һәм кулланылуына 
хаклы рәвештә борчыла. 

Сүзебезне бу могтабәр галим, күркәм шәхескә изге теләк-
ләребез белән тәмамлыйк: Рүзәл Юсуповның бөтен күңелен би-
реп, милләтебезне, телебезне, мәгарифебезне кайгыртып башкар-
ган игелекле эшләре бәрәкәтле булсын, әһәмиятле уй-фикерләре, 
тәкъдимнәре гамәлгә ашсын. Аңа моннан соң да, сау-сәламәт ки-
леш, халкыбыз, республикабыз өчен файдалы эшләрен уңышлы 
башкарырга насыйп булсын.

Ф.Ф. Харисов,
педагогика фәннәре докторы, КФУ профессоры,

Татарстанның атказанган фән эшлеклесе

МӘРХӘМӘТЛЕ УКЫТУЧЫБЫЗ

1990 нчы елның җәендә, бер төркем классташларыма ияреп, 
Казан дәүләт педагогика институтының тарих-филология факуль-
тетына укырга керергә килдем. Бүгенгедәй хәтеремдә: документ 
тапшыру өчен су буе чират, һәм ул бик акрын бара. Вуз ректоры 
исеменә гаризаны алдан ук әзер бланкка язып керәсе икән. Бик ты-
рышып шул гаризаны язып ятканда, коридорда абитуриентларның 
шау-шуы, ыгы-зыгысы кинәт кенә тынып калды. Миңа да кемдер 
пышылдады: “Ректор килә!”. Уртача гына буйлы, кыска җиңле ак 
күлмәк кигән мөлаем гына бер абый коридордан сөйләшә-сөйләшә 
килә, туктап, абитуриентлар, аларның ата-аналары белән әңгәмә 
корып ала. Башкалар ничектер, мин бераз аптырабрак калдым. Рек-
торны башкачарак итеп күз алдына китергән идем. Ул зур гәүдәле, 
күзлекле, (бәлки сакаллы да), костюм-чалбар, галстуктан булырга 
тиеш, һәм ул шулай гади кешеләр арасында гадәти генә сөйләшеп 
йөрмәскә дә тиеш кебек. Икенчедән, бу абыйны телевизордан 
күргәнем бар бит. Ул – депутат. Күптән түгел генә Дәүләт Сове-
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ты рәисен сайлауны турыдан туры эфирда күрсәттеләр. Ул транс-
ляцияне мин башыннан ахырына кадәр карадым. Рәислеккә алты 
кандидатның берсе шушы кеше иде, ләкин ул башта ук бу эштән 
баш тартып, белдерү ясады. Язылып бетмәгән гариза бланкысы-
на карыйм: профессору Р.А. Юсупову, диелгән. Менә нинди кеше 
икән ул без укырга керергә йөргән югары уку йортының җитәкчесе. 
Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсуповны беренче тапкыр күрүем шу-
лай булды. Әмма ректорның үзе булуына ышанып җитә алмыйм 
әле: бигрәк гади кеше кебек күренә. Соңыннан аның, дөрестән дә, 
шулай гади, ярдәмчел, олы җанлы кеше икәнлегенә мин әле күп 
тапкырлар инандым. Киләчәктә ректор Рүзәл Юсуповның кул ас-
тында эшләячәгемне, аның миңа һәм башкаларга да күп игелекле 
гамәлләр кылачагын ул вакытта күз алдына да китерә алмый идем 
әле...

Миңа профессор Р.Юсуповның лекцияләрен тыңларга насыйп 
булды. Беренче курста ул безгә “Сөйләм культурасы нигезләре” 
фәнен укытты. Газета-журналларда, радио һәм телевидение тап-
шыруларында күзәтелгән, көндәлек сөйләмдә булган күп хаталар-
ны анализлап, профессор безгә телебезнең никадәр матур, аһәңле 
булуын, сөйләмебезне кирәкмәгән ясалма сүзләр, алынмалар, 
калькалар белән бозарга ярамаганлыгын бик ныклап төшендерде. 
Шушы дәресләр уңаеннан, укытучыбызның кешелеклеген, яхшы 
күңеллелеген характерлый торган бер истәлек.

Бер дәрес барышында, лекция тыңламыйча, башка бер эш 
белән шөгыльләнеп утырган бер студентка ул нык кына кисәтү яса-
ды, ачуланды. Шелтә алган егет үзе дә бик борчылды, аның киләчәк 
язмышы безне – группадашларын да хафага салды: “Их, бетте инде 
бу бичара, – дип уйладык, зачетын ничек бирер, алга таба укый 
алырмы-юкмы, ректор кадәр ректорның ачуын чыгарды бит!”. 
Ләкин, ни хикмәт, профессорыбыз алай үч саклый торган кеше 
булып чыкмады. Теге егет бу фәннән зачетны да башкалар белән 
бергә тапшыра алды (студентлар лексиконында бу ситуация “укы-
тучы батырмады, каныкмады” – дип атала), укуын да әйбәт кенә 
тәмамлады. Әле алай гына да түгел, аны Рүзәл Абдуллаҗанович үз 
инициативасы белән аспирантурага да алып калды.

Аспирантура дигәннән, мине тел белеме кафедрасына ас-
пирантурага кабул итеп, шул ук кафедрага эшкә алучы да Рүзәл 
абый булды. Дәүләт имтиханнарын тапшырып йөргән көннәрнең 
берсендә тулай торак ашханәсендә мине проректор, безне 1-2 курс-
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ларда укыткан, без бик хөрмәт иткән укытучыбыз Фираз Фахраз 
улы Харисов күреп алды һәм, минем хакта җылы сүзләр әйтеп, рек-
тор белән таныштырды. Рүзәл абый минем киләчәккә планнарым 
белән кызыксына башлады. Яшерен-батырын түгел, диплом алгач, 
исәбем туган ягыма – Саба районындагы бер мәктәпкә тарих укы-
тучысы булып кайту иде. Бу турыда район мәгариф бүлеге мөдире 
белән сөйләшү дә булган иде инде. Шул турыда әйттем. Ректор ту-
ган ягым, әти-әниләрем, аларның кайда эшләүләре, гаиләдә ничә 
бала үсүебез – барысын да җайлап кына сораштырды һәм инсти-
тутта эшләргә яки аспирантурада укырга теләгем юкмы икәнлеген 
белеште. Инде хәзер, 25 елдан соң, шикләнмичә әйтә алам: бу оч-
рашу тормышымны кискен үзгәрткән бер вакыйга булган. Чөнки 
Рүзәл абыйның минем белән шулай якыннан кызыксынуы, аталар-
ча сөйләшүе, фикерләре шул дәрәҗәдә ышандырырлык, көчле бул-
ган, ашханәдән чыкканда, планнарым инде үзгәргән иде.

Бу сөйләшүнең нәтиҗәсе буларак, 1995 нче елның августында 
Рүзәл Абдуллаҗанович җитәкләгән тел белеме кафедрасына ассис-
тент булып эшкә урнаштым. Шул елдан башлап, бу зур галим, зат-
лы шәхес белән озак еллар бер коллективта эшләү насыйп булды. 
Ул елларда Рүзәл Абдуллаҗановичның киң кырлы фәнни-педаго-
гик, административ һәм иҗтимагый-сәяси эшләрен үз күзләрем 
белән күреп тордым.

Нәкъ шул елда КДПУның татар теле һәм әдәбияты бүлеге рек-
тор инициативасы белән махсус факультет буларак оештырылды. 
Элек рус филологлары, тарихчылар белән бергә укыган М.Җәлил 
урамындагы бинада татар филологиясе факультеты үзе генә, тулы-
сынча хуҗа булып калды. Моңа кадәр шактый җайсыз, кысынкы 
шартларда яшәргә мәҗбүр булган бүлек өчен бу зур куаныч бул-
ды.

Яңа факультет оештырылу белән, татар теле һәм әдәбияты 
укытучыларын әзерләү эше яңа баскычка күтәрелде, аларны 
икенче белгечлек буларак, инглиз теле укытучысы һөнәренә дә 
өйрәтергә керештеләр. Моның өчен махсус инглиз теле кафедра-
сы оештырылды, чит телне туган тел аша өйрәтә торган яңа бер 
фәнни юнәлеш барлыкка килде. Шул ук елларда студентлары-
бызга журналистика, нәшрият эше дигән өстәмә белгечлекләр дә 
бирелә башлады. Ректорыбыз Рүзәл Абдуллаҗановичның иҗади 
тынычсызлыгы, һәрдаим эзләнүле характеры башка юнәлешләрдә 
дә чагылды: булачак укытучыларга музыка нигезләре, хореогра-
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фия кертелә башлады, төрле музыка коралларында уйнарга өйрәнү 
мөмкинлеге ачылды.

Бүгенге көндә университетта инде Халык театры исеменә 
лаек булган “Мизгел” яшьләр театры уңышлы эшләп килә. Аның 
спектакльләре Татарстан телевидениесеннән күрсәтелде, К. Тин-
чурин, Г. Камал театрлары сәхнәләрендә уйналды. Казан педаго-
гика университетындагы педагоглар театрын барлыкка китерүче 
дә – ректор Рүзәл Абдуллаҗанович Юсупов. 1996 елда нәкъ менә 
ул факультетка К.Тинчурин исемендәге татар дәүләт драма һәм 
комедия театрыннан РСФСРның атказанган, Татарстанның халык 
артисты Марсель Җаббаровны чакырып алдырды, аның өчен мах-
сус режиссер ставкасы булдырды. “Авыл хуҗалыгы институтында 
татар театры күптән эшләп килә, нигә бездә булмаска тиеш, укы-
тучыларга кирәгрәк тә әле ул”, – диде ректор.

Җитәкче буларак, бөтен эшне җаның-тәнең белән бирелеп, 
сыйфатлы итеп эшләргә, тиешле нәтиҗәгә ирешү өчен, үз-үзеңне, 
сәламәтлегеңне аямаска, тырыш һәм үҗәт, намуслы һәм игелек-
ле булырга – боларның барысын да безгә Укытучыбыз шәхси 
үрнәгендә күрсәтте.

Рүзәл Юсуповның университет һәм факультетыбыз үсеше, 
халкыбызны, телебезне саклау, өйрәнү, үстерү юнәлешендәге 
күркәм эшләрен бу кыска гына язмада тулысынча яктырту мөмкин 
түгел. Аларны анализлау түгел, санап кына чыгу да зур урын алыр 
иде, максатым да ул түгел. Тик шулай да аның миңа, гаиләбезгә 
һәрдаим хәерхаклы булып, булышып, ярдәм итеп торуына бер-ике 
генә мисал китерәсем килә.

1999 нчы елны мин өйләнергә булдым. Булачак хатыным Бал-
тач районыннан. Хәзер генә ул студентлар укырга да үз машина-
ларында гына җилдереп киләләр. Ул вакытта студентлар түгел, 
шәхси машинасы булган укытучылар да бик сирәк иде. Йоласына 
туры китереп, “кыз сорарга” кайту өчен, машина кирәк булды. Га-
риза язып, ректор хозурына киттем. Исәбем – бер көнгә, акчаны 
хезмәт хакыннан тотып калу шарты белән, университет гаражын-
дагы берәр җиңел машинаны алып тору. Ректор мине бик җылы 
кабул итте. Монысына шигем дә юк иде. Чөнки аның кул астында 
эшләүче кешеләргә – дәрәҗәле профессормы ул, яшь кенә ассис-
тентмы, лаборант яки слесарьмы – һәммәсенә итагать һәм хөрмәт 
белән каравын ишетеп тә, күреп тә белә идем.
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Рүзәл абый гадәттәгечә җайлап кына хәлләрне сорашты, фа-
культеттагы вәзгыятьне белеште һәм машина мәсьәләсенә кил-
де: “Москвич” белән кыз сорарга кайту синең кебек егеткә (имеш, 
вуз укытучысы!) бик килешеп бетмәс, без болай итик: әйдә, ми-
нем “Волга ” белән кайтып кил, кызның әти-әнисе, күрше-тирәсе 
(авылда халык тикшерүчән була) алдында йөзең кызарырлык бул-
масын, ә мин шәһәр транспортында йөреп торырмын...” – дип мине 
аптырашта калдырды. Шунда ук булачак сәяхәт турында шоферына 
да шалтыратып әйтте, гаризаны да үземдә тотарга, бухгалтериягә 
бирмәскә кушты. Шулай итеп, булачак хатынымның авылына бе-
ренче тапкыр мин ректор “Волга”сында кайтып төштем.

Өйләнү мәшәкатьләре әле моның белән генә бетмәде. Авылда 
– монысы инде Саба районында – туй үткәрәсе бар. Казаннан ку-
наклар ташу өчен, тагын машина, бу юлы автобус кирәк. Бу оч-
ракта да Рүзәл абый ярдәмгә килде. Ике көн рәттән Казан-Саба 
маршруты буйлап университет автобусы йөрде, һәм алар өчен дә 
түләргә туры килмәде, хезмәт хакыннан да тотып калмадылар. 
“Яшь гаиләгә акча болай да күп кирәк. Туегызга университет рек-
торатыннан бүләк булыр,” – диде ректор.

Гаиләбезгә күрсәтелгән ярдәм әле моның белән генә дә бет-
мәде. Хатыным Гөлнара, без өйләнгәндә, 3 нче курста, түләп, ягъ-
ни договор буенча укый иде. Моны белгәч, аның 4 һәм 5 кә генә 
укуын һәм безнең гаилә хәлебезне дә исәпкә алып, ректор аны 
түләүсез уку (бюджет) бүлегенә күчерде. Шул ук елның көзендә 
безнең гаиләгә тулай торакның укытучы һәм хемәткәрләр яши 
торган блогыннан ике бүлмә дә бирдерде.

Гомумән, бергә эшләгән елларда теге яки бу мәсьәлә белән 
ректор чагында да, кафедра мөдире булган вакытта да Рүзәл 
Абдуллаҗанович янына еш керергә туры килде. Чөнки беләсең: ул 
борып чыгармаячак, киңәш кирәкме, ярдәмме – җаен табачак, бу-
лышачак.

Тормышыбызның катлаулы чакларында миңа матди һәм рухи 
терәк булган Рүзәл абыйга мин бик рәхмәтле. Үзем һәм гаиләбез 
исеменнән аңа нык сәламәтлек, иминлек, иҗади һәм фәнни 
уңышлар телибез. Әле тагын күп еллар аның киңәшләрен тыңлап, 
теләктәшлеген тоеп яшәргә язсын иде.

Рамил Мирзаһитов, 
КФУның татар филологиясе бүлеге җитәкчесе, доцент
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ТОРМЫШЫН ХАЛКЫНА ХЕЗМӘТ ИТҮГӘ 
БАГЫШЛАДЫ

Без Рүзәл белән, бер авылда туып, бер чишмә суын эчеп, бер 
партада утырып, үскән егетләр. Үсмер чагыбыз авыр сугыш елла-
рына туры килде. Авылда күп йортларда ачлык хөкем сөрә иде. Яз 
башында – черек бәрәңге, чирәм чыккач – кузгалак, кычыткан, 
акбаш, какы, сәрдә яфрагы, тагын әллә нинди үләннәр безнең 
өчен гадәти ашамлык иде. Шушы авырлыкларга карамастан, без, 
мәктәп балалары, бер көн дә дәрес калдырмыйча, данлыклы Кыш-
кар мәдрәсәсенә, ягъни мәктәпкә укырга йөрдек.

Беренче сыйныфта ярты ел укыгач, безнең класска Рүзәл Юсу-
пов килеп керде. Тиз арада шул ачыкланды: аның ул вакытта әле 
укырга керү өчен яше җитмәгән булган. Без, малай-шалай, нәрсәгә 
ул вакытыннан алда үзенә камыт кидертә икән дип аптырап кал-
дык. Әмма ул безгә караганда акыллырак та, белемлерәк тә булып 
чыкты. Без, ярты ел укып, юньләп саный да, укый да белми идек 
әле. Ул беренче көннән үк безнең өчен үрнәк булып китте.

Югарырак сыйныфларга киткәч, кызык та, кызганыч та хәлләр 
була торган иде. Математика фәнен үзләштерүдә проблемалар күп 
булды. Монда Рүзәл барыбыздан да аерылып тора иде. Шундый 
дәресләр күңелдә уелып калган. Математика укытучысы үткән 
дәрестә өйрәнгән материалны башта такта янына чыгарып, аннары 
парта янында баскан килеш барыбыздан сорап чыга. Беребездән дә 
дөрес җавап ала алмагач, мәсьәләне Рүзәлдән чиштерә һәм үткән 
теманы сөйләттерә дә, барыбызны да өстәмә дәрескә калдырып, 
Рузәлнең үзен генә кайтарып җибәрә торган иде.

Мәктәптән кайткач, бигрәк тә башлангыч классларда, без, 
өйдә дәрес әзерләү урынына, тизрәк урамга уйнарга ашкынабыз. 
Бәлки, белемебезнең сай булуы шуның белән дә аңлатылгандыр. 
Ә Рүзәл буш вакытын әрәм-шәрәм итми, җиң сызганып дәресен 
әзерли. Үзеңне мәҗбүр итә алу, ихтыяр көченә ия булу кебек сый-
фатлар Рүзәлгә ул вакытта ук хас булган, күрәсең. Яшьлегенә ка-
рамастан, ул шул вакытта ук яхшы укырга, белемле кеше булырга 
дигән максат куя белгән.

Җәйге каникул вакытларында бөтен мәктәп балалары, көчләре 
җиткәнчә, колхоз эшләрендә катнашалар иде. Рүзәлгә бик җаваплы 
эш – төнлә ат көтү эшен тапшыралар иде. Ул вакытта бөтен авыл 
хуҗалыгы эшләре тик атлар ярдәмендә генә башкарылды. Мин 
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хәтерләгәнчә, бөтен Әтнә районына бер комбайн бирәләр, һәм ул 
Кышкар басуларына бик сирәк килә иде.

Мәктәп җыелышларында Рүзәлнең исеме гел яхшы яктан 
телгә алынып килде.

Яхшы сыйфатлар беренче чиратта гаиләдә тәрбияләнә, 
әлбәттә. Рүзәлнең әти-әнисе тәртипле һәм уңган биш егет 
үстер деләр. Алар безнең авыл кешеләре өчен үрнәк булды-
лар. Минем әни ике сүзнең берендә: “Әнә Йосыф Габдул-
лаҗаны малайларыннан үрнәк ал!” – дип әйтә торган иде.
Ата-аналары колхоз эшеннән бушамаганлыктан, өйдәге бөтен эш 
балалар җилкәсендә булды. Мал-туарны туйдыру ул вакытларда 
зур проблема иде. Хәзер генә ул колхоз хайван тоткан колхозчыга 
теләгән кадәр ашлыгын, печәнен, саламын бүлеп бирә. Без үскән 
заманда, кул арбасына салып, авылдан 5-6 чакрым ераклыктагы 
кырлардан чүп үләне, сүсән, елгалардан камыш чабып ташый идек. 
Җитмәсә, еш кына бригадир Чапай (Габделбәр), сагалап торып, 
шулай җәфаланып җыеп алып кайткан печәнне колхоз фермасына 
бушаттыра иде. 

Яз көне бәрәңге бакчасын казырга һәм бәрәңге утыртырга 
беренчеләрдән булып Рүзәлләр (абыйлары белән) чыга. Аларның 
бакчалары авылда төрле яктан күренеп тора. Бу хәл – авыл халкы 
өчен беренче сигнал, һәм бөтен бакчаларда эш кайный башлый.

Авырлыкларга карамастан, уку еллары бик тиз үтеп китте. 
Җиденче сыйныфны тәмамлап, төрлебез төрле якка таралыштык. 
Классташлар арасында тик Рүзәл генә бөтен предметлардан имти-
ханнарны гел бишлегә бирде һәм яхшы укуы аркасында, русча да 
белмәгән килеш, Казандагы кооперация техникумына барып ке-
реп, аны уңышлы тәмамлады. Безнең Рүзәл белән дуслык берва-
кытта да өзелеп тормады. Ул техникумда укыган чорда, мин, һөнәр 
училищесын тәмамлап, авиация заводында эшләдем. Рузәлнең ул 
вакытларда матди хәле бик авыр иде. Шуңа күрә мин аңа бераз 
ярдәм дә итә торган идем. Безнең очрашулар, күңелле әңгәмәләр 
мин яшәгән тулай торакта уза иде.

Армиядән соң Рүзәл университетта, мин авиация институтын-
да (КАИ) укыдым. Студент еллары да үтеп китте. Без Рүзәл белән 
атна саен очрашып, киләчәк тормыш турында планнар корып, 
киңәшләшеп яшәдек. Билгеле, яхшы киңәшләр, акыллы фикерләр 
күбрәк Рњзәлдән чыга иде.
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Университет студенты буларак, Рүзәл икенче курслардан баш-
лап лекторлык вазифасын үти башлады. Ул, лекцияләр укып, Әтнә, 
Арча районнарының күп кенә авылларын йөреп чыкты. Кышкы 
каникулның бер көнендә Рүзәлне кичке сәгать җидегә Симетбаш 
авылына чыгыш ясарга чакырдылар. Симетбаш белән Кышкар ара-
сы өч чакрым. Иптәш итеп Рүзәл мине дә алды. Без, чаңгы киеп, 
ярты сәгатьтә Симетбаш клубына барып җиттек.

Рүзәл уңышлы чыгыш ясады, алкышлап, рәхмәтләр әйтеп 
озатып калды аны халык. Бәхетсезлеккә каршы, без кайтырга чы-
гуга, бик каты буран башланды, һәм без юлдан язып адаштык. Төне 
буе авылны эзләп, тәмам хәлдән таеп, таң атканда гына Кышкар-
га кайтып кердек. Бер уйлап карасаң, нәрсәгә кирәк булган болай 
җәфаланып йөрү Рүзәлгә, җитмәсә әле – бушка, бер тиенсезгә. 
Бөтен хикмәт шунда: ул бөтен тормышын халыкка хезмәт итүгә 
багышлады, фидакарь зат булды.

Кызганыч, яшь вакытлар бик тиз узып китә икән. Шулай ми-
нем өчен көтмәгәндә генә Рүзәл өйләнеп тә куйды. Зур итеп туй 
ясадылар. Мин хәзер берүзем калдым. Шулай итеп, миңа да баш-
лы-күзле булырга вакыт җитте. Озак та тормыйча, мин дә үземә 
ошаган бер кыз таптым, Асия исемле, һәм кечкенә генә туй ясап 
(ул вакытта мин дә, Асия да студентлар идек), без дә тормыш итә 
башладык. Хәзергә кадәр без Рүзәлләр белән дус булып яшибез.

Бүгенге көндә Рүзәл – киң эрудицияле, танылган галим, та-
тар халкы, аның теле, мәдәнияте өчен җан атып йөргән кешеләрнең 
берсе. Күп санлы дәүләт бүләкләре, фәнни дәрәҗәләр, мактаулы 
исемнәр – аның күп еллык намуслы, фидакарь хезмәте нәтиҗәсе. 
Киләчәктә дә зур уңышлар насыйп булсын аңа.

Фоат Гомәров,
ТАССР торак-коммуналь

хуҗалыгының атказанган хезмәткәре

АНЫҢ ТОРМЫШЫ ГЫЙБРӘТЛЕ

Без гаиләдә биш малай үстек, Рүзәл абый – уртанчы, мин ан-
нан кечерәге – дүртенчесе.

Безнең авыл яшәү өчен бик уңайлылардан түгел: болыны да, 
урманы да юк, елгасы да инеш кенә. Кырыс географик шарт сугыш 
елларындагы һәм аннан соңгы кыен тормышны тагын да катлау-
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ландыра иде. Рүзәл абый белән минем яшь арасы якын булганлык-
тан, авырлыкларны без аның белән бергә кичердек.

Түбән классларда укыган чакта ук, без җәйләрен көненә икешәр 
мәртәбә кул арбасы белән печән алып кайта идек. Болын, урман 
булмаган-лыктан, бер кул арбасы печән җыеп алу да безнең өчен 
җиңел эш түгел иде. Ерак басуларга барып, ерганак төпләреннән, 
тау кырыйларыннан, кырдагы сука тимәгән җирләрдән уч-уч 
кына чабып җыя идек без аны. Ашлык арасыннан чүп үләне җыеп 
та тутырырга туры килде арбаны. Колхоз җитәкчеләре шулай 
җәфаланып тапкан печәнне алып кайтуны да тыялар, шуңа күрә 
аны өйгә кача-кача гына алып кайта идек. Бер сыерны, ике-өч са-
рыкны кыш буена туйдырып чыгарга җитәрлек итеп печән әзерләү 
күбрәк ун яшьләрендәге Рүзәл абый белән минем өскә йөкләнгән 
иде. Бу бурычны үтәү бездән күп тырышлык таләп итте, җитмәсә, 
ул вакытта тамак та тук түгел, гел ашыйсы килеп, эч суырып тора.

Көндезләрен һәм кичләрен, казан астына ягып, суын кайна-
тып, әнинең, эштән кайтып, берәр нәрсә пешергәнен көтеп тора-
быз. “Берәр нәрсә” дигәне гадәттә бәрәңге яки сепаратордан чык-
кан (аертылган) сөттән пешерелгән аш була иде. Ит-май, күкәй 
кебек ризыклар зур бәйрәм көннәрендә генә, әле анда да бик аз 
гына эләгә торган иде.

Ипине бәрәңге кушып салдылар. Ул чи, лыҗырдап тора һәм 
саф оннан пешерелгән ипидән күпкә тәмсезрәк була иде, әлбәттә. 
Бер мич ипигә тимерче алачыгында эшләткән ике зур чиләк бәрәңге 
уабыз. Бу эш Рүзәл белән Наил абыйларга йөкләтелгән була. Наил 
Рузәлдән дүрт яшькә олырак булганга, аңа җиңелрәк булгандыр. 
Әмма Рүзәл абыйга бик кыенга туры килә иде. Аның, бәрәңгене 
кадак белән тишеп ясалган угычтан уганда, бармаклары умы-
рылып, ертылып бетә иде. Бер атналар узып, бармаклар тазарып 
кына килгәндә, ипи бетә, яңадан бәрәңге уар вакыт җитә. Гаиләдә 
кызлар булмаганлыктан, бөтен өй эшләре безнең өстә булды. Ул 
эшләрнең аеруча истә калганы – идән юу. Хикмәт шунда: ул чак-
та авылда малайларның идән юу гадәте юк иде, алар безнең идән 
юганга көлеп карыйлар. Шунлыктан абый белән (ул өй идәнен юса, 
миңа өй алды белән баскыч эләгә), идән юганда, кеше килеп кереп 
күрмәсен дип, капканы бикләп куя идек. Без өй эшләренең бары-
сын да диярлек Рүзәл абый белән бергә башкардык.

Тыштагы эшләргә килгәндә, иң истә калганнары – җылы 
абзардан (кыш көне бик салкын булганда, бозау белән сыер, 



324

бәрәннәре белән сарыклар шунда торалар иде) тирес чыгару, бакча 
казу, бәрәңге утырту, төбенә өю һәм аны алу.

Бура абзардан тирес чыгару иң авыр эшләрнең берсе булган-
дыр. Тирес кыш буе таптала, куптарып алуы бик авыр – көч җитми. 
Олырак булгач, абый тиресне сәнәк белән куптарып, мин носил-
кага төяп торам, аннары аны лапас артына чыгарып, пөхтәләп өеп 
куябыз.

Ул арада бакча да кибеп җитә, унбиш сутый җирне көрәк 
белән казып чыгарга кирәк. Бу да безнең өстә: әти белән әни колхоз 
эшендә, олы абыйлар ул чакта авылдан китеп барганнар иде инде.

Безнең бакча тау кырыенда булганлыктан, һәрвакытта да 
аны кул белән эшкәртәбез: кул белән казыйбыз, утыртабыз, кул 
белән төбенә өябез, казып алабыз. Шул нык истә калган: абый 
мине эшкә үгетлђп-юмалап алып чыга иде, әйдә, энем, күршеләр 
эшләп бетерәләр, безгә алардан калышырга ярамый, дип. Мин 
абыйны тыңлыйм, бергәләп тырышып эшлибез һәм бакча эшләрен 
күршеләргә караганда алданрак тәмамлап куябыз. Әти-әни, Рүзәл 
абый мине кечкенәдән үк шулай эшкә өйрәтмәгән булса, мин, их-
тимал, тормышта зур уңышларга ирешә алмаган булыр идем.

Авылда бөтен эшләр дә ат белән башкарыла иде. Кыш көне 
кырдан чанага төяп салам ташу, яз җиткәч, колхоз фермасыннан 
кырга тирес чыгару, җәен, су буеннан вак таш төяп, юл төзәтү, са-
ман кирпеч сугу, привод (“привад” ди идек) белән ашлык суктыру, 
басудан әвенгә көлтә ташу, эскерт өю кебек эшләрнең күбесендә 
(укудан буш вакытларда) Рүзәл абый белән миңа да катнашырга 
туры килде.

Җәйге каникул вакытында без башкарган колхоз эшләренең 
берсе – көндезләрен, ә кайчакта төннәрен дә ат көтүе көтү. Кич 
эштән бушагач, атларны төнге көтүгә чыгаралар. Без бервакыт 
Рүзәл абый белән төнге ат көтүенә йөрдек. Абый үзен ничек хис 
иткәндер, әмма мин бик курка идем, чөнки төн караңгы, күреп бете-
реп булмый, кайчак атлар таралыша, көтүдән качып та киткәлиләр. 
Ул елларда авыл тирәсенә еш кына бүреләр дә килә иде. Көтүгә 
колынлы атларны да чыгаралар. Аларга бүреләр ташлану хәлләре 
дә булгалады.

Менә без шулай Рүзәл абый белән эштә чыныгып үстек.
Бу малайлар, өйдә генә ятмыйча, нигә колхоз эшенә дә 

йөргәннәр дигән сорау туарга мөмкин. Ул вакытта колхозда хезмәт 
көненә эшлиләр иде, әти белән әни эшләгән хезмәт көне биш ма-
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лайны туйдырырга җитми, шуңа күрә җәйге каникулда, укудан 
буш башка вакытларда, колхоз эшләренә катнашып, безнең гаиләгә 
тигән хезмәт көненең санын арттыра идек. Ә бу, көз көне ашлык 
җыеп алгач, һәр хезмәт көненә бүлеп бирелгән арыш яки бодайга 
ярыйсы гына өстәмә дигән сүз.

Җиде классны тәмамлагач, Рүзәл абый Казанга укырга китте. 
Бергә уйнап, эшләп үскәнлектән, ул киткәч, күңелсезрәк, авыррак 
булып калды. Шуңа күрә абыйның кышкы һәм җәйге каникул-
да авылга кайтуын мин бик көтеп ала идем. Безнең йортка өстәп 
эшләнгән бик кечкенә генә өебез бар иде. Утын җитмәгәнлектән, 
аны кунаклар килгәндә генә җылыттык. Рүзәл абыйның кышкы 
каникулга кайтыр вакыты җиткәч, әниләрдән рөхсәт сорап, мин 
кечкенә өйне җылыта башлыйм. Ул кайткач, якын дуслар, малай-
лар белән шунда очрашып утыра торган идек. Абый Казан, укуы 
турында сөйли, бу бик күңелле, шатлыклы көннәр булып истә кал-
ган.

Рүзәл абый кечкенәдән үк инициативалы, сәләтле оештыручы 
булды. Техникумның беренче курсын тәмамлап, җәйге каникул-
га кайткач, абый әйтә: “Әйдә, дус малайларны җыеп, буа буып 
куйыйк”, – ди һәм без, арба белән вак таш, чыбык-чабык, чирәм 
кантарлары ташып, инешнең тар һәм тирән урынын сайлап, зур 
гына буа буып куйдык. Инеш суыбыз җәелеп үзенә күрә кечерәк 
бер күлгә әверелде. Әлеге эшне без – малайлар башкарып чыкканга 
олыларның ышанып та бетәселәре килмәде. Бу бөтен авыл халкы 
өчен бер шатлыклы вакыйга булды.

Рүзәл абыйның күркәм сыйфатлары турында күп сөйләргә 
мөмкин. Аның тормышы бик гыйбрәтле. Мин аның белән горурла-
нам, иң якын күргән, булдыклы, кешелекле абыем, дип мактанып 
сөйлим мин аның турында.

Әнәс Юсупов,
икътисад фәннәре кандидаты

ТЕЛЕБЕЗНЕ САКЛАУЧЫ ҺӘМ ЯКЛАУЧЫ ГАЛИМ

Соңгы елларда журналистлар, язучылар телендә “Юсупов 
феномены” дигән төшенчә кулланыла башлады. Берәүләр Рүзәл 
Юсуповны тел галиме, югары уку йорты җитәкчесе дип санаса; 
икенчеләр – татар теленең сафлыгы өчен көрәшүче, яклаучысы, дип 
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исәпли. Бу күренекле шәхеснең туган телебезнең дөреслеген кай-
гыртып язуы һәм сөйләве бик күптәннән, студент елларыннан ук 
килә. “Социалистик Татарстан” газетасының 1964 нче елгы 23 май 
санында аның “Төгәлсезлекләр күңелне борчый” дигән мәкаләсе 
басылып чыга.

Озак еллар дәвамында филология өлкәсендә тулы бер 
юнәлешне колачлап эшләгән, телләрнең үзара бәйләнеше, тәрҗемә 
теориясе, икетеллелек мәсьәләләрен өйрәнүдә ныклы, эзлекле ка-
раш булдырган галим ул Рүзәл Юсупов, филология фәннәре док-
торы, профессор, Татарстан Фәннәр академиясе академигы, вице-
президенты, атказанган фән эшлеклесе, Дәүләт премиясе лауреаты, 
күренекле җәмәгать эшлеклесе.

Чорыбыз, тарих тудырган Рүзәл Юсупов кебек уңган, зирәк 
замандашларыбыз үзләре шул ук тарихның яңа сәхифәләрен яза-
лар. Татар халкының прогрессы өчен көрәшнең иң авыр елларында 
да сынатмаган, игелекле эшләр башкарган милләттәшләребез алар: 
Рүзәл Юсупов, Марат Мөлеков, Туфан Миңнуллин, Фәндәс Сафи-
уллин һәм башка кайберәүләр. Шулар турында уйланганда инглиз 
публицисты Эван Макколлның сүзләре искә төшә: “Сезнең буын 
коточкыч сугыш кыенлыклары кичерде, әмма сезгә беркайчан да 
хезмәтне хурлык дип, кешеләрнең бер-берсен яратуларын балалар-
ча беркатлылык, дип әйтмәделәр, сезгә беркайчан да... беркем дә... 
кешелекнең табигый кануны – сугыш, дип тукымады. Сезне бер-
кем дә... яшәүне соңгы өметсезлек дип өйрәтмәде...”

Зур мәгънәгә ия бу фикер, нәкъ безнең буынга – Юсуповлар 
буынына атап әйтелгән. Чөнки бездән соңгылар инде башкачарак... 
Алар яшәүнең мәгънәсен, барыннан да бигрәк, байлык туплауда 
күрә. Ә безнең буын ул – кыю, авырлыклар алдында тез чүкми 
торган, гомерләрен лаеклы хезмәт белән бизәп, башкаларның 
язмышын кайгыртып, хаклык өчен көрәшеп, киләчәккә карап 
яшәүчеләр. Академик Рүзәл Юсупов – шундыйларның берсе!

Җәмгыятьнең лаеклы кешесе булу өчен зур белем туплау 
кирәклеген бик яшьли аңлый Рүзәл. Аның балалык һәм яшүсмер 
чоры авыр сугыш 1әм сугыштан соңгы елларга туры килә.

Фронтта каты яраланып, госпитальгә эләккән әтиләреннән хат 
килеп төшә... Моннан элегрәк, һәлак булды, дигән хәбәре килгән 
булган бит. Исән икәнен язган хатны алуга, әниләре елап җибәрә. 
“Шатлыктан да елыйлар икән”, – дип уйлап куя Рүзәл, бер әнисенә, 
бер абыйларына карап.
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Фәкыйрьлектә узган еллар артта кала. Рүзәл, җидееллык 
мәктәпне “биш”ле билгеләренә генә тәмамлап, техникумга кереп 
укырга карар кыла. Авылдагы үтә кырыс тормыш шартларын-
да ата-анасының аны Казанга озата бару мөмкинлеге дә булмый. 
Рүзәл берене тапкыр берүзе шәһәргә юл тота. Әти-әнисе өйрәтеп 
җибәргән адрес: “Колхоз базары янындагы түгәрәк баганалы кап-
калы йортта Зөләйха апа”. Озак эзли ул апаны Рүзәл: андый йор-
тлар шактый күп булып чыга. Ниһаять, Зөләйха апаларына барып 
ирешә. Аннары, уку йортын эзләп йөри торгач, кооперация техни-
кумына юлыга. Аның исеменә төшенеп бетмәсә дә, документларын 
шунда тапшыра. Шулпй итеп, әле 14 яше дә тулмаган Рүзәлнең 
мөстәкыйль тормышы башланып китә.

Рус телен ипилек-тозлык кына белгән малайга нык тырышырга 
туры килә. Техникум аның өчен үзенә күрә кырыс тормыш мәктәбе 
була. Яшәү чыганагы – бары тик стипендия. Авылдан ярдәм көтеп 
булмый, үзләре дә бик авыр яшиләр.

...Әле унҗидесе дә тулмаган яшь белгечне Курган яклары-
на товаровед итеп җибәрәләр. Менә шулай татар балалары ерак-
ларга сибелә шул. Ассимиляцияләүнең бер ысулы булгандыр ул, 
күрәсең. Яшь кеше иленнән, туган җиреннән аерылып китә. Ул, 
үз телендә сөйләшмәгәч, әкренләп динен дә, телен дә оныта. Татар 
дигән исеме генә кала. Балалары, оныклары яшәешендә анысы да 
юкка чыга... Рүзәлгә дә чынбарлык әнә шундый язмыш әзерләгән 
була. Әмма аны алда башкача тормыш, яңа җирләр – армия хезмәте 
көтә.

Рүзәл чик буе гаскәрендә, башта – Памирдагы Хорог шәһәрен-
дә, аннары Сталинабадта хезмәт итә. Хорог биек таулар арасын-
да урнашкан, болытлар янында ук. Уку-өйрәнү отряды каршын-
да түбәсе күккә ашкан “Коммунизм пиг”ы. “Коммунизм”ны 
күрсәтәләр анда егетләргә. “Армиядәге хәлләр төшкә керсә, әле 
дә куркып уянабыз” – дип искә алалар Памирда хезмәт иткән 
егетләр.

Рүзәл Юсуповны, Хорогтагы әзерлек курсын бик яхшы 
күрсәткечләр белән генә тәмамлаганлыктан, башка берничә сол-
дат белән, Сталинабадка сержантлар әзерли торган мәктәпкә 
җибәрәләр...

Курганда чагында да, армиядә хезмәт иткәндә дә аз санлы ха-
лыкларга кимсетеп карау, аларны “нацмен” дип йөртүләре Рүзәлнең 
күңелендә үз халкына, туган теленә булган җылылык, үз халкы 
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белән горурлану хисләрен көчәйтә генә. Без – татарлар, кемннән 
ким? Моннан мең еллар элек беренчеләрдән булып чуын кой-
ган, канализацияләр төзегән, күп илләр белән бәйләнешкә кереп, 
хөрмәт-дан казанган, югары мәдәнияткә ирешкән бабаларыбызның 
токымы кемнән ким булырга тиеш? Халкыбызга карата ту-
паслык кылган, безне “нацмен”, “чаплашка” дип йөртүче кайбер 
бәндәләрдән кай җиребез ким? Халкыбыз көчле, тигез хокуклы бу-
лырга тиеш, үзен кимсетергә, мыскылларга юл куярга тиеш түгел. 
Ә моңа бары тигез хокук алганда гына ирешергә мөмкин...

Рүзәлнең Курганда ук барлыкка килгән, югары уку йортында 
белем алырга кирәк, дигән уе армиядә куәтләнә төшә. Ул Казан 
дәүләт университетындагы тарих һәм филология факультетының 
татар теле һәм әдәбияты бүлегендә укырга дигән ныклы фикергә 
килә.

...Августның кояшлы эссе көннәре. Өсләренә солдат гимнас-
теркасы, аякларына кирза итек кигән егетләр берәм-берәм Казан 
университетының ак колонналары янына җыелалар. Бүген керү 
имтиханнарының соңгысы... Егетләрнең күбесе имтиханнарын 
яхшы билгеләренә биргән. Инде укырга керүләре белән котларга 
да була кебек. Тик аларның йөзе борчулы. Солдат хезмәтен үтәп, 
тормышның ачысын-төчесен татырга өлгергән егетләрнең икесе 
чит телне буйсындыра алмаган. “Югыйсә, башка фәннәрдән им-
тиханнарны “дүрт”кә, “биш”кә генә тапшырганнар, – дип ачына 
Рүзәл. – Боларга ничек тә булышырга иде”.

– Ә ничек? Безне кем белә монда?
– Әгәр дә ректорга керсәк? Солдат хәлен аңламый калмас.
– Егетләр! – ди Рүзәл, нәрсәдер исенә төшкәндәй. – Әгәр дә 

Диләрә апа   Тумашева белән сөйләшеп карасак?!
– Теге сөйкемле апаны әйтәсеңме?
– Әйе, безнең группаны ул туплый бит.
Шуны гына көткән диярсең, колонналар арасыннан елмаеп 

Диләрә ханым Тумашева үзе килеп чыга.
– Сез монда икән, ә мин сезне химкорпустан эзләп йөрим та-

гын, – ди Диләрә апалары. Аннары, авыр сулап, дәвам итә: – Кирәк 
бит, иң ышанычлы, иң уңган егетләрем чит телне биргәндә абын-
ганнар, кычытканы да юк, ичмасам, үзегезне чәбәкләргә!

– Ярар, акланмыйк! Алай дисәң, менә бу егетләр – Юсупов, 
Зыятдинов, Асылгәрәевләр солдатта булмаган дисезме?!

Гаепле егетләр, кызарып, башларын түбән ия.
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– Ярар, үткән эшкә – салават. Сезнең турыда мин ректорат-
та да, кабул итү комиссиясендә дә аяк терәп сөйләштем, – диде 
Диләрә Гарифовна, – безнең бүлектә укырга лаеклы егетләр, үрнәк 
группа тупларга телим, булышыгыз, дидем, каршы килмәделәр.

Аннары Диләрә Гарифовна күзләрендә инде өмет чаткылары 
чагыла башлаган егетләргә эшдәште:

– Хәзер үк чит телләр кафедрасына барыгыз, анда сезне 
көтәләр.

Чынлап та, пофессор Диләрә Тумашева туплаган группа 
һәрвакыт һәм һәркайда үрнәк булды. Уку барышында яхшы укы-
ганнары, республика хуҗалыкларына булышканнары, Казан “Орг-
синтез” заводы төзелешендә зур булышлык күрсәткәннәре өчен, 
күп тапкырлар җиңүче булып чыкты, берничә тапкыр зур приз-
ларга лаек булды.

Ул чакта комсомол бик актив иде. Башта факультетның ком-
сомол оешмасы секретаре булып тарих бүлеге студенты Индус 
Таһиров эшләде. Ул оста оештыручы иде. Рүзәл аның идеология 
буенча урынбасары булды. Индус Таһиров югары курска күчкәч, 
аның урынына Рүзәл Юсуповны секретарь итеп сайлап куйдылар.

“Мин үзебезнең группа студентларыннан уңдым”, – дип искә 
ала Рүзәл үзенең “Хәтирәләремне яңартып” дигән китабында, 
– бездә җитди, эшлекле, сәләтле егетләр-кызлар иде. Горурланмас-
лык та түгел. Аларның барысы да күренекле һәм күркәм шәхесләр 
булдылар”.

Укуда Рүзәл дәрәҗәсенә ирешүчеләр бик сирәк булгандыр. Ул 
гел “биш”кә генә укыды һәм Ленин стипендиаты булды. Яңа про-
грамма һәм кыскартылган план буенча укып, Рүзәл, Ленар һәм Фар-
сель биш елны дүрт елда тәмамлап, Татарстан телерадиокомите-
тында эшли башладылар. Тынгысыз Рүзәл Юсупов фикердәшләре 
белән Татарстанның Республика партиясен оештырды һәм рәисе 
булды, партиянең “Татарстан республикасы” дигән газетасын чы-
гаруга иреште. Партия үз тирәсенә Татарстанның мөстәкыйльлеге, 
халкыбызның мул тормышта яшәве өчен үзеннән җитди өлеш 
керткән замандашларыбызны туплады.

Рүзәл Юсуповның зур активлыгын, нәтиҗәле эшләрен күреп, 
халкыбыз аны Татарстанның Югары Советына депутат итеп сай-
лады. Ул парламентның даими комиссиясе (хәзер комитеты) рәисе, 
президиум әгъзасы булды. Аның чыгышларын халык йотлыгып 
тыңлый, ул күтәргән проблемалар зур игътибарга лаек иде.
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Рүзәл Юсупов турында дистәдән артык китап басылып чык-
ты. Аның үзенең 500 дән артык фәнни-публицистик мәкаләләре, 
алтмышка якын монография, дәреслек һәм уку ярдәмлекләре дөнья 
күрде. Аның җитәкчелегендә 35 кеше кандидатлык һәм докторлык 
диссертацияләре яклады.

Мин үземнең “Яшәү мәгънәсе”, “Тернистый путь к звездам” 
дигән китапларымда, газеталардагы мәкаләләремдә сабакташым 
Рүзәл Юсуповның балачагын, яшьлек елларын, гомумән, тор-
мыш юлын тулырак яктыртырга тырыштым. Шушы көннәрдә 
аңа 80 яшь тула. Без, аның группадашлары, Рүзәлне олуг юбилее 
белән ихлас күңелдән тәбрик итәбез, аңа сәламәтлек, гаилә бәхете, 
халкыбызның мөстәкыйльлеген, телебезне саклау юлында нык-
лык, иҗади удышлар телибез!

Зур ихтирам белән, группадашлары исеменнән – 
Фарсель Зыятдинов,

                                                                       профессор, язучы
“Безнең гәҗит”, 5 сентябрь, 2018 ел

Редакциядән: Рүзәл Юсупов – редакциябезнең дә даими ку-
нагы, авторы. Аны телебезнең сафлыгы, милләтебезнең язмышы 
борчый. Юбилярны газетабыз укучылары исеменнән котлыйбыз 
һәм милләтебезне, ватаныбызны игелекле эшләре белән сөендереп, 
бик озак имин, сәламәт яшәвен телибез!

ЗУР ГАЛИМ, МИҺЕРБАНЛЫ КЕШЕ

Әле кайчан гына без, бер төркем егетләр һәм кызлар, Казан 
дәүләт университетына укырга керү өчен кабул итү имтиханнары 
биреп йөргән идек. Арабызда солдат гимнастеркаларын салырга 
өлгермәгәннәр дә, берничә ел эшләп килгәннәр дә һәм минем шикел-
ле яңа гына мәктәп партасыннан аерылып чыкканнар да бар.

Үзен тыйнак кына тоткан бер егет белән әңгәмә корып 
җибәрдем. Югары уку йортына килгәнче, Әтнә районындагы 
Кышкар авылы мәктәбенең 7 сыйныфын тәмамлагач, Казан коопе-
рация техникумында укыган, аннан соң Курган өлкәсендәге Усть-
Уйка райпотребсоюзында товаровед булып эшләгән. Бу чакта әле 
аңа 17 яшь тә тулып җитмәгән булган. Аннары өч ел Таҗикстанда 
чик буе гаскәрләрендә хезмәт иткән. Бу егет Рүзәл Юсупов исем-
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ле иде. Гаҗәбрәк хәл: татарча 8-10 классларда укымаган булса да, 
университетның татар теле һәм әдәбияты бүлегенә керергә карар 
кылган. Аның фамилиясе кабул ителгәннәр исемлегендә баллары 
буенча иң югарыда тора иде.

Бу вакыйгадан соң инде күп еллар узды, ул вакыттагы 
абитуриентларның күбесе республикабызга, илебезгә игелек-
ле хезмәт итеп, абруйлы кешеләргә әверелде. Безнең белән бер 
төркемдә укыган Равил Фәйзуллин, мәсәлән, һәркемгә мәгълүм 
халык язучысы, Фарсель Зыятдинов – күренекле галим, икътисад-
чы, агроном, шагыйрь, журналист, Фирдәвес Гарипова, Флера Ба-
язитова, Әнвәр Шәрипов – фән докторлары, профессорлар. Безнең 
группадашлардан атказанган эшлеклеләр, депутатлар һәм башка 
шундый асыл затлар да булды.

Рүзәл Юсупов университетта гел “биш“кә генә укыды. Биш 
еллык уку планын дүрт елда үтәп, башкаларныкыннан аермалы 
буларак, филолог-тәрҗемәче дигән квалификация алып чыкты.

Шуның өстенә, Рүзәл укуның беренче көннәреннән үк җәмә -
 гать эшләренә кереп чумды. Беренче курста ук аны факультет ком-
сомол оешмасы секретареның (хәзерге академик И.Таһировның) 
урынбасары итеп, ә икенче курстан тарих-филология факультеты-
ның комсомол секретаре итеп сайлап куйдылар.

Рүзәл, бөтен факультет күләмендә җаваплы вазифа башкарса 
да, группа эшләреннән дә читләшмәде. Безнең группа тырышып 
уку белән бергә нинди генә җәмәгать эшләрендә катнашмады. 
Җәйге каникул вакытларында колхозларга булышу, төзелешләрдә 
эшләү, көзләрен бәрәңге алу, авылларда бушлай концертлар кую... 
Безнең группа үзе бер концерт бригадасын тәшкил итте, бары-
быз да җырладык та, биедек тә. Рүзәл гармунчы да, биюче дә иде. 
Шуның өстенә ул концерт алдыннан авыл халкына халыкара хәл 
турында лекция сөйли торган иде.

Төркемдәшләрдән Фарсель Зыятдинов, Ленар Җамалетдинов 
һәм Рүзәл Юсупов өчесе бер-бер артлы Татарстан радиосында 
эшли башладылар. Рүзәлгә монда чираттагы зур сынауны узарга 
туры килде. Аны тәҗрибәсез килеш тәрҗемәче итеп алдылар. Бер 
ай дигәндә ашыгыч эфир хәбәрләрен, алдан язып тормыйча гына, 
русчадан татарчага тәрҗемә итеп, машинисткага әйтеп бастырырга 
өйрәнеп җитәргә кирәк иде. Рүзәлне тәрҗемәче итеп радиога штат-
ка алдылар. Хәер, ана бу эштә озак эшләргә туры килмәде, аны 
телевидениегә пропаганда редакциясенә редактор итеп күчерделәр. 
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Анда тагын яңа эш. Монысын да үзләштерде Рүзәл һәм берничә ел 
анда уңышлы гына эшләп килде. Телевидение журналисты һөнәре 
аның алдагы зур һәм җаваплы эшләре өчен бик файдалы булды.

Рүзәл Юсуповның университеттагы диплом эше җитәкчесе 
М.Зәкиев аңа, дипломын яклагач ук, аспирантурада калыр-
га тәгъдим иткән иде. Әмма, Рүзәл берничә ел эшләп алырга 
кирәклеген әйтеп, рәхмәтен белдереп, бу тәгъдимнән баш тартты. 
Һәм менә Мирфатыйх Зәкиев, Казан педагогика институты ректо-
ры булып эшли башлагач, аны үзенә аспирантурага чакырып ала. 
Рүзәл Юсуповның алдагы гомеренең күп өлеше шушы югары уку 
йорты белән бәйле була.

Югары уку йортында булган хезмәт баскычларының барысын 
да уза: ассистент, өлкән укытучы, доцент, декан урынбасары, декан. 
Ә инде 1982 елда Мәскәүдә СССР Фәннәр академиясенең Рус теле 
институтында докторлык диссертациясен яклап кайтканнан соң, 
аңа тагын да зуррак эш йөклиләр: Казан педагогика институтының 
ректоры итеп билгеләп куялар.

Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсупов бу җаваплы вазифаны 17 елга 
якын фидакарьләрчә үтәп килә. Ул җитәкчелек иткән чорда Казан 
педагогика институты сан ягыннан да, сыйфат ягыннан да нык 
алга китә.

Рүзәл инде ярты гасырдан артык вакыт татар теле гыйлеменең 
иң әһәмиятле өлкәсендә – туган телебезне саклау һәм үстерү тар-
магында ару-талуны белмичә хезмәт итә. Аның русчадан татарчага 
тәрҗемә итү, телләрне чагыштырып өйрәнү, дөрес сөйләм, татар 
телен укыту мәсьәләләренә багышланган 500 ләп фәнни хезмәте, 
шул исәптән 60 тан артык монография, дәреслек, уку ярдәмлекләре 
дөнья күрде. Ул соңгы елларда инде өлкән яшьтә булуга карамастан, 
ял итү турында уйламый, һәр елны икешәр-өчәр китабы чыгып, 
дистәләгән мәкаләләре басылып тора. Телебезнең торышын, анда-
гы проблемаларны хәл итү юлларын күрсәтеп, туган тел язмышы 
өчен борчылып язган ялкынлы мәкаләләре даими рәвештә татар 
һәм рус телләрендәге матбугатта урын ала. Шушы көннәрдә кенә 
Татарстан китап нәшриятында аның “Вопросы теории и практики 
перевода” дигән зур күләмле китабы басылып чыкты.

Рүзәл Юсупов белән бергә эшләгән иптәшләре аның кеше-
лекле, мәрхәмәтле, күркәм шәхес булуын сөйлиләр. Рүзәлнең 
коллегаларына, иптәшләренә игътибарлы, миһербанлы, аларның 
гозерләрен үтәргә әзер торган зат булуына мин үзем дә шаһит. Ул 
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ректор булып эшләү дәверендә авыр хәлле күп студентларга ярдәм 
итә: матди хәлләре кыен тырыш укучыларга стипендия бирү, 
килешү нигезендә укыганнарны уку өчен түләүләреннән азат итү 
һәм башка төрле игелекле гамәлләр башкарыла ректор тарафын-
нан. Монда эшләүчеләр еш кына: “Без эшкә бәйрәмгә килгән кебек 
киләбез”, – дип әйтә торган иделәр.

Мин сабакташым Рүзәлнең зур галим, зирәк җитәкче һәм 
миһербанлы кеше, Татарстан халыкларының бәхетле яшәве, үз 
халкының югары культурасын, камил туган телен саклап, алга ба-
руы өчен кыю көрәшче булуына шатланам. Аны булачак юбилее 
белән котлап, сау-сәламәт килеш, иҗат уңышлары белән рухла-
нып яшәвен телим! Бу котлауларыма, изге теләкләремә бүтән са-
бакташларым да һәм Рүзәлне белгән, аның рәхим-шәфкатенә ду-
чар булган меңнәрчә башка кешеләр дә кушылыр дип уйлыйм.

Әнвәр Шәрипов, 
профессор, шагыйрь,

“Ватаным Татарстан”, 18 июль, 2018 ел

С ОТКРЫТЫМ ЗАБРАЛОМ

В школе мы наизусть знали эти тургеневские строки: “во дне 
сомнений, во дни тягостных раздумий о судьбах моей родины, – 
ты один мне поддержка и опора, о великий, могучий, правдивый и 
свободный русский язык! Не будь тебя – как не впасть в отчаяние 
при виде всего, что совершается дома? Но нельзя верить, чтобы та-
кой язык не был дан великому народу”. Этой осенью исполнится 
ровно двести лет со дня рождения Ивана Сергеевича Тургенева.

Столь же искренне и убежденно в отношении своего родного, 
татарского языка может сказать доктор филологических наук, ака-
демик АН РТ Рузаль Юсупов, всю свою творческую жизнь посвя-
тивший его изучению в неразрывной связи и соотнесении с другим 
государственным языком Татарстана – русским. Для него эти языки 
– как два равнонесущих крыла птицы. Из множества высказываний 
философов и мыслителей о роли языков в судьбах человечества на-
иболее емким и точным ему видится определение педагога-демок-
рата К.Д.Ушинского: “В языке одухотворяется весь народ и вся его 
родина… Язык есть самая живая, самая обильная и прочная связь, 
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соединяющая отжившие, живущие и будущие поколоения народа в 
одно великое, историческое, живое целое”.

Судьба уготовила Рузалю Абдуллазяновичу нелегкую, но 
интересную и интеллектуально емкую жизнь. В ней удачно со-
четаются эффективная научно-педагогическая деятельность, пло-
дотворная административная работа и активное участие в обще-
ственно-политических событиях. Та триединая парадигма была 
предопределена суровым деством и юностью, которые сформиро-
вали в нем крепость духа, целеустремленность и упорство в дости-
жении желанной цели.

Он разделил участь многих тысяч сельских мальчишек воен-
ных и послевоенных лет, познавших сполна все тяготы и лишения 
скудной жизни многодетных семей, отцы-кормильцы которых вое-
вали в это время на фронте. Рузаль, работая в летние школьные ка-
никулы на колхозном поле, был для семьи серьезной опорой. И чем 
труднее была реальность, тем страстнее мечтал он о дальнейшем 
образовании после местной татарской семилетки. 

Эта мечта побудила тринадцатилетнего подростка, практичес-
ки не знавшего русского языка, отправиться в одиночку на свой 
страх и риск из глухой деревеньки в Казань Похвальная грамота за 
семилетку давала ему право быть принятым без вступительных эк-
заменов в авиационный или механико-технологический техникум. 
Но прием в них закончился, остался лишь только что открытый 
и оттого мало кому известный кооперативный техникум. Смутно 
представляя, что это за профессия “товаровед”, подросток подал 
туда документы: возвращаться ни с чем в деревню он посчитал 
для себя постыдным. Снимая частный угол и перебиваясь лишь на 
скудную стипендию, Рузаль упорно постигал учебный курс, при-
лагая максимум усилий и прилежания к овладению прежде всего 
русским языком.

Распределение было всесоюзным, и на самостоятельную рабо-
ту Юсупов был направлен в один из райпотребсоюзов Курганской 
области. Через три года, по достижении девятнадцати лет, был при-
зван на армейскую службу. Родившееся у него еще на Курганщине 
желание избрать смыслом и содержанием всей последующей жиз-
ни служение татарскому языкознанию и культуре окончательно 
созрело в пору службы пограничником в предгорьях Таджикстана. 
Оно и привело парня после армии в Казанский государственный 
университете на отделение татарской филологии. Унаследованные 



335

от родителей завидное трудолюбие, потребность каждое новое 
дело для себя исполнить наилучшим образом помогали Рузалю 
Юсупову и успешно учиться, и быть активистом-общественником. 
Подтверждением тому были получаемая им Ленинская стипендия 
(самая престижная и высокая для студенчества СССР), избрание 
секретарем комсомольской организации историко-филологическо-
го факультета. Занимаясь по индивидуальному плану, он уже с чет-
вертого курса начал работать на Казанском радио и телевидении 
– сначала переводчиком, затем журналистом, редактором одного 
из ведущих отделов.

Работа в пору учебы в аспирантуре над диссертацией “Некото-
рые вопросы перевода с русского языка на татарский” определила 
одно из ведущих направлений в научных изысканиях Рузаля Юсу-
пова – “Теория и практика перевода”. Эта тема исподволь перерос-
ла в более широкую – в сопоставительное изучение разнострук-
турных языков. Докторской диссертации под названием “Общее 
и специфическое в лексико-фразеологической системе русского 
и татарского языков”, которую соискатель защитил в совете при 
Институте русского языка АН СССР, выступавшие оппонентами 
Н.М.Шанский, Э.Р.Тенишев, В.В.Иванов, А.А.Юлдашев и другие 
признанные ученые-лингвисты дали высокую оценку.

Вся постуниверситетская жизнь Рузаля Абдуллазяновича 
оказалась связанной с Казанским пединститутом, где он последо-
вательно прошел все ступени вузовской служебной лестницы – от 
преподавателя до ректора. Период его ректорства – 1986–2002 годы 
ознаменовался заметным ростом института в количественном и ка-
чественном измерении. По рейтингу он вошел и прочно удержи-
вал место в первой десятке среди ста педагогических вузов страны, 
поднявшись на новый качественный уровень в подготовке школь-
ных учителей. Вдвое возросло количество факультетов и кафедр, 
значительно увеличился контингент студентов и преподавателей, 
были введены новые специальности, открыт филиал в Набережных 
Челнах, из года в год расширялись международные связи вуза, су-
щественно окрепла его учебно-материальная база. Закономерным 
следствием этих достижений стало получение вузом статуса педа-
гогического университета.

По всей тезисности данных строк нельзя не сказать о том, как 
ректору удавалось решать финансовые вопросы жизни вуза при 
глубоком экономическом кризисе в стране тех лет. Будучи феде-
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ральным, КГПУ должен был финансироваться Москвой, но та лет 
пять-шесть кряду смогла выделять деньги только на зарплату со-
трудникам и стипендии. Но и в этот период, когда материальная 
база многих других вузов понесла большой урон, педуниверситет 
продолжил развиваться. На какие средства? На спонсорские деньги 
друзей Рузаля Абдуллазяновича, малопроцентные кредиты. Ценой 
большого риска он ввел дифференцированную систему оплаты за 
обучение с учетом баллов абитуриентов на вступительных экза-
менах, а также оценок на летней экзаменационной сессии, что не 
было предусмотрено общепринятыми правилами для вузов. Этот 
шаг был направлен на социальную поддержку обучающихся и 
стимулирование качества учебы. По инициативе Рузаля Юсупова 
был предпринят целый комплекс мер по социальной защите пре-
подавателей, прежде всего малообеспеченных. Многим из низко-
оплачиваемых преподавателей без ученой степени, работников хо-
зяйственной службы была предоставлена возможность проживать 
в служебных квартирах и общежитиях вуза за символическую пла-
ту.

По своей природе Рузаль Юсупов – человек с ярко выражен-
ной общественной активностью. В течение многих лет преподава-
тельскую работу он совмещал с интенсивной общественной, не-
однократно избирался секретарем парторганизации факультета, 
членом партком педниститута, был членом бюро Бауманского рай-
кома КПСС. Будучи ректором, он возглавлял постоянную комис-
сию по образованию Казанского горсовета народных депутатов, 
а став депутатом Верховного Совета РТ, руководил постоянной 
комиссией парламента по национальным вопросам. Ему довелось 
принимать участие в решении многих судьбоносных для Татар-
стана вопросов – в разработке проекта закона о языках и отстаи-
вании его важнейших положений, подготовке проекта Декларации 
о государственном суверенитете республики, а также проекта ее 
Конституции.

На памятной сессии Верховного Совета РТ 30 августа 1990 
года первым пламенным выступлением в поддержку Декларации 
была речь депутата Рузаля Юсупова. Как человеку с прямолиней-
ным характером, не боящемуся открыто высказывать свое мнение, 
ему не раз приходилось вести жаркие споры по острым вопросам, 
вызывая огонь на себя своей принципиальной позицией.



337

Кажется, годы не властны над этим человеком, от природы на-
деленным стойким бойцовским характером. Свой восьмидесятый 
день рождения ученый-лингвист встречает за привычным письмен-
ным столом, обдумывая строки очередной публицистической ста-
тьи в защиту родного татарского языка. “С открытым забралом” 
– так говорят о человеке, выражающем свою позицию убежденно 
и открыто, во всеуслышание, прямым текстом, не подлаживаясь 
под меняющуюся конъектуру”. Все, кто давно и близко знает про-
фессора, академика АН РТ, заслуженного деятеля науки, лауреа-
та Государственной премии Татарстана в области науки и техни-
ки Рузаля Юсупова, не сомневаемся, согласятся с нами в том, что 
именно это фразеологическое выражение наиболее полно и точно 
отражают суть его натуры. 

Шамиль Мулаянов, 
ветеран журналистики,

заслуженный работник культуры РТ
“Республика Татарстан”, 13 сентября 2018 г.

“МӘГЪРИФӘТ, ДӘҮЛӘТ, ТУГАН ТЕЛ”

Академик Рүзәл Юсуповның әле быел гына “Сүз” нәшриятында 
дөнья күргән “Мәгърифәт, дәүләт һәм туган тел” дигән китабын 
онытылып укып чыктым һәм һич арттырмыйча әйтә алам: ан-
нан тормыш-яшәешебездәге бик күп сорауларга җавап таптым. 
Россия күләмендә генә түгел, байтак чит ил фәнни даирәләрендә 
дә танылган олпат галим зур тетрәнүләргә дучар ителгән 
җәмгыятебезнең халәтен, бу катлаулы вәзгыятьтән чыгу юлла-
рын күрсәтә.

Әлеге хезмәт, тәмам битарафлыкка чумып, мәрткә китмәгән-
нәр өчен (татары гына түгел, чуашы, марие, урысы һ.б.) өстәл ки-
табы булырлык һәм аннан теләгән һәркем, үзенә кирәк чагында, 
мәгълүмат җыя вә тиешле ориентирны билгели ала. Ошбу әсбап 
“гадиләр” өчен дә, төрле дәрәҗәдәге чиновниклар һәм дәүләт то-
тучы ирләр өчен дә (әгәр укысалар) файдалы булыр иде. Мәҗмуга 
татар һәм урыс телләрендә язылган, киң катлау укучыларга адрес-
ланган.

Күренекле галим язмаларының әүвәлге өлешендә илнең икъ-
тисади һәм халыкның социаль хәленә күзәтү ясаса һәм бәяләмәсен 
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бирсә, тора-бара җәмгыятьнең үсешен бары тик мәгърифәт һәм 
тәрбия ысуллары аша гына чынга ашыру мөмкинлеген дәлилли. 
“Хәзер илебез икътисади һәм рухи кризис кичерә, һәркемгә 
мәгълүм: хакимият ияләре узган гасырның 90 нчы елларын-
нан бирле, дәүләтне үзгәртеп корабыз дип, илне шактый нык 
бөлгенлеккә төшерде, халыкның матди хәлен авырайтты, шуның 
өстенә кешеләрнең рухи тормышында да тискәре күренешләр арта, 
әхлак дәрәҗәсе түбәнәя бара”, – дип борчыла ул.

Нык таралган, соңгы елларда бигрәк тә үрчеп киткән фор-
мализм, бюрократизм, кәгазь волокитасы. Бу күренеш, бернинди 
дә тоткарлыкка очрамыйча, көннән-көн искиткеч күләмдә җәела 
бара. Кирәкле конкрет эш эшлисе урында, күпме вакыт, энергия 
бер дә кирәксез, мәгънәсез статистик мәгълүматлар, план-от-
четлар, чиксез күп төрле информация әзерләүгә, җыелыш-уты-
рышлар үткәрүгә сарыф ителә. Кирәкмәгән эш белән күпме генә 
сәламәт яшь белгечләр шөгыльләнеп утырмый? Соңгы вакытларда 
төп көчне эшнең сыйфатын яхшыртуга, нәтиҗәлелеген күтәрүгә 
юнәлтәсе урында, структур үзгәрешләр кертү, форма яңарту белән 
мавыгу гадәткә керде. Бу бөтен илгә һәм халык хуҗалыгының 
барлык өлкәләренә, шул исәптән безнең республикага да хас,- ди 
гомеренең күпчелек өлешен югары белем бирүгә багышлаган бел-
геч. Моннан берничә ел элек, югары хакимиятләр әмере белән, Ка-
зан педагогика университетын әүвәл республика карамагындагы 
ике югары уку йорты – Татар гуманитар һәм Татарстан-Америка 
региональ институтлары белән кушып, бер вуз – Татар дәүләт гу-
манитар-педагогика университетлары оештыруның да ахыр чиктә 
соңгысының Казан (Идел буе) федераль университетында “йоты-
луы” белән тәмамлануын әйтеп сызлана Рүзәл ага.

Казан педагогика университетының (элекке пединститут) 140 
еллыгы уңаеннан язылган “Мөгаллимнәр мәктәбе” дип исемләнгән 
бүлек тә игътибарга лаек. “Илебездәге зур һәм бай тарихлы мәгълүм 
югары уку йорты – Казан педагогика университеты 1876 елда, 
Санкт-Петербург һәм Мәскәү институтларыннан кала өченче бу-
лып, Казан укытучылар институты исеме белән оештырыла. Шул 
вакыттан бирле ул, шанлы юл узып, бихисап күп санлы югары 
квалификацияле белгечләр – педагогик хезмәт осталары, мәгариф 
җитәкчеләре, галимнәр һәм мәдәният хезмәткәрләре әзерли торган 
шөһрәтле уку йортына әверелә. Еллар узу белән аның исеме берничә 
тапкыр үзгәрсә дә, асылы, эчтәлеге бертөрле булып – мәгърифәт, 
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фән һәм мәдәният эшенә хезмәт итү булып кала”, – дип яза 1986-
2002 елларда пединститутны (1994 елның 18 ноябреннән педуни-
верситет) җитәкләгән Рүзәл Юсупов. Чынлыкта, ул педуниверси-
тетка җитәкчелек иткән елларда уку йорты чын мәгънәсендә уңай 
якка зур үзгәрешләр кичерә: илдә Михаил Горбачев башлаган ре-
формалар фонында моның өчен ким дигәндә зур оештыру сәләтенә, 
корыч ихтыяр көченә һәм үҗәтлеккә ия булырга кирәктер дип 
беләм. Аңарда ошбу сыйфатларның барысы да тупланган, күрәсең, 
югыйсә, чагыштырмача кыска вакыт эчендә вуздагы кафедралар 
саны 30дан 60ка, факультетлар 15тән 30га җитмәс иде. Ректорның 
аерым кешеләр, тулаем коллектив белән уңышлы эшләвенең янә 
бер сере, аларны бер тән, бер җан итеп туплый алуында, кемнең 
кем булуына карамастан, һәр инсани затны бердәй якын күреп 
(кирәк икән, хәленә кереп, ярдәм кулы сузып) аралашуында дип 
әйтергә тулы нигез бер, чөнки аны һаман да сагыналар, хөрмәт 
итәләр. “Казан педуниверситетын бетерү аркасында, бигрәк тә та-
тар теле һәм әдәбияты белгечләре әзерләү эшенә зур зыян килде. 
Бу белгечлекләр буенча белем алучылар саны берничә тапкыр ки-
метелде һәм укыту сыйфаты түбәнәйде. Соңгы вакытларда югары 
белемле татар теле һәм әдәбияты укытучыларын әзерләүнең то-
рышы хакында борчылып сөйләүчеләрнең арта баруы очраклы хәл 
түгел”, – ди ул, өзгәләнеп. Шулай да аек акылның өстен чыгуына 
өмет өзмәвен дә белдерә ул.

Татарстан хоккей командасының җиңүе уңаеннан республика-
быз Президенты Рөстәм Миңнеханов: “ЦСКА – яхшы уйный тор-
ган команда, тик безнең “Ак барс” аны да җиңде”, – дип горурла-
нуын белдерде. Шул чагында ирексездән башымда: “И-их, милли 
мәгарифебез турында да шулай мактанып әйтерлегебез булса икән”, 
– дигән уй туды, югыйсә әлегә киресенчә – республиканың югары 
җитәкчелеге дә, ТР парламентындагы 100 депутатыбыз, РФ Дәүләт 
Думасындагы Татарстаннан сайланган 15 депутатыбыз да авызла-
рына су капкан: татар телен, мәгарифен яклап югары мөнбәрдән 
ник бер сүз әйтсеннәр!

“Татарстан Президентына, парламентына һәм Дәүләт 
Думасының Татарстаннан сайланган депутатларына тиешле үзәк 
органнарга татар мәктәпләрендә бердәм дәүләт имтиханнарын 
(чыгарылыш имтиханнарын) русча бирүне туктатып, элеккечә 
туган телдә тапшыруга кире кайтуны таләп итеп мөрәҗәгать 
итәргә кирәк. Әгәр дә бу мәсьәләне уңай хәл итеп булмый икән, 
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татар мәктәпләрен саклап калу һәм тагын да арттыру максатында, 
безнеңчә, мондый чаралар күрү мәгъкуль”, – дип милли мәгарифнең 
тупикка килеп терәлгән халәтеннән чыгу юлын күрсәтә акаде-
мик. “Нәрсә эшләргә?” дигән сорауны моннан гасыр ярым элек 
чамасы олуг фикер иясе Н.Г.Чернышевский да куйган. Ошбу 
сөаль Россиядә һаман да ачык кала. Аңа җавапны сәясәтчеләр, 
җәмәгать вә дәүләт эшлеклеләре, галимнәр табарга тырышкан һәм 
тырыша. Татарның иң мәртәбәле һәм зыялы затларыннан берсе 
– Рүзәл ага Юсупов та бу риторик сорауга җавап бирергә алына 
һәм, миңа калса, аны таба да. Бүгенге катлаулы вәзгыятьтә рес-
публикадагы татар мәктәпләренең күпләп ябылуы һәм урысча 
укытырга күчкән вә инде күптән урыс телендә белем бирә тор-
ган мәктәпләрнең эшчәнлеге фонында, ничек итеп булса да туган 
телдә укытуны мөмкин күләмдә саклап калырга, Конституцияне 
яклауга юнәлдерелгән аның киңәшләре. Күп төрле проблемалар-
ны һәм аларны чишү юлларын санап чыкканнан соң, олуг галим: 
“Барлык телләр дә, шул исәптән татар һәм рус телләре дә төрле 
милләт халыкларының бер-берсен күрә алмау һәм ызгышу кора-
лы булмасын, үзара татулык һәм дуслыкны ныгыту чарасы булып 
хезмәт итсен. Татарлар башка халыкларга, аларның телләренә һәм 
мәдәниятләренә һәрвакытта да хөрмәт белән карады һәм карый, 
рус телен аралашу теле буларак өйрәнәләр һәм, гомумән алганда 
русларның үзләреннән начар белмиләр, шуңа күрә үз телләренә, 
культураларына да башка халыклар тарафыннан шундый ук караш 
булырга тиеш дип саныйлар”, – дигән дөрес һәм гадел нәтиҗә ясый 
галим.

“Законнар бозылмасын” дигән бүлек, алдагы өлешләрдә бәян 
иткәннәрнең логик дәвамы буларак, язманың фикри тукымасын 
тагын да ныгыта һәм үстерә. Игътибар итегез, академик: “Мил-
ли мәктәпләрдә БДИны рус телендә бирү ул – милли уку йортла-
рын һәлакәткә илтү чарасы. Шуңа татар мәктәпләрендә шуның 
аркасында русча укытуга күчә баралар. Шушы хәл дәвам итсә, 
мәдәниятебез үсеше өчен азык биреп торган татар мәктәпләре 
дә бетәргә мөмкин. Россия буенча чыгарылган 309 нчы боерык 
нигезендә милли мәктәпләрдә чыгарылыш имтиханнарын рус 
телендә бирү – федераль хакимиятнең законсыз һәм ялгыш гамәле. 
Бу мәсьәләдә дә РФ Конституциясе һәм мәгариф турындагы за-
кон бозыла”, – дип яза ул. Чыннан да РФ Конституциясенең 68 нче 
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маддәсендә: “Россиянең барлык халыкларына да туган телләрен 
саклау, өйрәнү һәм үстерү хокукы гарантияләнә”, – диелгән.

Конституциянең 6 нчы маддәсендә акка кара белән : “РФ 
гражданнары төп гомуми белемне туган телләрендә алу хокукына 
ия”, – дип язылган. “Аңлашыла булса кирәк: федераль хакимиятнең 
дә, җирле хакимиятнең дә республикабыздагы мәктәпләрдә татар 
теле укытуга мөнәсәбәтләре уңай һәм кайгыртучан булырга тиеш. 
Татар мәктәпләренең уңышлы эшләве һәм татар балаларын туган 
телләренә нәтиҗәле итеп өйрәтү – татар халкының цивилизацияле 
милләт булып яшәвенең нигезе”, – дигән нәтиҗә чыгара ул ахыр-
да.

Күптән түгел бер төркем депутат РФ Дәүләт Думасы кара-
вына Россиядә яшәүче урыс булмаган милләт балаларына туган 
телләрен ихтыяри рәвештә укытуны законлаштыра торган закон 
проекты тәкъдим итте. Әгәр аны кабул итсәләр, милли телләрне 
укытуны мәктәпләрдә закон буенча факультатив дәрәҗәсендә кал-
дырачаклар. Моңа һич юл куярга ярамый! Ата-аналар, милли узаңы 
булган татарлар, ошбу милләтләрне бетерү омтылышына каршы 
чыгыйк, РФ һәм РТ президентларына мөрәҗәгать итеп имзалар 
җыйыйк! Бу уңайдан, РФ һәм Дәүләт Думасы Рәисе В.Володинга 
протест белдереп, РТ парламенты хат юллады инде.

Фирдәвес Хуҗин, 
язучы, җәмәгать эшлеклесе

“Ватаным Татарстан”, 16 май, 2018 ел

ТӘРҖЕМӘ ТУРЫНДА ӘҺӘМИЯТЛЕ ХЕЗМӘТ

Татарстандагы тәрҗемә тарихы белән танышасыгыз 
киләме? Рәхим итегез! Мондый чыганак бар. Академик Рүзәл 
Юсуповның “Вопросы теории и практики перевода” (Казан, 2018, 
352 бит) китабы шуңа нисбәтле мәкалә белән башланып китә. Яз-
мада татар әдәбиятының русчага тәрҗемә ителүе турында кы-
зыклы мәгълүматлар бирелә.

Рүзәл Абдуллаҗан улының бу өлкәдәге хәбәрдарлыгы 
тәрҗемә мәсьәләләре белән гомер буе шөгыльләнүеннән килә. 
Казан дәүләт университетында студент чакта башлаган фәнни 
эшчәнлеген ул аспирантурада укыган, кандидатлык һәм доктор-
лык диссертацияләре яклаган, татар теле белеме кафедрасына 
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җитәкчелек иткән, Татарстан Фәннәр академиясенә академик бу-
лып сайланган елларда да күз уңыннан югалтмый. Бу темага Казан 
дәүләт педагогика университеты ректоры булып эшләгәндә, Татар-
стан Республикасы Дәүләт Советы депутаты вазифасын башкар-
ганда да тугрылыгын саклый. Татар һәм рус халыкларының ма-
тур әдәбияттагы, иҗтимагый-сәяси матбугаттагы рухи байлыгы 
белән бүлешүгә үзеннән саллы өлеш кертә. Профессор, “Татарстан 
халыклары телләре турындагы закон” проектын эшләүдә катна-
шып, республика парламентында милли мәсьәләләр һәм мәдәният 
комиссиясенә (1990–1995) җитәкчелек итеп, икетеллелек шартла-
рында бер үк дәрәҗәдә сөйләшү, язу, аралашу практикасын гамәл-
гә кертүне рәсмиләштерү өчен сәяси ныклык күрсәтә.

Иң әүвәл, тәрҗемәне борынгы һәм мөһим эшчәнлеккә санаган 
галим, җәмәгать эшлеклесе гомуми теоретик мәсьәләләрне бәян 
итә. Тәрҗемәнең максаты, үзенчәлеге, сыйфаты, тәрҗемәченең 
иҗадилыгы, грамматика кагыйдәләре, стилистика... турында сүз 
алып бара. Әдәби әсәрләрне татарчадан русчага, русчадан татарчага 
һәм башка телләргә күчергәндә һәрбер җөмләгә ябышып ятмаска 
өнди. Аның “җырлап торуына” ирешү өчен ирекле фикер йөртүне 
хуплый. Әйткәнен дәлилләү өчен: “Алай түгел, болай ул”, – дип 
төрле мисаллар китерә. Беррәттән исем-фамилия, кушамат, гео-
графия атамасы, йолдызлар, оешмалар исеме белән эш йөрткәндә, 
миллилекне сакларга, төгәллектән ераклашмаска киңәш итә...

Тел белгеченең матур әдәбият, вакытлы матбугат белән та-
нышып, хаталарны тотып, кимчелекләрне кисәтеп, болай ачык 
дәрес үткәрүе даими рәвештә бара. Әгәр китапның “Файдала-
нылган әдәбият” исемлегенә күз төшерсәк, монда авторның 
“Тәрҗемә теориясенә кереш” (1972), “Тәрҗемә һәм тел культу-
расы” (1978), “Әдәп башы тел: икетеллелек шартларында дөрес 
сөйләм мәсьәләләре” (2000), “Тәрҗемәнең теоретик һәм практик 
мәсьәләләре” (2011), “Дөрес тәрҗемә итик” (2015), “Телебезне ял-
гыш тәрҗемәдән саклыйк” (2016)... дигән хезмәтләре искә алына. 
Күренгәнчә, академикның тәрҗемәгә өйрәткән гыйльми әсәрләре 
байтак. Хаталанмас өчен, аларны кулга алырга, җентекләп укырга, 
дустанә киңәшкә колак салырга гына кирәк. 

Хәмзә Бәдретдинов, 
журналист

“Мәдәни җәмга”, 20 июль, 2018 ел
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СОКЛАНМЫЙ МӨМКИН ТҮГЕЛ

Кайберәүләр аның фән сукмагындагы үрләрне бер-бер артлы 
җиңел генә яулавына, һаман үсә баруына шикләнебрәк карадылар. 
Янәсе, югарыдагы даирәләр арасында ныклы терәге бар бугай. 
Әмма Казан дәүләт университетының тарих-филология факульте-
тында бергә укыган сабакташлары өчен генә теге “сер” ачык иде. 
Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсупов боларга бары тик үзенең тырыш-
лыгы, уңай мәгънәдәге үҗәтлеге, әлбәттә, олы акылы белән иреш-
те. Университетны Ленин стипендиаты булып тәмамлаган егеттән 
киләчәктә зур галим чыгасына берәү дә шикләнми иде.

Аның шундый дипломы белән Министрлар Советы кар-
шындагы радиотапшырулар һәм телевидение дәүләт комитетына 
тәрҗемәче булып эшкә китүе генә сәер кебек тоелган иде. Әлеге 
комитетта өч ел эшләде, анда редактор булды. Әмма журналист 
хезмәте аны үз эченә алып кереп китмәде. 1967 елда ул Казан 
дәүләт педагогика институтында аспирант иде инде. 1970 елда кан-
дидатлык, 1982 елда докторлык диссертациясен (әле кайда диген, 
Мәскәүдә, СССР Фәннәр академиясенең Рус теле институтында!) 
зур уңыш белән яклап, ул үзенә ышанычны тулысы белән аклады.

“Алма агачыннан ерак төшми” дигән мәкаль бар бит. Әтнә 
районының борынгы тарихлы Кышкар авылында да, Юсуповлар 
турында сүз чыкса: “Аларның нәселләре шундый шул...” – дип 
кенә куялар. Баксаң, Рүзәлнең әтисе Абдуллаҗан агай Кышкар 
мәчете мөәзине Йосыфҗан улы икән! Әнисе Лотфикамал да тирә-
якта үзенең акыллылыгы, уңганлыгы белән дан тоткан. Менә ул 
гыйлемгә омтылып, тәртипле һәм тәрбияле булып үсүнең “җеп 
очы” кайда икән!

Юсуповлар – биш бертуган, барысы да ир-егетләр. Авылдагы 
матур гадәт буенча алар күп еллар бер-берсен “дәү абый”,  “кечкенә 
абый”... дип йөртәләр. Ә Рүзәл Абдуллаҗан улының туганнар ара-
сындагы мондый исеме ничек дип уйлыйсыз? Шәкерт абый! Аңа 
бу кушаматны кечкенәдән үк гел бишлегә укуы өчен такканнар. 
Рүзәлнең киләчәген билгеләгән кебек була.

Без укыган елларда, югары уку йортына кергәндә, өстенлек 
урта мәктәптән соң кайда да булса эшләгән егет-кызларга бирелә 
иде. Ә бу яктан Рүзәл Юсупов һәркемнән аерылып торды. Ул, Ка-
зан кооперация техникумын тәмамлап, Курган өлкәсенең Усть-Уй-
ский райпотребсоюзында эшләргә дә өлгергән инде. Аннары чик 
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буе гаскәрләрендә өч ел хезмәт иткән. Җитмәсә менә дигән гар-
мунчы, балта остасы һәм ташчы да икән әле. Казанның Северный 
бистәсендә туганнары белән бергәләп зур кирпеч йорт салганнар 
болар. Һәм шунда җыелышып яшәгәннәр. Шуңа күрә факуль-
тетта аның абруе зур булды. Бу акыллы, тырыш, сабыр студент 
егет белән танылган профессорлар да ничектер хөрмәт итеп, кул 
биреп күрешә иде. Шулай икән, аның матур киләчәгенә кем генә 
шикләнсен?

Һәм шулай булып чыкты да. Бүген Казан педагогика универси-
теты ректоры, академик Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсупов исеме фән 
дөньясында бик еракларда билгеле. Аның гыйльми дәрәҗәләрен 
саный китсәң дә, бик озынга сузыла: филология фәннәре докторы, 
профессор, Татарстан Фәннәр академиясе мөхбир әгъзасы, Халык-
ара информатизация, Халыкара педагогика һәм Россия Гуманитар 
фәннәр академияләре академигы, Татарстанның атказанган фән 
эшлеклесе. Ул – йөзләрчә фәнни хезмәт, шул исәптән дистәләрчә 
монография, дәреслек һәм уку-укыту әсбәплары авторы. Болар 
өстенә, Рүзәл Абдуллаҗан улы бик зур җәмәгать эше дә алып 
бара. Ул 1990–1995 елларда Татарстан Республикасы Югары Со-
веты депутаты булды, халык депутатларының Казан шәһәр Сове-
тына сайланды, Татарстанның республика партиясе рәисе булды. 
Шулар өстенә “Татарстан – Шәркый гарәп” мәдәният багланыш-
лары җәмгыяте рәисе дә әле. Аның киң колачлы галим булуына, 
энергиясенә ничек сокланмыйсың?

Профессор Р.А.Юсуповның хезмәтләренең быел “Татар-рус 
телләре элемтәләре: теория һәм практика” дигән исем астында Та-
тарстан Республикасының фән һәм техника өлкәсендәге Дәүләт 
премиясенә тәкъдим ителүе очраклы түгел. Ул фәнни эшчәнлегенең 
башында ук татар һәм рус телләре арасындагы элемтәләрне сай-
лап алган иде. Менә утыз елдан артык бу галим шушы проблема 
белән шөгыльләнә. “Татарстан Республикасы халыклары телләре 
турында” законны әзерләүдә, ул чактагы Югары Советның даими 
комиссия рәисе буларак, аның өлеше гаять зур булды. Бу законны 
кабул итү татар һәм рус телләрен тигез хокуклы итеп үстерү, ике 
теллелекне киң җәелдерү мөмкинлеген бирде. Рүзәл Абдуллаҗан 
улының фәнни тикшеренүләре татар һәм рус телләре дәүләт 
телләре дип игълан ителгәндә аеруча зур әһәмияткә ия.

Галимне татар теленең язмышы һәрвакыт борчып тора. Һәм бу 
аның хезмәтләрендә дә чагылыш таба. “Тәрҗемә һәм тел культу-
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расы”, “Укучыларда дөрес сөйләм культурасын тәрбияләү”, “Ике-
теллелек һәм сөйләм культурасы”, “Җылы сүз җан эретә” дигән ки-
тапларында ул татар теленең әдәби нормаларын саклауны яклый. 
Педагогик кадрлар хәзерләүче югары уку йорты ректоры буларак, 
Рүзәл Абдуллаҗан улы үзе өчен яхшы таныш авыл мәктәбенең 
бүгенге хәленә дә борчылып яши. Дәреслекләр яза, программа-
лар төзи. Алар Татарстанда гына түгел, татарлар яшәгән башка 
төбәкләрдә дә киң кулланыла. Профессор Р.А.Юсупов – 1991 елда 
басылып чыккан һәм педагогларда бик тиз ихтирам яулап алган 
“Татар теле” дәреслегенең дә авторларыннан берсе. Гомумән, 
ул татар һәм рус телләренең чагыштырма типологиясе буенча үз 
мәктәбен булдырды.

Замана авырлыгы югары уку йортларын да читләтеп үтмәде. 
Профессор һәм укытучыларга хезмәт хакы вакытында бирелми, 
кабинетларда җиһазларны яңартырга мөмкинлек юк, төзелеш алып 
бару бик авыр, язылган хезмәтләрне бастыру үзе бер проблема... 
Әмма бу хакта сорашканда, ректор Рүзәл Абдуллаҗан улыннан 
“аһ-ваһ” дигән зарлану сүзләрен ишетмисең.

– Проблемаларны хәл итү юлларын үзебез табабыз, тырышыр-
га туры килә, – ди ул сабыр гына.

Бу яктан югары уку йортының үз фәнни потенциалын саклап 
кала алуы бик куанычлы. Барлык укытучыларның яртысыннан 
күбрәге фән кандидатлары һәм доцентлар, шуның өстенә кафедра-
ларда 50 гә якын фән докторы һәм профессор эшли. Аларга алмаш 
хәзерләү дә онытылмый. Аспирантурада 120 дән артык яшь белгеч 
белем ала. Казан дәүләт педагогика университетының мактаныр-
лыгы бар: биредә дүрт диссертация советы, педагогика теориясе 
һәм тарихы буенча үз доктарантурасы эшли.

Академик Р.А.Юсуповның бетмәс-төкәнмәс энергиясенең 
бер чыганагы, мөгаен, җәяү йөрүдәдер. Аны “Газета-журналлар 
нәшрияты” тукталышында кичләрен транспорт көткәндә еш кына 
очратырга туры килә. Әнә ул, егетләрчә җиңел генә атлап, беренче 
дамба кырындагы сукмактан ялт итеп килеп чыга.

– Шулай бер җәяү кайтсаң, көн дәвамында арыганнар, орга-
низмдагы киеренкелек бетә дә куя. Син дә җәяү йөрергә тырыш, дус-
тым, – дип, файдалы киңәшен биреп, җиңел генә узып та китә ул.

Аның 60 еллык юбилеен бар яктан да шулай матур итеп кар-
шылавына сокланмый мөмкин түгел.

Нургали Булатов, журналист
“Ватаным Татарстан”, 1998, 11 сентябрь
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ҺӘРКАЙЧАН ЕГЕТ КЕШЕ БУЛДЫГЫЗ

Миңа затлы, олы шәхес Рүзәл абый белән бер коллектив-
та, аның белән бергә бер командада эшләү бәхете насыйп булды. 
Аның ректорлыгы чорында миңа татар факультетының дека-
ны, кафедра мөдире булып хезмәт куярга туры килде. Без аның 
белән бергә эш өчен, сыйфат өчен янып-көеп эшләдек. Рүзәл абый 
һәрвакыт кешеләрдәге эшлекле сыйфатларны күрә, бәяли белә, ул 
потенциалны ачарга, андыйларны үстерергә тырыша. Ул кешеләргә 
ышана. Коллегаларыннан эшне – зурмы ул, кечкенәме – нинди 
генә эш булмасын, чын-чыннан җаваплылык, тырышлык, намус 
белән, сыйфатлы итеп башкаруны таләп итә. Рүзәл абыйны мин 
эш өчен, аның сыйфатын күтәрү, яңарту, камилләштерү өчен ихлас 
күңелдән тырышып, җаны-тәне белән бирелеп, борчылып, вакы-
тын, сәламәтлеген, сәләтен, үз-үзен жәлләмичә, бөтен барлыгын 
биреп эшли торган фидакяр зат дип беләм.

Рүзәл абый ул – якты кеше, якты шәхес. Аның күңеле якты, 
уйлары, теләкләре якты! Аннан ниндидер бер илаһи яктылык, 
матурлык бөркелеп, сирпелеп тора! Ләкин шул ук вакытта Рүзәл 
абыебыз бик нечкә күңелле кеше. Күңеле нечкә, уйламыйчарак 
әйтелгән бер сүз, бер җөмлә, уйламыйчарак кылынган бер гамәл 
аның күңелен шундый кырырга мөмкин: ул күңел сиңа ничек 
ачылса, шулай ябыла да ала. Ләкин барыбер ул кешеләрне кичерә, 
аларга ачык, хәерхаклы булып кала, кешеләрне ярата. Киң күңелле 
кеше ул Рүзәл абый!

Никадәр зур кеше булса, шулхәтле үк кечелекле дә була белә 
ул. Коридордан үткәндә очратып, тукталып, шушы чал чәчле олы 
шәхес, ачылып китеп, елмаеп, эчкерсез синең хәлеңне сораша, 
эшләрең, гаиләң, балаларың белән кызыксына, проблемаларың 
белән уртаклаша.

Тагын шуны әйтер идем: Рүзәл абый – кешеләргә игелекле 
кеше. Нинди ярдәм, киңәш сорап килсәң дә, үзенә авырлык килсә 
– килә, барыбер җаен табарга, сиңа ярдәм итәргә, яхшылык кылыр-
га тырыша.

Хөрмәтле Рүзәл Абдуллаҗанович! Кадерле Рүзәл абыебыз! 
Телебездә “егет кеше” дигән гыйбарә бар. Сез һәрвакыт, һәр эштә, 
һәр җирдә, һәркайчан егет кеше булдыгыз! Бүген дә Сез егетләрчә 
җитез, энергияле, сау-сәламәт, чибәр, күркәм, эшлекле! Шулай 
булсын алга таба да!

Э.Р. Галиева,
профессор
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ТӘБРИКЛӘҮЛӘР

КАДЕРЛЕ ЮБИЛЯР!
ХӨРМӘТЛЕ РҮЗӘЛ АБДУЛЛАҖАНОВИЧ!

Табигатьтә алтын көз, ә Сезгә 60 яшь булса да, олыгая ба-
руыгызны күңел кабул итми. Һәрвакыттагыча йөзегез шат, 
күңелегез илһамлы, тынгысыз йөрәгегез, ару-талуны белмичә, зур 
эшләргә ашкынып тора.

Сез бүген җөмһүриятебезнең шөһрәт казанган галим-педа-
гогы, тәҗрибәле, зирәк остаз-җитәкче, газиз Татарстаныбыз һәм 
аның күп милләтле халкы мәнфәгатьләрен кыю яклаучы сәясәтче. 
Сезне һәркайда беләләр һәм ихлас хөрмәт итәләр. Ә бит без яхшы 
аңлыйбыз: Казан арты – Әтнә егетенә мондый олы хөрмәт үзеннән-
үзе килмәгән. Ул хәтердә төен-төен булып төзелгән ачы гыйбрәтле 
язмыш тәҗрибәсеннән киләдер. Сугыш утында өтелеп башлан-
ган балачакның ачы күз яшьләре Сезне бу гарасатлы фани дөнья 
да егылмаска һәм сынмаска өйрәтте. Казах далаларының комлы 
бураннары да, Памир тауларының бозлы кыялары да сындыра 
алмаган Рүзәл рухын. Сезгә Ходай Тәгалә ниндидер бер илаһи 
сиземләү, тоем, дөньяны кабул кылу, шуны аңлау һәм аңлата белү 
һәм шул дөньяның киләчәген күрәзәләү кодрәте иңдергән. Еллар 
үткәч, милләт язмышын хәл итәрдәй бөек эшне – милли мәгарифне 
яңартып торгызу эшен үз иңегезгә алдыгыз. Соңгы 30 ел гомерегез 
Казан педагогика институты белән бәйле. Биредә аспиранттан аб-
руйлы ректор дәрәҗәсенә күтәрелдегез.

Сез – җир йөзендә иң изге. Игелекле профессия вәкиле. Үсеп 
килүче яшь буынга аң-белем, мәгърифәт нуры өләшүне үзегезнең 
тормыш максатыгыз итеп сайладыгыз. Бүген, чыныккан ир-егет 
булып җитешкән көннәрдә дә, хезмәтнең, йөкнең иң авырын һәм 
үтә җаваплысын зарланмый-сыкранмый тартып барасыз. Шуңа 
да сезне бөтен Рәсәйгә танылган шәкертләрегез – укытучылар, 
дәүләт эшлеклеләре, галимнәр, Кытай, Төркия, АКШ, Англия, 
Германия, Франция, Испания, Мисыр кебек зур илләрдәге колле-
галарыгыз чын күңелдән хөрмәт итә, олылый. Алар, тел галиме 
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буларак, Сез ясаган докладларга, актуаль темалар буенча басылган 
мәкаләләрегезгә зур бәя бирәләр.

Мөхтәрәм Рүзәл әфәнде, без Сезне байтак басмаларның ред-
коллегия әгъзасы, чарланган каләм остасы, журналист буларак 
та күптән беләбез. Язган репортаж-мәкаләләрегез матбугаты-
быз тарихында үзләренең лаеклы урыннарын алырлар дип уй-
лыйм. Киләчәктә дә каләмегезне ташламагыз, безнең өчен якын 
дус-фикердәш булып калыгыз, илһам чишмәләрегез саекмасын, 
егәрегез, иҗат дәртегез тагын күп елларга җитсен! Бәхет, тазалык-
саулык телибез!

Иң изге теләкләр белән, Ислам Әхмәтҗанов, 
Татарстан Республикасының мәгълүмат

һәм матбугат министры

* * *
Леонардо да Винчи сказал: “Счастье достается тому, кто 

много трудится”. Вы счастливый человек, Рузаль Абдуллазя-
нович. Вашему трудолюбию и упорству, надежности и компе-
тентности, широте взглядов и научной прозорливости можно 
по-хорошему позавидовать. Благодаря этим замечательным 
качествам, Вы, паренек из сельской глубинки, сегодня – доктор 
филологических наук, профессор, член-корреспондент Академии 
наук Республики Татарстан, ректор Казанского педагогическо-
го университета. 

Председатель Государственного Совета
Республики Татарстан Ф.Мухаметшин. 

14 сентября 1998 года

Уважаемый Рузаль Абдуллазянович!

Искренне рад поздравить Вас с юбилеем! Вся Ваша жизнь 
посвящена благородному делу просвещения, наполнена мно-
жеством добрых, смелых инициатив и творческих начинаний. 
С удовлетворением вспоминаю памятные 1990-е годы, когда 
мне, секретарю партийного комитета Казанского педагогичес-
кого института, вместе с Вами пришлось заниматься решением 
актуальных проблем, направленных на коренное улучшение 
подготовки педагогических кадров республики. Многие зна-
ют, каких высот достиг Казанский педуниверситет под Вашим 
руководством. Рузаль Абдуллазянович! Пережив все тяготы 
военных и послевоенных лет, начав самостоятельную жизнь 
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в 14-летнем возрасте, Вы самоотверженным трудом и целеус-
тремленностью добились многого в учебно-педагогической, 
научной, административной деятельности, стали известным 
ученым, академиком и вице-президентом Академии наук Та-
тарстана. Более полувека Вы стоите на страже защиты родного 
языка, о чем свидетельствуют Ваши многочисленные публика-
ции в СМИ и книги. Общественность Татарстана благодарна 
Вам за продуманные аргументированные рекомендации, на-
правленные на решение языкового вопроса, очень актуального 
в последнее время. Поздравляю Вас вместе со своими колле-
гами по парламенту и желаю оставаться таким же активным 
борцом за коренные интересы своего народа, каким Вы всегда 
были! Будьте здоровы и благополучны! 

Марат ГАЛЕЕВ, 
председатель Комитета Госсовета РТ по экономике, 

инвестициям и предпринимательству

Уважаемый Рузаль Абдуллазянович!
      
В суете трудовых будней не всегда хватает времени отдать 

должное людям, которые максимально вкладывают силы, 
энергию, знания в свою работу и в процветание родного края. 
День рождения как раз дает такую возможность. От всей души 
поздравляю Вас со славным юбилеем! С большим волнением 
вспоминаю бурное время начала 1990-х годов, когда мы, члены 
постоянной комиссии (ныне Комитета) Верховного Совета Та-
тарстана по национальным вопросам и культуре, под Вашим 
председательством с огромным энтузиазмом и трепетом реша-
ли судьбоносные вопросы, обсуждали и принимали на сессиях 
парламента важнейшие законопроекты. Ваш богатый опыт на-
учно-педагогической и общественной деятельности эффективно 
содействовал принятию нами обдуманных, взвешенных реше-
ний, особенно при рассмотрении Декларации о государствен-
ном суверенитете Татарстана, новой Конституции Татарстана. 
Благодаря Вашим организаторским способностям, силе убеж-
дения нам, депутатам, удавалось принимать правильные ре-
шения, добиваясь единодушия среди парламентариев, нередко 
стоящих на взаимоисключающих позициях. В республике и за 
ее пределами Вас знают как публициста, постоянно выступаю-
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щего в СМИ с глубоким анализом социально-политических 
событий и продуманными предложениями, направленными на 
развитие культуры, сохранение татарского языка. Многого Вы 
достигли и во время Вашего ректорства в Казанском педагоги-
ческом университете. И, конечно, хочу отметить Ваш весомый 
личный вклад в развитие лингвистической науки. Желаю Вам, 
Рузаль Абдуллазянович, здоровья. Оставайтесь всегда неуто-
мимым тружеником на благо нашей республики! 

Разиль ВАЛЕЕВ, 
председатель Комитета Госсовета РТ по образованию, 

культуре, науке и национальным вопросам, народный поэт РТ. 

Уважаемый Рузаль Абдуллазянович!
     
Вы являетесь одним из достойных представителей слав-

ной плеяды корифеев просвещения, науки, литературы и ис-
кусства Заказанья, таких как Шигабутдин Марджани, Гумер 
Баширов, Гариф Ахунов, Мухаммат Магдеев. Вы выросли в 
деревне Кышкар нашего района, пережили лихолетье военных 
и послевоенных лет, рано познали трудовые будни и дисципли-
ну. Успешное окончание техникума, начало профессиональной 
деятельности товароведом в 17 лет, служба в армии в погран-
войсках на Памире, поступление в вуз, несмотря на огромный 
конкурс, получение Ленинской стипендии – вся Ваша юность 
– достойный пример труда и энтузиазма, которые и привели 
Вас к заслуженным успехам. Убежден, что непростое детство, 
приучение с малых лет к труду и ранняя самостоятельность и 
выработали в Вас целеустремленность, твердость духа, умение 
разумно рисковать. И эти качества сопровождают Вас всегда. 
Мы, Ваши земляки, гордимся Вашими успехами. Я имею в виду 
и успешную защиту докторской диссертации, и Вашу многолет-
нюю ректорскую работу на благо Казанского педагогического 
института (университета), и Вашу депутатскую, общественную 
деятельность в 1990-е годы, и Ваши научные работы. Мы, ар-
чане и атнинцы, с восхищением следили за Вашими страстны-
ми выступлениями на сессиях парламента, помним, как Вы 
создавали Республиканскую партию Татарстана. Конечно, мы 
гордимся Вами как известным ученым, создавшим научную 
школу по контрастивной лингвистике, разработавшим теорию 
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перевода, издавшим множество монографий, учебников, ста-
тей. Поздравляя Вас, Рузаль Абдуллазянович, с юбилеем, жела-
ем крепкого здоровья, благополучия и новых научных работ! 

Ильшат Нуриев, 
глава Арского муниципального района РТ

Уважаемый Рузаль Абдуллазянович! 

За многие годы совместной работы мы знаем Вас как удиви-
тельно работоспособного человека, сочетающего в себе разумную 
требовательность и гуманизм.

Ваш оптимизм и жизненная энергия позволили Вам стать не 
только известным ученым и блестящим руководителем, но и на-
стоящим примером для подражания многих поколений.

От имени многотысячного коллектива Татарского государ-
ственного гуманитар-педагогического университета примите са-
мые искренние поздравления в честь Вашего дня рождения!

В этот праздничный день мы отдаем дань глубокого уваже-
ния Вам за огромный вклад и нелегкий многолетний труд во благо 
процветания нашего родного университета. Желаем Вам крепкого 
здоровья, счастья и дальнейших успехов в научно-педагогической 
деятельности!

Замалетдинов Р.Р., 
профессор, ректор ТГГПУ

Уважаемый ректор Рузаль Абдуллазянович!

 Вам пишет Нин Чи из далекого китайского Пекина.
…Я уже начала работать над моей диссертацией. Мой на-

учный руководитель доволен моей работой, Это меня радует. Но 
я не забываю, что все это дали мне Вы. Когда я была в Казани, 
Вы сделали все, что могли. Я Вас помню и от всей души благодар-
на вам за теплый прием и искреннюю помощь, заботу и любовь. Я 
постараюсь стать большим человеком и что-что сделать Вам и 
Казани.

“Благодарю” – здесь бессильное слово. Я знаю, что мне надо 
делать. Поверьте мне, пожалуйста.

Желаем Вам всего самого прекрасного!

Ваша Нини Чи, 03.12.1992 г. Пекин
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Мать Лутфикамал со своими пятью сыновьями (Равиль, Наиль, Рузаль, 
Анас, Мунир Юсуповы) 

Родители и сестра навестили 
сержанта срочной службы 

Фаниса Юсупова
(Челябинская область)
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Семья Юсуповых. Слева сестра Фаниса Диляфруз, отец – Рузаль, 
внучка Фарида, сноха – Рамзия, мать – Диляра, сын Фанис

С дочерью Диляфруз
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Диляфруз (дочь) со 
своим мужем  Айдаром 

Закировым

Внуки Ислам Закиров 
– студент Международного 
университета (Германия) и 
Карим Закиров – учащийся 

отличник
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Карим Закиров – чемпион по 
фигурному катанию на многих 

соревнованиях

Внучка Фарида с супругом 
Аскаром

Хочешь – сыграю на гармони…
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Вечер, посвященный академику Рузалю Юсупову в его родной деревне

Фото на память о встрече с ученым-земляком
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Вручение премии «За укрепление межнационального согласия».

Юбиляря Р.А.Юсупова поздравляет академик Российской академии наук 
Э.Р.Тенишев
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Поездка писателей и депутатов парламента на родину Туфана 
Миннуллина

Поздравить Р.А.Юсупова пришли министр образования Ф.Ф.Харисов 
(справа), ректор ТИИУ Р.Исламшин и председатель профсоюзов 

Ю.Прохоров (слева)
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ЧЕЛОВЕК ГОДА – 95

В конце прошлого года редакция газеты “Шахри Казан” обра-
тилась к своим читателям с просьбой назвать самого популярного 
в республике человека 1995 года. В анкетах, заполненных читате-
лями газеты названы имена около двадцати видных людей. Среди 
низ кроме руководителей республики академики Индус Тагиров, 
Абрар Каримуллин, Рузаль Юсупов, Мирза Махмудов, лидер ком-
мунистов Александр Салий, писатель Туфан Миннуллин, Разиль 
Валеев, Амирхан Еники, Фаузия Байрамова, народные депутаты 
Сергей Шашурин, Фандас Сафиуллин.

“Казанские ведомости”, 24.01.1996 г.

Человеком года стал ректор Казанского государственного 
педуниверситета Рузаль Юсупов. Как сообщает “Татар-информ”, 
это высокое звание Международный институт биографии штата 
Северная Каролина (США) присвоил казанскому профессору за за-
слуги в науке, административной и политической деятельности.

“Вечерняя Казань”, 22 ноября 1997 года

ЗА УКРЕПЛЕНИЕ МЕЖНАЦИОНАЛЬНОГО 
СОГЛАСИЯ

Благотворительный фонд “За укрепление межнационального 
согласия”, созданный газетой “Республика Татарстан” в 1993 году, 
отмечает дипломами и премиями граждан Татарстана, внесших за-
метный вклад в укрепление межнационального согласия в респуб-
лике.

Подведены итоги 1997 года. Решением редакционной коллегии 
лауреатами признаны:

1. Демидов Алексей Иванович, глава администрации Алек-
сеевского района;

2. Кепечев Минулла Идиятуллович, генеральный директор 
АООТ “Буинский сахарный завод“;

3. Козлов Виталий Николаевич, общественный деятель, 
г.Бавлы;

4. Пискунов Валентин Николаевич, водитель Бугульмин-
ского элеватора;
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5. Субханкулова Ландыш Гибадулловна, директор нацио-
нально-культурного центра, г.Альметьевск;

6. Юсупов Рузаль Абдуллазянович, ректор Казанского госу-
дарственного педагогического университета.

“Республика Татарстан”, 27 января 1998 года

БӘХЕТЛЕ ҺӘМ ӨЛЕШЛЕ БУЛЫЙМ ДИСӘҢ...

Исемеңә җисемең туры килешле:
Рүзәл – фарсыча бәхетле, өлешле.
Бәхетле дә, өлешле дә булгансың,
Башкаларны да бәхетле кылгансың.
Тормышың сиратларын кичә-кичә,
Шөкер, имин җиттең бу көннәргәчә.
Хөсетлеләр дә очрады юлларда,
Теләделәр берчак төртеп егарга.
Шөкер, сираттан егылып төшмәдең,
Саклагандыр кылган изге эшләрең...
Әйе, язмыш сынап тора безләрне,
Юлда арып егълап кала кемнәрдер...
Көчле рухлылар сынмый еласа да,
Торып баса кайвакыт егылса да.
Әнә шундый сирәкләрнең берсе Син,
Ил агасы – зирәкләрнең күрке Син.
Ходай биргән гомерне ахыргача
Кичәр өчен ныклык кирәк ласа.
Бәхетле һәм өлешле булыйм дисәң,
Син халкыңа игелекләр кыл икән...

Казан университетында бер группада 
гыйлем эстәгән сабакташың, дустың 

ШАМИЛ МАННАПОВ

РҮЗӘЛ АБЫЙГА ЮБИЛЕЕ УҢАЕННАН

Рәт-рәт еллар, текә юллар булып,
Үрдән үргә чөйгән егетен,
Зәһәрлегең, егәрлегең җитсә,
Әйдә, эзлә, диеп, бәхетең.
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Ләззәт табып кылган гамәлләрдән
Гомер итү иде өмете,
Акыл белән килгән биеклекләр
Бөек итте Кышкар егетен.
Дусларына тугры була белә,
Ул аера агын-карасын!
Лә Иллаһу, Тәңре саклый күрсен,
Лабиринтсыз күңел хуҗасын.
Азмы юллар тау-таш аша ятты,
Җан канаты килде ярдәмгә,
Академик, шәхес, ил агасы –
Намын язды язмыш галәмгә.
Уй-фикере – чумып чыгалмаслык,
Ләм утырмас тирән дәрьядай,
Ышанычлы, әйткән сүзе – казык!
Юсуповлар шундый дөньяда.
Сөләйманнан булсын, дип, бер ядкәр,
Укучыгыз булып, мең санлап,
Пакь хисләргә төреп язган юллар
Озын гомер бирсен, Иншалла.
Вә әйтсеннәр: “Шәхес – машалла!”

ҖӘҮДӘТ СӨЛӘЙМАНОВ,
Татарстан Республикасының
Фәннәр академиясе академигы
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ПУБЛИЦИСТИК  МӘКАЛӘЛӘР
ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЕ СТАТЬИ

ФРОНТ ҺӘМ ТЫНЫЧ ХЕЗМӘТ КАҺАРМАНЫ

Председатель газигы, Яңа Кишет тавыннан менеп, Кышкар 
юлы буйлап чаба. Камалетдин Сабирҗанов алдында ямьле иген 
диңгезе ачыла: юлның бер ягында иңгә җитеп үскән эре башаклы 
куе бодай басуы, икенче ягында ак җәймә ябынган карабодай шау-
лап утыра, арырак арыш басулары, хуш ис бөркеп торган люцерна, 
клевер җирләре...

Төнлә җилләп-давыллап яңгыр яуган, кайбер урыннарда 
игеннәр шактый нык егылган. “Уракка төшкәнче, күтәрелсә ярар 
иде, югыйсә ашлыкның җирдә калып югалуы мөмкин”, – дип уй-
лап куя Камалетдин Сабирҗанов, ауган ашлыкны күргәч. Быел 
Жданов исемендәге колхоз кешеләре игеннәргә зур өмет баглый-
лар, гектарыннан 14-15 центнердан да ким чыкмас дип уйлыйлар. 
Мондагы көлсу туфрак өчен аз уңыш түгел бу.

Машина туры юлдан сулга борылып кереп китә. Тиздән кар-
шыга зур төзелеш мәйданы калкып чыга: биек су башнялары, 
озын-озын биналар, тагын әллә нинди корылмалар... Бу Жданов 
исемендәге колхозның заманча эшләнгән гаятьзур дуңгыз фер-
масы – “ит комбинаты” булачак. Бөтен корылма 34 объекттан 
торачак. Ферманың үзендә комбиазык та, башка төрле азыклар 
да әзерләнәчәк, хайваннар да, шунда суелып, дәүләткә ит килеш 
тапшырылачак. Барлык эшләрне дә машина башкарачак. Бу ферма 
елына 6000 центнер ит җитештерәчәк, андагы дуңгызларның саны 
4400 баш булачак. Электрлаштыру, су үткәрү эшләре тәмамланган 
инде. Берничә бина төзелеп бетеп килә. Ләкин председатель 
төзелеш барышыннан канәгать түгел. Эшне подрядчик ПМКА-729 
(СМУ-17) оешмасы тоткарлый, материаллар, белгечләр җитешми.

Төзелеш мәйданыннан председатель машинасы Кышкар авы-
лына юл ала. Менә ул кайчандыр Габделҗаббар Кандалый, Мәхмүт 
Максуд кебек шагыйрьләр, галимнәр укыган мәдрәсәсе белән дан 
тоткан Кышкар авылы һәм аңа кушылып беткән Наянгуш. Элек 
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Кышкар, Наянгуш авыллары мәдрәсәләре белән дан тоткан бул-
салар, хәзер аларның Ленин орденлы комбайнчы РСФСР Верхов-
ный Советы депутаты Әхәт Закиров, атказанган агроном орденлы 
Гаптелхак Ахунҗанов, инженер Нәкыйп Сафин, сыер савучы Асия 
Ахунова кебек алтын куллы иген осталары һәм терлекчеләре бөтен 
Арча якларына шөһрәт китерә. Яшеллеккә күмелгән урамнарда 
күбесе калай яки шифер белән ябылган зур яңа йортлар тезелешеп 
киткән. Ике авылда да иске йортлар, салам түбәле лапаслар бик аз 
калган. Колхозда һәр елның 50-60 семья өй бетереп чыга. Өйләрне 
хәзер алты почмаклы (аерым кухнялы) итеп салалар.

Авыл уртасында яңа клуб, китапханә, медпункт. Клуб каршын-
да Ватан сугышында һәлак булган кешеләргә куелган һәйкәл тора. 
Машина клуб турысына җиткәч, Камалетдин Сабирҗановичның 
күзләре шул һәйкәлгә төшә. Шунда аның күз алдыннан үткән 
дәһшәтле еллар сурәте чагылып уза.

Ил өстенә килгән афәт – фашист нәләтләре китергән җәфалар 
Камалетдинны да читләтеп үтми. Әтнә районыннан килеп, ут ас-
тына кергән ирләр, егетләр арасында яшь офицер Наянгуш егете 
Сабирҗанов та була. Миллионнарча совет кешеләре кебек, Кама-
летдин Сабирҗанов өчен дә авырга килә ул көрәш. Камалетдин ул 
көрәштә җиңүче булып чыга.

Ләкин Сабирҗанов өчен тагын да авыррак, тагын да 
җаваплырак көрәш соңрак тыныч фронтта була. Сугыш беткәнгә 
бер генә ел була әле. Һәркайдагы кебек, “Автодор” колхозында 
хәлләр бик кыен. Эшче куллар, корал, техника җитми, атлар ябык, 
колхозчыларга хезмәт көненә граммнар гына тия.

Шундый көннәрнең берсендә Наянгуш авылына райком секре-
таре Шакиров килеп төшә. Үзе белән, Камалетдин Сабирҗановны 
алып, басулар буйлап йөри. “Бу басулар сезгә яхшы таныштыр 
инде, шәт”,-ди ул Камалетдинга карап. “Менә шушы кырларга 
акыллы хуҗа, җитәкче кирәк”, – ди ул сүзен дәвам иттереп. – Рай-
ком Сез әнә шундый кеше була алырсыз дип уйлый”. Сабирҗанов 
каршы килми. “Колхозчылар ни әйтер бит әле”, – дип кенә куя сек-
ретарь схзләренә.

Ләкин шикләнү урынсыз була. Наянгуш халкы сугыш кырын-
нан авыр яраланып, күкрәгенә орден, медальләр тагып кайткан 
бу егеткә, малай чагыннан шушы басуларда сука сукалап үскән 
ярлы крестьян улына ышана: җыелыш аны бертавыштан колхоз 
председателе итеп сайлый. Шул көннән алып андый җыелышлар 
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инде егерме өч тапкыр булган һәм егерме өчендә дә председа-
тель булып Камалетдин Сабирҗанов калсын өчен куллар бердәм 
күтәрелгән. Тик моннан егерме өч ел элек уздырылган җыелышта 
бер авыл кешеләре генә катнашкан булса, хәзерге отчет-сайлау 
җыелышларында Жданов исемендәге колхозга кергән 6 авыл хал-
кы катнаша.

Колхоз К.Сабирҗанов председатель итеп сайланган елны ук 
авыл халкына хезмәт көненә 1,5 килограммнан ашлык бирә. Һәм 
шул елдан алып хуҗалык үргә менә башлый.

Яшь председатель колхозны үстерү өчен көчен кызганмый. 
Ләкин бер председатель үзе генә эш кора алмас иде. Ул ышанычлы 
тармак җитәкчеләре булдыра, тирәсенә актив туплый һәм шуларга 
таянып эш итә.

Бөртекле культуралар игү өчен җир мактарлык булмаган-
лыктан, төп көчне терлекчелекне үстерүгә салырга дигән карарга 
киләләр. Тырышлык бушка китми. Тиздән терлекчелек колхоз-
га зур уңышлар китерә башлый, төп керем чыганагына әверелә. 
1951 елда колхоз сөт җитештерү һәм дәүләткә тапшыру буен-
ча районда беренче урынга чыга. 1955–1956 елларда дуңгыз ите 
җитештерү буенча да югары күрсәткечләргә ирешелә. Игенчелек 
тә артта калмый. 1962 елны колхоз, бөртеклеләр культурасыннан 
югары уңыш алып, республикадагы алдынгы хуҗалыклар рәтенә 
баса. 1966 елны Жданов исемендәге колхозга “батыр колхоз” дигән 
исем бирелә, ә председатель Камалетдин Сабирҗановның сугышта 
бирелгән бүләкләренә тыныч фронтта яулап алынган бүләк – “По-
чет билгесе” ордены өстәлә.

Хуҗалыкның бүгенге көне тагын да шатлыклы. Ул хәзер 
үткән елларга караганда продукцияне күп җитештерә. Быелның 
ярты елында узган елның шул чоры белән чагыштырганда сөт 1170 
центнерга (һәр сыердан 265 килограммга артык), ит 331 центнерга, 
йомырка 9 мең данәгә артык җитештерелгән. Дәүләткә ит, сөт, йо-
мырка, йон сатуның еллык планы 1 октябрьга үтәләчәк. Бишьел-
лык планның да алдан үтәләчәгенә шик юк.

Игенчелек, терлекчелек продукциясе күп җитештерелдеме, 
дәүләткә арттырып сатылдымы, бу колхоз да, колхозчылар да бай-
ый, мул яши дигән сүз. Жданов исемендәге колхозның акчалата до-
ходы соңгы 9 елда өч тапкыр арткан, кешеләрнең хезмәтенә түләү дә 
шулкадәр диярлек күбәйгән. Менә шуңа күрә дә колхозчыларның 
барысы да диярлек яңа иркен өйләрдә торалар, күп кешеләрнең 
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йортларында кичләрен зәңгәр экраннар кабына, байтак кеше эшкә 
үз мотоциклларына утырып йөри, менә шуның өчен дә колхоз 
Кышкар, Кишет, Симетбаш, Яңа Мәңгәр авылларында мәктәпләр, 
клублар, медпунктлар, бала тудыру йорты, фермалар салдырган, су 
үткәргән, баллонлы газ керткән, менә шуңа күрә дә артель үз хи-
сабына 15ләп семьяга йорт салып биргән яки салырга ярдәм иткән. 
Миллион ярым сумлык комплекс-ферма салу да “Жданов” колхозы 
кебек таза хуҗалыкларның гына көченнән килә.

Председатель уйга чумып барган арада газик Кышкарны 
чыгып люцерна басуына килеп җитә. Монда эш кайнап тора: 
бер җирдә чабалар, икенче җирдә покосларны әйләндерәләр, 
өченче җирдә җыеп эскертлиләр. Сабирҗанов, машинадан чыгып, 
эскертләүчеләр янына килә. Хәл белешү башлана. Тәбәнәк генә 
чандыр буйлы председатель башын ия төшеп кешеләрне тыңлап 
тора. Сөйләүчене бүлдермичә генә тыңлап бетерә дә салмак кына 
итеп үзе сүз башлый. Ул күп сөйләргә, кычкырырга гадәтләнмәгән. 
Һәрбер сүзен уйлап әйтә. Аны тыңлап торсаң, аның турында алдан 
хәбәрдар булмыйча да, үз эшен яхшы белгән, күпне күргән, зирәк 
җитәкче икәнен тоясың.

Эскертләүчеләрдән председатель чапкычта эшләүче Әхәт 
Сафин янына юл тота. Әхәт, ургычына үзгәреш кертеп, үләнне 6 
сантиметрга төптәнрәк чаптыра башлаган. Председатель шуның 
нәтиҗәсен сораша.

Председатель күпъеллык үләннәр, бигрәк тә люцерна 
җитештерүгә зур әһәмият бирә. Чөнки колхозның болыннары 
юк. Люцернаны җәйгә икешәр тапкыр чабып алалар, колхозга да 
җитә,колхозчыларга да бүлеп бирәләр.

Бер вакытны колхозларда кукуруз белән кирәгеннән артык 
мавыгу булып алды: культуралы үләннәрне бетереп, алар урынына 
кукуруз чәчә башлыйлар. Камалетдин Сабирҗанов, үз җиренең та-
бигатен белеп, сак эш итә: үләннәрне бетерми. Шуның нәтиҗәсендә 
“Жданов” колхозында кукуруз уңмаган елларны да азык базасы 
какшамый: люцерна мул уңыш китерә.

Сабирҗанов – гомумән җиде кат үлчәгәннән соң гына кисә 
торган кеше. Шулай, моннан берничә ел элек урып-җыю чоры бик 
явымлы була. Күп кенә колхозларда, урылган килеш яңгыр астын-
да озак ятып, шактый арыш әрәм була. “Жданов” колхозы пред-
седателе арышны урдырып ташларга ашыкмый. Көн булган саен 
аз-азлап урдырып-суктырып баралар. Отыш зур булда. Председа-
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тель газигы зоопарник төзелешендә булды, аннары Симетбаштагы 
тавык фермасында тукталып алды, тагын күп җирләргә сугылып, 
кичкырын Яңа Кишеткә, колхоз идарәсенә әйләнеп кайтты. Пред-
седатель машина тукталып торган һәр җирдә хәл белеште, эшнең 
барышы белән танышты, киңәшләр, күрсәтмәләр бирде.

Председетальне идарәдә көтеп торалар иде инде. Фоат Садри-
ев арышны кайсы участокта ура башларга икән дип киңәшләшергә, 
бригадир Габделбәр борчак чабу мәсьәләсен хәл итәргә килгән. 
Габдуллаҗанга кирпеч кирәк икән. Камалетдин Сабирҗанович 
барысын да игътибар белән тыңлый, барысына да тиешле сүзен 
әйтә.

Председатель өенә кайтырга чыкканда, кич төнгә авышып 
килә иде инде. Шактый арган, ләкин күңеле күтәренке. Ул баш-
танаяк үзгәргән Кишет, Кышкарларны, Ильич лампалары балкып 
торган иркен матур өйләрне, төз каралты-кураларны, көр күңелле, 
бәхетле кешеләрне күреп, колхозның матур киләчәген уйлап шат-
лана. Шуңа зур үзгәрешләрнең барысында да үзенең катнашуы, бе-
ренче башлап йөрүче булуы, кешеләрнең бәхетле, мул яшәүләренә 
үзеннән өлеш кертә алу хисе аның йөрәгенә дәрт өсти, аны яңа 
үрләр яуларга өнди.

Рүзәл Юсупов,
 “Социалистик  Татарстан”, 19 август, 1969 ел.

ВСЕГДА ЛИ УКРАШАЕТ СКРОМНОСТЬ ЧЕЛОВЕКА?

Однажды, не в столь далекие времена, когда на чужбине скон-
чался славный сын татарского народа, великий артист балета Ру-
дольф Нуриев, один мой близкий знакомый человек, не татарин, 
встретившись со мной, недвусмысленно заметил: “Все-таки вы, 
татары, не цените по достоинству представителей своей нации. 
Весь мир во все услышанье, во всех средствах массовой информа-
ции чтит память этого “летучего татарина”, как его называли во 
Франции. А у нас в Татарстане лишь в какой-то газете поместили 
двустрочную весть о его кончине”.

Я нередко вспоминаю это справедливое замечание, высказан-
ное с упреком в наш адрес, в адрес татар.

Об этом я вспомнил снова, услышав весть в программе “Го-
род” по каналу “Эфир” о том, что наша замечательная землячка 
Аида Гарифуллина, которая недавно заняла первое место на кон-
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курсе молодых оперных певцов “Опералии” в Италии, заключила 
контракт о выступлении во всемирно известном Венском театре 
оперы.

Я с беспокойством и не без сомнения ожидаю, придадут ли 
широкую гласность этому событийному факту во всех наших 
средствах массовой информации.

Все ли из жителей Татарстана знают достаточно хорошо также 
о славной дочери татарского народа, выпускнице Казанской кон-
серватории, оперной примадонне Альбине Шагимуратовой, кото-
рая уже в течение ряда лет своим золотым голосом покоряет сердца 
любителей музыки на сценах самых престижных театров стран 
Европы и Америки.

Заслуженной славой и широкой популярностью в России и 
за ее пределами пользуются многие выдающиеся деятели науки, 
культуры, спорта: всемирно известные ученые академики Россий-
ской академии наук Роальд Зиннурович Сагдеев, Рашид Алимович 
Сюняев, Роберт Искандерович Нигматулин, Эдхам Рахимович Те-
нишев, композитор Софья Асгатовна Губайдуллина,, артист Лон-
донского королевского театра балета Ирек Мухаметов, любимые 
всеми россиянами артисты кино Сергей Каюмович Шакуров, Чул-
пан Хаматова, Марат Башаров, гордость российского хоккея Зина-
тулла Билялетдинов… Список таких выдающихся личностей мож-
но было бы расширить еще намного.

Мораль сей басни такова.
Настало время редакциям всех газет и журналов, радио и те-

левидению, издательствам, киностудии республики дружно взять-
ся за популяризацию достойных внимания знаменитых личностей 
– представителей татар, как и других народов Татарстана. Пра-
вительству республики не следует жалеть средства для активной 
публикации ярких газетно-журнальных очерков, для написания и 
издания интересных, доступных широкому кругу читателей книг, 
создания солидных радио и телевизионных передач, теле и кино-
фильмов о жизни и деятельности таких людей.

При этом следует не забывать о многих выдающихся личнос-
тях-представителях татарского народа, проживающих в разных 
частях света.

Освещение жизни и деятельности выдающихся личностей 
– представителей татар в средствах массовой информации, а также 
в других доступных народу средствах будет содействовать патрио-
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тическому воспитанию юношей и девушек, привитию и развитию 
у молодых и немолодых людей чувств гордости за свою нацию. 
Между тем в настоящее время у определенной части татар, как мне 
кажется, не достает этих чувств. Это проявляется в пренебрежи-
тельном отношении некоторых татар к своей культуре, националь-
ным обычаям и традициям и, что особенно тревожит, к своему 
родному языку. С болью на сердце приходится констатировать тот 
факт, что в последние годы заметно снизился интерес к изучению 
татарского языка в школах города Казани, и что качество обучения 
детей-татар своему родному языку оставляет желать гораздо луч-
шего. Причин такого явления несколько.

Одна из причин, возможно, главная, заключается, по-моему, в 
том, что у определенной, если не значительной, части татарского 
населения не достает чувства осознания своего достоинства, пони-
мания высокого положения, значимости и роли в обществе татар 
как высоко цивилизованной, культурной нации, народа. Видимо, 
еще до сих пор проявляется в психологии отдельных людей чувс-
тво своей некоторой приниженности, которое в царской России ве-
ками насаждалось в сознании нерусских народов, да и в Советском 
Союзе, где проводилась государственная политика, направленная 
на утверждение мысли о превосходящей роли в обществе лишь од-
ного народа среди сотен других.

И сейчас официальная политика России пропитана духом про-
явления заботы о развитии прежде всего и больше всего лишь одной 
нации и, конечно же, не татарской, не чувашской и не марийской… 
Приходится лишь глубоко сожалеть и не переставать удивляться 
заявлениям отдельных официальных лиц о том, в России должна 
быть лишь одна российская национальность, под которой, конечно 
же, подразумевается русская нация. Казалось бы, каждому разум-
ному человеку должна быть известна истина о том, что никакой 
общероссийской национальности, или нации, не может быть: есть 
в России русская нация и многочисленные другие нации, которые 
должны иметь равные права и равные возможности для своего раз-
вития, чего к сожалению, не наблюдается в современной России.

Тем не менее нам, татарам, не следует считать себя обреченны-
ми на застой, стагнацию в своем развитии как нации. Несмотря на 
существование сегодня в нашей стране немалых проблем и слож-
ностей на пути развития отдельных народов, возможности для про-
гресса татарской нации в значительной степени зависит и от нас 
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самих. Требуется прежде всего гораздо большая инициативность, 
активность, напористость.

Ведь мы, татары, в содружестве с другими народами живем в 
своей республике, в Татарстане, и у нас имеется своя Конституция, 
в которой законодательно прописаны многие ценные положения, 
призванные обеспечивать нормальное цивилизованное развитие 
народа Татарстана. Нужно мобилизовать все силы, проявлять тре-
бовательность к себе и к другим со стороны населения, парламента, 
правительства и Президента в решении судьбоносных для жителей 
республики вопросов в соответствии с этим основным законом.

Это касается также вопроса о необходимости в разработке и 
реализации мер, направленных на воспитание у наших граждан 
чувств национального достоинства, гордости за свой народ, актив-
но используя в этих целях богатую историю, добрые традиции и 
обычаи татарского народа, его высокую культуру. Тут впору прибе-
гать к примеру деяний выдающихся личностей из татар.

Залог развития татарского народа в умелом использовании его 
духовного богатства для воспитания у молодежи, да и у взрослых, 
уважительного отношения и любви к своей нации, родному языку, 
культуре, истории, обычаям, традициям. Это должно стать перво-
степенной и важнейшей задачей руководства республики вместе со 
всеми государственными органами и институтами общества.

Нам, татарам, свойственна большая скромность. Разумеется, 
это хорошее свойство. Но скромность хороша, когда она проявляет-
ся в меру, уместно. Но если она приобретает чрезмерный характер, 
то это может пойти не в пользу.

Эту мысль я подвожу к тому, что мы иногда в решении наибо-
лее серьезных вопросов, затрагивающих национальные интересы, 
проявляем, как мне кажется, слишком большую скромность, скром-
ность, граничающую с ненужной уступчивостью. Так, например, 
органы власти республики легко согласились с несуразным реше-
нием Министерства образования и науки Российской Федерации, 
обязывающим сдавать вступительные экзамены по русскому язы-
ку и литературе при поступлении в вузы по специальности родной 
язык и литература, в нашем случае – татарский язык и литература. 
Это новшество никак нельзя не рассматривать как явно направлен-
ное на резкое сокращение, можно сказать, на прекращение подго-
товки специалистов с высшим образованием по родному языку и 
литературе.
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Или же взять,к примеру, решение того же Министерства Рос-
сии, декларирующее издание учебников по национальным языкам 
и литературе лишь с ведома Москвы – под грифом Министерства 
образования и науки Российской Федерации. Можно ли его расце-
нить иначе, как принижающее роль регионов в подготовке наци-
ональных кадров. И данное антинацио-нальное решение Москвы 
мы также спокойно проглотили, скажем, вместо того, чтобы как 
можно больше проглотить суверенитет, как это в свое время нам 
рекомендовал Президент России Б.Н.Ельцин.

Трепетное отношение к органам центральной власти, готов-
ность легко пойти им на уступки проявляется и в других серьез-
ных вопросах. Разумеется, надо уметь идти на компромиссы, но не 
всегда, не по принципиальным вопросам и не ущемляя себя!

Так, по слухам, наши правоохранительные органы в послед-
нее время ведут расследование дел, связанных якобы с поджогом 
некоторыми лицами нескольких церквей в нашей республике. При 
этом, по сведениям, просочившимся в некоторых средствах массо-
вой информации, устраиваются допросы лиц – мусульман недозво-
ленными методами с целью скорейшего раскрытия преступников. 
Не предпринимаются ли эти действия органов МВД республики в 
угоду московским властям, как бы стремясь скорее оправдываться 
перед Москвой.

Имеется большое сомнение в том, что жители нашей респуб-
лики, тем более мусульмане, стали бы совершать такие преступле-
ния. Что-то мне никак не верится в это. Наши мусульмане, да и не 
только мусульмане, вряд ли пошли бы на такие действия. Зачем? 
Ради чего? Татары с русскими, с другими народами, мусульмане 
с христианами и представителями других конфессий в Татарстане 
уже несколько столетий живут мирно, в дружбе и согласии.

Свежо еще в памяти, когда у нас проводились репрессивные 
меры по отношению к сотням мусульман, пытаясь обвинить их в 
каких-то надуманных преступлениях.

Ясно, что такие неправомерные действия, предпринимают-
ся некими злыми силами, которых не устраивают мирная жизнь 
в Татарстане, существование добрых отношений между народами, 
людьми, принадлежащими к различным религиям. Вполне веро-
ятно, что эти факты поджога, как и якобы случаи запуска каких-то 
ракет неизвестно где и кем, якобы какие-то теракты ваххабистов и 
прочие имеющие место и вымышленные факты – все это результат 
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провокаций, направленных на подрыв устоев успешно развиваю-
щейся Республики Татарстан. Поэтому очевидно, что не следует 
спешить с выводами о совершении у нас терактов и любыми мето-
дами и средствами стремиться находить виновных, а следовало бы 
направлять силы прежде всего на раскрытие провокаций, отчего 
польза была бы гораздо большая. Надо бояться допускать обвине-
ния невинных людей. Это очень не справедливо и чревато послед-
ствиями.

В заключение следует заметить, что утверждение, высказан-
ное в начале этой заметки, о необходимости воспитания у под-
растающего поколения патриотических чувств гордости за свой 
народ, за свою нацию, ничего общего не имеет с так называемым 
национализмом – ярлыком, который широко использовался в годы 
советской власти для обвинения всех тех, кто осмеливался высту-
пать за развитие своей нации. Национализм – это слово с позитив-
ным смыслом, слово, которое выражает волю, стремление людей к 
процветанию своего народа, своей культуры.

Национализм в нашем понимании ни в коей мере не предпола-
гает обеспечение условий для развития лишь своего народа, своей 
культуры, своего родного языка. Он подразумевает развитие сво-
ей нации при условии, когда никем и нисколько не ущемляются 
права и возможности всех других народов для процветания их на-
циональных языков, культур и других атрибутов, составляющих 
сущность того или иного народа, нации.

Когда мы ведем речь о сохранении и развитии всего нацио-
нального у татар, подразумеваем лишь такой – позитивный, сугубо 
демократический, равный для всех национализм. Поэтому было бы 
непозволительно, заявляя о необходимости создания соответству-
ющих условий, необходимых для сохранения и развития татарской 
нации, татарской культуры, татарского языка, опасаться необосно-
ванных обвинений. 

Стремиться к приумножению богатого наследия татарской 
культуры, родного языка и вместе с тем содействовать развитию 
культуры других народов, осваивая все их достижения, святой долг 
каждого современника. Изучение и обогащение своего националь-
ного через освоение интернационального – верный путь подлинно 
цивилизованного человека.

Рузаль Юсупов, 
академик Академии наук Татарстана

“Звезда Поволжья”, 23-29 января 2014 г.
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БЫТЬ ИЛИ НЕ БЫТЬ?
      
Этот известный гамлетовский вопрос сейчас со всей остротой 

встал и перед татарским языком. Вопрос о судьбе татарского языка 
в настоящее время активно дискутируется на различных форумах 
и в средствах массовой информации. И это не случайно: нормаль-
ный, здравомыслящий человек не может оставаться равнодушным 
к ущемлению и потере своего родного языка. Между тем, за пос-
ледние несколько лет в России создалось такое положение, что в 
связи с рядом необдуманных государственных решений, возмож-
ности для полноценного функционирования, изучения и развития 
национальных языков, в том числе татарского, все более ограничи-
ваются.

Последнюю точку в этом важнейшем деле поставил недавно 
Президент В.В.Путин, заявив о том, что знание русского языка для 
всех граждан обязательно, изучать же языки других народов Рос-
сии – “гарантированное Конституцией право, право добровольное; 
заставлять человека учить язык, который для него родным не явля-
ется, так же недопустимо, как и снижать уровень и время препода-
вания русского…”.

Данное высказывание Президента, возможно, сделанное в це-
лях благополучного урегулирования весьма не простого языкового 
вопроса, не лишен противоречий и излишней категоричности. И 
оно, безусловно, не будет содействовать развитию и сохранению 
родных языков сотен народов и этносов, проживающих в Россий-
ской Федерации. Ведь вот какой вывод проистекает из данного 
заявления руководителя страны. Знать русский язык должен обя-
зательно каждый человек, независимо от своей национальности, 
изучать же и владеть даже своим родным языком – это его право 
добровольное и учить его родному языку в обязательном порядке, 
видите ли, не разрешается. В итоге ситуация получается явно не 
демократичная, и решение языковой проблемы в стране – не циви-
лизованное.

Здесь впору обратиться к указаниям и трудам по националь-
ным вопросам В.И.Ленина. Как известно, первый руководитель со-
ветского правительства большое внимание уделял установлению 
равноправных отношений между народами и созданию условий 
для развития национальных культур и языков. Особенно примеча-
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тельны его высказывания по языковому строительству в молодой 
советской стране.

В.И.Ленин, отмечая исключительно большую роль русского 
языка как важного межнационального средства общения разных 
народов и государственного устройства, строго предупреждал о 
недопустимости превосходящего статуса этого языка и принуди-
тельного изучения его, страстно выступал при решении националь-
ных вопросов, в том числе языковых, против проявлений “велико-
русского шовинизма”. Русский язык, утверждал он, нет надобности 
учить в обязательном порядке, экономические условия в едином 
государстве сами делают необходимым знать его всеми.

Нет сомнения, что реализация начертанной Лениным нацио-
нальной политики, учет интересов народов и отказ от принудитель-
ных мер в деле языкового строительства в то время в значительной 
степени способствовали победе революции и созданию многонаци-
онального государства. Вместе с тем следует помнить, что перебор 
в языковых вопросах, как и в целом в проведении национальной 
политики, недопустим и в настоящее время. Ущемление интересов 
народов не будет содействовать укреплению многонационального 
государства. Сейчас, когда настала пора разрешения назревших 
проблем с изучением в учебных заведениях нашей республики та-
тарского языка, исключительно важно подходить к решению этой 
проблемы разумно, взвешенно, с учетом интересов всего населе-
ния.

Мало, наверное, кому не известно о существовании в республи-
ке двух главных проблем, связанных с изучением татарского языка. 
Это прежде всего неуклонное сокращение общеобразовательных 
учебных заведений с татарским языком обучения и постепенный 
переход в татарских школах к преподаванию ряда предметов на 
русском языке. Основная причина этого явления – введение поло-
жения о сдаче в национальных школах, в том числе в татарских, 
выпускных экзаменов на русском языке, а также системы приема 
даже на национальные отделения вузов по результатом этих экза-
менов, что, безусловно, отрицательно сказывается на зачислении в 
вузы выпускников национальных школ. Вторая серьезная причина, 
приводящая к резкому уменьшению количества свободно владею-
щих родным языком татарских юношей – в целом плохое обучение 
их этому языку в русских школах.
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Мириться с обоими названными факторами, разумеется, ни-
как нельзя.

Что касается сокращения количества татарских школ и перехо-
да в имеющихся из них к обучению на русском языке, разрешение 
этой проблемы нам видится в следующем. Во-первых, Президенту, 
парламенту республики, депутатам Государственной Думы от Та-
тарстана необходимо обратиться в соответствующие центральные 
органы с требованием отмены сдачи в татарских школах ЕГЭ на 
русском языке с тем, чтобы вернуться к прежней системе сдачи вы-
пускных экзаменов на родном языке. Если же не удастся добиться 
положительного решения этого вопроса (в чем сомнения немалые), 
то в целях сохранения и приумножения татарских школ ( без чего 
невозможно дальнейшее развитие татарского народа как развитой, 
подлинно цивилизованной нации), как нам кажется, необходимо 
предпринять следующие меры.

Во-первых, надо повышать уровень преподавания русского 
язы ка в татарских школах так, чтобы выпускники этих учебных за-
ведений владели языком межнационального общения не хуже, чем 
обучавшиеся в русских школах. Эта задача вполне осуществима, 
тем более в условиях совместного проживания татар с русскими.

Во-вторых, в национальных школах можно в разумных преде-
лах практиковать преподавание некоторых предметов(в основном 
физико-математического и естественно-научного циклов) на рус-
ском языке, что будет способствовать лучшей подготовке выпуск-
ников по русскому языку и достижению лучших результатов при 
их поступлении в вузы по специальностям, связанным с освоением 
данных дисциплин. Но изучение предметов гуманитарного цик-
ла и организационно-воспитательная работа должны проводиться 
только на татарском языке.

В-третьих, давно пора, а сейчас это особенно важно, Президен-
ту, правительству, Министерству образования и науки Татарстана 
всеми мерами добиваться повышения престижа татароязычных 
школ так, чтобы они не в чем не уступали лучшим русскоязычным 
учебным заведениям.

Учебные программы татарских школ должны быть построены 
таким образом, чтобы обучающиеся в них овладевали достаточно 
высоким уровнем знаний по родному, русскому и английскому язы-
кам, а также по истории и культуре народов родного края.
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Главным же условием осуществления этих и других мер, при-
званных обеспечивать успешное функционирование и приумноже-
ние учебных заведений с родным языком обучения, является осоз-
нание руководителей республики и организаторов образования 
того, что существование национальных школ – это основа сохране-
ния и развития татарского народа, осмысление того неоспоримого 
факта, что без родного языка нет и носителя этого языка – народа, 
нет высокоразвитой нации.

Серьезные проблемы существуют давно и продолжают ос-
таваться и даже обостряться, в связи с преподаванием татарского 
языка в русских школах республики, в которых около половины 
обучающихся составляют дети татар. И уже более четверти века 
не только русскоязычные ребята, но и учащиеся-татары, проучив-
шись одиннадцать лет, покидают школы, так и по-настоящему не 
овладев этим языком. Между тем, на изучение татарского языка 
в русских школах выделяется большое количество времени и ог-
ромные средства. На этом фоне становится вполне понятным недо-
вольство многих родителей существующим положением с обуче-
нием татарскому языку в школах. Я, будучи человеком, имеющим 
определенное отношение к данной проблеме и душой болеющим за 
знания учащихся, многократно выступал в средствах массовой ин-
формации и в различных аудиториях по этому вопросу, указывая 
причины такого положения и предлагая пути устранения факто-
ров, не позволяющих приобретать ученикам необходимый уровень 
языковых знаний, прежде всего навыки свободного правильного 
общения на этом литературно развитом языке. Но эти мои замеча-
ния и пожелания, как и многих других, нисколько не повлияли на 
ход событий.

Пришло время безотлагательно, не дожидаясь возникновения 
серьезной конфликтной ситуации, заняться разрешением этой важ-
нейшей проблемы.

Не собираясь излагать весь комплекс мер, направленных на ус-
пешную реализацию накопившихся проблем в связи с плачевным 
состоянием обучения татарскому языку в русских школах, хочу 
поделаться некоторыми соображениями по выходу их тупикового 
положения в этом деле.

Во-первых, как бы нам не хотелось этого, видимо, следует пар-
ламенту, всесторонне изучив проблему, внести некоторые коррек-
тивы в известный закон о языках народов республики Татарстан, в 
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частности относительно положения об изучении в школах татарс-
кого языка всеми учащимися – и татароязычными, и русскоязыч-
ными – в равном объеме, что значит, без законодательного решения 
не устранить этот камень преткновения. Заложенная в законе на-
дежда на получение положительных результатов в изучении татар-
ского языка всеми учащимися русских школ не оправдалась. Стре-
мясь обучать этому языку всех в равном объеме и в одинаковой 
степени, лишились возможности по-настоящему научить и русско-
язычных, и татароязычных учащихся. Очевидно, в законе о языках, 
следует заложить систему обучения в русских школах татарскому 
языку дифференцированно-русских детей по облегченной про-
грамме, рассчитанной на овладение ими навыками свободного об-
щения, детей же татар – по усложненной программе, рассчитанной 
на приобретение ими более глубоких знаний по татарскому языку 
как родному для них. Тут однако следует сразу же оговориться: 
при формировании в классе групп по изучению татарского языка 
не должно быть формального подхода – отбора учащихся лишь 
по фамилиям и именам, то есть лишь по паспортным данным, а 
строго с учетом степени владения ими основ данного языка. Детей 
татар, в силу тех или иных обстоятельств совершенно не владею-
щих родным языком (а таких, к сожалению немало), по их желанию 
следует зачислять в группу русскоязычных. При этом, разумеется, 
на изучение языка в этих группах предполагается выделять раз-
ное количество времени. Здесь принуждения не должно быть. В 
процессе же обучения учащихся, достигших в изучении татарского 
языка высоких результатов, с их согласия можно будет перевести в 
группу татароязычных.

Переход на новую дифференцированную систему обучения в 
русских школах татарскому языку не будет простым: тут органи-
заторы образования и педагоги могут наталкиваться на некоторые 
подводные камни.

Главной и самой досадной помехой на пути успешной реализа-
ции задачи обучения в русских школах татарскому языку учащихся 
татар, как бы это не показалось странным, может оказаться нежела-
ние некоторых родителей-татар зачислять своих детей в группы с 
углубленным изучением татарского языка. Такая тенденция среди 
родителей-татар не внове. 

Проводимая в последние десятилетия Российским государ-
ством национальная политика, которая нацелена на чрезмерное 
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возвеличивание прежде всего русского языка и в то же время ущем-
ление национальных языков, в то же время, кажется, в определен-
ной степени негативно сказалась на национальном самосознании 
народов, тормозя его востребованное развитие. Видимо, у некото-
рых представителей народов, в том числе и татар, стали ослабевать 
чувства национального духа, иначе говоря, национальной гордос-
ти.

Падение национального духа у определенной части татар про-
является также в их нежелании отдавать своих детей в школы с 
родным языком обучения даже тогда, когда для этого имеются все 
возможности.

В этих условиях перед руководством Татарстана встает важ-
нейшая и нелегкая задача организации и проведения разъясни-
тельной работы среди родителей о необходимости развития сети 
учебных заведений с татарским языком обучения и о нецелесооб-
разности пренебрежения школами с родным языком, точнее ска-
зать, в основном с татарским языком обучения, в которых на вы-
соком уровне изучались бы и русский и английский языки. И не 
чураться отдавать туда своих детей.

В этой связи уместно упомянуть об исключительно важной, 
мужественной деятельности, проведенной в 50-х годах прошедше-
го столетия секретарями Татарского областного комитета партии 
С.Д.Игнатьевым и К.Ф.Фасеевым по изучению и развитию татар-
ского языка, в частности по улучшению работы татарских школ. 
Они, глубоко осознавая нависшую угрозу исчезновения татарского 
языка, культуры и, следовательно, самого народа как передовой на-
ции, смело поставили задачу перед правительством и партийной 
организацией республики в корне улучшить деятельность татар-
ских школ, создавать необходимые условия для развития родного 
языка и национальной культуры. Проводя в те весьма непростые 
годы такую важнейшую работу, они без обиняков заявили родите-
лям-татарам о необходимости отдавать своих детей в школы с род-
ным языком обучения и от республиканских руководителей всех 
уровней потребовали показывать пример в этом деле.

Такие благородные действия руководителей Татарстана тех 
лет могли бы служить примером и для нынешних.

Состояние апатии к родному языку, национальной культуре, 
свойственное некоторой, если не сказать, значительной, части та-
тар в настоящее время побуждает к мысли о настоятельной необ-
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ходимости осуществления широкомасштабной воспитательной ра-
боты среди татар по привитию им чувств национальной гордости. 
Этой важнейшей работой должны систематически и действенно 
заниматься все – и государственные органы, и общественные орга-
низации – разумеется, под руководством Президента и правитель-
ства Татарстана.

Суть этой работы заключается в том, чтобы у граждан татар-
ской национальности всех возрастов развивать (а у кого нет пробу-
дить) чувства собственного достоинства как представителя своего 
народа, своей нации, вооружить сознанием, что твой народ, неза-
висимо от его численности, не в чем – не по каким положительным 
качествам – не уступает другим, что он равный, достойный среди 
других. А татары действительно такие: это народ с богатой древней 
историей, развитой культурой, добрыми традициями и обычаями, 
народ очень трудолюбивый, мужественный, талантливый. Эти ка-
чества татар достойны уважения и дают основание для них гор-
диться своим народом, иметь в себе высокий национальный дух.

Сегодня архиважная задача всех общественных институтов, 
государства – активно и последовательно воспитывать у молоде-
жи и среднего поколения этот дух национальной гордости, широко 
пропагандируя в процессе обучения, в средствах массовой инфор-
мации, кино и т.д. высокие достижения татарского народа: знаме-
нитых на весь мир деятелей науки, культуры, искусства, выдаю-
щихся мастеров спорта, крупных военачальников, прославленных 
тружеников, героев Советского Союза и России.

Успешное решение этой задачи будет способствовать скорей-
шему избавлению некоторой части татар от чувств излишней по-
корности, некоторой приниженности перед русскими – тех чувств, 
которые веками прививались татарскому населению в условиях 
царского режима, советской действительности, в некоторой степе-
ни – и в нынешнем государстве.

Государственным деятелям следует осознать, что без выра-
ботки у наших людей этих качеств – собственного достоинства, 
национальной гордости, высокого самосознания не сохранить, и не 
развивать и наш язык, и нашу культуру и в конечном итоге и сам 
народ.

В заключение напомним, что воспитание и развитие у татар-
ского народа чувств национальной гордости ничего общего не име-
ет с неправильным истолкованием так называемого национализма 
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и вовсе не противоречит понятию интернационализма. Настоящий 
национализм – это важнейшее качество, которое должно быть при-
суще каждому народу, даже самому малочисленному, этносу.

     Татарам свойственно жить в дружбе и согласии со всеми на-
родами. Это доказано историей. Мы за равноправие. Но мы долж-
ны быть начеку: для сохранения своего родного языка, а значит, 
и самого татарского народа, наступают нелегкие времена. Хочется 
надеяться и быть уверенным, что татарский народ в конце концов 
выдержит и эти испытания.

ЗАКОНЫ ДОЛЖНЫ ИСПОЛНЯТЬСЯ ВСЕМИ

После известного высказывания Президента В.В.Путина о сво-
ем видении проблемы изучения русского и других языков народов 
России создалось определенное напряжение и беспокойство среди 
населения нашей республики по поводу обучения татарскому язы-
ку в русских школах Татарстана. По мнению В.В.Путина, знание 
русского языка как государственного языка в России обязатель-
но для всех, а изучение других языков добровольное. На первый 
взгляд, такое суждение не привносит чего-то особенного, нового. 
В нашей стране русским языком владеют по сути все народы, и как 
обязательный учебный предмет он преподается во всех общеобра-
зовательных школах. Однако заявление Президента РФ оказалось 
не таким уж безобидным и безболезненным, как это, возможно, 
восприняли некоторые.

В последнее время возникла серьезная проблема в связи со 
значительным усилением недовольства определенной части роди-
телей преподаванием в русских школах татарского языка и случа-
ями отказа их от обучения своих детей этому языку. При этом они 
ссылаются на высказывание Президента о добровольном характере 
изучения всех языков, кроме русского.

Создалась весьма не простая, можно сказать, даже тревожная 
для определенной части населения ситуация. По поступающим со-
общениям, из Москвы в Казань готовится десант с грозной про-
веркой системы обучения в школах нашей республики татарско-
му языку. Сейчас этим занимаются местные правоохранительные 
органы. По рассказам родителей учащихся русских школ от них в 
срочном порядке собирают заявления об их согласии или не согла-
сии на изучение их детьми татарского языка.
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В этой ситуации очень важно всем, трезво рассуждая, спокой-
но разобраться в причинах создавшегося положения, правительству 
и Министерству образования республики, проведя разъяснитель-
ную работу, успокоить родителей и принять все необходимые меры 
для того, чтобы снять напряжение среди населения и восстановить 
спокойную, деловую обстановку в образовательных учреждениях 
с тем, чтобы не пострадало важнейшее дело обучения учащихся 
татарскому языку.

Первая и главная причина создания сложной ситуации с изу-
чением татарского языка это – неправильное преподавание его, то 
есть неудовлетворительная работа основной части учителей та-
тарского языка и серьезные упущения органов образования в ор-
ганизации обучения детей родному языку татарского народа. По 
сути все прошедшие четверть века изучение татарского языка про-
исходило формально, не по должной коммуникативной методике, 
сводилось к мучительному для учащихся процессу заучивания 
сложных и непонятных грамматических правил, выполнения уп-
ражнений, но не обучению детей практической речи, свободному, 
правильному общению на этом языке. Нормальному преподаванию 
языка не способствовали и учебники татарского языка для русских 
школ, составленные в основном по системе учебников для татароя-
зычных школ, то есть очень сложные для вновь изучающих язык и 
не учитывающие психологические, физиологические особенности 
детей, а также степень их лингвистической компетентности. Все 
это в конечном счете приводило к тому, что учащиеся, пребывая не 
менее чем 3-4 часа в неделю на уроках татарского языка, за 11 лет 
обучения в школе так и не овладевали по-настоящему этим язы-
ком, не могли научиться свободно, правильно говорить и писать на 
нем.

Такая неэффективная работа преподавателей и недостаточное 
внимание органов образования к обучению татарского языка дали 
повод для некоторых людей в республике и представителей цент-
ральных властей предпринимать попытку свернуть всю практику 
обучения учащихся татарскому языку в школах республики. По 
сути началась кампания определенных сил, направленная на отме-
ну преподавания татарского языка в русских школах.

Однако сразу оговоримся, что это путь в некуда. Никакие об-
стоятельства, даже неудовлетворительная организация и неэффек-
тивное обучение татарскому языку, имевшие место доныне, не мо-
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гут служить веским основанием для отказа от преподавания этого 
языка в учебных заведениях. Об этом не должно быть и речи, на 
такой шаг никто и не имеет права.

Чтобы не допустить реализации попыток устранения прак-
тики обучения в русских школах татарскому языку в нашей рес-
публике, сейчас впору вооружиться знаниями юридической базы 
образовательной системы, а также основополагающих законов Рос-
сийской Федерации и Республики Татарстан и действовать в стро-
гом соответствии с ними. Это исключительно важно особенно в 
нынешний период, когда необходимо безотлагательно разрешить 
эту языковую проблему, когда некоторые люди, в целях устранения 
практики изучения татарского языка в русских школах, совершают 
противозаконные действия.

Проанализируем ход событий, происходивших в последнее 
время и происходящих поныне вокруг изучения татарского языка.

Начнем с высказывания Президента о добровольном характе-
ре изучения нерусских языков. Положения о разделении языков на-
родов России по обязательности и добровольности в их изучении, 
иначе говоря, об определении их первостепенными и второстепен-
ными, нет ни в одном законе как Российской Федерации, так и субъ-
ектов России. Наоборот, второй пункт 29-ой статьи Конституции 
России гласит: “Запрещается пропаганда социального, расового, 
национального, религиозного и языкового превосходства”. Разу-
меется, роль русского языка как государственного языка и языка 
межнационального общения в России общеизвестна и неоспорима, 
и поэтому, естественно, его все изучают и знают. Но это никому не 
дает права распределять языки народов России по сортам. Каждый 
язык, язык даже самого малочисленного народа дорог и не менее 
важный для него. В этой связи не лишне бы напомнить о благора-
зумном подходе В.И.Ленина к решению языковой проблемы в мо-
лодой Советской стране. Он, предчувствуя опасность проявления 
“великорусского шовинизма”, предупреждал о недопустимости 
признания превосходства русского языка над другими и принуди-
тельного его изучения, требовал создавать соответствующие рав-
ные условия для развития всех языков. Экономические условия, по 
его утверждению, сами сделают необходимым изучение и знание 
русского языка всеми жителями страны. Впрочем, именно такое де-
мократическое отношение В.И.Ленина к национальным вопросам в 
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значительной степени поспособствовало созданию единого много-
национального государства. А сейчас может случиться наоборот.

То, что сейчас власти развернули кампанию сбора от родите-
лей учащихся заявлений о согласии или не согласии на обучение 
своих детей татарскому языку, является сомнительной по своей 
правомерности кампанией. Требование от них таких заявлений 
мотивируют тем, что якобы обучение татарскому языку может 
осуществляться лишь по желанию родителей учащихся. Тут так-
же сознательно или не сознательно нарушаются положения Кон-
ституции Российской Федерации, Закона Республики Татарстан о 
государственных языках в Республике Татарстан, а также Закона 
Российской Федерации об образовании.

В соответствии со статьей 6(пункт 6) Закона Российской Фе-
дерации об образовании, “Вопросы изучения государственных 
языков республик в составе Российской Федерации регулируются 
законодательством этих республик”. Так вот изучение татарского 
и русского языков в школах Татарстана осуществляется в соответс-
твии со статьей 9 “Закона Республики Татарстан о государственных 
языках Республики Татарстан”, которая утверждает, что “Татар-
ский и русский языки в общеобразовательных учреждениях и уч-
реждениях начального и среднего профессионального образования 
изучаются в равных объемах”, что и происходит в настоящее время 
в русскоязычных школах нашей республики. Это положение зако-
на не имеет право отменить даже Президент РФ, который, согласно 
Конституции Российской Федерации (статья 85, пункт 2), “вправе 
приостанавливать действие актов органов исполнительной влас-
ти субъектов Российской Федерации в случае противоречия этих 
актов Конституции Российской Федерации и федеральным зако-
нам, международным обязательствам Российской Федерации или 
нарушения прав и свобод человека и гражданина до решения этого 
вопроса соответствующим судом”.

По процедуре же изучения татарского языка в школах Татар-
стана никаких нарушений, которые могли бы служить основанием 
не только для прекращения законного изучения татарского языка, 
но даже для приостановления этого процесса, соответственно чему 
не может быть ни указания об этом, тем более и ни решения суда. 
В свете этого выглядит более чем странным беспринципное, рав-
нодушное отношение руководителей органов образования Татар-
стана к неправомерным действиям представителей центральных 
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властей, выражающимся в бесцеремонном вмешательстве в учеб-
ный процесс в школах нашей республики.

Как показывают факты, органы нашей местной власти не толь-
ко не в состоянии противостоять против неправомерных действий 
представителей федеральных властей, наоборот, пребывают в со-
стоянии готовности незамедлительно реализовать указания Мос-
квы даже в тех случаях, когда это противоречит нашим интересам 
и законам республики. Так, по имеющимся сведениям, правительс-
тво Татарстана, во велению центральных властей, уже подготовило 
решение, по которому с нового года количество времени на изуче-
ние русского языка в школах республики будет увеличено за счет 
сокращения времени, выделяемого на обучение татарскому языку. 
И это станет опять же нарушением положения в республиканском 
законе о языках, предписывающего изучение татарского и русского 
языков в равных объемах. Если же имеется такая необходимость в 
таком изменении в учебных планах, то оно может быть осущест-
влено лишь после соответствующего изменения в законе о языках.

Что касается указания директорам школ срочно собрать заяв-
ления от родителей об их согласии или не согласии на обучение 
их детей татарскому языку, ссылаясь якобы на высказывание Пре-
зидента РФ о добровольности изучения нерусских языков, то это 
делается также вследствие неправильного истолкования 2 пункта 
26 статьи Конституции Российской Федерации, в котором провоз-
глашается право граждан на свободный выбор языка обучения. 
Право же на свободный выбор языка обучения это далеко не право 
на свободный выбор отдельных дисциплин, в том числе татарского 
языка: родители, как это представляют себе какие-то надзорные 
органы, не наделены правом выбора отдельных учебных предме-
тов. Следовательно, нет никакой необходимости требовать от роди-
телей, особенно татар, представления директору школы заявлений 
о согласии на обучение их детей татарскому языку. Обучение детей 
родному языку Законом Республики Татарстан о государственных 
языках определено как гражданский долг родителей.

Таким образом, в сложившейся ситуацией с изучением татар-
ского языка в русских школах Татарстана следует вести речь не об 
устранении преподавания государственного языка республики, а 
о незамедлительном принятии Министерством образования и на-
уки Татарстана безотлагательных мер, направленных на коренное 
улучшение качества обучения татарского языка.
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Несколько слов о преподавании родного языка в татарских 
школах. Здесь тоже возникает не простая ситуация, прежде все-
го в связи с функционированием в последние годы системы сдачи 
выпускных экзаменов (ЕГЭ) в этих школах на русском языке, в том 
числе и по русскому языку и литературе в пределах требований 
знаний для выпускников русских школ.

Система сдачи ЕГЭ в национальных школах на русском язы-
ке отражается губительно для их успешного функционирования. 
Сейчас прежде всего из-за этого повсеместно в татарских школах 
переходят к обучению на русском языке. Таким образом, по сути 
деятельность татароязычных школ идет на свертывание.

Между тем введение 309 приказом по России системы сдачи 
ЕГЭ в национальных школах на русском языке было противозакон-
ным и неразумным действием федеральных властей. Здесь также 
проявляется нарушение Конституции Российской Федерации, ко-
торая “гарантирует всем ее народам право на сохранение родного 
языка, создание условий для его изучения и развития“(статья 68), а 
также Закона Российской Федерации об образовании, статья 6 ко-
торой утверждает: “Граждане Российской Федерации имеют пра-
во на получение основного общего образования на родном языке”. 
И почему же учащиеся национальных школ должны быть лишены 
возможности сдавать выпускной экзамен на том же языке, на кото-
ром обучаются? Государственные экзамены разве не часть, причем 
важнейшая, решающая часть, образовательного процесса? Где тут 
логика? Разве такая не разумная система не приводит к снижению 
экзаменационных баллов, по которым выпускники должны будут 
зачисляться в вузы. Это разве не ущемление прав и не искусствен-
ная помеха в их поступлении в высшие учебные заведения? До ка-
ких пор будет сохраняться такое унизительное положение нацио-
нальных школ, их дискредитация?

За последние годы в значительной степени были подорваны 
основы татарских школ из-за так называемой оптимизации, прово-
дившейся и проводящейся поныне в республике, когда вследствие 
объединения татарских учебных заведений с русскими, сотни та-
тарских школ, как правило, теряя свою идентичность, становятся 
русскоязычными. В этой связи следует заметить, что здесь также 
происходит явное нарушение Закона Российской Федерации об об-
разовании, в котором провозглашается: “Право граждан на получе-
ние образования на родном языке обеспечивается созданием необ-
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ходимого числа соответствующих образовательных учреждений, 
классов, групп, а также условий для их функционирования” (статья 
6, пункт 2). Почему же не реализуется у нас в республике это право 
граждан?! Ведь кто-то должен стоять на страже законов!

Очевидно, что отношение властей, как федеральных, так и 
республиканских, к проблемам изучения татарского языка в шко-
лах республики должно быть гораздо более позитивным, заинтере-
сованным. Успешное функционирование татарских школ и эффек-
тивное обучение детей татар родному языку – залог существования 
и развития татарского народа как цивилизованной нации.

СТРАТЕГИЯ РАЗВИТИЯ ТАТАРСКОГО НАРОДА?
     
В последнее время в средствах массовой информации, а также 

на зональных совещаниях, проводимых Конгрессом татар, предме-
том обсуждений становится вопрос о Стратегии развития татарско-
го народа. Сама идея, выдвинутая Президентом нашей республики, 
заслуживает внимания и одобрения. Я, как и любой представитель  
татарской нации, не мог оставаться равнодушным к этому живо-
трепещущему и архи злободневному вопросу. И ознакомился с так 
называемыми эскизами этой Стратегии на сайте Конгресса татар. 
С мыслями, возникшими у меня в результате ознакомления с этим 
документом, решил поделиться с читателями газеты.

“Стратегия” в переносном смысле означает “важный, сущес-
твенный для достижения главных целей общественной, полити-
ческой деятельности” и нам, видимо, под “Стратегией развития 
татарского народа“  следует понимать важнейшие задачи руковод-
ства  республики, направленные на достижение прогресса татарс-
кой нации. Ежели так, то и документ, определяющий перспективы 
развития татарского народа должен быть разработан и представлен 
правительством республики, а не общественной организацией.

По отрывочным небольшим кусочкам эскизов (точнее было бы 
их назвать набросками) Стратегии, не всегда удачно взаимосвязан-
ным между собой, трудно получить полное представление об этом 
документе. Было бы целесообразно представить вниманию обще-
ственности проект Стратегии, а еще лучше Программы, разрабо-
танный компетентными специалистами соответствующих сфер. 
Тем не менее по представленным на сайте наброскам мы решили 
высказать свое суждение о данном документе и вкратце изложить 
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свое видение первостепенных, важнейших задач развития татарс-
кой нации.

Учитывая возникновение сложных серьезных проблем в пос-
ледние годы в духовной жизни татар, которые представляют серь-
езную угрозу сохранению и развитию татарского языка и его носи-
телей, все задачи прогресса татарского народа в данной ситуации 
должны базироваться на главной задаче сохранения и развития 
родного языка татар. При этом в “Стратегии” должны быть четко 
обозначены наиболее существенные меры государства Татарстана, 
которые требуют своего безотлагательного решения.

Всем известно, что в последние годы значительно сокращены 
возможности изучения татарами своего родного языка. В результа-
те ряда “действенных” мер, проведенных по инициативе централь-
ных властей, за несколько лет намного сократилось количество 
татарских школ, а в ныне функционирующих происходит интен-
сивный процесс перехода к обучению на русском языке. Ясно, что, 
если этот процесс не будет остановлен, перспективы сохранения 
и развития родного языка татарского народа будут оставаться все 
более мрачными. А при потере родного литературного языка бес-
смысленно вести речь о развитии татарского народа, его богатой 
культуры, добрых традиций и т.д.

Разумеется, в такой ситуации наиважнейшей и первостепен-
ной задачей в Стратегии (Программе) развития татарской нации 
должна быть определена деятельность правительства Республики, 
направленная на создание в Татарстане системы элитных учебных 
заведений, в которых обучающиеся приобретали бы хорошие зна-
ния по всем дисциплинам, в том числе по русскому, татарскому и 
английскому языкам, а дети татар овладевали бы в совершенстве 
своим родным языком, а также обогатились бы необходимым уров-
нем знаний по татарской литературе и истории Татарстана и татар-
ского народа.

Вполне возможно, что реализация задачи развития и совер-
шенствования системы национального образования не будет про-
исходить очень гладко и безболезненно. Руководителям респуб-
лики надо быть готовым к попыткам определенных сил помешать 
успешному ходу прогресса татарского народа. Потребуется, про-
являя принципиальность, строго руководствоваться законодатель-
ными актами Российской Федерации и Республики Татарстан, в 
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которых четко прописано право народов России на развитие своих 
национальных культур и образования.

В “Стратегии” обязательно должно найти отражение такое 
болезненное явление, проявляющееся в психологии определенной 
части татар, как неодобрительное, а порою даже отрицательное 
отношение ко всему своему национальному – к языку, культуре и 
к другим составляющим сущность татарского народа. Это прояв-
ляется в том, что значительная часть родителей-татар отказывает-
ся обучать своих детей татарскому языку, многие не смотрят и не 
слушают телевизионные и радиопередачи на татарском языке, не 
посещают татарские театры, мало читают литературу на татарс-
ком языке, в городах редко услышишь в общественных местах та-
тарскую речь… Похоже, что татарский язык все более становится 
кухонным языком. А ведь это язык древней богатой литературы, 
язык развитый, совершенный, формировавшийся в течение многих 
столетий. Вот где она сегодня главная угроза татарскому языку, 
татарской культуре и самому татарскому народу. Вот что должны 
глубоко осознавать составители “Стратегии”, главное предназна-
чение которой – не дать угаснуть языку, высокоразвитой культуре 
многомиллионного татарского народа с древней историей, некогда 
имевшего свою государственность, наоборот, придать свежие силы 
для его процветания. Реализации этой благородной задачи и при-
зван, в нашем представлении, интерпретируемый нами документ 
(“Стратегия”).

     Тут следует оговориться. Негативное отношение определен-
ной части татар к своему родному, о чем мы только что упомянули, 
это не вина их, а беда, которую привнесла в них, как и во все другие 
нерусские народы, царская колониальная политика. Это результат 
политики Российских правителей, которая в течение ряда веков на-
саждала в умах нерусских народов чувство униженного положе-
ния, приниженного состояния перед русскими. Настроение всег-
да чувствовать перед собой “старшего брата” поддерживалось и в 
советском периоде, к сожалению, оно проявляется и в настоящее 
время. Такие лозунги, как “Россия для русских”, “Государствооб-
разующий народ – это русские” и т.д., которые можно услышать и 
сегодня – это проявление непродуманной политики, которая про-
водится по отношению к нерусским народам.

В этой ситуации одна из важнейших задач соответствующих 
органов Республики Татарстан заключается в проведении идеоло-
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гической работы, направленной на воспитание у татар националь-
ной гордости, привитие  им чувств достоинства, свободомыслия. И 
эта задача также должна быть четко обозначена в Стратегии разви-
тия татарского народа. В данном документе должен быть прописан 
механизм мобилизации всевозможных средств для воспитания и 
повышения у татар национального духа (образовательные учреж-
дения, средства массовой информации и т.д.).

Хочется надеяться, что при дальнейшей работе над “Стратеги-
ей” будет указано на необходимость использования потенциальных 
возможностей  для развития различных сфер татарской культуры. 
При этом акцент должен быть сделан на развитии народного твор-
чества, в особенности музыкального. Учитывая, что в последнее 
время наблюдается увлечение интегрированием татарской эстрады 
во всемирное музыкальное искусство, следует иметь в виду, что, 
стремясь выводить татарскую эстраду на всероссийскую или все-
мирную сцену, нельзя нивелировать народную музыку: она хороша 
в естественной форме.

При изложении в “Стратегии” задач, направленных на разви-
тие татарского языка, в частности при определении путей обеспе-
чения эффективности обучения татарскому языку, следует особо 
указать на острую необходимость в учебных заведениях повысить 
ответственность как преподавателей, так и обучающихся за качес-
тво знаний татарского языка, учитывая при этом, что в устной и 
письменной речи татар в настоящее время допускается немало се-
рьезных нарушений литературных норм родного языка.

Вызывает сожаление при ознакомлении с набросками “Стра-
тегии”, помещенными на сайте Конгресса татар то, что намерения 
составителей документа нередко выражены не четко, некоторые 
формулировки изложены наскоро, поверхностно, вследствие чего 
в них трудно уловить главную мысль, или суть дела. Так, в раз-
деле “Информационное пространство” обозначено “Формирование 
системы подготовки татарских журналистов”. Надо бы этот пункт 
хотя бы несколько расшифровать, называя, например, основную 
проблему, которая заключается в том, что подготовка татарских 
журналистов в Казанском федеральном университете осуществля-
лась и осуществляется без серьезного обучения их татарскому язы-
ку.

В разделе “Культура” (почему в этом разделе?!) написано “Ук-
репление национального самосознания татарского народа при по-
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мощи религиозных институтов: ввести в традицию ходить сообща 
(дед, отец, внук) в культовые учреждения”. Формулировки в таком 
важном документе, как “Стратегия” должны быть очень серьезно 
продуманы, взвешены. Нельзя забывать, что у нас религия отделе-
на от государства и диктовать родителям (“ввести в практику”) хо-
дить в культовые учреждения вместе с детьми вряд ли правомерно. 
В своих выражениях надо быть очень осторожно. Здесь следовало 
бы говорить о необходимости рекомендовать служителям культа 
в своих проповедях призывать прихожан содействовать успешно-
му обучению детей родному языку, в частности проводить разъ-
яснительные беседы с родителями о необходимости разрешать и 
рекомендовать детям посещать уроки татарского языка и по воз-
можности отдавать детей учиться в татарские школы. Учитывая 
имеющиеся в некоторых школах проблемы с организацией обуче-
ния детей татарскому языку, целесообразно открывать при мечетях 
так называемые воскресные школы по обучению детей родному 
языку. Следует рекомендовать служителям культа создавать при 
мечетях курсы по изучению татарского языка. Ведь не секрет, что 
многие родители-татары плохо знают или совсем не знают своего 
родного языка.

Трудно представить, чтобы жители Казани – татары, посещая 
мечети, совершенно не владели или плохо владели родным языком, 
и имамы вынуждены читать им свои проповеди на русском языке. 
Но именно так и происходит в настоящее время в некоторых мече-
тях. Тут имеется пища для серьезного размышления.

Не совсем понятны в разделе “Культура” формулировки “Раз-
витие на основе народной культуры современных форм высокой 
культуры”, “Организация единых площадок, представляющих та-
тарскую культуру”, “Увязание татарского быта и жизнедеятельнос-
ти с религиозными обрядами”.

Заслуживает внимания в Эскизах стратегии раздел “Система 
национального воспитания: семья, детский сад, образовательные 
учреждения”. Учитывая большую важность этой сферы деятель-
ности для прогресса татар, будем надеяться, что она в “Стратегии” 
найдет свое развернутое изложение с указанием конкретных путей 
ее реализации.

В современных условиях России, когда государственное фи-
нансирование всей гуманитарной сферы все более сокращается, в 
развитии духовной жизни татарского народа будет возрастать роль 
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благотворительности, меценатства. Предполагается, что в перспек-
тиве откроется широкое поле для инвестиций частных предпри-
нимателей в развитие сети татарских воспитательных и образова-
тельных учреждений. Тут уместно вспомнить историю развития 
просветительства у татар, в частности тот факт, что просвещение 
среди татар до революции осуществлялось, как правило, на основе 
благотворительности, меценатства отдельных состоятельных лиц, 
заботящихся о прогрессе своего народа. Сейчас впору возродить 
эти добрые традиции. Здесь роль государства будет заключаться в 
пропаганде, поощрении и стимулировании таких начинаний. При-
зыв к меценатскому движению в жизни татар и пути его реализа-
ции в сфере их национального образования должны найти отраже-
ние в “Стратегии”.

Как видно из “Эскизов стратегии” на сайте, развитие татарско-
го народа рассчитано на довольно долгий период – аж до 2050 года. 
По нашему мнению, это очень большой срок. Теперешнее состоя-
ние духовной жизни татарского народа таково, что долгое ожида-
ние лучших перемен смерти подобно. Сейчас складывается такая 
ситуация: или руководство Татарстана сумеет незамедлительно 
предпринять кардинальные меры по оздоровлению и развитию ду-
ховной жизни татар, особенно в сфере сохранения, употребления, 
обучения их родного языка, или будет упущен шанс на развитие 
языка, культуры и самого народа как цивилизованной нации.

Хочется надеяться, что руководители республики Татар стан и 
Татарский конгресс осознают ситуацию, объективно оценят совре-
менное положение и сделают соответствующие выводы.

МНОГОЯЗЫЧНЫЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ 
УЧРЕЖДЕНИЯ

     
Многострадальное образование в России уже четверть века 

не перестает лихорадить бесконечными, нередко нецелесообраз-
ными, реформами и нововведениями. Вот снова в Татарстане воз-
никла идея создания так называемых полилингвальных, то есть 
многоязычных общеобразовательных комплексов. По этому пово-
ду Государственный советник республики М.Ш.Шаймиев провел 
брифинг для журналистов.

Вкратце, как явствует из выступления М.Ш.Шаймиева, суть 
этих комплексов заключается в том, что в Казани, Н.Челнах, Ниж-
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некамске, Елабуге и Альметьевске намереваются создавать трехъ-
язычные школьные комплексы, в которых преподавание будет вес-
тись на русском, татарском и английском языках. Первую такую 
школу планируют открыть со следующего учебного года на базе 
165 школы Казани. Считается, что в этой школе уже имеется обра-
зец многоязычного образовательного учреждения.

Следует оговориться, что судя по выступлениям участников 
брифинга и заявлению директора 165 школы Айдара Шамсетди-
нова, четкой концепции создания этих полилингвальных комплек-
сов пока еще не имеется. Высказываются отдельные мысли по тем 
или иным деталям предстоящего образовательного построения. 
Но зато много вопросов и неясностей относительно содержания и 
структуры этих комплексов. На некоторых из них мы и остановим-
ся сейчас.

Как предполагается, обучение в начальных классах будет вес-
тись на татарском языке. Следует полагать, что это будет осущест-
вляться, прежде всего, по отношению к детям татар. А как будет с 
желанием их родителей, а также их уровня элементарных знаний 
татарского языка? Ведь, как известно, сегодня, к сожалению, не все 
татары изъявляют желание обучать детей родному языку и далеко 
не все из городских детей-татар владеют своим родным языком в 
той степени, чтобы могли обучаться на татарском языке.

По заявлению того же директора 165-ой предполагаемой базо-
вой школы, занятия по искусству и технологии, начиная с 3 класса, 
а уроки по математике, географии и биологии начиная с 7 класса 
будут вестись на иностранном, надо полагать, английском языке. 
Смелая мысль, но осуществлима ли она на сегодня?

Вопрос же, как будут изучать и будут ли изучать в этих ком-
плексах татарский язык, остается открытым. На этот вопрос жур-
налистов на брифинге Государственный советник ограничился 
общими рассуждениями о том, что учащиеся будут знать все три 
языка. Таким образом, самый насущный вопрос остается в тени.

По мысли авторов идеи создания многоязычных комплексов, 
они должны охватывать детские дошкольные учреждения, а так-
же организации дополнительного образования. Как деятельность 
этих организаций будет скоординирована, как будут распределены 
между ними обязанности? Об этом также ничего неизвестно. Госу-
дарственный советник по поводу этого высказался так: “Организа-
ция многоязычных центров – дело очень выигрышное. Они не бу-
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дут создаваться на пустом месте, где-то будут появляться детские 
сады, где-то школы”. Каким образом будут объединены под одной 
крышей эти находящиеся где-то садики и школы?

Есть вопрос о так называемых этапах создания полилингваль-
ных комплексов. По выступлениям на брифинге, организация этих 
комплексов будет осуществляться в три этапа. Реализация первого 
этапа будет проходить в 2019–2020 годах в Казани и Елабуге по 
проекту “шаги к знаниям и пониманию”. Что подразумевается под 
этими шагами, нам пока об этом неведомо. Содержание и сроки 
второго и третьего этапов не раскрываются. Имеется опасение, что 
эти сроки как бы не оказались очень далекими, как, например, в 
Стратегии развития татарского народа, где сроки осуществления 
их определены аж до 2050 года.

Многоязычные образовательные комплексы, если и будет суж-
дено им стать, то, похоже, они будут обслуживать очень ограни-
ченное число детей. Ибо они задуманы как элитные, поступление 
в которые будет доступно очень немногим. “Разумеется, – говорит 
Государственный советник по этому поводу, – в трехъязычные 
школы сможет поступить далеко не каждый, придется проходить 
через конкурс”.

Таким образом, хотя идея создания полилингвальных комп-
лексов еще далеко не прозрачная, однако уже сейчас становится 
понятным одно: она не призвана решать архиважную на сегод-
няшний день задачу – задачу не дать зачахнуть национальному 
образованию, некогда высокоразвитому, древнему литературному 
татарскому языку, а также совершенствовать систему образования 
в Татарстане таким образом, чтобы изучение татарского языка для 
всех татар, разумеется, особенно для молодого поколения, стало 
гражданским долгом, духовной потребностью и чтобы для этого 
были открыты все возможности.

Согласившись с тем, что в республике, возможно, будут соз-
даны многоязычные учебные заведения, тем не менее мы считаем 
необходимым заявить о том, что, по нашему убеждению, не сле-
довало бы, увлекаясь этой идеей, прилагать особые усилия по со-
зданию этих так называемых полилингвальных образовательных 
комплексов.

В настоящее время прежде всего исключительно важно до-
биваться развития татарских школ, создания как можно большего 
количества лучших современных образовательных учреждений, 
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в которых обучение и воспитание учащихся осуществлялось бы в 
основном на татарском языке и, в виде исключения, с учетом сегод-
няшних реалий и желания родителей учеников, предметы физико-
математического цикла, а также возможно, некоторые предметы 
естественно-научного направления преподавались бы на русском 
языке. При этом одной из важнейших задач правительства 

Татарстана является обеспечение татарских школ высококва-
лифицирован-ными учительскими кадрами, создание в них хоро-
шей материальной базы и совершенствование методики препода-
вания, учебных планов и учебных программ таким образом, чтобы 
выпускники татарских школ, наряду с отличным знанием своего 
родного языка, в совершенстве овладевали бы русским языком и 
хорошо знали один из иностранных языков, в основном англий-
ский.

Пусть будут лучшими в нашей республике и во всей России 
и русскоязычные и все другие школы. Обучение молодого поколе-
ния в современных наилучших школах – залог успешного развития 
здорового, цивилизованного общества.

МӘГЪРИФӘТ ҺӘМ ТӘРБИЯ – 
ПРОГРЕССНЫҢ НИГЕЗЕ

     
Мәгърифәт – аң-белем, мәдәният мәгънәләрен белдерә 

торган сүз. Димәк, ул кеше тормышының матди ягы кебек үк 
әһәмиятле рухи эчтәлеген тәшкил итә. Кешене югары культура-
лы, цивилизацияле шәхес  итүдә мәгърифәт беренче урында тора. 
Мәгърифәтлелек зарурлыгы идеяләре күренекле акыл ияләренең 
тәгълиматларында күптәннән урын алып килгән.   Мәгърифәтчелек 
XVII–XVIII гасырларда Көнбатыш Европадагы прогрессив 
буржуазиянең  идея хәрәкәтендә, XVIII–XIX  йөзләрдә алдынгы 
рус һәм славян җәмәгатьчелегенең иҗтимагый фикер юнәлешендә 
һәм XIX–XX йөзләрдәге татар җәмәгатьчелегенең иҗтимагый-
культура хәрәкәтендә чагылыш таба. Мәгърифәтнең кеше тор-
мышында гаять зур әһәмияткә ия булуы хакында мәкальләрдә дә 
әйтелә. Мәсәлән, “Тән азыгы  – икмәк, җан азыгы – гыйлем һәм 
мәгърифәттер”, ди татар халкы мәкале.

Төрле гасырлардагы күренекле фикер ияләренең мәгъ-
рифәтчелек идеясен  алга сөрүләре, халыкның  прогресска ире-
шүендә, югары мәдәниятле, әхлаклы булып яшәвендә аның 
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мәгърифәтле, ягъни аң-белемле, тәрбияле булуы  хәлиткеч роль 
уйный дигән карашта торулары очраклы түгел. Аларның бу фикере 
тормышка һәръяклы фәнни анализ ясаудан барлыкка килгән, дип 
уйларга нигез бар. Россиядә кыргый капиталистик мөнәсәбәтләр 
хөкем сөргән, кешеләрнең тормышында базар, товар, акча хәлиткеч 
нәрсәгә әверелә барган хәзерге заманда, мәгърифәтчелек идеясе 
белән коралланып, кешеләрнең җанын савыктыру, рухи тормыш-
ларын югары дәрәҗәле, мәгърифәтле итеп кору зарурлыгы бик ак-
туаль була бара.

Хәзер илебез икътисади һәм рухи кризис кичерә. Һәркемгә 
мәгъ лүм: хакимият ияләре узган гасырның 90 нчы елларыннан бир-
ле, дәүләтне үзгәртеп корабыз дип, илне шактый нык бөлгенлеккә 
төшерделәр, халыкның матди хәлен авырайттылар, шуның өстенә, 
кешеләрнең рухи тормышында да тискәре күренешләр арта, әхлак 
дәрәҗәсе түбәнәя бара.

Ил язмышына битараф булмаган, аек акыллы күренекле 
шәхесләр дәүләтебезнең авыр хәлдә булуына борчылалар, тор-
мышны яхшырту юлларын табарга тырышалар һәм бу уңайдан 
дәүләт җитәкчеләренә мәгълүмат чаралары аша үзләренең эшлек-
ле тәкъдимнәрен  ирештерәләр.

Мондый тәкъдимнәр арасында беренче чиратта халыкны 
мәгърифәтле итү зарурлыгы күрсәтелгәннәре аеруча игътибар-
га лаек. Мәсәлән, күренекле кино режиссеры А.Н.Сокуров хәзер 
мәгърифәтнең гаять әһәмиятле нәрсә икәнлеге хакында менә нәрсә 
ди: “Дәүләт халык цивилизацияле, мәгърифәтле булып яшәсен 
өчен кирәк. Дәүләтнең бурычы – мәгърифәтлелеккә ирешү һәм 
яшәешнең цивилизацияле кысаларын билгеләү.

Мәгърифәт бернинди дә мистика түгел. Мең тапкыр мәгъри-
фәт. Армия, сәяси партияләр, дипломатия һәм хәтта икътисад та 
– болар барысы да цивилизациянең инструментлары гына”.

Мәгърифәтнең иң әһәмиятле нәрсә булуына карамастан, 
А.Н.Сокуров әйткәнчә, бу мәсьәләдә рус халкы арасында, рус 
җәмгыятендә тиешле эшләр эшләнми, бәлки яшьләрнең аңын дин 
һәм хәрбиләшү сөреме белән агулау бара.

Халыкта мәгърифәт тарату ул – аны культуралы, аң-белемле, 
тәрбияле итү.

Тәрбия – кешелек җәмгыятенең тоткасы. Кеше, туганнан алып, 
гомеренең азагына кадәр төрле дәрәҗәдә, төрле рәвештә тәрбия 
ала. Тәрбия төрле халыкларда төрлечәрәк, ягьни  үзенчәлеклерәк 



400

гамәлгә ашырыла. Әмма аның төп билгеләре, нигездә, гомуми:  
кешеләргә бала чактан, яшь чактан башлап тиешле аң-белем бирү, 
төрле һөнәрләр өйрәтү, бөтен кешелек җәмгыятенә хас әхлак сый-
фатларын, коллективта яшәү кагыйдәләрен сеңдерү һ.б. Аларның 
барысы да югары үсешкә ия булган цивилизацияле халыкларда 
төп бер максатка ирешүне – җәмгыять әгъзаларын культуралы, 
әдәпле, камил затлар итеп тәрбияләүне күздә тота. Зур һәм кечкенә 
коллективларга кергән кешеләрне яхшы тәрбияле, тәртипле итеп 
тоту – шушы коллективларның, гомумән алганда дәүләтнең иң 
әһәмиятле бурычы. Шунсыз җәмгыять уңышлы рәвештә яши һәм 
алга бара алмый. Бу аксиома.

Бу язмада куелган бурычларның берсе – илебезнең совет чо-
рындагы, хәзерге вакыттагы тәрбия системаларына күзәтү ясап, 
автор карашынча, алардагы уңышлы һәм уңышсыз якларны 
күрсәтеп, илебез, республикабыз халыкларының рухын савыктыру 
аша Россия тормышын яхшыртуга юнәлтелгән кайбер фикерләрне 
бәян итү.

Тәрбия эше  –  киң кырлы, төрлечә рәвешле һәм төрле ысуллар, 
алымнар ярдәмендә башкарыла торган гамәл. Аларның барысын да 
яктыртуны ният итеп куймыйча, кайбер аеруча әһәмиятле, гомум 
кабул ителгәннәре турында әңгәмә корырбыз. 

Хәзер гомумән Россиядә тәрбия эше канәгатьләнерлек түгел. Бу 
фикерне бүгенге көндә илебез тормышында тискәре күренешләрнең 
күп булуы раслый. Промышленностьта  җитештерүнең шактый зур 
өлеше таркатылды, авыл хуҗалыгы да көннән-көн тарала, милли-
оннарча гектар җирләр чәчелми кала. Халык эшләүдән биздерел-
де.  Азык-төлекнең күп өлеше чит илләрдән кертелә. Инфляциянең 
өзлексез күтәрелеп, бәяләрнең туктаусыз артып торуы аркасында 
халыкның тормыш дәрәҗәсе түбәнәя бара. Шул ук вакытта илдәге 
миллиардерларның саны елдан-ел күбәя, иң зур хезмәт хакы белән 
иң кечкенә хезмәт хакы арасындагы аерма йөзләрчә, меңнәрчә тап-
кырга җитә. Миллионнарча, миллиардларча сумнар урлау, корруп-
ция, башка күп төрле җинаять кылу  хәлләре гадәти күренешкә 
әверелә бара. Россия хакимиятенең чит илләр белән урынсыз ыз-
гышка керүе, ялгыш сәясәт үткәрүе аркасында илнең икътисади 
һәм сәяси чолганышта (изоляциядә) калуы да яхшыга алып бар-
мый.

Яшьләрнең үз-үзләрен тотышындагы, яшәү рәвешендәге 
күңелсез күренешләрнең шактый киң таралган булуы, кайбер урта 
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һәм олы яшьтәге кешеләрнең дә тупас кыланышлары, тәрбиясезлеге 
гайрәтне чигерә.

Кыскасы, тиз арада, ашыгыч җитди чаралар күреп, җәмгыяте-
без әгъзаларының рухи тормышын яхшырту, югары цивилизаци-
яле, мәгърифәтле итү бурычы тора. Бу бурычны уңышлы үтәми 
торып,  Россияне дөньядагы алдынгы илләр сафына бастырып бул-
маячак, чөнки халыкның рухы, әхлагы сәламәт булмаса, аның мат-
ди тормышы җитешле, мул булмаячак, шулай ук гомумән илнең 
мораль мохитен чистартмый, тазартмый, культурасын күтәрми 
торып, аның иктисадын тиешле  дәрәҗәгә җиткереп, матди байлы-
кларын туплап, халыкның тормышын яхшыртып булмаячак.

Дәүләт, тәрбия белән шөгыльләнүне иң әһәмиятле, иң ашыгыч 
бурыч итеп санап, бу эшне бөтен ил күләмендә югары баскыч-
ка күтәрү максатын күздә тоткан комплекслы программа буенча 
гамәлгә ашырырга тиеш.

Бу программада тәрбия эшенең бөтен дөнья практикасында 
тупланган нәтиҗәле тәҗрибәсе исәпкә алыну шарт. Монда шуны-
сы әһәмиятле: программа киң колачлы булсын, ягъни ул һәртөрле 
аудиторияне – кечкенә балалардан алып олыларга кадәр халык 
катламнарын  күздә тотып эшләнергә тиеш. Шул ук вакытта анда 
төрле  халыкларның бу өлкәдәге милли үзенчәлекләре дә чагылыш 
тапсын. Әлбәттә, гомум дәүләт күләмендәге тәрбия эшенең ком-
плекслы программасына өстәмә рәвештә урыннарда – республи-
ка, өлкәләрдә – җирле халыкның үзенчәлекле сыйфатларын һәм 
мәнфәгатьләрен исәпкә алып төзелгән милли тәрбия программа-
лары да булуы мәгъкуль.

Хәзер әлегә хыялыбыздагы шушы тәрбия программасының 
төзелешен һәм эчтәлеген кузаллавыбызны бәян итик.

Бу программаның төзелеше  вертикаль һәм горизонталь юнә-
лешләрдә болайрак булыр, дип фараз ителә. Аның горизонталь 
юнәлешен  гаилә тәрбиясе, балалар бакчаларындагы, мәктәпләр-
дәге, урта һәм югары махсус уку йортларындагы тәрбиягә, ата-
аналарның үзләрен дә тәрбияләүгә һ.б. багышланган бүлекләре, 
вертикаль юнәлешен исә әхлак тәрбиясе, хезмәт тәрбиясе, физик 
тәрбия, эстетик (сәнгать), экологик, патриотик тәрбия, үзеңне тота 
белү, әдәп кагыйдәләрен өйрәтү һәм башка шундыйрак төрле 
бүлекләр тәшкил итәр. Һичшиксез, тәрбиянең мәгълүм төрләре, 
нигездә, әле санап киткән һәм башка коллективларның барысына 
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да карый, ягъни аларның һәркайсында да күпмедер дәрәҗәдә урын 
алып тора, ләкин алар һәр аудиториянең яшь, җенес, милли һ.б. 
үзенчәлекләре исәпкә алынып кулланыла.

ӘХЛАК ТӘРБИЯСЕ

Тәрбиянең күп төрләре арасында иң әһәмиятлесе, хәлиткече – 
әхлак тәрбиясе. Әхлаклылык – һәр халыкның  иң беренче, иң мөһим, 
биологик кешене иҗтимагый кеше итә торган сыйфаты. Әхлак, 
кешеләрнең бер-берсенә һәм җәмгыятькә карата мөнәсәбәтләре 
нормасын һәм принциплары җыелмасын белдерә торган төшенчә 
буларак, кешелек җәмгыятенең, цивилизациянең нигезен тәшкил 
итә торган нәрсә дияргә  була.

Әхлаклылык төшенчәсе кешеләрдәге гаделлек, намуслы-
лык, игелеклелек, миһербанлылык, ихтирамлылык, турылыклы-
лык, әдәплелек, ата-анаңны, балаларыңны, туганнарыңны, туган 
илеңне, телеңне, халкыңны ярату, хөрмәт итү дигән саф күңеллелек 
сыйфатларын белдерә. Шулай ук кешеләрдә, аларның мул тор-
мышта, тыныч, бәхетле, гадел, намуслы яшәүләре өчен әһәмиятле 
хезмәт сөючәнлек, чисталык, тәртиплелек, хайваннар һәм үсемлек 
дөньясына, табигать байлыкларына, матди һәм рухи хәзинәләргә 
сакчыл караш, зыян китермәү, кешене рәнҗетмәү, аңа физик һәм 
рухи зарар китермәү, чит милеккә кагылмау, урламау, авыру, гарип, 
мохтаҗ, ярлы кешеләргә ярдәм итү, кунакчыллык, башка милләт 
кешеләренә дустанә мөнәсәбәт  кебек яхшы сыйфатлар тәрбияләү 
югары мәгърифәтле кешелек җәмгыятенең иң мөһим вазыйфала-
рына керә.

Дәүләтнең тәрбия эше программасы шундый итеп төзелергә 
тиеш: кешеләрдә әле санап киткән сыйфатларны тәрбияләү һәм сак-
лау аларның бала чагыннан алып бөтен гомерләре буена гамәлгә 
ашырылып торырга тиеш. Тәрбия – дәвамлы процесс. Балалык ча-
гында, яшь чакта яхшы тәрбия алган акыллы кеше бөтен яшәве 
барышында үз-үзен тәрбияләү белән шөгыльләнә һәм шулай итеп, 
үзен мәгърифәтлелек – культуралылыкның тиешле дәрәҗәсендә 
тота.

Бу югары таләпләргә җавап бирерлек тәрбия тезисларын 
уңышлы гамәлгә ашыру мөмкинме икән соң, моның өчен җитәрлек 
шартлар бармы безнең илдә, безнең республикада? Бу риторик со-
рауга бар! дип  җавап бирергә мөмкин. Күпмеседер җитмәсә, аны 
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булдырырга мөмкин. Тик моның өчен безнең дәүләт һәм респуб-
ликабыз тиешле җитәкчеләренең теләкләре, ихтыяры һәм, илебез-
не алдынгылар сафына бастыру өчен,  халык, бигрәк тә балалар, 
яшьләр арасында нәтиҗәле тәрбия чаралары күрергә кирәклекне 
аңлаулары кирәк.

Уңай сыйфатлар балаларда, гадәттә, беренче чиратта гаиләдә 
тәрбияләнә, әлбәттә. Ләкин бу бик җаваплы һәм кирәкле эшне 
гаиләгә генә тапшырып калырга ярамый. Чөнки ата-аналарның 
үзләренең дә күбесе, үз вакытында тиешле тәрбия алмаган булган-
лыктан, балаларына дөрес тәрбия бирергә сәләтле булмый. Шулай 
булгач, балаларга мәктәпкәчә учреждениеләрдә һәм мәктәпләрдә 
лаеклы тәрбия кылуны дәүләт органнарына йөкләргә туры килә.    

Менә бу мәсьәләдә безнең илдә хәзер проблемалар шактый 
күп һәм җитди.

Балалар бакчалары проблемалары. Беренчедән, алар ата-
аналары йөртергә теләгән барлык балаларга да җитми. Икенчедән, 
алар өчен түләү зур һәм ул елдан-ел арта бара. Бу исә аз акча алып 
эшли торган ата-аналарга  бик авырга туры килә. Өченчедән, безнең 
илдәге балалар бакчаларында тәрбия бирүне яхшырту ихтыяҗы 
бар. Моның Татарстанга караганы бигрәк тә шуннан гыйбарәт: 
безнең республикадагы балалар бакчаларында татар балаларын 
туган телләренә өйрәтү мәсьәләсе, нигездә, хәл ителми. Димәк, 
гомумән татар телен өйрәтү һәм саклау бурычын үтәүгә зур кома-
чаулык шушы учреждениеләрдә үк барлыкка килә.

Мәктәпкәчә яшьтәге һәм башлангыч классларда уку яшендәге 
балаларны аналары өйләрендә үзләре тәрбияләсә, бигрәк тә яхшы 
булыр иде, әлбәттә. Алдынгы илләрдә бу шулай эшләнә дә. Алар-
да, ана  баласын кечкенә чагында  яхшылап тәрбияли алсын өчен, 
дәүләт аңа җитәрлек күләмдә пособие  биреп тора.

Безнең илдә әлегә андый мөмкинлек юк, дәүләттә хәзергечә 
идарә итү системасы хөкем сөргән очракта тиз генә булмас та. 
Дәүләтнең  моның өчен акчасы юк, дип санала. Әмма безнең ил 
бай һәм анда акча аз түгел, аны акыллы итеп тота белергә һәм, 
кирәкмәгән урынга җибәреп, әрәм-шәрәм итмәскә генә кирәк. 
Кечкенә балалы аналарга пособие бирү өчен генә түгел, мәгариф, 
сәламәтлек саклау, мәдәният, фән өлкәләрендә эшләүчеләрнең 
яшәү һәм эшләү шартларын яхшыртуга акча табу өчен, чыганаклар 
бар. Европа союзы һәм Америка белән мөнәсәбәтләрне җайга са-
лып, икътисади чолганыштан чыгу һәм җитештерүне тергезү, алга 
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җибәрү, дәүләт милкен урлауга, коррупциягә каршы нәтиҗәле 
көрәшү, налог алуның прогрессив системасын кертеп (бу баш-
ка барлык илләрдә дә диярлек шулай эшләнә), ай саен күп мил-
лионнарча сумлап табыш ала торган кешеләр исәбенә экономия 
ясау, чамасыз зур дәүләт идарәсе, чиновниклар аппаратын киметү, 
артык күп акча алып хезмәт иткән һәм эшләгән хәрби кешеләрнең, 
депутатларның һәм җитәкчеләрнең хезмәт хакын, оборона чыгым-
нарын азайту (чамасыз нык кораллану юньлегә алып бармаячак), 
чит илләрдәге хәрби базаларны, гаскәрләрне бетерү, Сириядәге 
хәрби операцияләрдә катнашмау. Ныклабрак уйлансаң, теләк 
булса, дәүләт байлыгыннан үз халкың, хезмәт халкы өчен файда-
ланырлык башка чыганаклар да табарга була.

Мин совет чоры мәктәбендә, урта һәм югары уку йортларында 
белем алган һәм тәрбияләнгән, соңгы елларда вузда эшләгән кеше 
буларак  әйтә алам: ул вакытларда балаларны, яшьләрне укыту һәм 
тәрбияләү, хәзергегә караганда, дөресрәк һәм нәтиҗәлерәк иде.

Соңгы чирек гасырда, мәгариф системасында, бер-бер арты 
реформалар ясыйбыз дип, укыту-тәрбия эшенең эчтәлегенә һәм 
сыйфатына зур зыян китерделәр.

Беренчедән, укыту программасыннан укучыларның тиеш-
ле аң-белем алуына,  дөньяны танып белүен формалаштыруга 
юнәлтелгән астрономия, ботаника, дарвинизм нигезләре кебек 
фәннәр төшереп калдырылды.

Икенчедән, укыту процессында төп игътибар бердәм дәүләт 
имтиханнары бирелә торган предметларга гына юнәлтелә. 
Укытуның беренче максаты шушы фәннәрне генә өйрәтүгә кай-
тып кала. Аңлашыла ки, мондый хәл укучыларны киң эрудицияле, 
тулы белемле кешеләр итеп әзерләргә мөмкинлек бирми. Яшь егет 
һәм кызлар  мәктәптән тормышка яхшы әзерлекле булып чыксын-
нар өчен, аларның укыту программасындагы барлык фәннәрне дә 
әйбәт үзләштерүләре мөһим.

Өченчедән, хәзер укыту процессында балаларны тәрбияләүгә 
мәгариф органнары һәм мәктәп җитәкчеләре тарафыннан игътибар 
кимегән  һәм моның өчен аларның җаваплылыгы йомшарган. Бу 
элекке мәктәп программаларын, уку планнарын һәм дәреслекләрне, 
мәгариф органнарының уку йортларына бирелгән күрсәтмәләрен, 
куелган таләпләрен, аларның эшләү стилен хәзергеләр белән ча-
гыштырганда ачык күренә.
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Элегрәк булачак укытучылар, педагогика институтларын-
да һәм университетларында белем алганда, мәктәптә нәтиҗәле 
тәрбия эше белән шөгыльләнерлек итеп әзерләнәләр иде. Ул сту-
дентлар, махсус тәрбия чараларын үткәрергә өйрәтелүдән тыш, 
үзләре укыган  һәр предметның тәрбия бирерлек элементларын 
табып, аларны  мәктәп дәресләрендә балаларны тәрбияләү өчен 
файдалану күнекмәләре алдылар, мәктәптә практика узганда, ме-
тодистлар алардан барлык фәннәрдән дә һәр дәрестә тәрбия бу-
рычын үтәүләрен таләп иттеләр. Һәм студентлар практикаларын-
да, соңрак укытучы булып эшли башлагач та, дәресләрендә, тәрбия 
максатын куеп, аны үтәүгә ирешәләр иде. Хәзерге укытучылардан 
мондый эш таләп ителми. Хәлбуки, һәр предметның һәр темасын-
да тәрбиянең кайсыдыр төренә караган күпмедер материал табарга 
мөмкин һәм дәрестә аннан файдаланырга кирәк тә.

Соңгы елларда мәктәпләрнең 4-5 классларында Россиянең 
мәгариф һәм фән министрлыгы раслаган программа һәм дәреслек 
буенча “Дөньяви этика нигезләре” ( “Основы светской этики”) дигән 
предмет укытыла башлады. Бу уңай күренеш, кирәкле эш. Дәреслек-
тә әхлак тәрбиясенең яхшылык эшләү, намуслылык,җаваплылык, 
гаделлек, түземле булу, миһербанлылык, гафу итә белү, ярату ке-
бек төрләре турында башлангыч белем бирелә.

Бу предметка, аның дәреслегенә карата мондый теләкләр 
белдерү урынлы булыр иде. Беренчедән, анда тәрбиянең барлык 
әһәмиятле формалары  да бәян ителми. Икенчедән, мәгълүмат 
түбән класс укучылары өчен катлаулы итеп бирелгән. Өченчедән, 
иллюстрация материалларын хәзерге тормыштан алып һәм попу-
ляррак формада бирү мәслихәт.

Татар мәктәпләре өчен бу фәннән дәреслек юк. Димәк, 
Татарстанның мәгариф һәм фән министрлыгы якын арада 
тәрбиянең иң әһәмиятле төрләреннән тулы мәгълүмат бирерлек,  
“Әхлак һәм әдәп дәресләре” кебегрәк исемдә, тормыштан алынган 
гыйбрәтле мисаллар белән, татарча дәреслек бастырып чыгарырга 
тиеш. Балаларны тәрбияләү өчен гаять әһәмиятле бу предмет татар 
балаларына үз телләрендә укытылырга тиеш,әлбәттә.

Хәзер яшьләрне мәктәптә тәрбияләү мәсьәләсендә борчылды-
рырлык, җитди уйландырырлык нәрсә шуннан гыйбарәт: соңгы 
бер-ике дистә елда илдә киң җәелгән базар мөнәсәбәтләре, биз-
нес, эшмәкәрлек, лидерлык күренешләре Россия тормышында 
өстенлек ала барган чорда, бу мөнәсәбәтләр, бу күренешләр яшь 
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буында югары әхлаклылык сыйфатлары тәрбияләүгә комачаулык 
итә, дигән фикер белдерә кайбер укытучылар. Хәзер мәктәптә 
балаларның күңеленә миһербанлылык, гаделлек, намуслылык ке-
бек гомумкешелек изге сыйфатлар сеңдерәсе, укучыларда гума-
нитар һөнәрләргә мәхәббәт уятасы урында күбрәк эшмәкәрлектә, 
бизнеста ничек уңышка ирешү мөмкинлекләре, ни рәвешле ка-
питал туплау, сәләтләрен булдыру турында сүз алып барыла, 
диләр алар. Бу хәлне мәктәп тормышындагы уңай тенденция дип 
әйтеп булмыйдыр. Яшь буынны беренче чиратта алу-сату, та-
быш алу өлкәсендәге конкуренциядә җиңеп чыгу рухында түгел, 
бәлки җитештерү, мәгариф, сәламәтлек саклау, мәдәният һәм фән 
өлкәләрендә, игелекле хезмәт итеп, югары казанышларга ирешү 
ихтыяҗы рухында тәрбияләргә кирәктер.

Мәктәптә һәм югары уку йортларында укучы яшьләрнең үз-
ләрен тотышында еш күзәтелә торган ямьсез күренешләр – ту-
паслык, сүгенү, иҗтимагый транспортта барганда өлкән яшьтәге 
кешеләргә урын бирмәү кебек әдәпсезлек, дорфалык, хәмер һәм 
наркотик куллану, хулиганлык, әйләнә-тирәдәге милекне, табигать-
не бозу, пычрату һәм башка шундый культурасызлык галәмәтләре 
күңелне рәнҗетә һәм борчуга сала. Бу гаиләдә дә, балалар бак-
часында, мәктәптә һәм урта, югары махсус уку йортларында да 
тәрбия белән тиешле дәрәҗәдә шөгыльләнмиләр дигән сүз. Үзем 
эшләгән югары педагогика уку йорты мисалында әйтә алам: элек 
студентлар арасында тәрбия эше комплекслы программа буенча 
бит җитди һәм нәтиҗәле башкарыла иде, хәзер алай түгел.

Бүгенге яшь буынга югары әхлак тәрбиясе бирүдә зур комачау-
лык ясаган нәрсә – телевидениедә, интернетта тормышның тискәре 
якларын  күпертеп күрсәткән, җинаять, әдәпсезлек күренешләре 
белән сугарылган кинофильмнар, тапшырулар. Кайсы гына филь-
мга күз салсаң да, караклык, сугышу, атышу-үтерешү. Әйтерсең, 
бу яшьләрне агрессивлык, урлашу, көч куллану һәм башка төрле 
юньсезлек юллары белән көн күрү рухында тәрбияләү өчен махсус 
эшләнә. Ни өчен тормышның матур якларын, кешеләрнең яхшы 
сыйфатларын күрсәткән, юморлы, җыр-биюле уңай тәрбия бирә 
торган фильмнар эшләп күрсәтмәскә?! Ни өчен Россия телевиде-
ниесе каналларында күбрәк халыкара низагларны, сугыш-тартка-
лашларны, һәртөрле җинаять күренешләрен пропагандалый тор-
ган, шуның өстенә, фактларны тупас бозып күрсәткән тапшырулар 
бирәләр?
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Россия мәгълүмат чаралары безнең Татарстанлыларның фи-
керенә колак салмас, әлбәттә. Һич югында республикабызның 
тиешле җаваплы кешеләре үзебезнең радио-телевидение програм-
маларында, матбугат материалларында мәгълүмат чараларының 
тәрбияви роле турында уйлансыннар иде. Безгә бу чаралар 
ярдәмендә халыкта, бигрәк тә балаларда һәм яшьләрдә, татарларның 
күп гасырлык күркәм сыйфатларын тәрбияләү максатын күздә то-
тып эш итәргә кирәк.

Элекке чорларда безнең әби-бабайларыбыз, ата-аналарыбыз 
кылган  тәрбиядә объектив сәбәпләр аркасында булмаган, әмма 
хәзерге заманда уңышлы яшәү, нәтиҗәле эшләү өчен бик кирәкле 
бер сыйфат турында әйтеп китик.

Без үскәндә татар крестьяны гаиләсендә  туып-үскән хөр 
фикерлелек, җәмгыятьтә кешеләр белән уңышлы аралашу өчен 
кирәкле кыюлык, үзеңне, оялмыйча иркен тота белү сыйфатын 
тәрбияләү җитмәде. Өйгә берәр олы кеше керүгә, без малайлар-
ны “почмак якка” (бүлмә тактасы ар тына) куып кертәләр, олылар 
сүзенә катнашу тыелган иде. Гомумән, без үскәндә тыюлар күп 
булды.

Нык фикерле булу, мәсьәләгә үз карашыңны, тартынмыйча, 
түрәләргә ошамаса да, курыкмыйча әйтә белү сыйфаты  безнең  
хәзерге җәмгыять кешеләренең күбесенә хас түгел.

Җитәкчеләр сүзенә, ул дөрес булмаса да, һәрвакыт риза бу-
лып, аны җөпләп утыру, һәртөрле форумнарда (җыелыш, утырыш, 
сессия, конференцияләрдә һ.б. түрәләрнең фикерләренә һичсүзсез, 
уйлап та тормыйча риза булу, аларның һәр сөйләгән сүзләрен, ка-
рарларын яклап кына тавыш бирү – хәзерге заманның, дөресрәге, 
безнең җәмгыятьнең бәласе ул. Кешеләрдәге илебезнең артка ка-
луына китерә торган начар сыйфаларның берсе – пассивлык, бита-
рафлык менә шушы инде.

Туры сүзлелек, кыюлык, үз фикереңне әйтә белү, принци пиаль-
лек гадәтләрен ата-аналар балаларында кечкенәдән үк тәрбияләсен 
иде: мондый сыйфатлар аларга гомер буена бик кирәк булачак.

Бездә шулай ук балаларга, яшьләргә җәмгыятьтә үз-үзеңне 
дөрес тоту кагый дәләрен (кешеләр белән аралашу этикеты, хатын-
кызлар белән мөгамәләдәге әдәп нормалары һәм башка шундый 
нәрсәләр) өйрәтү җитми. 

Кешеләрнең табигатеннән килә, нәселеннән бирелә торган бер 
җитди проблема бар. Ул җәмгыять төзелешенә дә, халыкларның 
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үзара  мөнәсәбәтенә, объектив сәбәпләргә дә карамый, бәлки 
кешенең холкына, асылына, шәхси дөньясына салынган эчке сый-
фатына бәйле.

Сүз  күп кешеләрдә хөкем сөргән хөсетлек, үз тирәсендәге кеше-
ләрнең, хезмәттәшләренең, кайчакта хәтта бик якын кешеләренең 
дә уңышларын, казанышларын күрә алмау, күпсенү сыйфаты ту-
рында бара.

Көнләшү –  хәзерге җәмгыятьтә киң таралаган,  әшәке күренеш 
кешелек җәмгыятендә һәрвакыт булгандыр. Әмма ул безнең илдә 
соңгы берничә дистә елда аеруча нык тамыр җәйде, куркыныч төс 
алды. 

Хөсетлек күпме кешеләрне авыруга сабыштыра, гарип итеп 
калдыра, хәтта үлемгә китереп җиткерә, күпме кешеләрне нахакка 
гаепләнүгә дучар итә, яраткан эшен ташлап китәргә мәҗбүр итә. 
Без мондый хәлләрне еш күреп, ишетеп торабыз.

Кеше – берәр җитәкче дип әйтик – тырышып эшләп йөри, 
уңышлары арта, абруе, даны күтәрелә бара. Хезмәттәшләре ара-
сыннан кемдер яки кемнәрдер моңа тыныч кына карап тора ал-
мый, көнләшә һәм аны пычрату юлын эзли, мәкер кора. Кайчакта 
аның мәкере нәтиҗәгә ирешми, фаш ителә. Ләкин һәрвакытта да 
алай булмый:  эзәрлекләнә торган кеше  юньсез(ләр) корган агулы 
үрмәкүч оясыннан чыгу әмәлен таба алмый, бутала, һәм хәшәрәт 
аның канын эчә: кешене, нинди дә булса ясалма  гаеп табып, 
эшеннән алалар, кайчак төрмәгә дә утыртып куялар...

Монда еш кына шунысы кызык һәм кызганыч була: теге 
кешегә этлек эшләп йөрүчеләрнең башында, гадәттә, аңа ничә ел-
лар мәдхия укып, ялагайланып, аның якын дуслары булып йөргән 
бер-ике бәндә тора. “Дустымнан сакла, ходаем, дошманымнан үзем 
дә сакланырмын” дигән гыйбарә дөрес ул.

Барлык кешеләр дә шулай төсләрен үзгәртә ала торган ха-
мелеон кебек була икән дип уйларга кирәкми, әлбәттә. Әмма са-
рык тиресе ябынган бүреләрдән сакланырга кирәк. Данлыклы чех 
патриоты Юлиус Фучик: “Кешеләр, сак булыгыз!” – дип, хак сүз 
әйткән.

... Җитәкче эшенә ике төрле юл белән ирешәләр.
Беренчесе: теге яки бу кеше үз белгечлеге буенча намус белән, 

тырышып эшли, тәҗрибә туплый һәм, җитәкче урыны бушагач, 
аны шул урынга тәкъдим итәләр. Монысы гадел, табигый юл.
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Икенчесе: кайсыдыр бер кеше хезмәт юлының башында ук 
җитәкче булуны яшәвенең максаты итеп куя һәм, бу максатына 
ирешү өчен, берни алдында да туктап калмый, бернинди чарадан 
да баш тартмый, зур гаделсезлек, әшәкелекләр  эшләүдән дә чир-
канмый. Бу әйбәт юл түгел, әлбәттә. 

Безнең арада да яши андый кешеләр. Андый кеше башта, җи-
тәкчесенең ышанычын аклау өчен, бик тырыша, максатына ирешү 
өчен, барлык мөмкинлекләрен дә эшкә җигә, үзен түбәнсетүдән дә, 
шефын күккә чөеп мактаудан, аңа яхшы атлы булып кыланудан 
да тартынып тормый. Һәм тиздән, үзенең башта ук куйган макса-
тына ирешү өчен, үзе ялагайланып йөргән җитәкчесенә яла ягып, 
башкаларны котыртып һәм башка төрле җүн сезлекләр эшләп, аны 
урыныннан төртеп төшерә һәм аның урынына үзе менеп утыра. 
Соңыннан исә аны, җае чыкса, таптап та китәргә мөмкин.

Хәзерге безнең илдәге кыргый капитализм чорында андый 
кешеләр шактый күп, һәм аларның саны арта бара. Аңлашыла 
ки, мондый төр кешеләрдән сак булырга, аларны вакытында күрә 
белергә өйрәнү һәм моңа балаларыңны, якыннарыңны да өйрәтү  
зарур.

Безнең илдә, гомумән, эшлекле, төпле акыллы һәм бай тәҗ-
рибәле кешеләрнең кадерен белү һәм алардан нәтиҗәле файдалана 
белү җитми. Кадрлар сәясәтендә ялгышлар күп, һәм шуның арка-
сында Россия, шул исәптән Татарстан да, тиешенчә уңышлы алга 
бара алмый.

Әһәмиятле урыннардагы җитәкчеләрне иң лаеклы кешеләр 
арасыннан сайлап алып түгел, бәлки барыннан да бигрәк таныш-
белешлек, туган-тумачалык принцибына нигезләнеп билгеләп 
куялар. Безнең республикада үзебездә җитди җитәкчеләр бу-
лып эшләрлек, үз халкына зур файда китерерлек берничә лаеклы 
кеше читкә китеп барырга мәҗбүр булды. Шул ук вакытта кайбер 
җаваплы урыннарда эшлеклелек сыйфатлары буенча биләгән урын-
нарына туры килми торган кешеләр утыра. 

Кадрлар сайлап алуда мондый сәясәт дәвам иткәндә, безнең 
илнең уңышлары зур булмаячак. Совет чорында кулланылышта 
булган “Бар нәрсәне дә кадрлар хәл итә” дигән лозунгны хәзер  
“Кадрлар лаеклы булганда  гына, бар нәрсә дә уңышлы хәл ителә” 
дип, үзгәртеп кулланырга кирәктер.
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ХЕЗМӘТ ТӘРБИЯСЕ

Әле берничә дистә ел гына элек барлык уку йортларында да 
хезмәт тәрбиясенә, ягьни балаларны, яшьләрне эшкә, бигрәк тә 
физик эшләргә, кул көче һәм осталыгы белән башкарыла торган, 
көндәлек тормыш өчен иң кирәкле һөнәрләргә өйрәтүгә зур игъти-
бар бирелә иде.

Хезмәт күнекмәләре, беренчедән, мәктәпләрдә күп еллар мах-
сус хезмәт дәресләре рәвешендә бирелеп килде. Бу дәресләрдә ма-
лайлар яшәүләре өчен кирәкле техник һөнәрләр – слесарь, токарь, 
фрезеровщик, столярлык  эшләрен, автомобиль, трактор кебек 
машиналар төзелешен һәм аларны эшләтү, йөртү кагыйдәләрен 
үзләштерәләр, кызлар исә йорт-җир, гаилә өчен әһәмиятле эш 
төрләренә – тегү-чигү, аш-су әзерләү кебек хезмәтләргә өйрәнәләр 
иде. Шуның өстенә, авыл укучылары, ял, каникул вакытларында 
мәктәпкә бүлеп бирелгән җир участокларында яшелчә, җиләк-
җимеш үстерү белән шөгыльләнеп, кыр эшләре  кызу вакытта 
колхоз-совхозларга булышып, физик эш күнекмәләре алдылар. 
Хезмәтләре өчен аларга азмы-күпме акчалата яки матди түләү дә 
каралган иде.

Урта һәм югары махсус уку йортларында укучылар шулай 
ук авыл хуҗалыгына, промышленность предприятиеләренә, 
төзелеш оешмаларына булышып, уку биналарында, тулай то-
ракларда үз-үзләренә җыештыру, чистарту, төзекләндерү кебек 
хезмәт  күрсәтеп килделәр. Һәм бу акыллы, дөрес уйланылган 
хезмәт тәрбиясе иде.Ләкин узган гасырның 80 нче еллары аза-
гыннан, ил хуҗалыгының барлык тармакларында башланган 
үзгәртеп корулар (аларны таркату, сүтү дип атау дөресрәк булыр 
иде) шаукымына ияреп, мәгариф өлкәсендә дә төрле мөгез чы-
гарулар, бөтенләй кирәкмәгән, төптән уйланылмаган үзгәртүләр 
башланды. Шул исәптән уку йортларындагы вакыт сынавын уз-
ган тәрбия системасын да боздылар. Нәтиҗәдә хәзер инде физик 
хезмәткә күнекмәгән, бик кирәкле гади кул эшләренә йөз чөереп 
карый торган яшьләр үсеп җитте. Безнең тормышта бер чиктән 
икенче чиккә ташланулар еш булып тора: бүген мәктәптә укучы-
га, кулына чүпрәк тоттырып, берәр җирне сөртеп алырга кушса-
лар да, кайбер ата-аналар  җәнҗал куптара.

Хәзерге мәктәп программасында элеккеге кебек хезмәт 
дәресләре юк, аны технология дәресләре белән алыштырганнар. 
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Тик анда физик хезмәт, көндәлек тормыш өчен кирәкле һөнәрләргә 
өйрәтмиләр, информатиканы үзләштерү белән  шөгыльләнәләр.

Балаларга, яшьләргә хезмәт тәрбиясе бирү – хәзерге заманның 
җитди проблемаларыннан берсе, һәм ул бөтен тәрбия эшенең бик 
әһәмиятле өлешен тәшкил итә. Дәүләт, комплекслы тәрбия планын 
төзегәндә, яшь буынны  хезмәткә күнектерү ихтыяҗын гамәлгә 
ашыруның конкрет юлларын, ысулларын билгеләүгә аеруча зур 
игътибар итәргә тиеш. Җәмгыятьнең киләчәк уңышы хәзерге 
буынга алмашка килгән яшьләрнең хезмәт итәргә ни дәрәҗәдә 
әзерлекле булуына бәйле.

Дөньядагы матди һәм рухи хәзинәләр, байлыклар кешеләрнең 
физик һәм акыл хезмәтләре нәтиҗәсендә барлыкка килгән. Димәк, 
хезмәтнең бу ике төре дә мөһим, һәм яшь буынны аларның ике-
сен дә башкарырлык итеп әзерләү бурычы тора. Яшьләргә хезмәт 
тәрбиясе бирү проблемасы турында сөйләгәндә, барыннан да 
бигрәк аларны физик хезмәткә, кул көче белән башкарыла торган 
эшләргә, ягъни һәр төрле һөнәр иясенә дә гомере буенча кирәкле 
көнкүреш эшләренә әзерләү ихтыяҗы күздә тотылырга тиеш.

Балаларны, яшьләрне максатлы рәвештә физик хезмәткә 
күнектерү, өйрәтүнең аеруча әһәмиятле булуы менә нәрсә белән 
аңлатыла.

Беренчедән, яшь организмның сәламәт булып җитлегүе өчен, 
аңа уртача авырлыктагы физик көч түгү, ягъни физик киеренкелеккә 
дучар булу, икенче төрле әйткәндә, физик эш белән шөгыльләнү 
кирәк.

Икенчедән, хәзерге фән, техника алга киткән заманда кешенең 
уңышлы яшәве ихтыяҗларын торган саен күбрәк техника-ав-
томатика җиһазлары, приборлар башкара, димәк, мускул көче 
белән эшләнә торган эшләрнең саны көннән-көн кими бара. Бу 
исә, аңлашыла ки, яшьләрнең физиологик яктан нык, камил бу-
лып  формалашуына тискәре йогынты ясый. Физик хезмәт белән 
шөгыльләнмәү яшьләр  организмына гына түгел, олы кешеләрнең 
дә нормаль физиологик халәте өчен заралы.

Җир сөреп, иген игеп, мал-туар асрап, мичкә утын ягып, өйгә 
чишмәдән су ташып яшәгән крестьяннарның кечкенәдән үк йорт 
эшләренә булышып үскән балалары физик тәрбияне  табигый шарт-
ларда җитәрлек алалар, шунлыктан алар авырлыкларга да чыдам-
рак, физик яктан ныграк, эшкә әрсезрәк булалар. Һәм кечкенәдән 
үк көнкүреш өчен кирәкле төрле һөнәрләрне үзләштерәләр.
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Үзәкләштерелгән җылытулы, кайнар һәм салкын су килеп 
тора торган йортларда яшәп, азык-төлекне кибетләрдән генә  алып 
кайтып ашап көн күрүче шәһәр һәм поселок кешеләренең бала-
ларына физик тәрбия бирү мөмкинлекләре бик аз, әлбәттә. Шуңа 
күрә шәһәр балалары, гадәттә, гомумән алганда,  физиологик як-
тан авыл балаларына караганда, йомшаграк, физик авырлыкларга 
тизрәк бирешә торган булалар. Күп егетләрнең сәламәтлекләре 
буенча армия сафларында  хезмәт итәргә яраксыз дип табылуы да 
шактый дәрәҗәдә  аларның вакытында тиешле хезмәт күнегүләре 
һәм физик тәрбия алмаган булулары белән аңлатыладыр.

Соңгы елларда, кеше тормышына ташкын булып интернет 
килеп керү аркасында, балалар да, яшь егет һәм кызлар да тулы-
сынча компьютер әсирлегенә төшеп бетә баралар, кайбер бала-
лар һәм яшьләр көннәр-төннәр буена экран каршыннан китми. Бу 
хәлнең аларның психикасына һәм физик халәтенә зур зыян китерүе 
бәхәссез.

Шушы хәлне исәпкә алып, мәгариф органнарының, мәк-
тәпләрнең җитәкчеләренә, ата-аналарның, укытучыларның акы-
лын, көчен туплап, балаларга хезмәт тәрбиясе бирүнең нәтиҗәле 
юлларын табарга, бәрәкәтле чаралар күрергә туры килә.

Беренчедән, матбугат, радио-телевидение чараларын җәлеп 
итеп, ата-аналарга балаларына хезмәт тәрбиясе һәм гомумән 
тәрбия бирү белән максатчан, нәтиҗәле шөгыльләнергә кирәклекне 
төшендерү мөһим. Моның өчен гаиләдә малайларга да, кызлар-
га да йорт һәм өй тирәсе эшләре (өйне җыештыру, кер юу, ашар-
га әзерләү, савыт-саба юу, тегү-чигү эшләре, кибеттән азык-төлек  
алып кайту, кар көрәү, утын кисү, утын яру һ.б.), бакча эшләре бар. 
Бу мәсьәләдә ата-аналарның күбесендә балаларына, авырлык ки-
лер дип куркып, эш кушмау, аларны артык иркәләү тенденциясе 
хөкем сөрә. Бу ялгыш караш. Эшләп кеше үлми дигән әйтем бар, 
артык авыр эш булмаганда, әлбәттә. Киресенчә, бары хезмәткә 
күнегеп, физик эшкә өйрәнеп үскән балалар һәм яшьләр генә чын 
кешеләр булып формалаша. Бу аксиома.

Мәктәпләрдә, кичекмичә укыту-өйрәтү программасына 
хезмәт дәресләре кертеп, укучыларны уңышлы яшәү өчен һәрвакыт 
кирәкле берничә һөнәргә өйрәтергә кирәк.

Җирле хакимият ияләре мәктәпләргә күпмедер күләмдә җир 
участоклары биреп, яз-җәй, көз көннәрендә укучыларны  билгеле 
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бер вакыт шунда яшелчә, җиләк-җимеш устерү эшләрендә эшләтү 
тәртибе кертелсен иде. Моның файдасы зур булачагы бәхәссез.

Тагын бер җитди проблема – югары классларда укучыларны 
җәйге каникул вакытында түләүле эш белән тәэмин итү. Авыл 
җирендә моның авырлыгы юк: анда эш күп – кырда, фермада, 
яшелчә, җиләк-җимеш бакчасында һ.б. Бу эшне оештыру авыл һәм 
мәктәп җитәкчеләре өстенә төшә. Хәер, авыл балаларының шәхси 
хуҗалыкларында да эш җитәрлек була. Тик монда ата-аналарның 
балаларына йорт, хуҗалык эшләрен эшләткәндә педагогик такт 
һәм чама хисен онытмаулары мөһим.

Шәһәр шартларында укучыларга җәйге каникул вакытын-
да эш табу кыенгарак туры килә, әлбәттә. Ләкин бик тырышсаң, 
моның да чарасын  күрергә мөмкин. Шәһәрдәге предприятиеләрдә 
вакытлыча мәктәп укучылары өчен ниндидер бик катлаулы булма-
ган җитештерү цехлары ачарга була. Шәһәрне яшелләндерү оеш-
маларында, почта бүлекләрендә, сәүдә предприятиеләрендә югары 
класс укучылары башкарырлык эшләр булырга мөмкин. Шәһәр 
хакимияте әһелләренә мәгариф министрлыгы һәм шәһәр, район 
мәгариф бүлекләре җитәкчеләре белән бергәләп хәл ителергә тиеш-
ле үтә әһәмиятле мәсьәлә бу. Мәктәп балалары каникул вакытла-
рында үзләре генә калырга тиеш түгел: яки берәр төрле эш белән 
мәшгуль булсыннар, яки мәктәп янындагы, шәһәрдән читтәге ла-
герьларда булсыннар (анда да олырак яшьтәге балалар ял итеп кенә 
ятмасын, һәр көнне берникадәр нинди дә булса файдалы эш баш-
карсын).

ЭСТЕТИК ТӘРБИЯ

Укучыларга эстетик тәрбия бирү мәсьәләсенә килгәндә, Татар-
стан мәгариф һәм фән министрлыгы җитәкчеләренә шуны искәртү 
мәгъкуль булыр: татар мәктәпләренең укыту программаларында-
гы музыка дәресләренә бирелгән вакытның бик азы гына татар 
музыкасы белән таныштыруга файдаланыла. Бу һич кенә дә риза 
булырлык хәл түгел. Бәхәссез: программада каралган сәгатьләрнең 
күпчелеге татар музыкасын өйрәнү өчен булырга тиеш. Татарстан-
дагы татар балалары үз халкының музыкасын мөмкин булганча 
тулы итеп үзләштерергә  хаклы. Халык музыкасы, халык көйләре 
– туган тел кебек үк, милләтнең рухын, җанын тәшкил итә торган 
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иң әһәмиятле нәрсәләрнең берсе, һәм  аны яшь буынга өйрәтү, аңа 
мәхәббәт  тәрбияләү – республика мәгарифенең изге бурычы.

Мәктәптә балаларны музыка белән генә түгел, сәнгатьнең 
башка төрләре белән дә кызыксындыру, мавыктыру –  игелекле эш. 
Шуңа күрә эстетик тәрбия бирү өчен,  класстан тыш сәгатьләрдән 
файдалану да уңай нәтиҗә бирер иде. Сәнгать балаларның, 
яшьләрнең күңелләрен савыктыра, сафландыра. Аны яраткан кеше, 
гадәттә,  әшәке гамәлләр кылмый.

Татарстанда  яшьләрне дә, олыларны да эстетик тәрбияләүгә 
караган бер җитди проблема шуннан гыйбарәт. Безнең татар эст-
радасы җырчыларының да һәм татар тамашачыларының да шак-
тый өлешенең эстетик зәвыгы дәрәҗәсен күтәрү ихтыяҗы бар. 
Бу хакта матбугатта да язылып тора:  ил гизеп йөргән күп санлы 
концерт төркемнәрендә катнашкан татар артистларының (аларның 
артистлыклары ни дәрәҗәдәдер?!) җырлау осталыгы, үз-үзләрен 
тотышлары, кием-салымнары, җырларының мәгънәсе, дөресрәге 
мәгънәсезлеге, көйлләренең күңелгә ятышлылыгы дәрәҗәсе 
чын сәнгатьне аңлый торган тамашачыда канәгатьсезлек туды-
ра. Түбән сыйфатлы җырчыларны тыңларга һәм карарга йөргән 
тамашачыларның эстетик зәвыгы һәм таләпләре дә тиешле югары-
лыкта түгелдер, күрәсең, дигән нәтиҗәгә киләсең.

“Курай”, “Татар радиосы”ннан, өлешчә “Болгар” радиосын-
нан көн-төн тапшырыла торган, хәзерге буа буарлык сандагы 
көй чыгаручылар, такмак язучылар тарафыннан иҗат ителгән 
җырларны тыңлап торсаң гарьләнәсең: шушымы инде безнең му-
зыкабыз, хәзерге музыка сәнгате кая бара һәм кая барып җитәр, 
дип уйлыйсың.

Начар сыйфатлы җырлар тыңлаучыда, тамашачыда түбән 
зәвык, дөресрәге, зәвыксызлык тәрбияли. Һәм, икенче яктан, шул 
сыйфатсыз концертларга халыкның йөрүе, талымсызлыгы зәвыксыз 
чыгыш ясаучы артистларны дәртләндереп, илһамландырып тора.

Мәдәният министрлыгы бу хакта уйлансын һәм татар 
эстрадасының, радио-телевидениесенең түбән сыйфатлы, зәвыксыз 
чыгышлары белән татар культурасының дәрәҗәсен төшерүен тук-
тату өчен чаралар күрсен, рухи азыгыбызның пычрануына юл куй-
масын иде.

Мин үзебезнең театр сәнгатенә һөнәри бәя бирергә батыр-
чылык итмим: бу үзенчәлекле, катлаулы өлкә. Шулай да бер-
ике генә шәхси фикеремне әйтми кала алмыйм. Безнең татар 
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спектакльләрендә уйнаучыларга тавышны артык күтәреп, кычкы-
рып сөйләү, кайчак кирәкмәгән шау-шу чыгару хас кебек. Һәрхәлдә 
миңа шулай тоела. Аннан килеп, сәхнәдә декорацияләр артык гади, 
күңелсезрәк. Күрәсең, акча җитми торгандыр.

Пьесаларның эчтәлегенә килгәндә, хәзерге тормышның кат-
лаулы, авыр, актуаль яклары, гаделсезлек күренешләре, милләт, 
тел, мәдәният мәсьәләләре яктыртылган сәхнә әсәрләре юк дияр-
лек. Театрда хәзерге тормыш проблемалары да күрсәтелсен, драма-
турглар кыюрак һәм активрак булсын иде.

ПАТРИОТЛЫК ТӘРБИЯСЕ

Россиядә патриотлык тәрбиясенә зур игътибар бирелә. 
Яшьләргә мондый тәрбия бирү өчен, дәүләт күп миллионла-
ган, миллиардлаган сум акча сарыф итә. Шуңа да карамастан, бу  
мәсьәләдә һәр очракта да тиешле нәтиҗәгә ирешелми. Мәсәлән, 
күренекле армия генералы Мәхмүт Гәрәевнең әйтүенә караганда, 
бүгенге көндә безнең илдә 200 меңләп егет, төрле сылтаулар та-
бып, армия хезмәтеннән качып йөри икән.

Әмма хәзерге вакытта милләт җанлы кешеләрне борчый тор-
ган проблемаларның берсе ул – татар халкы патриотлыгы, икен-
че төрле әйткәндә, татарларның милли рухы, милли горурлыгы 
мәсьәләсе.

Хикмәт шунда: соңгы елларда Россия хакимиятенең мил-
ли сәясәт үткәрүдә уйланылмаган адымнар ясавы, халыкларның 
ирекле үсүенә, алга баруына комачаулый торган карарлар кабул 
итүе нәтиҗәсендә, кайчандыр үзенең дәүләте булган, бай тарих-
лы, югары культуралы татар халкының телен саклау, өйрәнү һәм 
үстерү кыенлаша бара. Бу турыда тулырак итеп алдагы бүлекләрдә 
сөйләнер. Билгеле бер объектив һәм  субъектив сәбәпләр аркасын-
да үз телендә сөйләүче татарларның саны кими бара, шулай ук 
татар мәктәпләренең шактые оптимизация сылтавы белән ябыла, 
татар мәктәпләрендә – шәһәрдә дә, авылда да – русча укытуга күчә 
баралар. Бу татар теле һәм, димәк, татар халкының үзе  өчен дә 
җитди драматик күренеш. Монда иң үкенечле һәм куркыныч хәл 
шул: балаларын үз телендә укыта торган мәктәпкә бирүдән баш  
тарткан ата-аналар күбәя бара. Бу, әлбәттә, гаять катлаулы, чете-
рекле проблема. Ата-аналарны бу проблемада көчләргә ярамый: 
алар закон буенча балаларын үзләре теләгән телдә укытырга һәм 
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тәрбияләргә хаклы. Проблеманы, беренчедән, татар мәктәпләренең 
эшен, укытуның сыйфатын яхшыртып, абруен күтәреп, икенчедән, 
ата-аналар белән идеология, тәрбия эше үткәреп, милли мәсьәләдә 
аларның психологиясенә уңай йогынты ясап, төгәлрәк итеп 
әйткәндә, аларның үзләрендә һәм балаларында милли горурлык, 
милли патриотлык хисләре тәрбияләп кенә хәл итәргә мөмкин.

Ата-аналарда һәм балаларда гына түгел, гомумән барлык та-
тар кешеләрендә милли горурлык  тәрбияләү  – хәзерге вакытта  иң 
әһәмиятле эш. Татар халкының киләчәктә алдынгы милләт була-
рак яшәве шактый дәрәҗәдә  менә шушы изге бурычның үтәлүенә 
бәйләнгән. Мәсьәләнең тамыры шунда: безнең татарларның 
психологиясендә  күп гасырлар дәвам итеп килгән империячел со-
циаль-тарихи шартларда, патша хакимияте изүендә, рус шовиниз-
мы мохитендә яшәү нәтиҗәсендә үзен түбәнсетеп, кимсетеп тою 
рухы тәрбияләнгән. Шушы рух өлкән һәм урта буын кешеләрендә 
үзен бүген дә сиздерә. Кайберәүләрнең, бигрәк тә балаларның, 
яшьләрнең, мин татар дип, күкрәк кагып әйтергә тартынып тору-
лары, татарларның руслар белән чагыштырганда, үзләрен түбәнрәк 
дәрәҗәле, ягъни “икенче сортлы” кешеләр итеп тоюлары – ерак 
әби-бабайларыннан ук  күчеп килгән яман чир.

Бәлки, минем болай кимсенү, түбәнсенү турындагы фике-
рем ялгыштыр. Ялгышсам, әйбәт булыр. Әмма бездә, татарларда, 
гомумән алганда милли горурлык, милли патриотлык җитмәвенә 
иманым камил. Моны расларлык күп дәлилләр китерергә мөмкин.

Ничек тәрбияләргә икән соң  бу милли горурлык хисләрен 
безнең халыкта? Моның нинди юллары бар? Мин бу гаять мөһим 
бурычны гамәлгә ашыруны болайрак күз алдына китерәм.

Беренчедән, бу төшенчәне совет чорында хаксыз тискәре 
мәгънәдә кулланылган милләтчелеккә тиңләштерергә кирәкми. 
Милләтчелек ул – үз милләтеңне кайгырту, хөрмәтләү, ярату, 
кадерләү дигән сүз. Милли горурлык исә, исеменнән үк күренгәнчә, 
үз халкыңның, милләтеңнең лаеклы булуын, башкалардан беръяк-
тан да һич кенә дә ким булмавын тою, аның зур тарихы, бай куль-
турасы, горурланырлык казанышлары, күркәм сыйфатлары булуын 
белеп, канәгатьләнеп, шатланып яшәү.

Милләтчелек, милли горурлык  төшенчәләре һич кенә дә, үз 
халкыңны өстен куеп, башкаларны түбәнсетү, кимсетүне күздә 
тотмый. Үз милләтеңне башкалардан югары кую, калганнарның 
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үсешенә, прогрессына юл бирмичә, аларны басып тоту – колониаль 
дәүләттә хакимлек иткән халык сыйфатын чагылдыра торган шови-
низм. Бу төшенчә совет власте елларында бөек рус халкы, бөек рус 
теле, олы туган кебек исемнәр белән шактый нык  кулланылышта 
булды. Бу күренеш соңгы елларда безнең илдә, яңадан җанланып, 
көчәя бара. “Россия руслар өчен”, “Дәүләт оештыручы халык ул 
– руслар”, “Рус теле – Россиядәге барлык халыклар өчен туган тел 
дәрәҗәсендә” кебек лозунглар көннән-көн күбрәк ишетелә. Пра-
вославие динен чамасыз артык пропагандалау, милли мәктәпләрдә 
чыгарылыш имтиханнарын рус телендә алу, милли телләрне уку 
планнарына кертеп укытуны тыю һәм үзәк властьларның башка 
шундый логикага туры килми торган гамәлләрен шовинизм чагы-
лышы дип бәяләми мөмкин түгел.

Менә шуңа күрә дә безгә милли мәнфәгатьләребезне тагын да 
ныграк кайгыртырга туры килә, менә шуңа күрә дә җитди рәвештә 
халкыбызда милли горурлык хисләре тәрбияләү мәсьәләсе килеп 
баса.

Уңышлы, бәхетле яшәешебез өчен зур әһәмиятле бу милли 
патриотлык хисләрен тәрбияләү гомуми тәрбия эшенең мөһим 
өлешен тәшкил итәргә тиеш. Бу эш  күп төрле җитди чаралардан 
гыйбарәт. Мәктәпләрдә, урта һәм югары уку йортларында Татар-
стан һәм татарлар тарихын, шулай ук аларның культуралары тари-
хын укыту, бу тарихи материалларны популяр формада мәгълүмат 
чараларында – матбугатта, радио-телевидение тапшыруларында  
яктырту, татар халкының һәм республикада яшәүче башка милләт 
вәкилләре тормышының төрле өлкәләрендәге – мәдәнияттәге, 
сәнгатьтә, әдәбиятта, фәндә, спортта, хәрби өлкәдәге һ.б. зур каза-
нышларын, хезмәттәге, фронттагы батырлыкларын пропагандалау 
зарур. Бу изге эштәге төп бурыч – татарларның бай тарихлы, югары 
мәдәниятле, тәрбияле, әхлаклы, тырыш, хезмәт сөючән, максатчан, 
белем алуга омтылышлы халык булуын балаларның да, яшьләр 
һәм олыларның да зиһененә сеңдерү.                                                     

Халык үзенең тарихын белергә тиеш. Бу аксиома. Бу шартны 
гамәлгә ашыру өчен нинди чаралар күрергә кирәк?

Татар халкының үткәнен гади тел белән, гади халык аңларлык 
(популяр) итеп сурәтләгән җыйнак тарих китаплары кирәк. Шөкер, 
соңгы елларда Татарстан фәннәр академиясенең тарих институ-
ты җентекләп язылган, зур күләмле тарих китаплары чыгарды. Бу 
әйбәт. Әмма алар махсус аудитория өчен язылган  катлаулы, фәнни 
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әдәбият. Болардан тыш, әле әйтелгәнчә, кечерәк күләмле популяр 
китаплар да кирәк. Аларның бәяләре арзан, тиражлары зур булыр-
га тиеш, һәм аларны, халык кызыксынып укырлык итеп пропаган-
далау, рекламалау юллары да уйланылган булсын.

Аннары, шул китапларга нигезләнеп, сәнгатьле итеп, тарихы-
бызга багышланган телевидение һәм радио тапшырулары(махсус 
рубрикалар белән), документаль фильмнар эшләп, аларны ха-
лыкка ирештерү бурычы куелырга тиеш. Мондый тапшыруларга 
һичшиксез И.Р.Таһиров, Р.С.Хәкимов, Ф.Ш.Хуҗин, Д.М.Исхаков 
кебек күренекле тарих галимнәренең  чыгышлары да керер дип фа-
раз итәргә кирәк.

Халкыбызның объектив тарихын популяр формада  мәктәп 
укучыларына җиткерү бурычы да көн үзәгендә торыр дип уйлый-
сы килә.

Халыкка аның чын, дөрес тарихын нәтиҗәле итеп өйрәтү  
максатына ирешү өчен башка төрле чаралар да бар, әлбәттә. 
Мәсәлән, кызыксынган кешеләр өчен Татарстанның, татарларның 
тарихын яктыртуга багышланган лекторийлар, шәһәр, район 
аудиторияләрендә зур галимнәр белән очрашулар оештырырга 
мөмкин.

Мондый чараларны үткәрү реаль.  Алар артык зур финанс 
чыгымнары таләп итми, һәм безнең республикада моның өчен ти-
ешле фәнни һәм иҗади мөмкинлекләр җитәрлек.

Балаларны, яшүсмерләрне халкыбызның бай мәдәни хәзинәсе, 
югары әхлак нормалары, матур гореф-гадәтләре белән танышты-
ру, аларны шундый рухи мирас үрнәкләрендә тәрбияләү бурычы 
хөкүмәтнең бөтен гуманитар эшенең, аерым алганда, махсус тәр-
бия, мәдәният, мәгариф, фән өлкәләрендәге эшләренең эчтәлегенә 
салынган булырга тиеш.

Халыкны татарларның  җитештерүдә, фән, мәдәният, спорт-
та, илне саклауда һәм башка өлкәләрдә зур казанышлар яулаган 
аеруча абруйлы  кешеләре белән таныштыру, аларны калку, ма-
тур, күтәренке итеп күрсәтү милли горурлык тәрбияләүнең бик 
әһәмиятле өлешен тәшкил итә. Кызыклы, үрнәк тормыш юлы уз-
ган күркәм кешеләрне үтемле, тәэсирле чаралар ярдәмендә пропа-
гандалау татар халкының үзләрен бөек милләт дип йөргән башка-
лардан  һич кенә дә ким кешеләр түгел, лаеклы милләт икәнлеген 
раслау өчен нәтиҗәле чара булачак.
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Безнең мәшһүр кешеләребез бик күп. Алар тормышның бөтен 
өлкәләрендә дә бар. Дөньякүләм тарихчы Шиһабетдин Мәрҗани, 
зур дин галиме Габделнасыйр Курсави, бөек мәгърифәтче Каюм 
Насыйри, хәзерге заманның бөтен дөньяга мәгълүм  галимнәре 
Роальд Сәгъдиев, Камил Вәлиев, Роберт Нигъмәтуллин, Рәшит 
Сүнәев һәм башкалар, бөек шагыйребез Габдулла Тукай, күренекле 
язучыларыбыз Галимҗан Ибраһимов, Муса Җәлил, Сибгат Хәким, 
Әмирхан Еники, Аяз Гыйлаҗев, Габдрахман Әпсәләмов, Таҗи 
Гыйззәт, Кәрим Тинчурин, бөек композиторыбыз Салих Сәйдәшев, 
ил күләмендә дан казанган Нәҗип Җиһанов, Фәрит Яруллин, 
бөтен дөньяга мәгълүм  Софья Гобәйдуллина, дөнья сәхнәләрен 
гөрләткән опера йолдызлары Альбина Шаһиморатова, Аида Га-
рифуллина, спорт батырлары: теннисчы Марат Сафин, Динара 
Сафина, олимпия чемпионнары Ләйсән Үтәшева, Алинә Кабаева, 
гроссмейстр шахматчылар Гата Камский, Алисә Галләмова, хәрби 
начальниклар: армия генераллары Мәхмүт Гәрәев, Рәшит  Нурга-
лиев, Бөек Ватан сугышы чорындагы бөтен совет армиясе штабы 
начальнигы армия генералы Антонов, өч йөздән артык  Советлар 
Союзы геройлары, күп кенә Социалистик Хезмәт геройлары, кос-
монавтлар  отрядында әзерләнеп, үкенечле хәлләр аркасында гына 
космоска китә алмый калган батырлар да бар татарлардан.

Безнең каһарман шәхесләребез бөтен Россиягә, дөньяга 
сибелгән. Аларның бик күбесен халык белми. Мәсәлән, Кытай ха-
лык республикасы председателе Мао Цзе Дун хөкүмәтендә иң юга-
ры постларның берсен биләгән Буа районында туып үскән якташы-
быз Борһан Шаһиди үзе генә дә ни тора!

Татар халкы үзенең бөек улларын һәм кызларын белсен, алар-
ны сакласын һәм алар белән горурлансын өчен, Татарстан хөкүмәте 
бу мәсьәләдә бер система буенча махсус чаралар күрсен иде. Бөтен 
дөньяга таралган  андый шәхесләрне барларга, алар турында 
мәгълүмат тупларга һәм аннары аларны, әйтеп киткән ысуллар 
белән кичекмичә халыкка җиткерү эшенә керешү зарур.

Хәзерге техника, интернет алга киткән заманда моны эшләү 
авыр түгел, һәм ул артык зур чыгымнар да таләп итмәячәк. Бу бик 
тә кирәкле, изге эш. Моның бер генә мисалын китерим.

Моннан берничә ел элек Татарстанның фәннәр академиясе 
шушы юнәлештә бер әһәмиятле адым ясады – Россиядәге, чит 
илләрдәге күренекле татар галимнәрен җыеп, конгресс уздырды. 
Миңа ул чакта, Татарстан фәннәр академиясенең вице-президен-
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ты буларак, бу эшне оештыруда һәм башкаруда актив катнашырга 
туры килгән иде. Мин анда җыелган моңарчы без белмәгән күп 
кенә зур галимнәрне, күренекле шәхесләрне күреп гаҗәпләндем дә, 
шатландым да. Әлбәттә, без анда элекке СССРның, чит илләрнең 
төрле җирләрендә яшәп иҗат иткән күркәм затларның барысын да 
чакырып, җыеп бетерә алмадык әле. Ләкин килгән кадәресе дә сок-
ландырырлык иде.

Менә шундый һәм башка төрле тиешле  чаралар күреп, 
халыкның аңында уңай үзгәрешләр барлыкка китереп, күңелендә  
һич югында берникадәр дәрәҗәдә генә булса да милли горурлык 
тәрбияләүгә ирешсәң,  бу киләчәктә татар халкын, аның мәдәниятен 
һәм телен саклап калуның ышанычлы нигезе булыр иде. Әмма 
безнең Татарстан җитәкчеләре бу турыда уйламаса, татар халкын 
саклап алга җибәрүне үзләренең изге бурычлары дип санамаса, 
Мәскәү әйткәнне генә тыңлап эш итсәләр, татар милләтенең, үз 
дәрәҗәсен саклап, лаеклылар сафында алга барачагына шикләнеп 
карарга туры килә.

Менә бу әле сүз алып барган милли горурлык хисләрен халык-
ка, бигрәк тә яшь буынга сеңдереп булса, безнең татар кешеләрендә 
үз туган теленә кадерләп, яратып карау сәләтен дә тәрбияләп бу-
лыр иде. Ихтимал, күп кенә урта буын кешеләрен, ата-аналарны 
“нәрсәгә ул татар теле?” дигән караштан арындырып булыр иде. 
Балаларда, яшьләрдә дә туган телләрен өйрәнү, белү теләге, аңа 
хөрмәт белән карау хисләре тәрбияләү мөмкин булыр, бәлки. 
Бүгенге көндә президентның да, премьер-министрның да, баш-
ка дәүләт җитәкчеләренең дә изге бурычы – һәр татар кешесенә, 
бигрәк тә ата-аналарга һәм алар аша, мәктәп көче белән балаларга 
“Туган тел ул – атаң-анаң, туган җирең, ватаның кебек үк кадерле 
нәрсә һәм шуңа күрә аны белү һәркем өчен фарыз” дигән хакый-
катьне төшендерү, телебезне саклап үстерү өчен кулдан килерлек 
барлык чараларны да күрү. Үз халкыннан йөз чөермәгән һәркемдә 
телебез бетсә, без үзебез дә халык, милләт булып яшәүдән туктая-
чакбыз дигән фикер хөкем сөрергә тиеш.

Үзәк хакимият милли горурлык, туган халкыңа, телеңә хөрмәт 
тәрбияләү белән шөгыльләнгән кешеләрне милләтчелектә гаепләр, 
дип куркырга кирәкми. Милләтчелек – үз милләтеңне ярату, 
хөрмәт итү һәр кешегә хас сыйфат булырга тиеш. Үз милләтен 
хөрмәт итмәгән кеше нинди кеше була ул? Аны чын кеше дип атап 
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буламы икән?! Бу бит атаң-анаңны, туган җиреңне чит, ят итү, ан-
нан ваз кичү белән бер.

Милләтчелек хисе, үз милләтеңне хөрмәт итеп, аны саклау, 
алга җибәрү, прогресска илтү теләге, кирәк булганда, шуның өчен 
үзеңне аямау, көчеңне сарыф итү башка милләт халыкларына, 
аларның телләренә, мәдәниятләренә, гореф-гадәтләренә, диннәренә 
каршы булу, аларны өнәмәү дигән сүз түгел. Башка халыклар-
га хөрмәт белән карау, дустанә мөнәсәбәттә булу – һәр тәрбияле 
кешенең  әһәмиятле сыйфатларыннан берсе. Үзенекеннән бүтән 
милләтләргә кырын карау, аларны кимсетү, җәберләү – тәрбиясез, 
юньсез кешегә хас сыйфат.

Татарлар гасырлар буена башка халыклар белән тату яшә-
гәннәр, хәзер дә шулай яшиләр һәм моннан соң да шулай яшәрләр. 
Әмма хәзер алар  зур, хәлиткеч сынау алдында торалар – үзләренең 
йөзләрен, ягъни үз милләтен, аның телен, мәдәниятен саклап кала 
алырлармы һәм күпмегә кадәр саклап тора алырлар? Бу берен-
че чиратта аларның (безнең) үзләреннән (үзебездән) тора. Татар-
стан дәүләте җитәкчеләре, милли җанлы кешеләр булсалар, бу 
мәсьәләнең уңай хәл ителүенә ярдәм дә итә алалар, битараф бу-
лып калып, тоткарлык та ясый алалар. Бу аларның вөҗданына һәм 
тәрбиялелеге дәрәҗәсенә бәйләнгән. 

Язмамның туган тел язмышына кагылышлы өлешен дөнья 
күләмендәге зур галим академик Р.И.Нигъмәтулинның бу мәсьәләгә 
караган искәрмәсе һәм тәкъдимнәре белән тәмамлыйсым килә.

“Шәһәрләрдә яшәүче башкортлар белән татарларның үз 
телләрен начар белүләре – бик начар күренеш”, – ди Роберт 
Искәндәрович. Һәм ул һичшиксез хаклы. 

“Татарстанда һәм Башкортстанда, шулай ук Россиянең 
башка республикаларында да татар, башкорт һәм илебездәге 
башка телләрнең үсеше өчен шартлар булдырырга кирәк һәм мил-
ли телләрдә укытыла торган мәктәпләрнең күбәюенә һич кенә 
дә борчылырга ярамый, – ди ул.  – Кешеләрнең милли телләрен 
өйрәнүләренә  ярдәм итеп торырга кирәк. Этнослар (милләтләр) 
арасындагы татулыкның нигезе  –  “Һәрбер тел ул – рухи бүләк” 
дигән хакыйкатьне аңлауда. Аз санлы халыкларның телләренә 
гамәлдә булып калу авыр, ләкин алар сакланып калсын өчен, кулыңнан 
килерлек бар нәрсәне дә эшләргә кирәк. Россия Федерациясендәге 
барлык телләрнең дә дәүләт күләмендәге әһәмияте  һәм илдәге 
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этникара гармониянең, интеллектуаль көчнең мөһим нигезе менә 
шушыннан гыйбарәт”.

Үзе дә рус, татар, башкорт, инглиз телләрен бик яхшы белгән 
һәм барлык халыкларга да зур хөрмәт белән караган бу олуг галим 
милли телләрнең кыйммәтле рухи мирас икәнлеген, әлбәттә, бик 
дөрес аңлый.

Һичшиксез, милли патриотлык, горурлык тәрбияләү эше нык 
уйлап,  саклык белән, башка милләт вәкилләренең күңелләренә 
тимәслек, аларның да милли горурлык хисләренә кагылмаслык 
итеп, халыклар дуслыгын саклау һәм ныгыту шартларында баш-
карылырга тиеш. Бу эштә төп принцип шул: барлык милләт халык-
лары да – күп яки аз санлы булуларына карамастан – тигез хокук-
лы, сан ягыннан иң кечкенә, хәтта берничә йөз генә исәпләнгән 
халыклар да,  җәмгыятьнең лаеклы әгъзалары булып, үз телләрен, 
мәдәниятләрен, гореф-гадәтләрен саклау һәм үстерү өчен ты-
рышып яшәргә хаклы. Татарларның башка халыклар белән дус-
ларча хезмәттәшлек итеп яшәү тәҗрибәсе бай. Бу аның күркәм 
сыйфатларының берсе.

Татар ата-аналарына балаларын үз телләрендә укыта торган 
мәктәпләргә бирү ихтыяҗын аңлатканда, аларның менә бу милли 
патриотлык  һәм горурлык хисләренә йогынты ясап, изге максатка 
ирешүдә  ул хисләрдән оста файдаланырга кирәк.

Милли горурлык турында сөйләгәндә шуны истән чыгарырга 
ярамый: аерым бер халыкның, шул исәптән татарларның да, мил-
ли горурлыгы төшенчәсе  гомуми дәүләтнең, илнең патриотлыгы 
төшенчәсенә каршы килми, алар бер-берсен баета, тулыланды-
ра гына. Үз илеңнең патриоты булу ул – шушы илдә яшәүче һәр 
кешенең гражданлык бурычы. Безнең татар халкы һәркайчан һәм 
һәркайда Россиянең патриотлары булды. Бөек Ватан сугышында 
йөзләрчә татарларның Советлар Союзы Герое исеменә лаек булуы 
– моның ачык мисалы.

Халыкта үз милләтеңнең патриоты булу сыйфатын тәрбияләү 
эшендә республика, шәһәр, район, авыл, предприятие, оешма, уку 
йорты һ.б. җитәкчеләре үзләре үрнәк күрсәтергә тиеш, бары шул 
чакта гына бу эш югары нәтиҗәле булачак. Республиканың төрле 
дәрәҗәдәге татар җитәкчеләре, татар мәктәбенең ролен күтәрү өчен 
чаралар күргәндә, татар ата-аналарын, балаларын туган телебездә 
укыта торган мәктәпләргә бирергә өндәгәндә, үз балаларын да шул 
мәктәпләрдә укытырга кирәклеген онытмаска тиеш. Бу уңайдан 
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узган гасырның 50 нче елларында Татарстанның партия өлкә ко-
митеты секретарьлары  С.Д.Игнатьев белән К.Ф.Фасеевның, татар 
мәктәпләренең эшен яхшырту мәсьәләсе белән шөгыльләнгәндә, 
партия, дәүләт органнарында  эшләгән татар җитәкчеләрен ба-
лаларын укырга милли мәктәпләргә бирергә теләмәүләре өчен 
тәнкыйтьләүләре гыйбрәтле күренеш.

Соңгы чирек гасырда безнең республикада татар мәгърифәтен 
үстерү, халыкның милли рухын ныгыту өчен җаваплы кешеләрнең 
гафу ителмәслек җитешсезлеге ул – Татарстан халыклары телләре 
турындагы закон нигезендә рус мәктәпләрендә татар телен өйрәтү 
бурычын үти алмаулары. Бу мәктәпләрдә укучы балалар, шул 
исәптән татар балалары, әти-әниләре, әби-бабайлары өйрәтмәсә, 
11 ел буена атнасына берничәшәр сәгать татар теле дәресләрендә 
утырып, шушы телдә дөрес, матур итеп, иркен сөйләргә һәм 
язарга өйрәнә алмыйлар. Бу мәгарифне оештыручылар өчен гафу 
ителмәслек хәл, республиканың күп миллионлаган сум әрәм ак-
часы. Бигрәк тә үкенечлесе шул: бу мәктәпләрдә укып чыккан та-
тар балалары да (алар исә бик күп) үз телләрен яхшы итеп өйрәнеп 
чыкмыйлар.

      Бу хәлнең сәбәпләре: дөрес методика белән укытмау, шулай 
ук ялгыш методикага корылган дәреслекләрдән файдалану, югары 
органнарның укытуның сыйфатлы булуын таләп итмәүләре һ.б. 
Кыскасы, рус мәктәпләрендә татар теле укытуны тиешенчә оешты-
ра алмау яки оештырырга теләмәү, әллә бу эшне кирәкле нәрсә дип 
санамау аркасындамы, бу мәктәпләрдә белем алган күп меңнәрчә 
татар балалары туган телләреннән мәхрүм калалар һәм  нәтиҗәдә, 
татар мәдәниятен, тарихын белгән, үз халкы өчен тулы кыйммәтле 
кешеләр булып чыга алмыйлар. Монда инде милли горурлык сый-
фаты турында сөйләп тә торасы юк. Бик үкенечле хәл бу. Безнең ха-
кимият ияләре моның татар халкы өчен нинди зур югалту икәнлеге 
турында  уйланмыйлар булса кирәк.

Бу уңайдан бөек педагог К.Д.Ушинскийның гыйбрәтле 
сүзләрен искә төшерү урынлы булыр иде. Ул “Туган тел” дигән 
хезмәтендә  болай дип язган: “Халыкның теле югалса, ул халык 
үзе дә юкка чыга, халык теле сакланганда гына яши”.

Республикабыз мәктәпләрендә – татар мәктәпләрендә дә, рус 
мәктәпләрендә дә – укыту шундый итеп оештырылырга тиеш: 
татар балалары туган телләрен яхшы өйрәнеп, татар халкының 
һәм Татарстанның тарихын, шулай ук татар мәдәниятен белеп 
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чыксыннар. Үз Конституциясе, башка  мөһим законнары булган, 
күпчелек халкы референдумда дәүләт суверенитетын яклап чык-
кан, һәр елны табышының иң зур күпчелеген (700 миллиард сум) 
Мәскәүгә биреп барган Татарстан республикасының яшь буынны 
югары культуралы, цивилизацияле тормышка әзерлекле, эрудици-
яле  һәм иң әһәмиятлесе – үз халкының, республикадагы титуллы 
милләтнең патриотлары итеп әзерләргә бөтен хокуклары да бар.
Республика җитәкчеләренә бу хокуклардан кыю рәвештә файда-
ланырга кирәк, ләбаса.

ДИНИ ТӘРБИЯ

Аңлатмалы сүзлекте дин атамасына мондый билгеләмә бирелә: 
Дин – табигатьтән өстен торып, аны идарә итә торган көчләрнең 
(мәсәлән, аллаларның, рухларның, фәрештәләрнең һ.б.ш.) булуына 
ышану; Шундый ышануга нигезләнгән һәм фәнгә каршы килә тор-
ган карашлар, күзаллаулар системасы. Бу, диннең асылына дөрес 
аңлатма.

Хәзерге замандагы һәр укымышлы, аек акыллы кеше аң-
лыйдыр: дин бик борынгы заманнарда кешеләр дәһшәтле табигать 
көчләренең ничек барлыкка килүен аңлый алмаган, алардан куркып 
торган чакларда барлыкка килгән: алар табигать күренешләрен, 
дөньядагы бөтен нәрсәләрне, ягъни бөтен дөньяның үзен, нинди-
дер табигатьтән өстен билгесез көчләр (мәҗүсиләр динендә) яки 
бер чиксез кодрәтле алла (ислам динендә) барлыкка китергән, дип 
ышанып яшәгән.

Дин, мистикага, ягъни табигатьтән өстен серле көчләргә, ал-
лаларга (яки бер генә аллага) ышануга корылган күренеш буларак, 
фәнгә каршы килә. Димәк, дөньяга  бер-берсенә капма-каршы ике 
караш – фәнгә нигезләнгән дөньяви караш һәм  күреп, сизеп, тоеп 
булмый торган чиксез кодрәтле  ниндидер нәрсәнең барлыгына 
ышануга нигезләнгән дини караш. Хәзерге фән-техника искиткеч 
югарылыкка күтәрелгән, адәм заты галәмдәге икенче планеталар-
га юл тоткан, кибернетика-информатика дигән могҗизалар иҗат 
иткән XXI гасырда кимендә урта белемгә  яки югары белемгә ия 
булган кайбер кешеләрнең аллага ышаныпмы, ышанмыйча гына-
мы гыйбадәтханәгә йөрүләре бик тә сәер һәм аңлашылмый торган  
күренеш.
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Кешенең гомумән дингә һәм нинди дингә ышануы яки ышан-
мавы һәркемнең үз ирегендә. Бу ирек безнең дәүләтнең төп законы 
– Конституциясе тарафыннан саклана. Дин тоту, аллага ышану һәр 
кешенең шәхси, интим өлкәсе.

Әмма соңгы елларда Россиядә хакимият ияләре динне  
(нигездә, христиан динен) үзләренә шулкадәр якынайттылар, аңа 
шулкадәр игътибар артты: дин инде дәүләт белән кушылып бара, 
ул һәртөрле дәүләт эшләренә актив катнаша. Патриарх Кирилл  
– дәүләтнең җитди зур форумнарында һәрвакыт иң хөрмәтле ку-
нак, президент һәм премьер-министр белән үзен аларның тиңдәше, 
коллегасы кебек итеп тота. Телевидениедә христиан динен пропа-
гандалауга багышланган махсус канал бар. Анда бу дин әһелләре 
даими рәвештә бик иркенләп, озаклап вәгазь укыйлар һ.б.

Ул гына да түгел: христиан дине сабакларын мәктәпләрдә 
өйрәтүгә әзерлек эшләрен башлап җибәрделәр. Бу эш мәктәп про-
граммасына “Дини культураларның нигезләре” предметын кертү 
рәвешендә гамәлгә ашырыла. Патриарх Кирилл мәктәпләрдә 
“Христиан дине культурасы” дигән предмет укытырга кирәк, ди.

Батюшкаларның (попларның) армия сафларында хезмәт 
итүчеләргә карата “освящение” дигән чиркәү йолалары  үткәрүе, 
вәгазьләр сөйләве гадәти күренешкә әверелә бара булса кирәк. 
Мондый чараларның барысы да христиан дине исеменнән башка-
рыла.

Нинди хәл инде бу!? Дәүләт күрә торып тупас рәвештә төп 
законны боза бит! Конституциядә акка кара белән дин дәүләттән 
аерылган һәм дини берләшмәләр закон каршында тигез, дип языл-
ган.

Безнең илдә, гаҗәп хәл, элек-электән бер чиктән икенче 
чиккә ташлану хөкем сөрә. Кайчан гына әле “Дин – халык өчен 
әфьюн ул” дигән лозунг белән мәчетләрне, чиркәүләрне җимереп 
йөрделәр, муллаларны, попларны сөргенгә сөрделәр, хөкем иттеләр, 
төрмәләргә яптылар. Әле хакимияттән шул ук коммунистлар ки-
теп бетмәгән хәзерге заманда исә адым саен чиркәү, мәчет калкып 
тора.  Дин әһелләре иң хөрмәтле кешеләр булып китте.

Дин халыкның дөрес, матур, мул яшәвенә ярдәм итсә, гадел-
сез сугышларга каршы чыкса, әйбәт булыр иде. Ләкин хәзерге дин-
не алга сөрүчеләрнең гамәлләре гаделлеккә корылган дип әйтерлек 
нигез юк. Бу хакта күп сөйләргә, кызып-кызып сүз көрәштерергә 
була. Күп кенә попларның да, мулла-хәзрәт дип атап йөртелгән 
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кешеләрнең дә күбесенең изгелекләрен раслау кыен. Алар арасын-
да динем өчен дип түгел, көнем өчен дип кенә йөрүчеләр аз түгел.

Аннан  килеп, безнең илдә төрле диннәргә бертигез караш 
булмау да гаделлек принципларына туры килеп бетми. Һәркайда 
христиан дине пропагандалана, күтәрелә, аның халыкка таралуы 
өчен иң яхшы шартлар тудырыла. Мәскәү шәһәрен генә алып ка-
рыйк. Анда алтын гөмбәзләре белән йөзләрчә (меңнәрчә булма-
са!) чиркәүләр ялтырап тора, шул ук вакытта берничә миллион 
мөселманга өч-дәрт мәчет бар, яңа мәчет салырга урын бирмиләр.

Диннәр асылы (нигезе) буенча гаделсез сугышларга каршы бу-
лырга, халыкны татулыкка, тынычлыкка өндәргә тиеш. Ә менә Че-
чен республикасында Россия гаскәрләре йөзләрчә мең гаепсез ха-
лыкны кырганда, христианнарның патриархы да, мөселманнарның 
мөфтие дә, башка күренекле дин әһелләре дә гаделсез сугышка 
тискәре карашларын белдермәделәр һәм хәзер дә белдермиләр.

Россиядә диннәр элек-электән хакимият яклы булган. Русь 
патша һәм православие дәүләте булды. Хәзерге Россиянең дә 
эчтәлеге шундый була бара. Ислам дине әһелләре дә бервакытта да 
хакимияткә, бик кирәк булса да, тәнкыйть сүзе әйтмәсләр.

Заманында әби патшаның, таш мәчетләр салырга рөхсәт биреп, 
ислам дине әһелләренә кайбер уңайлыклар булдыруы аның алар-
ны яратуы түгел, бәлки алар аның үзенә турылыклы булып хезмәт 
итсеннәр учен эшләнгән. Һәм чыннан да мөселман хәзрәтләре 
вәгазьләрен патша хәзрәтләренә сәламәтлек теләүдән башлый 
торган булганнар, хәзер дә шулайрак булса кирәк. Патшаларның 
исә нинди булганлыклары, халыкка нинди  “рәхәтлекләр” 
күрсәткәнлекләре һәм патша Россиясенең халыклар төрмәсе дип 
йөртелгәнлеге тарихтан яхшы билгеле.

Хәзерге Россиядәге христиан дине башлыкларының сәер 
гамәлләре аларның изгелек юлында булуларына зур шик туды-
ра. Мәсәлән, бу көннәрдә православие әһелләренең коточкыч 
җинаятьләр кылган Явыз Иванны (Иван Грозныйны) аклап мата-
шулары – башка сыймаслык хәл.

Бүгенге православие түрәләренең әхлак сыйфатларын чын 
христиан дине тәгълиматлары кушкан мораль нормаларына туры 
килмәвен расларлык фактлар бар. Газеталар патриарх Кириллның 
Кырымда берничә гектар гүзәл табигатьле урында зиннәтле сарае 
белән биләмәсе барлыгы турында язып чыкканнар иде.



427

“Новая газета” 2016 елның ноябрь аендагы саннарының 
бер сендә Казандагы һәм Татарстандагы православие башлыгы 
Феофанның шулай ук дин әһелләренә хас булмаган ямьсез 
гамәлләре турында зур мәкалә бастырып чыгарды.

Ислам дине түрәләренең дә кайберләренең байлык артыннан 
куу белән бәйләнешле чын дин тәгълиматына каршы килә торган 
эшләрен ишетеп, белеп торабыз.

Хәзерге хакимият ияләренең  православие дине әһелләренең 
гамәлләренә мөкиббән китеп, чиксез күп санлы кыйммәтле 
чиркәүләр, монастырьлар салуга, төзекләндерүгә, башка төрле 
дини корылмаларга икътисади кризис шартларында да зур сум-
малар тотуы гаҗәпләндерә. Бер генә мисал: мәгълүм булганча, 
Россия дәүләте Парижның үзәгендә 4672 квадрат метр зурлык-
та Россиянең рухи-культура православие үзәге төзеп куйды. Бу 
корылманың бәһасе – 160–175 миллион евро.

Илебез халкының тормыш хәле көннән-көн начарая барган-
да, чит илдә шундый кыйммәтле дин үзәге төзүне аклап булырмы 
икән?

Төрле дин вәкилләре үзара тату яшәсен, берсен-берсе хөрмәт 
итсен, ягъни китап сүзе белән әйткәндә, толерантлы булсын ди-
без. Бу, һичшиксез, дөрес тәгълимат. Әмма кайчакта бу тезисның 
гамәлгә ашырылуында да аңлашылмый торган хәлләр килеп чыга. 
Күптән түгел Мәскәүдә Русь илендә беренче православие динен 
таратучы булып саналган Владимир князьгә бик тантаналы шарт-
ларда кыйммәтле һәйкәл ачылды. Һәм менә ни гаҗәп: бу тантанада 
зиннәтле мөселман мөфтие киемендә мөселманнарның  башлыгы 
Тәлгать әфәнде Таҗетдин  да катнашты. Христиан динен таратучы-
га һәйкәл кую тантанасында ислам дине башлыгы катнашу дөрес 
һәм кирәк булдымы икән!   

Дини хисләр алар – бик индивидуаль, һәркемнең күңел 
түрендә ята торган нәрсә, ул бернинди дә гомумиләштерелә торган 
күренеш була алмый. Аны идарә итәргә тырышу, дәүләт структу-
расына кертергә омтылу зур ялгыш. Россия, шул исәптән Татар-
стан да, әлбәттә, дөньяви дәүләт булырга тиеш. Дәүләт дин өчен 
бернинди дә, бер тиенлек тә чыгымнар тотарга тиеш түгел. Хәзер 
исә, мәгълүм булганча, хөкүмәтнең дини оешмаларга, чиркәүләргә 
әле генә әйтеп киткәнчә, зур суммаларда төрле ярдәмнәр күрсәтүе 
гадәти күренеш була бара. 

Кызык хәл: безнең Татарстанда дини даталарның кайсы көн-
нәрдә бәйрәм итәсе президент указы белән хәл ителә, шулай ук 
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дәүләт башлыгы, хөкүмәт җитәкчесе һәм спикер халыкны дини 
бәйрәмнәр белән тәбриклиләр. Бу аларның вазыйфаларына керәме 
икән?

Бу мәсьләдә инде бер тапкыр  искә алынган А.Н.Сокуровның 
фикерләре бик гыйбрәтле. “Мәгърифәт идеяләре белән сугарылма-
ган дини принциплар һәм дини идеяләр мәгърифәт идеяләреннән 
югары булган җәмгыять – иң кыргый җәмгыять, – ди ул. – Мин 
дини китапларны бервакытта да  мәгърифәт идеяләреннән югары 
куймаячакмын”.

А.Н.Сокуров бер динне икенчеләреннән өстен куюның никадәр 
куркыныч икәнлеген кисәтә: “Әгәр дәүләт бер динне (мәсәлән, 
православиене) башкалардан әһәмиятлерәк дип саный икән, моңа, 
мәсәлән, мөселманнар озак түзеп тормаячак. Теләсә кайсы дини 
сугыш милли яки сәяси принциплар буенча бәрелешләрдән күп 
тапкырлар куркынычрак. Иң куркыныч сугыш ул – дини сугыш. 
Анда килешү юк. Анда бары тик үлем генә”. Мөселманнар дөньясы 
белән бәйләнешле гаять җитди проблемаларны төрле төп диннәрнең 
лидерлары җыелып сөйләшеп, килешеп кенә хәл итә ала, ди Алек-
сандр Николаевич. Аның фикеренчә, бүгенге көндә Россиядә дин 
дәүләттән аерылган булса, хәзерге проблемаларның күбесе булмас, 
ягъни террорчылык та хәзергечә җәелмәс иде. Бу яман күренешнең 
көчәя баруының сәбәбе дингә сәяси трибуна бирелүдә, динне 
мәгърифәттән өстен куюда. “Динне дәүләттән аерыгыз, сүздә генә 
түгел, чыннан да аерыгыз, – ди ул, – Конституциядә язылганча 
яшәгез. Конституциядә матур язылган. Ә менә нигә православие 
башлыгы хәрби көчләрнең генераль штабы утырышларында кат-
наша? Алай булгач, нигә анда мөфти юк, башка дин башлыклары 
юк? Ник алай? Самолетны изгеләштерүне (освящение, окропле-
ние) ничек аңларга?  Без үзебезнең инженерларга ышанмыйбыз-
мы ни? Безнең мәгърифәткә ышанычыбыз беттеме ни? Әллә ул 
әйберләр кеше кулы белән ясалмаганмы? Кешедән җаваплылыкны 
алырга вакыт җитмәгәндер бит әле. Без җинаятьчеләр – без Кон-
ституцияне таптыйбыз. Без дөньяви дәүләт булудан туктамадык. 
Мәгърифәтлелек табигатьтән өстен, серле, билгесез көчләргә (мис-
тикага) ышанудан ерак торганда гына була ала”.

Күренекле фикер иясенең бу сүзләре белән килешми мөмкин 
түгелдер.

Дини тәрбия турындагы бүлекне йомгаклап, шуны әйтергә 
кирәк. Безнең илдә, безнең республикада халыкка бер динне дә 



429

көчләп тагу һәм балаларны дәүләт мәктәбендә дингә өйрәтү бу-
лырга тиеш түгел. Дин тоту, аллага ышану – һәркемнең шәхси эше, 
һәм кешенең эчке дөньясына  кагылышлы күренеш. Аңлашыла ки, 
шул ук вакытта дингә, аллага чын күңелдән ышанган, инанган ке-
шене тыярга да беркемнең дә хакы юк.

ЭКОЛОГИК ТӘРБИЯ

Тәрбиянең күп төрләре арасында тагын бер бик әһәмиятлесе 
– экологик тәрбия.

Экология сүзенең берничә мәгънәсе бар. Шуларның берсе 
– безнең хәзерге сөйләмебезнең темасына караганы – бөтен таби-
гатькә, тереклек һәм үсемлек дөньясына, кешелек иҗат иткән бар-
лык материаль һәм рухи хәзинәләргә культуралы мөнәсәбәт, сак-
чыл караш.

Экологик югалтуларның, һәлакәтләрнең кешеләрнең яшәү 
рәвешенә бәйлеләре, ягъни  аларның тискәре, ялгыш гамәлләре 
аркасында килеп чыкканнары, һәм кешеләрдән бәйсезләре, ягъни 
табигать катаклизмнары дигән төрләре була. Кешеләрнең акыл-
сызлык, тәрбиясезлек гамәлләре нәтиҗәсендә барлыкка килгән эко-
логик бозылулар, зыяннар безнең көндәлек тормышыбызда чиксез 
күп төрле формаларда һәм күләмнәрдә  булып тора. Язмабызның бу 
бүлегендә экологик зыяннарның, нигездә, шушы төрләре хакында 
сөйләрбез. Мәсәлән, җаваплы кешеләрнең тәрбиясезлеге, ваем-
сызлыгы аркасында һәр елны миллионнарча гектар урманнарны, 
меңнәрчә торак пунктларны яндыру, җитәкчеләрнең ялгыш эко-
логик сәясәт үткәрүе, галимнәр, белгечләр белән киңәшләшмичә, 
аларның фикерләренә колак салмыйча, административ стиль 
белән эш итүләре нәтиҗәсендә шулай ук миллионнарча гектар бо-
лыннарны, уңдырышлы җирләрне, авыл, шәһәрләрне су астында 
калдырулары, кыйммәтле тарихи ядкарьләрне җимертү һәм баш-
ка шундый корткычлык гамәлләре аркасында килеп чыккан зур 
югалтулар шундый субъектив факторларга карый.

Безнең илдә табигатьне саклау эше начар оештырылган һәм 
кешеләрнең экологик культурасы да түбән. Моның биниһая күп 
мисалларын үзебез һәр көнне күреп тә, ишетеп тә, мәгълүмат чара-
ларындагы хәбәрләрдән белеп тә торабыз. Мәсәлән, соңгы елларда 
Татарстанның башкаласы Казан шәһәрендә генә дә  берничә урын-
да кемнәрнеңдер шәхси мәнфәгатьләрендә күкрәп үсеп утырган 
зур агачларны  кисеп ташладылар. Елга, күл, диңгезләрдә тыелган 



430

вакытларда һәм ярамый торган урыннарда күпләп балык, башка 
төрле кыйммәтле су җәнлекләрен тотып, урман-кырларда шулай 
ук вакытлы-вакытсыз, аулау тыелган җәнлекләрне, киек кошларны 
атып, аулап, табигатькә никадәр зыян салалар!

Үзебез яши торган табигатьне, мохитне пычрату, бозу, зарар-
лау хәлләре сөйләп бетергесез. Елга-күлләрне теләсә нәрсә ташлап 
чүпләү, пычрату, су буйларында, урман-аланлыкларда, ял итеп 
утырганнан соң, бөтен калдык-чүпләрен шунда ташлап калдыру 
– бездә гадәти күренеш. Ничек шулай үзең ял иткән гүзәл таби-
гатьне хайваннарча пычратырга мөмкин!

Мин һәр көнне кичләрен (һәм төннәрен дә) Кабан күле буен-
нан йөреп кайтам. Анда ял итәргә чыккан халыкның, гадәттә, ба-
рысы да диярлек яшьләр була. Күбесенең, шул исәптән кызларның 
да, авызларында сигарет, кулларында сыра шешәсе... Сүгенеп 
сөйләшү, иләмсез акырып көлү, утырып ял итә торган эскәмияләр 
янында көнбагыш кабыклары, тәмәке төпчекләре...

Соңгы елларда Татар академия театрыннан алып Вахитов 
мәйданына кадәрге арада Кабан күле буен төзекләндерделәр, ма-
турайттылар. Бу мәсьәләдә шәһәр хакимиятенә афәрин! Шуннан 
ни булды дип уйлыйсыз? Ике-өч елда берничә эскәмияне, берничә 
чүп урнасын кубарып алып киттеләр. Бер-ике урында хәтта юлга 
түшәлгән вак декоратив кирпечләрне дә сүтеп алганнар!

Мондый кыргыйлык гамәлләре кылган кешеләр кимендә урта 
белемле. Гаиләләрендә тиешле тәрбия булмаган инде аларга – мо-
нысы аңлашыла. 11 ел буена мәктәптә нинди тәрбия биргәннәр икән 
аларга, күпме дә булса биргәннәрме икән аны?! Гаиләсендә, бала-
лар бакчасында һәм уку йортында да яхшылык белән тәрбияләп 
булмый икән, хокук саклау органнары тиешле чаралар күрсеннәр: 
милициядә бик күп кеше эшли, зур хезмәт хакы алалар, җәмәгать 
урыннарында күбрәк булсыннар, тәртип сакласыннар, хулиганнар-
ны тотып, җавапка тартсыннар.

Экологик тәрбияне балаларга кечкенәдән үк үтемле формалар-
да һәм нәтиҗәле итеп бирү зарур. Әлбәттә, бу тәрбиянең иң ку-
лай урыны – гаилә. Ата-ана, бала аңлый башлаган вакыттан ук, 
аны ярамый торган гамәлләр кылмаска күнектерергә, чисталык-
ка, пөхтәлеккә, әйберләргә зыян китермәскә, агач-үсемлекләрне, 
чәчәкләрне сындырмаска, өзмәскә, эт-мәчеләрне, кош-кортларны, 
йорт хайваннарын тилмертмәскә, җәфаламаска һәм башка күп 
нәрсәләргә өйрәтергә тиеш.
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Бу мәсьәләдә безнең татар гаиләләре үрнәк булырлык иде. 
Әти-әниләребез, әби-бабайларыбыз, зур укымышлы булмасалар 
да, әдәп кагыйдәләренә уңышлы, үтемле итеп өйрәтеләр. Безнең 
өчен ярамый торган нәрсәләрнең исемлеге зур булды. Балаларда 
(кайчак олыларда да) әдәплелек тәрбияләү (экологик тәрбия дә 
шуңа карый) көнкүрештәге бик күп ярамый торган кечкенә генә 
гамәлләр кылудан тыела белергә күнегүдән башлана. Мәсәлән, 
өйдә юынганда (олылар – кырынганда) краннан суны чама белән 
генә, кирәгенчә генә агызырга, бүлмәләрдә кирәксезгә ут яндырып 
тотмаска, өйдә урамда йөргән аяк киеме белән йөрмәскә, берәр 
кеше эшләгәндә яки укыганда, аңа комачауламаска һ.б.ш.

Татар халкында элек-электән  балаларда, яшьләрдә, ә кайчак-
та олыларда да, һәр нәрсәгә сакчыл караш, әйберне, малны юкка 
әрәм итмәү, исраф итмәү сыйфатын тәрбияләү игътибар үзәгендә 
торган. Ипинең валчыгын да ташламаска, ялгыш идәнгә, җиргә 
төшсә, җыеп алырга өйрәттеләр безне әниләр. Мондый тәрбияне 
халыкның элекке авыр тормышы белән бәйләп карарга мөмкин. 
Алай гына да түгелдер, бәлки. Әмма ничек кенә булмасын, бик 
кирәкле һәм дөрес тәрбия булган бу.

Ә менә хәзерге балаларда һәм яшьләрдә мондый тәрбиялелек 
җитми. Аларның күбесе ипинең дә, гомумән һәр төрле ризыкның да 
кадерен белми. Үкенечле хәл бу. Гаиләдә дә, анда булмаса, балалар 
бакчаларында һәм мәктәпләрдә дә тәрбияләргә кирәк  балаларда 
һәм яшьләрдә ризыкның кадерен белү сыйфатын. Моны оста педа-
гогик алымнар белән гамәлгә ашыру мәгъкуль: һәр ипи сыныгы-
на, һәртөрле ашамлыкка, шулай ук шәһәр суүткәргечләрендәге  
чистартылган суга күпме кешеләрнең хезмәте кергәнлекне, 
күпме акча түгелгәнлекне, икмәкне үстерүнең нинди авыр эш 
икәнлеген сөйләргә, дөньяда миллионнарча кешеләрнең ачлыктан  
интегүләрен аңлатырга кирәк.

Экологик тәрбия кешеләрдә миһербанлылык булдыру белән 
тыгыз бәйләнештә тора. Миһербанлы булу ул – һәр нәрсәгә, бар-
лык җанлы нәрсәләргә дә, табигать бүләк иткән үсемлекләргә дә 
яратып, кадерләп карау, аларны безнең дөньябызны тулы, җитешле, 
матур итәргә барлыкка китерелгән һәм алар да яшәргә, үсәргә ти-
ешле, хаклы нәрсәләр буларак, сакларга, аларны кирәксезгә бетерү, 
юкка чыгару белән шөгыльләнмәскә бурычлы булуыбызны аңлау 
һәм шуңа омтылу.
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Һәр милләт, һәр халык балаларында тумыштан ук шундый 
сыйфатлар тәрбияли, ягъни аларны миһербанлы итеп үстерә алса, 
дөнъя идеаль булыр иде. Идеаль нәрсә була алмый, әлбәттә. Әмма 
моңа омтылырга, якынаерга тырышырга кирәк, һәм, һәр ата-ана 
балаларына дөрес тәрбия бирә белсә, без һәрхәлдә идеаль хәлгә 
якын булыр идек.

Баланың бик кечкенәдән, аңлый башлаган вакытыннан ук, 
хайваннын, кош-кортның да, хәтта вак кына бөҗәкнең дә тәне, 
кагылсаң, имгәтсәң, кешенеке кебек үк авырта, шуңа күрә без аны 
рәнҗетергә тиеш түгел, әгәр дә без шулай эшлибез икән, бу безнең  
тарафтан зур әшәкелек  була дигән уй сеңдерергә кирәк. Кайбер 
ата-аналар кебек, мәсәлән, кечкенә баласына урамда барганда яки 
башка урында тик кенә торган эткә-мәчегә нәрсә белән булса да 
сугарга, нәрсәдер бәрергә яки үсеп утырган куакны сындырып, 
үсемлекне, чәчәкне өзеп алырга, ул бәләкәй, аңламый бит әле, дип, 
ирек куярга һич кенә дә ярамый. Зурайгач, соң була. Баланы тугач 
та тәрбияли башларга кирәк. Яшь ана, баласы туып ярты ел узгач, 
аны ничек тәрбияләргә икән дип, тәҗрибәле педагогтан киңәш со-
раган, ди.  Педагог аңа: “Сез инде нәкъ ярты елга соңга калгансыз”, 
– дип җавап биргән.

Тереклек ияләренең берсенә дә зыян китермәү, барысын да 
кадерләп саклау идеясе  кайбер илләрдә, мәсәлән, Һиндстанда 
шактый алга киткән. Мин ул илдә беренче тапкыр булганда, гаҗәп 
күренешкә тап булган идем. Авызына марля кебегрәк тукыма 
бәйләвеч (повязка) каплаган бер һинд кешесе, кечерәк кенә сап-
лы себерке кебек нәрсә белән барган җирен үз алдыннан себерә-
себерә, әкрен генә атлап килә. Соңрак мин тагын берничә шундый 
кешене очраттым. Мин мондый гаҗәп хәлнең сәбәбен сорашып 
белдем. Болар Һиндстандагы күп төрле диннәрнең берсенә ка-
раган кешеләр икән. Ул дин тәгълиматы буенча, дөньядагы бер 
генә җан иясенә дә зыян китерергә ярамый. Янәсе, авызны кап-
ламый йөрсәң, очып барган чебен-черки анда эләгеп һәлак булыр-
га мөмкин. Йөргәндә алдыңнан юлны себереп бармасаң, җирдәге 
нинди дә булса бөҗәкне, ялгыш басып, таптап үтерергә мөмкин 
бит.

Хәзер инде үзем дә шул һинд кешеләре кебегрәк булып барам. 
Җәйге кичләрне (төннәрне дисәм, дөресрәк тә булыр) көндез уты-
рып эшләп арып, ял итеп кайтырга чыккач, яңгыр явып узганнан 
соң, асфальт өстендә шактый күп санлы суалчаннар сузылып ята. 
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Мин, аларга басмас өчен, аларны аралап-аралап атлыйм. Шундый 
матур гына итеп, әкренләп, шуыша-шуыша баралар гөнаһсыз җан 
ияләре! Ничек итеп шуларны таптап, сытып китәргә мөмкин инде! 
Юлда яткан башка төрле бөҗәкләрне дә таптамаска тырышам. 
Өйдәге үрмәкүчләрне дә үтермим. Яшәсеннәр, алар безгә зыян 
китерми бит, киресенчә, безне борчый торган  чебен-черкиләрне, 
пәрәвезләренә чорнап, әсирлеккә төшерәләр.

Барлык илләрдәге халыклар балаларын миһербанлы итеп 
тәрбияли алсалар, дәүләтләр, төрле халыклар арасындагы кан кой-
гыч сугышлар да булмас яки бик аз гына булыр иде, бәлки. Андый 
сугышлар дәүләт җитәкчеләренең каты бәгырьле, миһербансыз, үз 
илләре кешеләрен дә, башка илләрнекен дә кызгана белмәүләре, 
аларга да, үзләре кебек үк итеп, аларның да яшәргә хокуклары бар 
һәм аларның да яшиселәре килә бит, дип карамаулары аркасын-
да килеп чыга. Югыйсә, төрле аңлашылмаучылык, ризасызлык 
хәлләрен дәүләт җитәкчеләре, очрашып, сөйләшеп, аңлашып, хәл 
итә алырлар иде.

Бу уңайдан хәзер Сирия һәм кайбер башка гарәп илләрендә 
барган сугышларның мәгънәсезлеге һәм гаделсезлеге хакында бер-
ике фикер әйтеп китәсе килә.

Сириядә инде ничә ел сугыш бара, ничә мең гаепсез, тыныч 
тормыш кешеләренең гомере өзелгән, күпме халык җәфа чигә. Һәм 
бу мәхшәрнең ахыры күренми. Минемчә, андагы сугышка чит 
илләрнең катнашуы дөрес түгел: суверен, мөстәкыйль   дәүләт үз 
проблемаларын үзе хәл итәргә тиеш. Сириядә, ул тирәдәге башка 
гарәп илләрендә дә, хөкүмәт гаскәрләре белән, рәсми мәгълүмат 
чаралары хәбәр иткәнчә, террорчылар арасындагы гына сугыш 
түгел, берничә ел буена хөкүмәт гаскәрләре белән сугышырлык 
террорчылар булмый. Аларда хөкүмәт гаскәрләренә каршы нинди-
дер сәяси көчләр көрәшә, һәм ул хәрби көчләр аз санлы да, көчсез 
дә түгел. Анда чит ил самолетларының бомбага тотуы юлы белән 
тынычлык урнаштырып булмаячак. Киресенчә, гаепсез корбан-
нар саны көннән-көн арта гына барачак. Кара-каршы якларның 
җитәкчеләре килешүгә ирешкәннән соң, сайлау үткәреп, яңа дәүләт 
башлыгын билгеләп куйсыннар. Һәм чит илләр катнашыннан баш-
ка, үзләре теләгәнчә, үз тәртипләре белән  яши башласыннар Әнә 
Колумбиядә хөкүмәт гаскәрләре белән аларга каршы отрядлар, 
ничә ел сугышканнан соң, үзара килешүгә ирешә алганнар бит. 
Гарәпләр дә шулай эшләсен.
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Бу мәсьәләдә инде искә алынган А.Н.Сокуровның фикере игъ-
тибарга лаек. Ул менә нәрсәләр ди: “ИГИЛ (Россиядә тыелган оеш-
ма) тарихы ул хәзер хәрби тарих кына түгел инде, ул идеологик 
тарих, шул ук вакытта ул шундый бер “дини большевизм”. Совет 
большевизмы үзенең идеологиясен бөтен дөньяга көчләп таратыр-
га маташты, шуңа күрә аны бөтен дөнья белән бастырырга ты-
рыштылар. Булдыра алмадылар, ул үзе җан бирде. Коточкыч сынау-
лар аша, сугышлар аша узды, ләкин барыбер җан тәслим кылды.

ИГИЛ белән көрәш, минем фикеремчә, ди ул, – яңа дини идео-
логик көрәш. Бомбага тотып, аларның ачуларын  гына ныграк 
чыгарачаксың.

Бик җитди зур проблема... Бөтен зур диннәрнең әһелләренә, 
җыелышып, бу бөтен дөнья проблемасы турында фикер алышыр-
га кирәк. Ә аларның сөйләшер сүзләре күп инде... Һәм бу ИГИЛга 
нәрсәдер кирәк икән, әгәр дә алар үзләренең “идеаль” дәүләтләрен 
төзергђ телиләр икән, әйдәгез, карап карыйк: үзләре яшәгән гео-
график кысаларда ни эшли алырлар икән алар. Бу эволюцион юллар-
ны үтеп карасыннар: хөкүмәтләрен оештырсыннар, эш урыннары, 
транспорт булдырсыннар, үзләренең мәчетләрен салсыннар... үз 
дәүләтләрен төзесеннәр. Әгәр дә инде Иске дөньядагы тормышны 
юкка чыгарырга дигән карарга киләләр икән, ул чакта без үзебезне 
үзебез сакларбыз”.

Көнчыгыш Украина (Донбасс, Луганск) мәсьәләсендә дә әле 
әйтеп киткән сәясәт булырга тиеш: Украина халкы үз проблемала-
рын үзе хәл итсен, чит илләр катнашмасын. Шулай булса, анда ты-
нычлык тизрәк урнашачак. Мондый очракларда русларның “тре-
тий лишний” дигән әйтелмәсен кулланып эш итү хәерле булыр.

Экология төшенчәсе төрле халыклар, этносларның, аларның 
милли культуралары, телләре, традицияләре һәм гореф-гадәт-
ләренең саклануы мәсьәләсенә дә карый.

Һәрбер халык, сан ягыннан кечкенә генә этнос та –  үзенең 
мәдәнияте, теле белән уникаль күренеш, һәм төрле сәбәпләр ар-
касында аның берсенең генә дә булса да яшәүдән туктавы – бөтен 
дөнья цивилизацисе өчен күпмедер дәрәҗәдә югалту. Бу мәсьәлә  
күп милләтле Россия өчен аеруча актуаль, чөнки монда патша за-
маннарыннан алып әлегә кадәр милли сәясәт дөрес үткәрелми, 
барлык халыклар һәм этносларның ирекле яшәве, алга баруы өчен 
тигез, гадел шартлар булдырылмаган:  соңгы берничә дистә елда 
гына да безнең илдә берничә аз санлы халык юкка чыкты һәм 
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хәзер дә берничә милләт бетерелүге дучар ителгән. Димәк, Рос-
сия милләтләр яшәеше мәсьәләсендә җитди экологик югалтулар 
кичерә.

Кешенең экологик тәрбияле, ягъни сакчыл табигатьле  булуы 
яки булмавы аның гомумән культуралы яки культурасыз  булуына 
карый. Безнең илдә әле халыкның гомуми  культура дәрәҗәсе ти-
ешле югарылыкта дип әйтеп булмый, димәк, дәүләт алдында күп 
кешеләрнең гомуми культурасын күтәрү бурычы тора. Бу дәүләт 
тарафыннан кабул ителәсе комплекслы тәрбия эше программасын-
да күздә тотылырга тиеш.

Сер түгел: безнең халыкның психологиясендә дәүләт милкенә, 
гомуми байлыкка саксыз караш, ваемсызлык шактый көчле әле. 
Күп кешеләрдә бу мәсьәләдә татарча әйткәндәге “үзем тапкан мал 
түгел, әтинеке җәл түгел”, русчадагы “моя хата с краю” принцибы 
шактый нык чагылыш таба. Мондый хистән халык, никадәр тизрәк 
арынып, кешелек иҗат иткән һәртөрле матди һәм рухи хәзинәләрдә 
дә, табигать тарафыннан барлыкка китерелгән байлыкларда да ми-
нем өлешем дә бар дип, аларны үзенеке кебек итеп сакларга омты-
лу,  кадерләп тоту хисенә ия булса,  безнең ил байлыгы шулкадәр 
тизрәк  зур югалтулардан сакланачак һәм арта барачак.

Кешеләр, элементар саклану чараларын күреп, тиешле 
кагыйдәләрне, инструкцияләрне үтәп яшәсәләр, янгын чыгу, су 
басу, зур аварияләр кебек  күпме бәла-казалардан  котылып ка-
лырга мөмкин булыр иде. Ил буенча һәр елны булып торган күп 
меңнәрчә андый һәлакәтләр кешеләрнең җавапсызлыгы, ваемсыз-
лыгы, үз вазыйфаларына төкереп караулары аркасында килеп чыга 
бит.

Экологик тәрбиягә һәм гомумән культурага безгә алдынгы 
Европа илләреннән һәм Япониядән, Сингапур кебек көнчыгыш 
илләреннән өйрәнергә, алардагы уңай үрнәкләрне кабул итәргә 
кирәк.

Узган гасырның 90 нчы елларыннан башлап, чит илләр 
белән багланышлар җанланып киткәч, безнең инфраструктура-
ны күтәрү өчен, көнкүреш уңайлыклары, дизайн һәм башка кай-
бер мәсьәләләрдә Европа дәүләтләреннән файдалы үрнәкләр 
кабул ителде, ләкин әле болар гына җитәрлек түгел. Культура 
мәсьәләсендә Европа илләреннән, бигрәк тә Германиядән, үрнәк 
алырлык нәрсәләр күп.
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Япония – халкының әдәплелеге, әхлаклылыгы, үз-үзен то-
тышы, шәһәр-авылларының төзеклеге, чисталыгы, матурлыгы 
һәм башка сыйфатлары буенча күп илләр һәм халыклар өчен үрнәк 
(фән-техниканың югары дәрәҗәдә торуы да  һәркемгә мәгълүмдер). 
Бу уңайдан кайбер фактларны гына булса да искәртеп китү артык 
булмастыр.

Халкы Россиянекеннән бераз гына азрак булган бу илдә, 
территориясе безнекеннән йөзләрчә мәртәбә кечерәк булса да, 
кешеләр яшәгән һәр җирдә яшеллек бар. Егерме миллионнан ар-
тыграк халык яши торган Токио урамнарында да агачлар, чәчәк 
клумбалары үсеп утыра. Япониядә чүп түгел, хәтта тузан да юк: 
чисталык шул дәрәҗәдә. Күп миллионлаган автомобиль йөри тор-
ган бу илдә аварияләр булмый диярлек, чөнки машина йөртүчеләр 
дә, җәяү йөрүчеләр дә югары культуралы, тәрбияле. Хәтта автомо-
биль юллары тукталышындагы туалетлардагы чисталыкны һәм 
матур итеп бизәлешне күреп гаҗәпләнми калу мөмкин түгел.

ФИЗИК ТӘРБИЯ

Балаларның, яшьләрнең таза-сәламәт булып үсүләре, олы-
ларның исә сау-сәламәт яшәүләре өчен физик тәрбиянең зарур-
лыгы бәхәссез.

Безнең илдә бөтен халыкның физик яктан тәрбияләнүе 
гомумән алганда түбән дәрәҗәдә. Бу эшкә дәүләт тарафыннан да 
игътибар җитми, бу мәсьәләдә халык үзе дә пассив.

Кешеләрнең үз ихтыяры белән, махсус зур матди чыгымнар-
сыз гына физик культура белән шөгыльләнүенә килгәндә, Кытай-
ны үрнәк итеп алырга була. Анда бу өлкәдә халык бик актив, аңлы 
эш итә. Бер мисал. Иртән иртүк шәһәр парклары, елга, күл буйла-
ры, тротуарлар кулларына магнитофон, кенәри кошлы читлекләр 
тоткан меңнәрчә кешеләр белән тула. Магнитофон музыкасына, 
кошлар сайравына барысы да, үзләре теләгәнчә, физик күнегүләр 
эшли. Берникадәр шулай шөгыльләнгәннән соң, кайберәүләр шул 
тирәдәге агачларга барып сылана, агачны кочаклап яки аркасын 
терәп, сөялеп тора: шулай итеп, аннан көч ала, янәсе. Кытайның 
көньягындагы Гуйлинь шәһәре кешеләре исә иртәнге физкультура 
урынына шәһәр кырыендагы биек чүмәлә рәвешендәге кечкенә тау-
ларга менеп төшәләр.
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Көнбатыш Европа илләрендәге шәһәрләрдә күп урыннарда во-
лейбол, баскетбол, футбол уеннары өчен махсус әзерләнгән спорт 
мәйданнары бар, һәм анда һәрвакыт халык була.

Күп илләрдәге мәктәпләр һәм югары уку йортлары койма 
белән әйләндереп алынган аерым кампусларда урнашкан. Алар-
да уку, эшләү, спорт белән шөгыльләнү өчен бөтен шартлар бар. 
Кытайда, мәсәлән, шул ук территориядә уку йорты белән бергә 
студентларның тулай тораклары, укытучылар яши торган йортлар, 
китапханә,  кибет, ашханә, кафелар, спорт мәйданнары һәм уку, 
яшәү, ял итү өчен кирәкле башка нәрсәләр урнашкан.

Укучылар, студентлар берничә дәрестән соң бер-ике сәгать 
спорт белән шөгыльләнәләр дә, яңадан классларга, аудиторияләргә 
кереп утырып, укуларын дәвам иттерәләр. Шунда ук өйгә бирелгән 
эшләрен башкаралар, мөстәкыйль эшләр белән шөгыльләнәләр һ.б. 
Бик акыллы оештырылган: утырып уку-язу физик күнегүләр, спорт 
белән аралаштырып башкарыла.

Советлар Союзында да күпчелек (массовый) халык спорты 
өчен шартлар күбрәк иде. Мәктәпләрдә, урта һәм югары махсус 
уку йортларында, спорт җәмгыятьләрендә, спорт клубларында 
укучы балалар, студент егетләр һәм кызлар, түләүсез инвентарьлар 
белән тәэмин ителеп, спорт белән түләүсез шөгыльләнделәр. 
Шәһәрдәге күп йортларның ишек алларында балалар өчен хок-
кей мәйданчыклары оештырыла иде. Хәзер мондый нәрсәләр юк. 
Спорт белән шөгыльләнү түләүлегә әверелде. Гади халыкның исә 
моңа акчасы җитми. Бу хәл балаларның, яшьләрнең тиешле физик 
тәрбия алуына мөмкинлекне нык чикли. Кечкенәдән үк, телевизор 
каршыннан китмичә, физик культура, спорт белән, шулай ук фи-
зик эш белән шөгыльләнмичә үскән балаларның һәм яшьләрнең 
сәламәтлеге нык була алмый шул.

Димәк, комплекслы тәрбия эше программасында физик 
тәрбиягә зур урын бирелергә һәм, бу тәрбия нәтиҗәле булсын өчен, 
тиешле чаралар күрелергә, мөмкинлекләр булдырылырга тиеш.

ЗАГОВОРИТ ЛИ КАЗАНЬ НА ТАТАРСКОМ?
     
Вопрос этот –  риторический, но очень значимый. Ответ на 

него мог бы послужить своего рода индикатором положения с род-
ным языком татар и их отношения к нему.
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Поскольку я ставлю такой вопрос, должен высказать свои со-
ображения, связанные с ответом на него. Соображений же, или 
мыслей, нередко беспокойных, даже тревожных, по поводу сегод-
няшнего положения татарского языка у меня много (разумеется, 
наверное, не только у меня). Их стало особенно много в этом году, 
объявленном для народов Татарстана  Годом родных языков.

Меня постоянно обуревают мысли о том, произойдут ли в ско-
ром будущем позитивные изменения в духовной жизни татар, пре-
жде всего и самое главное: предвидятся ли положительные сдвиги 
по оздоровлению обстановки с татарским языком, по повышению 
его престижа. Придаст ли Год родных языков импульс упрочению 
позиций родного языка татар? По предположению, этот год должен 
быть началом серьезных перемен в языковой жизни, стать пере-
ломным в коренном улучшении деятельности национального обра-
зования, оказывать содействие расширению сферы употребления 
татарского языка, благотворно воздействовать на то, чтобы татары, 
все-таки, станут свободно общаться на своем родном языке и на 
улицах Казани появятся люди, беседующие между собой на татар-
ском языке.

Учитывая, что  в последнее время в Татарстане предпринима-
ются определенные действия по оздоровлению обстановки с татар-
ским языком, можно было бы вести речь о симптомах проявления 
благосклонного отношения отдельных руководителей республики 
к родному языку татар и желания их содействовать сохранению и 
развитию этой сокровенной сути народа.

Обнадеживающие мысли были выражены в выступлении 
Р.Н.Минниханова в печати о положении татарского языка, как 
положительный шаг в решении языкового вопроса следует рас-
сматривать  создание комиссии при Президенте республики по 
сохранению и развитию татарского языка под руководством зам. 
председателя Госсовета М.Г.Ахметова, а также проведение ряда 
мероприятий, посвященных Году родных языков. На первый взгляд 
может показаться, что наконец-то  по-настоящему взялись за ис-
правление положения на языковом фронте. Однако если заглянуть 
глубже на конкретные результаты реализации этой жизненно важ-
ной проблемы, проанализировать итоги прошедшей первой трети 
этого памятного года, то, как нам кажется, особенно обольщаться 
достигнутым пока еще не приходится.
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Не чувствуется никаких признаков повышения активности в 
общении татар на родном языке, кажется, не проявляется и стрем-
ления у них к усилению  такого общения. Досадно, но удручающий 
факт: больше половины татарского населения республики не обща-
ется на родном языке.

Нет ощутимых изменений в системе обучения детей-татар 
своему родному языку, направленных на достижение большей эф-
фективности в преподавании этого предмета, сохраняются серьез-
ные  проблемы  в национальном образовании. После разгромных 
перемен в преподавании татарского языка в общеобразовательных 
учебных заведениях по распоряжению центральных властей, ко-
личество татарских школ намного сократилось и продолжает со-
кращаться, качество обучения татарского языка в сохранившихся 
национальных школах ухудшается, в них идет процесс перехода к 
обучению на русском языке, и есть основание полагать, что внима-
ние соответствующих государственных органов к учебным заведе-
ниям с татарским языком обучения не усиливается.

Количество соплеменников, читающих татарские газеты и 
журналы очень небольшое: тиражи республиканских газет и чис-
ленность подписчиков на них мизерные. Это свидетельствует о 
том, что сфера употребления татарского языка в этом отношении 
очень узкая и нет признаков ожидаемого ее расширения.

Таким образом, строгий взгляд на положение и объективный 
анализ создавшейся ситуации  с употреблением, изучением татар-
ского языка, владения им нашими соплеменниками неизбежно 
приводят к неутешительному выводу о том, что состояние и пер-
спективы родного языка татар в настоящее время не может не вы-
зывать у здравомыслящих людей серьезной обеспокоенности и 
тревогу. Следовательно, надо об этом говорить во всеуслышание 
и не следует представителям властных структур пытаться в целях 
успокоения народа завуалировать ситуацию, смело и честно при-
знавать серьезность создавшегося положения с татарским языком, 
объективно показывая накопившиеся проблемы, заниматься на-
хождением путей и средств безотлагательного их решения.

Вопрос о сохранении родного языка татар назрел и, можно 
сказать, даже перезрел. Сейчас требуется принятие государством 
кардинальных мер для исправления положения – для сохранения 
татарского языка, восстановления былого престижа его.
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Что же можно  и нужно сделать для этого, какие действен-
ные меры надлежит принимать государственным органам, и какое 
участие в реализации этих мер должно принимать само татарское 
население – все, кто испытывает гражданскую ответственность за 
сохранение и развитие своего родного языка, национальной куль-
туры и в конечном счете самих себя как достойных представителей 
своей нации.

Реализация задачи сохранения и развития татарского языка в 
настоящее время – дело первостепенной важности для республи-
ки, основа благополучного существования татарского народа как 
передовой, развитой нации. И на решение этой задачи должно быть 
направлено основное внимание государства Татарстана, широко 
используя имеющиеся силы и средства его.

В чем, на наш взгляд, должны проявляться конкретно дей ствия 
государства в этих целях?

Приступать к реализации этой важнейшей проблемы следует 
с разработки и принятия глубоко продуманной комплексной про-
граммы сохранения и развития  татарского языка. В ней должны 
быть предусмотрены все вопросы, имеющие отношение к упот-
реблению, изучению и сохранению родного языка татар. Думает-
ся, что к составлению данной программы будет предшествовать 
серь езная подготовительная работа – обстоятельное изучение с по-
мощью специальной комиссии с широким охватом всевозможных 
проблем состояния татарского языка. Деятельность этой комиссии 
будет плодотворной, если она будет состоять из высококвалифици-
рованных специалистов: ученых-филологов, опытных педагогов, 
психологов и т.д.

В разработанной силой опытных специалистов программе 
развития татарского языка были бы освещены все важнейшие ас-
пекты данной проблемы и определены конкретные задачи повы-
шения престижа родного языка татарского народа. Каковы они в 
нашем представлении?

Самое главное: всеми силами и средствами добиться созда-
ния  развитой системы национального образовании. В этой связи 
предстоит по сути пересмотреть и совершенствовать  деятельность 
общеобразовательных школ с татарским языком обучения, ставя 
целью повышение  ее эффективности. Этим учебным заведениям 
следует оказывать первостепенное внимание. Они должны быть 
лучшими во всех отношениях – и по обеспеченности высокопро-
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фессиональными преподавательскими кадрами, и по учебно-ма-
териальной базе (добротные, красивые учебные помещения с сов-
ременным учебно-техническим оборудованием, со спортивными 
залами и площадками, плавательным бассейном и т.д.).

Качество знаний обучающихся в этих учебных заведениях по 
всем предметам должно быть на высоком уровне, что может быть 
достигнуто при правильной методике обучения, соответствующем 
контроле за знаниями и высокой требовательности за качество как 
к преподавателям, так и обучающимся. При этом особое внимание 
следует обращать к системе преподавания родного языка, которая 
должна основываться на коммуникативной методике. Учебный 
процесс в татарских школах должен быть организован на таком 
уровне, чтобы по качеству знаний их учащиеся ни по одному пред-
мету, в том числе и по русскому и английскому языкам, не уступа-
ли учащимся лучших русскоязычных школ.

Что касается создания лучших, элитных татарских школ, в 
наших выступлениях в печати неоднократно напоминалось о том, 
что правительству республики необходимо в срочном порядке за-
няться  созданием таких учебных заведений. Их надо строить в 
кратчайшие сроки,  как строили, например, за несколько месяцев 
специальные больницы в связи с распространением ковида (коро-
новируса). Учитывая темпы происходящего в последние годы под-
рыва системы национального образования, необходимо ежегодно 
строить хотя бы по одной-две элитные татарские школы в Казани 
и других городах, не менее по одной  – в каждом районном центре 
или крупном поселении сельского района. 2021 год как Год родных 
языков пришелся бы для этого весьма кстати. Но это предложение 
о строительстве новых учебных зданий для татарских школ, как и 
другие предложения по повышению престижа родного языка, не 
доходят до ответственных лиц, к сожалению, у нас не принято вни-
мать к голосу масс, однако хотя бы иногда надо бы.

Изучение  и расширение функций татарского языка предпола-
гает еще один весомый резерв. Это – сфера обучения татарскому 
языку учащихся русских школ Татарстана, в которых около поло-
вины обучающихся составляют дети татар. Одна из серьезных за-
дач руководителей республики заключается в том, чтобы этот мно-
готысячный контингент татарской молодежи вооружить знаниями 
своего родного языка. Как известно, благородное дело по изучению 
татарского языка в школах с русским языком обучения в соответ-
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ствии с законом о языках народов Татарстана по сути провалилось: 
за более чем четверть века, потратив огромные средства и большое 
количество урочного времени в течение 11 лет, многотысячной ар-
мии выпускников русских школ так и не удавалось овладеть та-
тарским языком в той мере, чтобы свободно и правильно общаться 
на ней. Бесспорно: это очень серьезная недоработка Министерства 
образования республики. Долг нынешнего министра со своим ап-
паратом – срочно поправить это непростительное упущение своих 
предшественников, в кратчайшие сроки всех учащихся-татар в рус-
ских школах охватить действенным  изучением татарского языка с 
тем, чтобы они по окончании учебного заведения могли правильно, 
свободно говорить и писать на своем родном языке.

Эта задача в нынешних условиях сопряжена с таким непрос-
тым обстоятельством. Речь идет о пассивном, равнодушном, и даже 
негативном отношении у значительной части татарского населения 
ко всему своему национально составляющему – языку, культуре и 
т.д. Стыдно признаваться, но это весьма досадный факт. 

Наиболее наглядно и неприглядно это проявляется в том, что 
в городах, особенно в Казани – столице Татарстана, на улицах и 
других общественных местах татары  между собой  общаются в 
основном не на родном языке. Это парадокс, и  такое поведение их 
трудно объяснять, это, разумеется, не может не шокировать людей, 
уважающих свою нацию.

Сейчас многие родители-татары не желают отдавать своих де-
тей учиться в татарские школы, а некоторые родители детей, обу-
чающихся в русских школах, не изъявляют особого желания, что-
бы они посещали уроки татарского языка.

Впрочем, такой поступок этих людей можно объяснить двумя 
факторами. Во-первых, из сознания даже нынешнего поколения та-
тар не совсем стерлись пережиточные явления жизни многих пре-
дыдущих поколений в условиях царского режима, а также совет-
ского периода, когда господствующей считалась лишь одна нация, 
а все остальные, в том числе татары – второстепенными, второсорт-
ными. Это постыдное явление, к сожалению, в определенной степе-
ни наблюдается и в наше время. Такое уничижительное положение 
малочисленных народов перед “старшим братом”, царствовавшее в 
течение многих веков, отзывается, видимо, у некоторых людей и в 
наше время. Признание себя, как и всего своего народа, перед не-
ким господствующим народом второстепенным приводило и при-
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водит также к согласию считать свой язык второсортным, языком 
более низкого уровня и отсюда появление некоего чувства стыда 
общаться в общественных местах на родном языке. Такое униже-
ние себя и своего родного языка, разумеется, не простительно ни-
кому. Во дворе уже XXI век, век цивилизации, и всем, даже самым 
малочисленным народам, впору себя чувствовать равными среди 
других и вести себя подобающим образом. Как все народы равные, 
достойные, так и их языки равноценные, важные и нужные.

Что касается нежелания родителей-татар обучать своих детей 
на татарском языке и родному языку, тут проявляется, кроме рав-
нодушного отношения к своему национальному, еще и их прагма-
тизм, связанный с предстоящим обучением своих чад в вузе. В этом 
вопросе присутствует два фактора. Первый – это то, что из-за ряда 
непопулярных мер центральных властей по отношению к нерусс-
коязычным школам (система сдачи ЕГЭ для выпускников нацио-
нальных школ только на русском языке  и их зачисление в вузы по 
оценкам, полученным на выпускных экзаменах, что действительно 
может несколько затруднять их поступление в вузы  и т.д.). Второй 
– психологический фактор – не всегда оправданная тревога родите-
лей в связи с поступлением своих детей в высшие учебные заведе-
ния. Но как показывает практика, сейчас в национальных школах 
те предметы, знания по которым при зачислении в вузы являются 
решающими, преподаются по таким же программам и в основном в 
тех же объемах, что и в русскоязычных учебных заведениях, и для 
успешно обучавшихся в национальных школах при поступлении 
их в вузы по сути не должно быть особых сложностей.

Но тем не менее, как уже говорилось, сеть татарских школ надо 
расширять и уровень их деятельности следует повышать.

В то же время одной из первостепенных задач руководства 
республики и общественных институтов остается серьезная це-
ленаправленная идеологическая работа по воспитанию у сопле-
менников чувств собственного достоинства, национального духа  
и национальной гордости. К реализации этой важнейшей миссии 
должны быть мобилизованы все силы и средства: учебные заведе-
ния, печать, радио-телевидение, учреждения культуры и т.д., ши-
роко используя богатый наглядный материал из примечательной 
истории татарского народа, из жизни многих замечательных людей 
татарской национальности: известных в стране и  мире выдающих-



444

ся деятелей культуры, науки, героев фронта и труда, прославлен-
ных военачальников, спортсменов и т.д.

Свою заметку хочется закончить выражая надежду, что трудо-
любивый, целеустремленный татарский народ с добрыми делами 
и традициями не позволит потеряться своей национальной иден-
тичности, родному языку и культуре, сумеет сохранить себя как 
передовую нацию. В заключение осмелюсь высказать некоторые 
пожелания и предложения в адрес уважаемых руководителей рес-
публики.

Учитывая архиважность принятия действенных мер в целях 
содействия развитию духовной жизни татарского народа, как и 
других народов, сохранению родного языка, развитию культуры, 
национального образования, а также  необходимость более опера-
тивного и действенного решения национально-гуманитарных воп-
росов, целесообразно иметь в штате Кабинета Министров респуб-
лики должность заместителя премьера-министра Татарстана по 
национальным вопросам, а также должность заместителя минист-
ра образования и науки по национальному образованию.

В развитие положительного опыта выступления Президента 
республики в печати по проблемам татарского языка добрым жес-
том стало бы обращение Р.Н.Минниханова к народу Татарстана со 
своими весомыми наставлениями и рекомендациями по сохране-
нию и развитию родного языка как первоосновы татарской нации.

ГОРУР БУЛЫЙК

Халкыбыз уңышлы алга барсын, хәлиткеч гамәлләрне нә-
тиҗәле рәвештә  тормышка ашырсын өчен  ул туган телендә, дөрес 
һәм матур итеп, иркенләп сөйләсен һәм сөйләшсен, балаларын, 
теләгәнчә, үз телләрендә тәрбияләсен, укытсын, татарча газета-
журналлар, китаплар укысын, сыйфатлы итеп әзерләнгән мәгънәле 
радио-телевидение тапшыруларын тыңласын һәм карасын өчен, 
кайчан тулы шартлар, мөмкинлекләр булыр һәм булырмы икән? 

Хәзерге  вакытта туган телебезнең, кирәгенчә, иркен кулла-
нылмавын, аны балаларга, яшьләргә өйрәтү өчен һәм гомумән 
халкыбызның милли рухы һәрчак хөр, нык һәм күтәренке бул-
сын өчен җитәрлек шартлар булмавының төп сәбәпләреннән бер-
се үзебезнең милли горурлыгыбыз җитенкерәмәүдә, үзебезне 
кимсетелгән, түбәнсетелгән милләт кешеләре итеп тоярга күнеккән, 
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шулай ук хаксыз рәвештә бездән югарырак хәлдәге дип уйлаган 
башка бер халык теләген һәм үзәк хакимият әмерләрен үтәргә бик 
күндәм булуыбыздадыр. Фикеребезне кайбер гыйбрәтле хәлләр, 
күренешләр, вакыйгалар белән дәлилләргә тырышып карыйк.

Безнең халыкның ирекле, бәхетле, шатлык-куанычлар белән, 
телен, мәдәниятен, гореф-гадәтләрен, йолаларын саклап гомер 
кичерергә тулы хокукы бар. Бу хокукны ул күп гасырлар буена 
тәрбияле, күркәм, һәр яктан күпләргә үрнәк булырлык итеп яши 
белүе белән яулап алган. Аның үзенең алдынгы дәүләте булган, 
югары культурасы, камил теле, матур традицияләре бар. Татарлар 
– тырыш, әдәпле, сәләтле, кирәк чакта Ватан өчен үзен аямыйча 
көрәшә торган халык.

Күптән түгел Россия Федерациясе Конституциясенең төзә-
телгән басмасында рус теле Россия дәүләтен төзегән халык теле дип 
язу, димәк, бу дәүләтне бары руслар гына оештырган дип исәпләү 
– бу олы гамәлдә башка халыкларның, шул исәптән татарларның 
да, өлеше юк икән дип раслау – Россия тарихын тупас бозу һәм 
руслардан башка халыкларны санга сукмау, кимсетү. Татарларның 
күп гасырлар буена Россия гаскәрләре сафында батырларча 
көрәшеп килүе, Икенче бөтендөнья сугышында йөзләрчә мең татар 
солдатларының яу кырында шәһит китүе, йөзләрчә хәрбиләрнең 
Советлар Союзы Герое исеменә лаек булуы, Россиянең элекке 
башкаласы Санкт-Петербургны төзегәндә меңнәрчә татарларның 
коточкыч авыр шартларда эшләве һәм күбесенең һәлак булуы, 
Ватан сугышы вакытында татар хатын-кызларының, картлар һәм 
яшүсмерләрнең, ярым ач килеш, фронт өчен дип, үзләрен аямый-
ча фидакарьлек белән эшләүләре, Донбасс, Кузбасс шахталарында 
меңнәрчә татарларның күмер чабулары, татар хатын-кызларының 
урман кисүләре, сазлыкларда торф чыгарулары татар халкының 
Россия дәүләтен төзүдә һәм саклауда зур өлеше барлыгын 
күрсәтмиме ни?! Саный китсәң, андый хәлләр исәпсез күп. Татар-
лар, тырыш халык буларак, һәрвакыт иң авыр дәүләт эшләрен баш-
карып килгәннәр.

Россиянең матди-техник һәм гуманитар куәтен арттыру-
да күпме генә татарлар катнашмаган! Татарларның йөзләрчә зур 
галимнәре илнең фәнен үстерүдә, промышленностен алга җибәрүдә, 
оборонасын ныгытуда катнашкан һәм катнаша, дөнья күләмендә 
дан казанган дистәләрчә сәнгать әһелләре – композиторлар, опера-
балет артистлары, рәссамнар, язучылар Россия мәдәниятенең ал-
тын фондына лаеклы өлешләрен керткәннәр һәм кертәләр.
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Һәм менә татар халкының гаять зур казанышлары, иге-
лекле фидакарь хезмәтенең күркәм нәтиҗәләре җирлегендә 
сәер, аяныч хәл хөкем сөрә: шушындый абруйлы халык үзенең 
милләтен, рухи культурасын үстерү өчен кирәкле һәм тиешле 
күп мөмкинлекләрдән мәхрүм булып яшәргә мәҗбүр ителә: аның 
җитәкчеләре, үз халкының рухи ихтыяҗларын канәгатьләндерү 
өчен кирәкле гамәлләр кылуда үзәк хакимият каршында кыю-
сызлык, артык тыйнаклык һәм юашлык күрсәтәләр, Россия һәм 
Татарстан конституцияләре, башка төрле законнар тарафыннан 
бирелгән хокуклардан тулы файдаланмыйлар. Ни өчендер без үз 
мөмкинлекләребез кими барганда һаман да дәшмибез, үзәк хаки-
мият тарафыннан закон бозуларга түзеп торабыз.

Соңгы егерме елда без милли мәгарифкә караган күпме генә 
хокукларыбызны югалтмадык. Мәскәү карарлары белән татар 
мәктәпләре бермә-бер азайды, калганнарында татар теле 10 нчы 
класска кадәр генә укытыла башлады, урта мәктәпне тәмамлаганда 
бердәм дәүләт имтиханнарын  рус телендә тапшыру һәм югары уку 
йортларына шунда алган билгеләр буенча кабул итү тәртибе кертел-
де. Нәтиҗәдә татар мәктәпләре рус телендә укуга күчә баралар. Ул 
гына да түгел, моннан өч ел элек Мәскәүдән татар теле дәресләрен 
атнасына ике сәгать кенә калдырырга дигән карар килде. Бу һәм 
башка төрле чикләүләр милли телләрне, милли мәгарифне һәм 
мәдәниятне бетерү максатын күздә тотып башкарылмый дип кем 
әйтә алыр. Хәлбуки, мондый рухи үсешкә киртә корулар безнең 
дәүләтнең һәм республикабызның конституцияләрен, мәгариф, 
тел законннарын тупас бозып эшләнә. Һәм нинди аяныч хәл: хәзер 
кирәксә-кирәкмәсә дә яманаты чыгарылган һәм каргалган Сталин 
заманнарында да халыкларның милли мәгарифләрен, телләрен бу 
кадәр тыюлар булмады.  50 нче еллар башында, ягъни Сталин үзе 
исән заманда да, Татарстанда, шул исәптән Казан шәһәрендә дә, 
татар мәктәпләре күп иде һәм алар өчен туган телне атнасына ике 
сәгатьтән артык укытырга ярамый дигән закон булмады. Татар теле 
дәресләре хәтта русча укытыла торган техникумнарда да үткәрелә 
иде.

Ни өчен соңгы елларда милли мәгарифне һәм туган телләрне 
укытуны, куллануны бер-бер артлы чикләүләр булып тора? 
Чөнки халык юаш, ә безнең җитәкчеләр артык күндәм. Ни өчен 
соң без, закон рөхсәт итә торып, туган телебезне балаларыбызга, 
кирәгенчә, теләгәнчә укыта алмыйбыз, Россиянең иминлеге өчен 
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ничә гасырлар буена тир түккән, корбаннар биргән һәм хәзер дә 
аның куәтен арттыру өчен фидакарьләрчә хезмәт итеп, Россиягә 
һәр елны республиканың триллионга якын суммалы байлыгын 
биреп торган татар халкының туган телен сакларга һәм үстерергә, 
рухи ихтыяҗларын канәгатьләндерергә хакы юк дип кискен сүз 
әйтүче һәм үзебезнең законлы хокукларыбызның үтәлүен таләп 
итүче юк?! Моның җавабы мәгълүм.

Безнең бүгенге татар җәмгыятендә артык сабыр булу, 
түземлелек, һәртөрле каршылыклардан, низаглардан сакланып, 
тыныч яшәргә омтылу психологиясе хөкем сөрә. Җитәкчеләр дә 
стабильлек, тотрыклылык, толерантлык халәтен саклау ихтыяҗын 
беренче урынга куялар. Бу, беренче карашка, дөрес юл кебек. 
Ләкин мондый сыйфатларга таянып эш итү халкыбызның яшәеше 
өчен иң әһәмиятле нәрсәләрне югалту исәбенә булырга тиеш 
түгел. Милләтебезне санга сукмау, туган телебезгә, мәгарифебезгә, 
мәдәниятебезгә һәм шуларга бәйле рәвештә милләтебезнең 
уңышлы яшәешенә куркыныч янаганда, тынычлыкны бозмыйк 
дип, дәшми торырга ярамый: үзеңне, үз мәнфәгатьләреңне саклау 
өчен кырыс та була һәм үз сүзеңне кискен итеп әйтә дә белергә 
кирәк. Югыйсә, телсез дә калырга, милләтеңнән дә колак кагарга 
мөмкин. Соңгы берничә елдагы вәзгыять моны ачык күрсәтә.

Татар теленең кулланылышына, аны укытуга зур зыян ки-
терерлек карарлар кабул иткәндә, мәсәлән, туган телне атнасына 
ике сәгать кенә укытырга дигән карарны раслаганда, безнең парла-
мент депутатлары, мәсьәләгә җиңел карап, Мәскәү күрсәтмәләрен 
берсүзсез хуплады, Дәүләт Думасының Татарстаннан сайлан-
ган депутатлары да, милләтләрнең уңышлы алга баруына киртә 
булырлык карарлар кабул иткәндә, сайлаучыларының милли 
мәнфәгатьләрен якламыйлар, өстән тәкъдим ителгән карар про-
ектлары өчен сүзсез генә тавыш биреп утыралар.

Халкыбызның милли мәсьәләләргә карата үзенең дә пассив-
лыгын күреп йөрәк әрни. Республикадагы татарларның ярты-
сыннан күбесе үзара рус телендә аралаша. Меңнәрчә еллар буе-
на камилләштерелеп килгән әби-бабаларыбыз, әти-әниләребез 
теленә нинди илтифатсызлык күрсәтү бу! Ничек итеп үз телеңдә 
сөйләшүдән һәм сөйләүдән баш тартырга мөмкин?! Тел бит аны 
кулланганда, ягъни аның ярдәмендә аралашканда гына яши, аны 
кулланмасаң, югала. Татар теленә дә шундый язмыш яный.
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Кайбер ата-аналарның балаларын татар теле дәресләренә 
теләмичә генә йөртүләре яки бөтенләй йөртмәүләре дә туган телен 
белмәүчеләр һәм начар белүчеләр санын арттыруга китерә.

Татарларның бик күбесенең туган телдәге газета-журналлар-
ны укымавы шулай ук ана телебезне куллануның нык кими ба-
руын күрсәтә. Уйлап карыйк: берничә миллион татар кешеләре 
өчен татарча республика газеталарының күбесенең тиражлары 10 
меңнән артмый, ә иң күренекле саналганнарыныкы хәтта 3-4 мең 
данә генә.

Татарча матбугатның проблемалары җитди. Бу хакта безнең ба-
сылып чыккан мәкаләләребездә һәм китапларыбызда күп әйтелде: 
кабатлап тормыйбыз. Тик шуны искәртеп китүнең зыяны булмас-
тыр: газеталарыбызның телендә хилафлыклар күп, журналистлар, 
шул исәптән радио-телевидение тапшыруларын әзерләүчеләр дә, 
татар телен нык бозалар, тупас ялгышлар җибәрәләр. Бу үзе бер 
бәгырьгә тия торган тема. Һәм бу хәл дә бездә әби-бабаларыбыз, 
ата-бабаларыбыз мирасына, халык җәүһәрләренә, туган телебезгә 
ваемсыз, битараф караш хөкем сөрүен күрсәтә. Бу уңайдан бер-ике 
генә гыйбрәтле мисал китерик: инде ничә еллар буена мәгълүмат 
чараларын иҗат итүчеләр һәм башка күп кешеләр татарча 
сәгать исәбен (“спектакль сәгать 7 дә башлана”) дөрес әйтергә 
өйрәнмәделәр, русчадан калькалаштырып, “спектакль 7 сәгатьтә” 
дип сөйлиләр һәм язалар. Ә радио һәм телевидение тапшырула-
рында катнашучылар, шул исәптән алып баручылар да, һ авазын 
әйтә белмиләр, аны х авазы  белән алмаштырып сөйлиләр (шәхәр, 
шахар, хәм, хам, хава һ.б.). Телне шул дәрәҗәдә бозып кулланучы-
лар радио-телевидениедә һәм матбугат органнарында эшләргә 
тиеш түгел.

Телебезне, мәдәниятебезне һәм гомумән үзебезне алдынгы 
милләт итеп танытырлык нәрсәләрне саклау өчен, җитәкчеләрнең 
халык белән бердәмлеге, бер юнәлештә баруы, һәм бу ике якның да 
милли җанлы, милли рухлы булуы, шул ук вакытта кирәк чакта, 
үз мәнфәгатьләрен яклап, үзенең кискен сүзен кыю итеп әйтә алуы 
мөһим.

Бүгенге көндә милләтебезне саклап алга җибәрү һәм куль-
туралы халык булып яшәвебез өчен иң әһәмиятле гамәл – туган  
телебезнең кадерен белү, аны өйрәнү, балаларга өйрәтү һәм саф ана 
телебездә, дөрес, матур итеп, иркен сөйләшү, сөйләү, иҗат итү.
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Туган телебез – үзен чын татар кешесе дип санаган һәркем өчен 
иң мөкатдәс, ата-аналарыбыз, әби-бабаларыбыз, туган җиребез, 
Ватаныбыз кебек үк изге нәрсә. Аны, барлык чараларны кулланып, 
төрле каршылыкларга, кыенлыкларга карамастан, кадерләп сак-
лыйк һәм горур булыйк.

ВОЛЯ НАРОДА

Главное назначение государственной власти – как законода-
тельной, так  и исполнительной – служить интересам своего на-
рода, исполнять его волю, его пожелания, требования. Об этом же 
напоминает изречение: воля народа – закон. Не случайно, что в тех 
странах, где государство внемлет гласу масс, считает основной 
обязанностью проявление заботы о своих гражданах, царит обста-
новка благополучия и народ живет мирно, счастливо.

Разумеется, для того чтобы государственные мужи, правители 
могли знать пожелания и запросы народа, должна быть установлена 
система воспринятия их. Такая система существовала в различных 
формах испокон веков до наших дней и приносила свои позитивные 
результаты. Самой распространенной и рациональной формой кол-
лективного обсуждения и принятия решений по жизненно важным 
вопросам раньше у русских селян было так называемый сход, у та-
тар – җыен, по сути такой же, как сход. В масштабах более крупных 
поселений и в государственном масштабе воля народа выражалась 
и принимались решения в различных формах коллективов предста-
вителей народа, избираемых демократическим путем –  открыто, 
прямо в качестве депутатов, различных законодательных органов 
власти – советов, парламентов, сенатов, сеймов и т.д.

В подлинно демократических государствах, в которых пред-
ставители народа избираются в органы власти беспристрастно, 
считаются с мнением масс, в стране в основном царит обстановка 
справедливости, благополучия.

В государствах же, в которых выборы осуществляются не де-
мократическим путем, формально, органы власти формируются в 
преобладающем большинстве не из достойных представителей на-
рода, призванных отстаивать его интересы, а из лиц, представля-
ющих прежде всего свои интересы и интересы узкого круга лиц – 
правящей верхушки. Естественно, в такой стране, в которой власть 
принадлежит к таким людям, и в которой парламент как высшая 
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законодательная власть представлен депутатами, избранными не 
демократическим путем, не честно, уповать на счастливую жизнь 
народа, на прогресс общества не приходится.

К великому сожалению, утверждать, что в нашей стране пар-
ламент представлен депутатами, способными выражать волю на-
рода и отстаивать интересы прежде всего своих избирателей, не 
приходится. Основная причина этого досадного положения одна: 
наша избирательная система не совершенная и к тому же лица, ор-
ганизующие и обслуживающие избирательные  кампании, в угоду 
представителям власти, проявляют склонность допускать грубые 
нарушения положений выборов и фальсифицировать их результа-
ты.

В этой связи имеется необходимость вести речь о состоянии 
избирательной системы и проблемах, возникающих в ходе изби-
рательных кампаний в нашей республике. Для меня лично одно-
значно ясно: если мы хотим жить в своей республике вольготно, в 
материальном отношении в достатке, развивать свою экономику, 
национальную культуру, образование, то мы должны добиваться, 
чтобы парламент Татарстана был представлен лишь компетент-
ными, честными, работоспособными людьми, посвятившими себя 
добросовестному исполнению своих функций во имя процветания 
республики. Настоящие народные депутаты – это те, которые в 
парламенте к решению важнейших вопросов подходят объективно, 
принципиально и смело. В парламенте должен царить дух крити-
ки и самокритики, когда этого требует обстановка. Судя по скром-
ной информации, имеющейся у нас, в деятельности парламентов 
прошлых созывов не очень-то чувствовалась такая атмосфера. На-
сколько нам известно, некоторые важнейшие, судьбоносные для 
республики вопросы депутатами парламента решались скоротечно 
(за день рассматривались десятки вопросов), без широкого и при-
нципиального обсуждения. Достаточно вспомнить эпизод приня-
тия решения Госсоветом об ограничении обучения в школах  татар-
ского языка двумя часами в неделю даже без обсуждения. Трудно 
было понять позицию легковесного соглашательства с центром так-
же относительно ряда других ограничений в системе национально-
го образования: исключение из государственных образовательных 
стандартов национальных компонентов, введение системы сдачи 
выпускных экзаменов (ЕГЭ) в татарских школах на русском языке, 
преподавание татарского языка и литературы лишь до 10го клас-
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са, лишение многих прав Министерства образования республики 
самостоятельного решения вопросов преподавания национальных 
языков и литератур, вплоть до устранения возможности самосто-
ятельного издания учебников по этим предметам. Не секрет, что 
за последние годы с молчаливого согласия региональных властей 
национальное образование все более идет к упадку.

Возвращаясь к теме данной заметки, следует напомнить об 
острой необходимости в деятельности как Государственного Со-
вета, так и правительства учитывать мнение, волю народа, чего в 
настоящее время явно не достает. Истина в том, что государство 
призвано действовать, как уже было сказано, в интересах народа, 
руководствоваться их желаниями и запросами. В этой связи мы 
вынуждены признать, что власти в последние годы значительно 
отдалились от народа и нередко не считаются с его интересами и 
нуждами, многие судьбоносные вопросы решаются руководством 
страны и республики, игнорируя пожелания и мнения населения. 
Разумеется, такой стиль работы не приносит  и не будет приносить 
успеха. Следовало бы перенять опыт тех стран, в которых многие 
серьезные вопросы обустройства жизни народа решаются с учетом 
мнений населения, получаемых путем проведения референдума. 
Об этой необходимости у нас вовсе забывается.

Говоря о целесообразности учета мнений народа, широкой об-
щественности, считаем важным напоминать некоторым предста-
вителям власти о том, что в системе правления властных структур 
нашей страны имеется серьезная проблема, связанная, по-видимо-
му, с давними пережитками еще, может быть, с царских времен. 
Это довольно распространенное явление нетерпеливого отношения 
руководителей к замечаниям и критическим высказываниям работ-
ников,  находящихся ниже себя по рангу. Это нездоровый пережи-
ток, укоренившийся в стиле руководства российских чиновников и 
других категорий государственных служащих, особенно в высших 
эшелонах власти. У нас в России не одобряется и  не принято кри-
тиковать руководство даже тогда, когда для этого имеются веские 
основания. Те, кто нарушает эту заповедь, получает по “заслугам”. 
Такой не цивилизованный стиль в отношениях вышестоящих и ни-
жестоящих работников очень отрицательно  сказывался и сейчас 
сказывается на результатах деятельности коллектива. Еще хуже: 
отсутствие критики и умолчание о недостатках в целом в стране 
всегда серьезно мешало продвижению вперед и развитию.
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Отношение неприятия здоровой критики имело место и в де-
ятельности Верховного Совета Татарстана созыва 1990-95 годов, 
этого наиболее демократично избранного  и успешно проработав-
шего парламента нашей республики. В целом парламент того со-
зыва, многие депутаты которого были людьми принципиальными, 
смелыми и активными, благодаря деятельности которых был раз-
работан и принят ряд важнейших законодательных актов. Такие за-
коны, как новая Конституция республики, закон о языках народов 
Республики Татарстан и другие. В то же время депутаты от так на-
зываемой Татарской группы, строго отстаивая интересы Республи-
ки и ее народа, нередко подвергали критике отдельных руководи-
телей органов власти Татарстана за их недостаточную активность 
и нерасторопность в деле реализации вновь принятых, востребо-
ванных жизнью законов, особенно Декларации о государствен-
ном суверенитете республики. Однако тогдашние руководители 
республики, привыкшие жить и работать в атмосфере отсутствия 
серьезной критики в свой адрес и самодовольства, не только не со-
бирались принимать и реализовывать критические замечания и де-
льные предложения депутатов Верховного Совета, наоборот, сде-
лав из этой ситуации определенные выводы, приняли удобное для 
себя решение: принять все необходимые меры, чтобы на выборах 
следующего созыва не допускать избрания никого из тех депутатов 
созыва 1990–1995 годов, кто посмел критиковать руководство. Ре-
шили и сделали. Право, при нашей не совершенной  избирательной  
системе с членами  комиссии, приученными  покорно исполнять 
волю начальства, добиваться этого было не сложно.  На выборах в 
Государственный Совет Татарстана из депутатов парламента пре-
дыдущего созыва (лишь кроме одного – Ф.Ш.Сафиуллина, который 
по своему родному району прошел с большим трудом), многие из 
которых были достойными людьми с достаточным опытом работы, 
может быть, в единственно демократично избранном парламенте, 
никто не был избран. Из бывших наиболее активных депутатов ни-
кого не избрали и в Госсовет Татарстана следующего созыва. Та-
ким образом, парламент нашей республики стал кое для кого очень 
удобным, состоящим в основном от депутатов – членов партии 
Единая Россия, избранных оптом – списком. Сомнительно, что при 
таком положении парламент станет органом, по-настоящему отста-
ивающим интересы народа.
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Развивая свою мысль о значимости воли народа, хочется вы-
сказать некоторые пожелания руководителям республики.

Успешное решение проблем, связанных с обустройством жиз-
ни народа Татарстана, как и народов России, возможно лишь при 
гуманном отношении властей к народу, при таком стиле их рабо-
ты, когда руководители и чиновники всех рангов, прислушиваясь 
к мнению граждан и учитывая их при реализации вопросов, будут 
внимательно относиться к запросам и нуждам трудового люда, ни 
на йоту не забывая о своем гражданском долге и своем предназна-
чении – прилагать все силы прежде всего для создания комфорт-
ных условий жизни народа. 

ТЕЛЕБЕЗДӘН, МИЛЛӘТЕБЕЗДӘН МӘХРҮМ 
КАЛМЫЙК

     
Җәмгыять үз кешеләрен саклауга һәм яклауга, бер-берсенә 

кадер-хөрмәт күрсәтүгә нигезләнгән. Бу изге хисләр, барыннан да 
бигрәк гаиләдә, ата-ана белән балалар мөнәсәбәтләрендә тамыр 
җәеп, тора-бара ыруг, кабилә, халык берләшмәсе кешеләренең ара-
лашып гомер итүендә чагылыш таба.     

Җәмгыять кешеләренең үзара  игътибарлы, ихтирамлы бу-
луы аларның әйбәт көнкүрешләре өчен тиешле шартлар тудыру-
да ярдәмләшеп яшәүләрендә күренә. Шушы халәттә физиологик 
һәм психологик яктан сәламәт һәркем, гадәттә, үзенең ата-анасы, 
туган-тумачалары, шулай ук җәмгыять алдында үзенең физик 
һәм рухи формалашуында аларның кылган ярдәмнәре, игелекле 
гамәлләре өчен рәхмәтле һәм җаваплы була, аларга кайгыртучан-
лык күрсәтә.

Хәзер руслардан башка милләт балаларын укытуны оеш-
тыручыларга бу хакыйкатьне истә тотып эш итү бик мөһим. Сүз 
ата-аналар белән балаларның, шулай ук укучылар белән мәгариф 
хезмәткәрләренең яшь буында аның үз милләтенә хас сыйфатлар-
ны саклавының бүгенге көндә гаять әһәмиятле булуы турында.

Кеше милләтеннән, теленнән мәхрүм булырга тиеш тиеш түгел. 
Ул тумыштан ук билгеле бер халыкныкы, кайсыдыр милләтнеке 
була һәм табигый рәвештә, кардәшләре, якташлары арасында 
яшәп, ата-анасын, туганнарын, якыннарын хөрмәт итү сыйфатына, 
халкын (аның күп санлы яки аз санлы булуына карамастан) сак-
ларга һәм якларга омтылу хисләренә ия булырга тиеш. Миллилек-
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не тәшкил иткән төп нәрсәләр аның теленнән, мәдәнияте, милли 
гореф-гадәтләре һәм традицияләреннән гыйбарәт булганлыктан, 
халык шул рухи хәзинәләрне үзләштерми торып, миллилек сый-
фатларын саклау мәсьәләсен уңышлы хәл итә алмый. Шуңа күрә 
ата-аналарга һәм укыту, тәрбия эшен оештыручыларга, балалар-
ны, яшьләрне  туган телләрен, тарих һәм мәдәниятләрен, күркәм 
традицияләрен, гореф-гадәтләрен үзләштерерлек, үз халкының 
иминлектә, муллыкта яшәвенә, матди хәзинәләрен ишәйтүгә һәм 
рухи мәдәниятен үстерүгә хезмәт итәргә тиешле икәнлекләрен 
аңларлык дәрәҗәдә тәрбияләү бурычы йөкләтелә.

Хәлбуки хәзерге вакытта безнең илдә, шул исәптән Татар-
станда да, парадоксаль хәл хөкем сөрә: руслардан башка милләт 
балалары, мәктәптә укыганда, үз халыкларының тарихларын, мил-
ли мәдәниятләрен өйрәнүдән бөтенләй мәхрүм, туган телләрен 
исә шулай ук җитәрлек итеп үзләштерә алмыйлар. Мондый хәл 
дәүләтнең мәгариф стандартларыннан милли-региональ компо-
нентларны алып ташлаганнан  һәм руслардан башка укучыларга, 
туган телләрен өйрәнү өчен, факультатив рәвештә, атнасына ике 
сәгать кенә вакыт генә бирелә башлаганнан соң килеп чыкты.  
Аларның милләтләренә караган һәм халыкларының рухи тор-
мышын баетырга тиешле предметлардан белем алырга хокукларын 
шулай тупас чикләү XXI гасырда хакимият ияләре демократия 
үсеше һәм күп милләтле халыкларның дуслыгы турында сөйләнә 
торган дәүләттә гамәлгә ашырыла. Халыклар беренче һәм икенче 
сортлыларга бүленеп, рус балаларына телләрен, мәдәният һәм та-
рихларын өйрәнү өчен вакыт чикләнмичә бирелгәндә, руслардан 
башка укучыларга исә мәгариф стандартларында аларның милли 
эчтәлекле предметларны өйрәнүләре өчен вакыт бирү бөтенләй 
күздә тотылмаганда, ул халыклар арасындагы дуслык озакка сак-
ланырмы һәм гомумән сакланырмы икән?

Федератив төзелешле дип саналган дәүләттә аның бар-
лык халыкларга да тигез тулы хокуклар бирүне күздә тоткан 
Конституциясенә каршы килә торган мондый тигезсезлек булырга 
тиеш түгел.

Республикаларның, шул исәптән безнең Татарстанның да, ха-
кимият органнарына Дәүләт Думасына катгый итеп шундый со-
рау куярга вакыт җитте: руслардан башка укучылар, рус халкының 
телен, мәдәниятен һәм тарихын мәҗбүри рәвештә өйрәнә торып, 
ни өчен, үз халкының мәдәниятен, тарихын һәм туган телләрен 
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үзләштерүдән мәхрүм булырга тиеш? Татарстанның президенты, 
парламенты, хөкүмәте һәм Дәүләт Думасының республикабыздан 
сайланган депутатлары, башка республикаларның җитәкчелә-
рен һәм депутатларын да җәлеп итеп, мәгариф системасында-
гы милләтләргә карата хөкем сөргән гаделсезлекне бетереп, 
мәктәпләрдә руслардан башка милләт балаларының туган телләрен, 
мәдәният һәм тарихларын җитәрлек дәрәҗәдә өйрәнүләрен 
гарантияләрлек система урнаштыруга ирешсеннәр иде.

Үзенең телен, мәдәниятен, тарихын һәм башка төрле милли 
үзенчәлекләрен белү  – һәр халыкның табигатенә салынган изге 
бурычы. Миллилекне тәшкил итә торган бу нәрсәләрне белми һәм 
үзләштерми торып, руслардан башка яшьләрдә гаять мөһим сый-
фатлар – тормышта үзләренең тиешле урынын, әһәмиятен, лаек-
лы кешеләр булуын аңлау, милли горурлык сыйфатлары һәм күп 
милләтле җәмгыятебез кешеләре арасында гаделлек һәм тигез хо-
куклылык мөнәсәбәтләре формалашмаячак.

БЕЗ РОДУ, БЕЗ ПЛЕМЕНИ
     
Человеческое общество зиждется на взаимном уважении его 

членов. Начало этого сокровенного чувства людей закладывается 
в семье, и проявляется оно прежде всего в отношениях родителей 
и детей и далее, распространяясь –  между членами рода, племени, 
народа. Взаимное уважение обусловливает всестороннюю подде-
ржку и помощь членов общества друг другу в создании соответ-
ствующих условий для их благополучной жизни. При этом каждый 
физиологически и психически здоровый человек бывает наделен 
чувствами благодарности и ответственности как перед своими ро-
дителями, родственниками, так и членами своего общества за их 
покровительство при его физическом и духовном формировании, 
соответственно проявляя заботу как о своей семье, так и членах 
общества.

Впору вспоминать в настоящее время эту истину и руковод-
ствоваться ею при организации обучения нерусских учащихся в 
общеобразовательных учебных заведениях. Речь идет о взаимной 
ответственности родителей и детей, как и учащихся и организато-
ров образования за сохранение  у молодого поколения националь-
ной идентичности, что представляет сегодня  исключительную 
значимость.
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Человек не должен быть без роду, без племени. Он с момен-
та рождения принадлежит к какому-то этносу и естественным об-
разом, проживая среди сородичей, призван приобретать свойства 
почитания своих родителей и по закону самосохранения быть на-
деленным чувствами сохранения и развития своего народа, незави-
симо от того, многочисленный или малочисленный он. Поскольку 
главными составляющими народа являются его родной язык, куль-
тура, национальные обычаи и традиции, представители данного 
народа, не освоив его историю, язык и культуру, не смогут успеш-
но заниматься решением задачи сохранения своей национальной 
идентичности. Именно в связи с этим возникает задача перед ро-
дителями и органами образования создать необходимые условия в 
системе просвещения для приобретения детьми и молодыми людь-
ми знаний родного языка, своей истории, культуры, добрых тради-
ций и обычаев, а также воспитывать молодое поколение в духе по-
нимания им необходимости служить во благо своего народа, делу 
приумножения его духовной и материальной культуры.

Между тем, в настоящее время в нашей стране существует па-
радоксальная ситуация: миллионы нерусских учащихся, обучаясь 
в школах, лишены возможности  изучать историю своего народа, 
национальную культуру, а также родной язык в достаточной мере. 
Такая ситуация создалась после того, когда из государственных 
образовательных стандартов были исключены национально-ре-
гиональные компоненты, и изучение родных языков нерусскими 
учащимися было ограничено двумя часами в неделю в качестве 
факультативного предмета. И такое ущемление прав нерусских де-
тей на национальное образование происходит в XXI веке в стране, 
в которой представители власти разглагольствуют о развитии де-
мократии и о содружестве многонациональных народов. Надолго 
ли сохранится дружба народов, когда они разделены на первосорт-
ные и второсортные, создавая все условия для изучения русскими 
детьми своего языка, культуры и истории и т.д. сполна, для изуче-
ния же нерусскими учащимися предметов своего национального 
содержания в образовательных стандартах время вовсе не предус-
мотрено.

Такой дисбаланс не должен иметь место в так называемой 
стране Федеративного устройства, вопреки ее Конституции и дру-
гим законодательным актам, предусматривающим равные полные 
права всем народам.
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Пришло время для органов власти соответствующих рес-
публик, в том числе и нашего Татарстана, перед вновь созданной 
Государственной Думой поставить вопрос со всей серьезностью: 
почему нерусские учащиеся, обязательно изучая язык, культуру и 
историю русского народа, не должны иметь полной возможности 
изучения своего родного языка, национальной культуры и истории 
своего народа? Президент, парламент, правительство Татарстана 
и депутаты Государственной Думы от нашей республики долж-
ны, объединив усилия, добиться пересмотра существующего не-
справедливого положения в системе образования и восстановить 
прежнюю правомерную систему, в которой было предусмотрено 
изучение в школах нерусскими детьми родного языка, культуры и 
истории своего народа в достаточной мере.

Удел каждого народа, народности, этноса – хорошо знать свой 
язык, свою культуру и свою историю. Не имея и не приобретая этих 
атрибутов национальной идентичности, не сформируются у нерус-
ских молодых людей самосознание, чувства собственного досто-
инства и  национальной гордости, и в нашем многонациональном 
обществе не сложатся отношения справедливости и равноправия 
между его членами.

ИМЕТЬ ГРАЖДАНСКУЮ ПОЗИЦИЮ
     
В последние годы своей жизни, достигнув преклонного воз-

раста, у меня все больше стали появляться мысли о положении в 
нашей стране, в том числе в моей родной республике – Татарстане. 
И чем чаще и дольше занимают они  меня, тем чувствительнее ста-
новится у меня понимание неудовлетворительного материального 
положения  и духовного состояния основной массы народа, все ос-
трее начинает проявляться ощущение большой несправедливости, 
царящей сегодня вокруг нас, которая все более усиливается в связи 
с безудержным разрастанием невиданного доселе социального рас-
слоения в обществе. В этом отношении, да и по ряду других об-
стоятельств нашу страну в сложившейся обстановке уместно будет 
называть  страной парадоксов.

Первый парадокс. В богатейшей по своим природным ресур-
сам России одна треть населения находится за чертой бедности. 
Сегодня значительная часть людей едва сводит концы с концами, 
при низких размерах заработной платы большинства граждан цены 
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на предметы первой необходимости, на коммунальные услуги все-
мерно растут, из-за больших кредитных ставок при низких дохо-
дах населения огромная масса людей попадает в долговую кабалу, 
выбраться из которой для них становится весьма проблематичной, 
иметь добротное жилье до сих пор для многих остается несбыточ-
ной мечтой. В то же время государственный аппарат изощряется в 
придумывании всевозрастающих видов налогов и штрафов. Тяж-
ким бременем легла на плечи основной массы народа пенсионная 
реформа. Из-за очень низких размеров пенсии тяжело живется 
людям преклонного возраста, да и начинающим самостоятельную 
жизнь молодым не легче, если учесть у них проблемы с жильем, 
становление медицинского обслуживания, получения образования 
все более платным, систематическое повышение цен на продукты, 
одежду, обувь и т. д. Одним словом, трудностей и лишений в жизни 
рядовых граждан России предостаточно, и их с каждым днем ста-
новится больше.

Второй парадокс заключается в том, что параллельно росту 
бедности в стране непомерно возрастает число людей сверх бога-
тых, олигархов с миллиардным, многомиллионным состоянием. 
Трудно себе даже представить: когда среднемесячная зарплата ос-
новной массы россиян не превышает 15-20 тысяч рублей, среди ко-
торых немало получающих даже не более 10 тысяч рублей, у неко-
торых ежедневный доход составляет по миллиону и более рублей. 
Ни для кого уже не секрет, что немало высокопоставленных чи-
новников и олигархов имеют большое количество дорогостоящей 
недвижимости (поместья, даже за рубежом, яхты, десятки квартир, 
личные самолеты и т.д.), хранят свой огромный капитал в иност-
ранных банках.

Третий парадокс. За последние три десятилетия, именуемые 
годами перестройки (два десятилетия из них приходится на пери-
од правления В.В.Путина), Россия не только не продвинулась ни 
в экономическом, ни в социальном, ни в политическом, ни в ду-
ховно-культурном отношении, наоборот наблюдаются стагнация 
и застой, в некоторых же областях, в частности в промышленном 
и сельскохозяйственном производстве, науке и образовании даже 
отступление от прежних позиций. Причин такого положения не-
сколько, главная из которых – серьезные ошибки во внутренней и 
внешней политике руководства страны.



459

Как известно, более чем четверть века экономика России стро-
илась в основном на поступлениях от экспорта нефти, газа и дру-
гих природных ресурсов. Однако экономика, основанная лишь на 
средствах, получаемых лишь от реализации сырья, долго оставать-
ся успешной не может. Тем не менее наши правители, забыв об этой 
истине, с начала 90-х годов прошлого века поспешили уничтожить 
большую часть промышленного и сельскохозяйственного произ-
водства. Мы, все представители нынешнего старшего поколения, 
были свидетелями того не поддающегося разуму небывалого унич-
тожения в те годы многих тысяч промышленных предприятий, а 
также колхозов и совхозов по всей стране, не создавая взамен им 
рациональных и эффективных форм сельскохозяйственного про-
изводства. Государство должно было основное внимание уделять 
на селе созданию и развитию испытанных временем во всемир-
ном масштабе фермерских хозяйств. Я, будучи тогда депутатом 
парламента Татарстана, неоднократно выступал с напоминаниями 
руководителям республики о необходимости принимать неотлож-
ные меры по содействию в организации и развитии фермерских 
хозяйств. Однако они не только не принимали действенных мер в 
этом направлении, наоборот, под разными надуманными предло-
гами тормозили стремления отдельных инициативных сельхозпро-
изводителей создавать цивилизованные фермерские хозяйства, де-
лая основную ставку на тех инвесторов, которые сидя в столичных 
кабинетах и не разбираясь в сельскохозяйственном производстве, 
принудительно и путем различных ухищрений забрав у настоящих 
владельцев земли их паи, пытались восстановить разрушающееся 
сельское хозяйство. Впрочем, несмотря на щедрое финансирование 
государством этих инвесторов, у них по сути не получалось нала-
дить сельхозпроизводство. Истина: на земле должен трудиться ее 
настоящий хозяин-владелец.

Результаты “инноваций”, внедренных в сельское хозяйство 
два-три десятилетия налицо: Россия, занимающая одну шестую 
часть суши всей земли, до сих пор ряд важнейших сельхозпродук-
тов импортирует. Дело доходило до того, что даже картофель и 
овощи временами завозили из Египта и Израиля, расположенных 
в пустыне. В то же время миллионы гектаров плодородных земель 
огромной России лежат не вспаханными, заросшими сорняком, а 
также в наполовину  безлюдных деревнях можно встретить немало 
развалившихся пустующих домов.
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Причина всего этого – порочная бюрократическая система 
оформления земельных участков для застройки и обработки их 
желающими создавать там фермерские хозяйства, бесконечные 
проволочки для начинающих фермеров в получении кредитов, 
ссуд, приобретении сельхозтехники, которая зачастую бывает не-
имоверно дорогая, как и горюче-смазочных, строительных матери-
алов, удобрения и т.д. При этом следует иметь в виду существова-
ние захлестнувшей все сферы жизни в России коррупции, которая 
является главным тормозом предпринимательской деятельности 
россиян.

Социальное положение населения за последние два десятиле-
тия продолжает ухудшаться. О низком уровне заработной платы 
основной массы граждан выше уже было сказано. Между тем она 
у служащих силовых структур довольно высокая и при этом неод-
нократно повышалась.

Не выдерживает никакой критики медицинское обслужива-
ние населения. Благодаря различным манипуляциям властей оно 
все более становится платным. Вследствие так называемой опти-
мизации в сфере здравоохранения за последние годы были ликви-
дированы тысячи медицинских учреждений, особенно в сельской 
местности – больницы, фельдшерско-акушерские пункты. Сельча-
не для получения элементарной медицинской помощи вынуждены 
преодолевать десятки километров пути, нередко бездорожья.

Качество медицинского обслуживания всемерно снижается. 
Из-за непродуманных нововведений нуждающиеся в медосмотре 
и лечении неделями и месяцами не могут попасть к врачам в поли-
клиниках и дождаться стационарного лечения.

Каково же положение в образовании? Здесь также прогресса 
никакого. Наоборот. Бесконечные реформы, различные экспери-
менты, проводившиеся в этой сфере в течение последней четверти 
века, привели к снижению уровня знаний обучающихся в общеоб-
разовательных и профессиональных учебных заведениях. Крепко 
укоренившийся стиль руководства образованием по схоластичес-
ким и стереотипным методам является тормозом в достижении 
эффективности и в творческом подходе к организации учебно-
воспитательного процесса. В течение многих лет уже квалифици-
рованные специалисты-педагоги и родители заявляют о том, что 
введение в школах единых государственных экзаменов (ЕГЭ), а 
также обучение в вузах по двухуровневой системе бакалавриата 
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и магистратуры, автоматически перенесенных с Запада, не оправ-
дывают себя, о том, что в них больше негативных моментов, чем 
позитивных. Но Министерство образования упорно не внемлет к 
гласу народа.

Нельзя не сказать также о все более возрастающем засилье в 
системе просвещения так называемых платных образовательных 
услуг, которых с каждым годом становится все больше. Так, в вузах 
план приема абитуриентов для обучения на средства государствен-
ного бюджета из года в год сокращается, соответственно количество 
обучающихся на платной основе (по договорам), намного увеличи-
вается. Следовательно, образование, как и медицина, в нарушение 
Конституции Российской Федерации из системы первостепенных 
обязанностей государства переходит в сферу бизнеса. В результате 
многие способные и талантливые дети из малообеспеченных семей 
лишаются возможности получить необходимое образование и ква-
лификацию Таким образом, неправомерные действия и поспешные 
решения руководителей образования за последние четверть века 
привели к потере большого ценного опыта из практики советской 
системы просвещения, взамен, если и привнесли что-нибудь, то 
очень мало.

Утешительного не наблюдается и в сфере науки. Она также 
не может набирать оборота из-за необдуманных решений властей 
и неуклонного сокращения финансирования научных исследова-
ний. Ярким примером предпринимавшихся в последние годы не-
правомерных структурных изменений в системе Академии наук 
Российской Федерации является передача финансирования Акаде-
мии искусственно созданному административному органу, лишив 
научное сообщество возможности самому распоряжаться финан-
совыми и материальными средствами, что естественным образом 
отрицательно сказалось и сказывается на деятельности Академии 
наук РФ. С большой досадой приходится отмечать тот факт, что 
финансирование науки, которое и до этого было намного меньше, 
чем в развитых странах, из года в год урезается за счет увеличения 
расходов на оборону. Такую политику властей имущих дальновид-
ной не назовешь, ибо аксиоматичным является положение о том, 
что без развития науки не достигнуть прогресса.

Есть проблемы, и немалые, также в организации и проведении 
научных изысканий в системе высших учебных заведений.
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В этой заметке не ставилась задача подробно излагать мно-
гочисленные неурядицы, имеющиеся в жизни нашего общества. 
Здесь была поставлена цель указать лишь на некоторые, наиболее 
значимые из них с тем, чтобы раскрыть проблему одного из пара-
доксов, обозначенных в начале нашего изложения.

И как не назовешь парадоксом также явление, которое про-
изошло в нашей стране в марте 2018 года. В России, в которой в 
течение двух десятилетий социально-экономическое положение 
неуклонно ухудшалось, народ дружно избирает на следующий 
срок президентом страны человека, руководившего государством 
уже три срока и один срок – правительством, то есть занимавшего 
в течение около 20 лет самые высокие посты, человека, который 
прежде всего должен был отвечать за благосостояние граждан и 
благополучие в стране. Между тем среди выдвинутых кандидатов 
в президенты были люди не   менее достойные.

Главные причины этого трудно поддающегося пониманию яв-
ления заключаются, на мой взгляд, в низкой политической актив-
ности россиян, в традиционно неправомерной избирательной сис-
теме, в укоренившемся в сознании многих чувства чинопочитания, 
сильном административном давлении на избирательный процесс, 
необъективная, тенденциозная пропаганда, исходящая из средств 
массовой информации, которая в основном находится на службе 
властей, а также в отсутствии в России настоящей демократии.

Говоря о необустроенности, большой несправедливости в 
стране, нельзя не напомнить о существовании в России большой 
ущемленности прав многих нерусских народов. Весьма странно: 
руководство России ревностно следит за положением русских за 
рубежом, отчаянно выступает за реализацию их национальных ин-
тересов, в то же время все более ограничивает возможности сво-
бодного развития национальностей своей страны. Какое уважение, 
какое лояльное отношение нерусских народов может быть к цен-
тральным властям, когда проводится политика, направленная на 
методичное устранение условий для развития их языков, культур 
и, следовательно, в конечном счете их самих как наций. Особен-
но болезненным явлением для всех нерусских народов в последние 
годы  стала ликвидация нормальной системы обучения в общеоб-
разовательных учебных заведениях национальным языкам и лите-
ратуре. Вначале изгосударственных образователҗных стандартов 
были изъяты национальные компоненты, затем ввели систему сда-
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чи в национальных школах выпускных экзаменов на русском язы-
ке, вскоре по указанию из центра время на изучение родных языков 
ограничили двумя часами в неделю, причем как факультативные 
предметы и  лишь по желанию родителей учащихся  только до 10 
класса. Таким образом подрываются основы успешного функцио-
нирования национальных школ и преподавания родных языков.

Отмечая и анализируя существующую сейчас  в нашей стра-
не глубокое социальное неравенство, серьезную материально-бы-
товую и гуманитарную неустроенность в жизни большой части 
населения, будучи свидетелями того, как тяжело живется многим, 
какие страдания и лишения претерпевают люди из твоего окруже-
ния, можем ли мы жить, спокойно озирая постоянно происходящие 
случаи проявления безнравственности и несправедливости?

Такой вопрос со всей остротой встает и требует ответа сегодня, 
когда бесчисленные малые и большие жизненные неурядицы все 
больше захлестывают наше общество и когда таких благородных 
качеств, как милосердие, сочувствие, сострадание, помощь нужда-
ющимся, у многих проявляется все меньше, иначе говоря, высокие 
моральные устои все более теряют свои традиционные ценности.

Можно быть уверенным в том, что люди, власть имущие, 
состоятельные, однажды задумаются о том, что гонка за накопи-
тельством, безудержное стремление к все большему увеличению 
своего сверх богатства, совершенно лишнего, ненужного, тогда как 
огромная масса населения все больше лишается элементарно не-
обходимого, минимального – все это в конечном счете, усиливая 
социальную несправедливость и напряженность, рано или поздно 
может привести к взрыву, от чего никому не станет сладко.

Всевозрастающее увеличение разрыва в уровнях материаль-
ной обеспеченности различных категорий народа наиболее опасно 
для России, ибо этот разрыв особенно высок в нашей стране и к 
тому же количество наименее обеспеченных и бедных составляет 
наибольший процент именно у нас.

В этих условиях высокое назначение интеллигенции, людей, 
наиболее интеллектуальных, культурных, идейных – иметь граж-
данскую позицию и, проявляя высокую общественную активность, 
используя свои знания и эрудицию, оказывать содействие в нравс-
твенном оздоровлении общества.
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О ПОПРАВКАХ В КОНСТИТУЦИЮ
     
В последнее время средства массовой информации заполони-

ли сообщения о главных трех событиях. Это подготовка к внесе-
нию поправок в Конституцию Российской Федерации, распростра-
нение по миру коронавируса и бои в Сирии. Меня из них особенно 
волнует первое – предстоящее принятие измененной Конституции. 
И я решил по этому поводу поделиться своими соображениями с 
уважаемыми читателями.

Когда я впервые узнал о грядущем изменении основного закона 
нашего государства и предлагаемых поправках в него, у меня воз-
никли вопросы: нужны ли сейчас эти поправки, насколько востре-
бованы они, станет ли жизнь россиян от них лучше? И чтоб более 
удостовериться в правильности своих умозаключений, вновь вни-
мательно прочитал Конституцию страны, принятую в 1993 году 
всенародным голосованием, хотя я был уже хорошо ознакомлен с 
ним издавна. И еще раз  убедился в том, что действующий основной 
закон нашей страны является довольно неплохим. На правильный 
лад настраивает граждан и представителей власти его преамбула, 
продуманы положения первой главы, достаточно полно и верно от-
ражают права  и свободы человека и гражданина цивилизованного 
общества вторая глава, серьезных возражений не вызывают и дру-
гие главы и статьи этого важнейшего документа.

При этом следует напомнить о том, что, как принято в циви-
лизованном мире, конституции обычно служат народу подолгу и 
подвергаются изменениям очень редко, как, например, Конститу-
ция США, функционирующая в течение столетий с небольшими 
изменениями.

Прежде чем перейти к анализу некоторых наиболее сущест-
венных, на мой взгляд, предложений по поправкам в Конституцию, 
высказываемых в последнее время в средствах массовой инфор-
мации,  следует выразить сожаление о том, что за прошедшие 27 
лет с момента принятия действующего основного закона России, 
далеко не все важнейшие его статьи  реализовывались в полную 
силу (между тем, Конституция должна строго выполняться).  Так, 
нельзя утверждать, что достаточно полно воплощается в жизнь 7-я 
статья, которая гласит, “Российская Федерация – социальное го-
сударство, политика которого направлена на создание условий, 
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обеспечивающих достойную жизнь и свободное развитие чело-
века”.

Мне, как представителю татарской нации, особенно больно 
осознавать, что в последнее десятилетие попирается право нерус-
ских народов на пользование родным языком, на свободный выбор 
языка общения, воспитания, обучения и творчества”, право предус-
мотренное статьей 26 (пункт 2) Конституции. Данное нарушение 
основного закона выражается в исключении из государственных 
образовательных стандартов национально-региональных компо-
нентов, введении положения о сдаче в национальных школах вы-
пускных экзаменов на русском языке и зачислении абитуриентов 
в вузы по оценкам, полученным на этих экзаменах, о введении в 
школах системы преподавания родных языков факультативно и не 
более двух часов в неделю, а также обучении учащихся родным 
языкам лишь до десятого класса. Эти и другие антидемократичес-
кие меры, предпринимаемые властями по отношению к преподава-
нию в школах родных языков, нельзя не рассматривать как шаги, 
направленные на подрыв устоев родных языков. Особенно серьез-
ная атака  ведется на татарский язык. Тут дело доходит до непри-
крытого глумления над учителями татарского языка. Еще свежо в 
памяти, как два года тому назад органы прокуратуры устраивали 
допросы их и принуждали лишиться своей работы тысяч педаго-
гов  – татарских филологов. Сейчас снова история повторяется. Это 
ведь позор: правоохранительные органы занимаются  проблемами 
преподавания родного языка, как будто  у них нет других  более 
серьезных дел, как будто для этого нет органов образования. Не-
льзя не называть издевательством над ними то, что теперь стали 
заставлять учителей татарского языка всю учебно-педагогическую 
документацию, связанную с преподаванием родного языка, перево-
дить на русский язык. Имеются сведения о запрете  детям татар в 
детских садиках говорить на своем родном языке. Как было заявле-
но на конференции, посвященной Международному дню родного 
языка, предпринимаются не безуспешные попытки “добровольно-
го отречения татарских детей от родного языка”. Наглядный при-
мер тому: в 2003 году в Татарстане было 2166 татарских  школ, а в 
2018 году школьные экзамены в 9-х классах на татарском языке в 
республике сдавали всего 24 человека.

В свете таких противозаконных действий властей по отноше-
нию к изучению, сохранению и развитию родных языков нерусских 



466

народов становится понятно стремление некоторых шовинистичес-
ки настроенных людей, в том числе высокопоставленных офици-
альных лиц, внести в  Конституцию России поправки с содержа-
нием о государствообразующей роли русского народа, об особой 
роли русского языка  и т.д. Не могут не вызывать тревогу нерусских 
народов и такие лозунги некоторых рьяных радетелей русского на-
рода, православной религии, как “Россия – для русских”, “Право-
славие, самодержавие…”.

Некоторые “умные” головы предлагают даже, чтобы в Конс-
титуции была обозначена роль  бога и религии. О чем думают эти 
люди? О каком боге, о какой религии может идти речь? Конечно, 
они подразумевают при этом православие. Ведь это многонацио-
нальная, многоконфессиональная Россия! Действующая Конститу-
ция правомерно гласит: “Религиозные объединения отделены от 
государства и равны перед законом”. Так и хочется кому-то, что-
бы наша страна стала одноязычной, однонародной и одноконфес-
сио-нальной. Как при такой обстановке понимать заявление Пре-
зидента В.В.Путина о том, что обновленная Конституция должна 
объединять всех граждан, надо полагать, граждан всех националь-
ностей с родными языками и своими религиями.

Так и неуймется некоторым горячим головам избавиться от 
всего национального в стране. В школах например, наверное, не без 
указания сверху, даже стараются избегать выражения “татарский 
язык”, называя его лишь родным языком,  слово “татарский” беря 
в скобки. В преамбуле обновленной Конституции предлагают вы-
ражение “многонациональный народ России” заменить на фразу 
“многонародная Российская нация” не задумываясь при этом о 
том, какова она может быть “российская нация”. Нации бывают 
или русская, или татарская, или чувашская и т.д., но российской 
нации не может быть.

Очень похоже, что поставлена цель ныне существующее не-
равноправие народов и их языков узаконить обновленной Консти-
туцией. Если это случится, то это чревато недобрыми последстви-
ями. Депутаты Госдумы, которым скоро предстоит рассмотреть и 
утвердить проект поправок, должны осознать простую истину о 
том, что сила, мощь многонационального государства прежде все-
го в дружбе, единстве его равноправных народов. Разделение же их 
на первосортные и  второсортные, на особые, привелигированные 
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и второстепенные не будет способствовать сохранению единого, 
цивилизованного, демократического общества.

Надо бы этим “бузотерам-поправителям” Конституции загля-
нуть на 19-ю статью (2-ой пункт) еще функционирующего основно-
го закона, где четко расписано: “Государство гарантирует равен-
ство прав и свобод человека и гражданина независимо от пола, 
расы, национальности, языка… отношения к религии”.

Учитывая чрезвычайную важность сохранения, изучения и 
развития языков народов России  и существование больших огра-
ничений в осуществлении успешного обучения молодого поколения 
своему родному языку, 26-ую статью действующей Конституции 
следует дополнить третьим пунктом с формулировкой “Вопросы 
изучения государственных языков республик в составе Российской 
Федерации регулируются законодательством этих республик”.

Не могу не высказать еще одну деликатную мысль относитель-
но обновляемой Конституции. В самом начале дискуссий по этому 
документу, как я понял, одной из важнейших была выдвинута идея 
о создании нового управленческого органа – Государ ственного 
совета Российской Федерации, хотя функции его не были четко 
обозначены. Возникает вопрос; зачем же еще один дополнитель-
ный государственный орган? Ведь вся структура управленческого 
аппарата государства представлена сполна: и Президент, и Совет 
Федерации, и Госдума, и правительство. Как всем известно, армия 
чиновников в России итак огромная, больше чем в какой-либо дру-
гой стране. Однако, видимо, этот новый государственный орган 
кому-то нужен. Можно догадываться, кому.

Как мне представляется, проект Конституции с поправками за-
ранее до всенародного голосования должен быть широко оглашен 
в средствах массовой информации с тем, чтобы народ шел на изби-
рательные участки, будучи осведомленным конкретно о предпола-
гаемых поправках. Иначе, покупая кота в мешке, может придется 
потом горько сожалеть о том, что проголосовал за обновление глав-
ного закона. И еще хочется заметить, что Конституция  – основной 
закон страны должна содержать лишь основополагающие, сущест-
венные положения о строительстве государства, о правах народов 
и т.д. А пока, судя по информациям в  СМИ, речь идет о сотнях и 
тысячах предложений, не соответствующих статусу основного за-
кона. И, естественно, все это останется за бортом этого документа.
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Советы соотечественникам: к голосованию за обновленную 
Конституцию следует подходить очень серьезно, строго и вдумчи-
во. Нам всем предстоит пережить серьезное испытание. Будем же 
надеяться на его благополучный исход.

УВАЖЕНИЕ  СВОЕЙ НАЦИИ
     
В ночь на 17 января 1960 года самоходную баржу Т-36, стояв-

шую у берегов Курильских островов, оторвало и унесло в откры-
тый океан. На борту оставались четверо военнослужащих. Из про-
дуктов – буханка хлеба и пара мешков картошки. В ту ночь была 
штормовая погода, поэтому молодые матросы понимали, что их 
начнут искать нескоро. Связи на барже никакой не было и сооб-
щить, где они и что с ними произошло, солдаты не могли. Продук-
ты сразу начали экономить, однако их было так мало, что вскоре в 
ход пошли ремни от часов, а затем и кирзовые сапоги. Их варили в 
соленой воде и полученным “блюдом” пытались заполнить желуд-
ки, чтобы не чувствовать голода. Таким образом, было уничтожено 
семь пар сапог…

На 49 день к барже подошел американский авианосец 
“Кирсэрдж”. Обессиленные советские моряки были спасены. Тог-
да весь мир говорил и восхищался отважной четверкой советских 
матросов, 49 суток неуправляемо дрейфовавших в Тихом Океа-
не на барже без пищи, воды, горючего. Старшим в этой четверке 
был младший сержант Асхат Зиганшин, родители которого родом 
из Черемшанского района (с.Старый Утямыш). Мир восторгался  
мужеством этих ребят. Они стали настоящими героями. Их при-
глашали на телевидение, брали интервью газеты, им посвятили 
фильм. Мальчишки пытались подражать, а девушки заваливали 
героев письмами.

Помнят ли сейчас о героизме этой отважной четверки, в час-
тности ее командире Асхате Зиганшине? Кто-нибудь в Татарстане 
пытался ли каким-то образом увековечить память о герое – татари-
не. Нет, ничего подобного не было. И знает ли нынешняя молодежь 
о нем что-нибудь? Вряд ли.

Вспоминается такой эпизод. Когда в не очень далекие време-
на скончался великий Рудольф Нуреев, весь мир скорбел о смерти 
этого гиганта искусства. В этот день мой один хорошо знакомый 
человек не татарской национальности мне сказал с укором: “Вы, 
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татары, все-таки не относитесь к своим известным соплеменникам 
с достаточным уважением. Вся мировая пресса широко извещает о 
кончине великого “летучего татарина”, а здесь в татарской печати 
об этом ничего нет”. Возразить мне против него было ничем. 

Вот еще один примечательный факт. Наверное, мало кто у 
нас знает о славном сыне татарского народа Исхаке Абдулловиче 
Ахмерове, легендарном советском разведчике, в 1934-1945 годах 
находившемся в секретной службе в Соединенных Штатах Аме-
рики, заместителе начальника разведотдела НКВД в Москве, на-
гражденном многими орденами и медалями, выросшем в селе Ма-
лые Битаманы Дубъязского (ныне Высокогорского) района нашей 
республики. Известный татарский поэт и прозаик Рафис Курбанов 
лет десять тому назад обратился к М.Ш.Шаймиеву с предложени-
ем, чтобы он распорядился об открытии музея прославленного раз-
ведчика  в его родном селе, присвоении его имени одной из улиц 
Казани, а также чтобы тот ходатайствовал перед Президентом Рос-
сии о присвоении И.А.Ахмерову звания Героя Советского Союза. 
Однако это предложение писателя не было услышано. Между тем 
в центральном городском парке города Челябинск стоит красивый 
памятник И.А.Ахмерову.

Впрочем, надо отдать должное Рафису Курбанову: он написал 
о славных деяниях И.А.Ахмерова роман “Ахмеров”, который опуб-
ликован в литературном журнале “Казан утлары”.

У татар много прославленных людей, совершивших трудовые 
и боевые подвиги, которые дожидаются своей  достойной оценки и 
огласки.

У нас более двухсот Героев Советского Союза  и еще несколь-
ко десятков татар, которые за свои героические подвиги были пред-
ставлены к этому званию, но не получили его, видимо, лишь из-за 
своих имен и фамилий арабско-мусульманского происхождения, 
таких, как, например, Гази Загитов, первым водрузивший со своей 
группой  Знамя Победы над Рейхстагом в Берлине.

Сколько у нас известных на весь мир выдающихся деятелей 
науки, искусства и других сфер, военачальников, таких, как, на-
пример, академики Роальд Сагдеев, Рашид Сюняев, Камиль Вале-
ев, Роберт Нигматулин, композиторы Салих Сайдашев, Софья Гу-
байдуллина, артисты театра и кино Альбина Шагимуратова, Аида 
Гарифуллина, Марат Башаров, Чулпан Хаматова, генералы армии 
Махмуд Гараев, Рашит Нургалеев,  о которых можно и нужно на-
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писать книги, создавать кино и  телевизионные фильмы, радио и 
телепередачи, ставить спектакли, именами которых следует на-
зывать улицы городов, школы. Святой долг государственных ор-
ганов, общественных организаций – предать широкой гласности 
деяния достойных личностей, организовывать и проводить такую 
медиадеятельность, чтобы этих людей знали и стар, и млад, чтобы 
восхищались и гордились ими, могли подражать им.

Но беда в том, что наши власти не всегда проявляют должную 
расторопность в решении этих вопросов, а порой и вовсе не желают 
заниматься этим. Так, некогда было принято решение соответству-
ющих органов об установлении памятника популярному татарско-
му композитору Саре Садыковой, причем памятник уже много лет 
тому назад был создан известным скульптором Радой Нигматулли-
ной. Но власти так заволокотили этот проект, что памятника до сих 
пор так и нет, очень похоже, что мы его никогда не увидим.

Вопросы увековечивания имен известных татар, если эти люди 
не из властных структур, у нас решались всегда не легко и нередко 
ущербно. Так, наши местные власти часто весьма небрежно отно-
сились к решению вопросов о присвоении улицам города Казани 
имен видных татарских деятелей культуры. Почти все улицы, но-
сящие имена популярных, любимых народом писателей, компози-
торов, это, как правило, улицы окраинные, маленькие, тупиковые 
переулки, во многом уступающие другим по опрятности, дизай-
ну и т.д. А ведь решения называть именами видных личностей из 
татар невзрачные улицы принимали должностные лица столицы 
Татарстана, среди которых наверняка были и сами татары, может 
быть, даже больше их (если не все), чем представители  других на-
циональностей.

В этой связи возникают резонные вопросы: почему, напри-
мер, упомянутого Асхата Зиганшина, крестьянского парня-тата-
рина зачислили в почетные граждане крупнейшего города заокеан-
ского государства Сан-Франциско, а в столице Татарстана Казани 
его имя никаким образом не отмечено? Почему Исхаку Ахмерову, 
после рождения прожившему в Троицке всего полгода, считая сво-
им героем, поставили памятник в Челябинске, а в его родном селе 
М.Битаманы или в Казани ему нет памятника? Если перечислять, 
таких фактов, подтверждающих отсутствие внимания или, точнее 
будет сказать, пренебрежительное отношение со стороны предста-
вителей властей Татарстана к своим соплеменникам, множество.
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Незаинтересованное отношение, безразличие к своему нацио-
нальному свойственно  не только некоторым представителям власт-
ных структур республики, но и значительной части самих граждан 
татарской национальности, в том числе специалистов гуманитар-
ной сферы. К великому сожалению, такое отношение в наше время 
наблюдается во многом.

Пренебрежение к своему татарскому народу проявляется пре-
жде всего (и это самое печальное) в безудержном процессе сокраще-
ния числа пользующихся своим языком, в предпочтении многими 
татарами при общении даже между собой родному языку русского 
языка, и это трудно оправдать. Чтобы понять драматизм такого по-
ложения, достаточно некоторое время  прислушиваться к беседам 
людского потока на улицах и в общественных местах Казани, надо 
полагать, не меньше половины которого составляют татары: среди 
собеседников редко услышишь татарскую речь.

Печальная картина представится, если учесть  в последние 
годы всемерное сокращение численности татар, читающих газеты 
и журналы, художественную литературу, слушающих и смотря-
щих радио и телевизионные передачи на родном языке.

Положение  родного языка татар, значит, и их культуры и са-
мой нации, окажется еще более тревожным на фоне последних 
событий, происходящих в связи с обучением детей татар в школе 
родному языку после того, как по решению властей родные язы-
ки нерусских народов в учебных заведениях  России были исклю-
чены из числа обязательных учебных предметов, и преподавание 
их ограничено двумя часами в неделю, что является грубейшим 
нарушением пока еще действующей (может быть, уже доживаю-
щей свои последние дни) Конституции Российской Федерации, в 
которой четко прописано полное право граждан на изучение ими  
своих родных языков и на  свободное  пользование ими. В результа-
те данного решения властей, а также ранее принятых драконовых 
законов об ограничении изучения родных языков (система сдачи 
госэкзаменов в национальных школах на русском языке, препода-
вание родных языков только до десятого класса и т.д.) в учебных 
заведениях и дошкольных учреждениях идет процесс не обучения, 
а отчуждения детей  от родного языка. Этому содействуют и неко-
торые родители учащихся, которые не изъявляют желания обучать 
их родному языку.
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Совсем скоро, когда в Конституцию России будет введено по-
ложение о государствообразующей роли русского народа и приори-
тете русского языка, ситуация с изучением, сохранением и разви-
тием родных языков нерусских народов усугубится еще более.

Тем не менее спасовать перед создавшимися сложностями 
было бы непростительно. Мы, потомки народа с древней историей 
и богатой культурой, с добрыми традициями, обычаями и нрава-
ми, народа, некогда имевшего свое государство и ныне имеющего 
республику со своей Конституцией и другими соответствующими 
законами, народа с развитым языком, не имеем морального права 
потерять свой язык, свою культуру, веками созданные предками. 
Ведь главное предназначение каждого народа, тем более развитой 
нации – сохранять и приумножать все родное, свое, являющееся 
святым. Сейчас все мы, и хорошо владеющие своим языком, и по 
объективным причинам слабо знающие и не знающие его, однако 
по достоинству оценивающие и уважающие свою культуру и ис-
торию, а также в силу различных обстоятельств до этого бывшие 
безразличными ко всему этому, но сохранившие в своих сердцах 
сокровенные чувства своего национального, родного, должны се-
рьезно задуматься о своем предназначении в обществе и осознать 
гражданский долг перед своими родителями, предками – предста-
вителями не какого-то аморфного сообщества, а именно татарского 
народа, ничем не уступающего другим по своим нравственным и 
деловым качествам, народа, за которого не приходилось и не при-
дется краснеть.

Руководствуясь такими гуманными соображениями и пред-
чувствуя грядущую серьезную угрозу выживанию родного языка 
и вместе с этим его культуры и самой нации, всем – и представи-
телям Татарстанской власти, всем работникам гуманитарной сфе-
ры и всему народу, следует  сконцентрировав все силы и средства, 
безотлагательно взяться за реализацию следующих архиважных 
задач, направленных на сохранение и развитие родного языка как 
первоосновы татарской нации.

Тем, кто не знает или слабо знает татарский язык, срочно за-
няться его изучением. Средств и возможностей для этого достаточ-
но. Было бы лишь желание.

Активизировать общение между собой на родном языке.
Всемерно расширять функционирование татарского языка: ин-

тенсифицировать практику чтения газет и журналов, литературы, 
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просмотров и прослушиваний теле и радио передач на татарском 
языке, посещение татарских театров.

Правительству принять безотлагательные меры по повыше-
нию эффективности обучения учащихся родному языку, добива-
ясь совершенствования методики преподавания татарского языка, 
преимущественно используя коммуникативные методы обучения, 
повышая требовательность к преподавателям и обучающимся за 
качество знаний, создавая новые элитные школы с татарским язы-
ком обучения.

Родителям-татарам настойчиво рекомендовать отдавать для 
обучения своих детей в татарские школы там, где они имеются, а 
детей, обучающихся в русских школах, направлять в группы, изу-
чающие татарский язык.

Считаем целесообразным, чтобы парламент республики на 
одной из своих ближайших сессий, специально рассмотрел вопрос 
о состоянии изучения и употребления татарского языка и о ходе 
реализации закона о государственных языках народов Республики 
Татарстан.

Залогом успешного решения задач повышения роли и автори-
тета татарского народа, престижа его родного языка будет усиле-
ние идеологической работы, направленной на воспитание чувств 
собственного достоинства и национальной гордости. 

НЕ ВОССТАНОВИТЬ ЛИ КАЗАНСКИЙ 
ПЕДАГОГИЧЕСКИЙ? ПОЧЕМУ БЫ НЕТ!

Сегодня существует мнение серьезных специалистов о том, 
что качество знаний обучающихся в высших и общеобразователь-
ных учебных заведениях в последние двадцать-тридцать лет сни-
жается. Не задаваясь целью в этой заметке расписывать причины 
проявления такого мнения, хотя они нам в какой-то степени из-
вестны, целесообразно на страницах этой престижной газеты по-
делиться с уважаемыми читателями соображениями о том, с чего 
следовало бы начать повышение качества образования учащихся в 
нашей республике.

Логично, что перелом в этом важнейшем деле должен начаться 
с улучшения и совершенствования подготовки педагогов. Вот об 
этом, нам кажется, сейчас впору и размышлять.
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Всем известно, что главным высшим учебным заведением, в 
котором в течение 140 лет готовились многие тысячи учителей, 
воспитателей, организаторов образования и работников культу-
ры, был Казанский ордена Трудового Красного Знамени государ-
ственный педагогический институт, получивший в 1992 году ста-
тус университета. Также многие знают о том, что в начале этого 
столетия началась ликвидация этого старейшего педагогического 
вуза России, сначала преобразовав его в Татарский гуманитарно-
педагогический университет и вскоре присоединив к Казанскому 
государственному университету. Вследствие такого хирургическо-
го вмешательства в деятельность Казанского педагогического уни-
верситета, он перестал существовать как самостоятельный вуз.

Сейчас, когда все больше поступают сигналы о нехватке в 
школах Татарстана учителей по тем или иным предметам, а также 
предложения о необходимости повышения качества наших педаго-
гов, возникает резонный вопрос: не является ли одной из основных 
причин проблем в школьном образовании отсутствие  в респуб-
лике  высшего педагогического учебного заведения? Наверное, не 
случайно, что во всех, не только в крупных, как Казань, но даже в 
гораздо меньших городах России обязательно имеются педагоги-
ческие вузы. При этом не в одном другом городе не был ликвиди-
рован педагогический вуз. Вероятно, разумно поступили 150 лет 
тому назад русский царь и его чиновники, решив создать в Казани 
учительский институт, хотя тогда уже в этом городе был универ-
ситет.

Имеется также серьезный вопрос: удается ли сейчас в Казан-
ском федеральном университете готовить учительские кадры на 
достаточно профессиональном уровне, как это делалось в недале-
ком прошлом в специально созданном педагогическом вузе Каза-
ни?

Думается, правильные ответы на эти вопросы смогут полу-
чить читатели, ознакомившись с краткой историей Казанского 
педагогического университета и системой обучения и воспитания 
будущих педагогов, некогда царившей в этом вузе.

Казанский государственный педагогический университет 
(КГПУ), был создан как Казанский учительский институт в 1876 
году, третьим в России после Санкт-Петербургского и Московского 
учительских институтов. За 140 лет своей деятельности этот вуз 
подготовил многие тысячи учителей для школ, гимназий и лице-
ев Поволжья и Приуралья, а также работников и руководителей 
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органов образования, деятелей культуры и искусств. Казанский 
педагогический университет был известен как один из крупных 
престижных педагогических вузов страны, знаменателен как вуз, в 
котором трудились выдающиеся ученые-академики мирового зна-
чения Н.С.Державин, С.П.Обнорский, Б.Д.Греков, Е.Косминский, 
В.Мосолов, Е.Тарле, А.Е.Арбузов, К.А.Валиев, и в котором учи-
лись герой-поэт М.Джалиль, Герои Социалистического Труда 
С.Габдрахманова, Г.Гиматдинов, академик, президент Академии 
педагогических наук СССР В.Хвостов, народный учитель СССР 
А.Салахов, народный артист СССР Г.Шамуков, генералы-адми-
ралы Г.Антонов, В.Салимов, Л.Онянов, Г.Уткин, сотни заслужен-
ных учителей республики и России, обладателей высоких государ-
ственных наград, лауреатов различных премий, писатели Абдулла 
Алиш, Гадель Кутуй, Сибгат Хаким, Петер Хузангай, Мухаммет 
Магдиев, Ильдар Юзиев, Ренат Харис, прославленные спортсмены-
чемпионы страны, Европы и мира, а также многие другие заслу-
женные личности.

Наиболее заметные позитивные перемены в Казанском педаго-
гическом вузе начались с начала 90-х годов прошедшего столетия. 
В этот период в связи с происшедшими серьезными событиями в 
социально-политической жизни республики и страны, обуслов-
ленными ростом национального самосознания народов, возникла 
большая необходимость в повышении качества подготовки педаго-
гических кадров, соответствующих возросшим требованиям вре-
мени.

Принятие 30 августа 1990 года Верховным Советом республи-
ки Декларации о государственном суверенитете Татарстана, кото-
рая провозгласила право самостоятельного развития республики, 
и вскоре закона о языках народов Татарстана, который, объявив 
татарский и русский языки государственными языками республи-
ки, утвердил положение о преподавании в школах этих языков в 
равных объемах, обусловило острую необходимость скорейшего 
обеспечения всех важнейших сфер, в особенности гуманитарных 
отраслей, специалистами, владеющими обоими государственными 
языками. Реализация этой архиважной задачи прежде всего выпа-
дала на долю Казанского педагогического университета.

Основа превращения населения Татарстана в двуязычное за-
кладывалась, разумеется, в подготовке учителей, владеющих го-
сударственными языками республики. Руководство Казанского 
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педуниверситета занялось решением этой задачи, которая осу-
ществлялась в основном двумя путями.

Во-первых, учебные планы всех специальностей были допол-
нены практическим курсом татарского языка с тем, чтобы будущие 
педагоги, не знающие татарского языка, изучали его в объеме, до-
статочном для общения на данном языке.

Во-вторых, осознавая резко возросшую потребность в учите-
лях, владеющих обоими языками, прежде всего хорошо знающих 
татарский язык, способных преподавать в татарских школах все 
предметы на родном языке, а также потребность в педагогах-фи-
лологах с хорошими знаниями татарского языка для преподавания 
его в русскоязычных школах, в Казанском педагогическом универ-
ситете из контингента студентов, окончивших татарские школы, 
создавали параллельно с традиционно  русскими татарские группы 
в основном по всем специальностям. В этих группах обучение на 
младших курсах осуществлялось на татарском языке. Однако, по-
нимая, что учителям, в силу различных обстоятельств, возможно, 
придется трудиться и в русскоязычных школах, на старших курсах 
татарских групп преподавание проводилось и на русском языке. Та-
ким образом, университет в течение многих лет готовил педагогов, 
способных успешно работать и в татарских, и в русских школах.

Вместе с тем, учитывая большой спрос в русских школах рес-
публики в учителях татарского языка и литературы, был намного 
увеличен прием студентов по специальности “татарский язык и ли-
тература” (ежегодно на это отделение принимали до 125 человек и 
более).

Разумеется, в вузе не могли забывать о необходимости качес-
твенного обучения студентов и русскому языку. Преподаватели 
кафедр русского языка КГПУ всегда отличались прилежным отно-
шением к выполнению своих обязанностей. В силу необходимости 
реализации закона о языках такое отношение их оказалось наибо-
лее востребованным: практический курс русского языка стали пре-
подавать также и для тех студентов негуманитарных специальнос-
тей, уровень знаний которых оставался желать лучшего.

90-е годы  для Казанского педагогического университета мож-
но было называть реформенными.

Осознавая свою большую ответственность за обеспечение рес-
публики достойными педагогическими кадрами, ректорат КГПУ 
поставил задачу перед коллективом студентов и преподавателей 
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значительно повысить уровень подготовки специалистов для сфе-
ры образования и культуры. В этих целях предпринимался ряд кар-
динальных мер.

Во-первых (и это самое главное), серьезно повысилась тре-
бовательность к преподавателям и студентам за качество знаний, 
что естественным образом сопровождалось усилением различных 
форм контроля за процессом преподавания и самостоятельной ра-
ботой обучающихся, а также созданием соответствующих условий 
для повышения уровня подготовки будущих учителей.

Во-вторых, были пересмотрены учебные планы и программы 
с тем, чтобы их оптимизировать, восполняя наиболее существен-
ным материалом за счет избавления от менее существенного и не-
нужного.

В-третьих, в образовательный процесс  были задействованы 
новые предметы и курсы, наиболее востребованные жизнью. Так,  
психолого-педагогический цикл учебных дисциплин был дополнен 
такими курсами, как педагогическое мастерство, основы эстетики 
и художественной культуры, техника речи, риторика,  лингвисти-
ческий цикл – культура речи и т.д.

В этой связи следует напомнить о целесообразности решения 
руководства вуза о введении в учебные планы по всем специаль-
ностям впервые в Казанском педагогическом университете курсов  
“основы музыкального воспитания” и “хореография” (создав спе-
циальные кафедры), которые, надо полагать, исключительно необ-
ходимы для формирования высокоэруди-рованных педагогов.

Заметные успехи Казанского педагогического университета 
90-х годов наблюдались во всех сферах его многосторонней де-
ятельности  –  не только в учебной, но и  воспитательной работе, 
а также в научных исследованиях преподавателей и в укреплении 
материальной базы.

Вуз удачно выделялся среди других в организации воспита-
тельной работы со студентами, которая широкомасштабно прово-
дилась по комплексному плану этой деятельности. Успеху в этом 
деле содействовали педагогические кафедры, а также партийный 
комитет, будучи тогда еще в своей силе. Студенты-педагоги, по 
признанию многих, отличались от обучающихся в других вузах 
своей большей воспитанностью, скромностью и трудолюбием.

Воспитанность и культурное поведение студентов-педагогов 
проявлялись и в быту, в жизни в общежитиях, которые в ежегод-
ных конкурсах вузовских общежитий всегда занимали призовые 
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места. Говоря об эффективности воспитательной работы в Казан-
ском педвузе тех времен, следует заметить, что здесь внушалось 
студентам с первых же дней пребывания их в вузе, чтобы они вели 
себя достойно, проявляли людьми высокой культуры, ибо они – бу-
дущие педагоги-воспитатели.

Понимая, что значимость вуза во многом определяется эффек-
тивностью научно-исследовательской деятельности преподавате-
лей, ректорат серьезное внимание уделял этой сфере и прилагал 
усилия для развития научных разработок университета, создавая 
соответствующие условия для этого. И результаты этих усилий не 
заставили себя долго ждать, научный потенциал Казанского педу-
ниверситета вскоре значительно возрос: количество докторов наук 
и профессоров с 16 в 1986 году достигло в 2002 году – до 60, в этот 
период были созданы советы по защите докторских диссертаций: 
совет по педагогике  (председатель – профессор Дж.Г.Нигматов), 
по физиологии (председатель – профессор Ф.Г.Ситдиков), по срав-
нительно-сопоставительному изучению языков (председатель – 
профессор Р.А.Юсупов). В последнем было защищено более 500 
кандидатских и докторских диссертаций. Преподаватели ежегодно 
издавали десятки монографий, учебников и учебных пособий для 
студентов и учащихся школ.

Вспоминая о достойных деяниях Казанского педагогического 
университета нельзя не упомянуть его успехи в спорте и в музы-
кальном искусстве. Развитие факультета  физвоспитания и спорта 
сопровождалось  высокими  спортивными показателями: команды 
педуниверситета в ежегодных Ленинских, первомайских легкоат-
летических эстафетах, на многих спортивных соревнованиях не-
изменно занимали первые места, из студентов-педагогов выросли 
замечательные спортсмены, победители и призеры чемпионатов 
России, Европы, мира и Олимпиады.

Студенческие музыкальные фестивали, масштабно прово-
димые по всем факультетам, вузам, городу и республике, в Казан-
ском педагогическом университете приобретали характер всеобще 
ожидаемого радостного творческого праздника, в  котором дружно 
участвовали очень многие,  и который коллективу вуза приносил 
радость победы: педуниверситету все годы присуждали первые 
места и Гран-при. Этому содействовало, разумеется, функциони-
рование в вузе музыкального факультета и кафедр основ музы-
кального воспитания и хореографии.
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Одним из положительных моментов в деятельности Казан-
ского педагогического вуза 90-х годов являлся набор студентов 
на  первый курс по профориентационной системе. Что это за сис-
тема?  Это, значит:  набор студентов осуществляется не только и 
не столько, как теперь, лишь на основании  баллов, полученных на 
выпускных экзаменах в школах, но и  заранее подбирая абитури-
ентов среди учащихся выпускных классов, определяя желание и 
склонность молодых людей к педагогической деятельности, учи-
тывая, не только знания, но и потенциальные физиологические и 
психологические возможности их к предстоящей успешной работе 
с детьми и подростками.

Эта работа проводилась совместно со школами, которым спод-
ручно заранее определять и готовить юношей и девушек, наиболее 
достойных для важнейшей профессии учителя-педагога, в сотруд-
ничестве с районными, городскими органами образования и Ми-
нистерством просвещения республики. Как и следовало ожидать, 
такая работа приносила хорошие плоды: Казанскому педунивер-
ситету таким образом в основном  удавалось набирать неплохих 
абитуриентов, а, значит, и прилежных студентов.

Плодотворных и добрых дел на счету Казанского педагогичес-
кого университета было множество. Даже наиболее заметных из 
них не перечесть. 

Из изложенного нами, наверное, можно сделать заключение о 
том, что Казанский педагогический университет был достойным и 
востребованным вузом, верно служившим делу подготовки высо-
коквалифицированных учителей и воспитателей, и, следовательно, 
решение о его ликвидации было не продуманным. Казанский фе-
деральный университет, на которого теперь возложены функции 
педагогического вуза, хотя он и бесспорно является крупнейшим 
и важнейшим российским вузом, в состоянии ли и сможет ли в бу-
дущем на достаточно высоком уровне выполнять серьезные задачи 
подготовки педагогических кадров, отвечающих высоким требова-
ниям времени.

Вопрос этот не праздный. Подготовка высококвалифици-
рованных педагогов в настоящее время является одной из перво-
степенных задач государства, ибо воспитанием эрудированных и 
нравственных молодых людей должны заниматься учителя-воспи-
татели общеобразовательных учебных заведений. Учитель – это не 
только тот, кто обучает детей и подростков, он в равной степени и 
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воспитатель. Такими они были всегда, но в последние годы в силу 
различных обстоятельств, воспитательные функции учителей в 
нашей стране значительно ослабли. Школы теперь недостаточно 
занимаются воспитательной работой. Это чревато серьезными пос-
ледствиями. Есть проблемы и в осуществлении процесса обучения 
и знаниях учащихся.

В этой связи возникает мысль о том, что к возникновению и 
существованию в последнее время проблем в деятельности учеб-
ных заведений, вероятно, непосредственное отношение имеет по-
нижение внимания и требовательности к качеству подготовки пе-
дагогических работников.

Таким образом, есть серьезное основание полагать, что су-
ществование в настоящее время проблем обучения и воспитания 
учащихся в учебных заведениях Татарстана резонно рассматривать 
в одной цепочке с потерей головного педагогического вуза респуб-
лики.

Анализ ситуации с обучением и воспитанием учащихся в рес-
публике приводит к мысли: не разумно ли будет восстановить Ка-
занский педагогический университет? Если будет очень сложно и 
невозможно осуществить эту заветную мечту, то следует подумать 
о создании педагогического института хотя бы в структуре Казан-
ского федерального университета, как это есть, например, в Лон-
донском университете.

ҮЗГӘРТҮЛӘР УҢАЙ БУЛСЫН

Безнең тормышта үзгәртүләр, үзгәртеп корулар нык гадәткә 
керде. Закон-карарлар чыгаруда, идарә итүдә дә, хуҗалык, 
сәламәтлек саклау, мәдәният, сәнгать, мәгариф өлкәләрендә дә еш-
еш, бер-бер артлы үзгәрешләр булып тора. Бу күренеш совет чо-
рында да бар иде, әмма соңгы елларда ул аеруча модага кереп бара. 
Үзгәртеп корулар белән мавыгу һәрвакытта да үзен аклыймы, эштә 
уңай нәтиҗәләргә, тормышны яхшыртуга китерәме икән? Теге яки 
бу өлкәдәге үзгәрешкә кадәрге хәлне үзгәрештән соңгысы белән ча-
гыштырып, үзгәрешләр китергән нәтиҗәләргә анализ ясап карасаң, 
һәр үзгәртүнең дә файдалы булмавын, кайберләренең, киресенчә, 
зыянлы да булып чыгуын күрәсең. Үзгәрешне гамәлгә кертү  ини-
циаторлары бу эшкә тормышның кайсыдыр тармагын, яшәүнең, 
эшләүнең гадәти тәртибен, системасын үзгәртүгә зур ихтыяҗ бул-
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ганда гына, яңалыкның булачак нәтиҗәләрен ачык итеп күзаллап, 
аның файдалы булчагына инанганнан соң гына керешергә тиешләр. 
Бу очракта халыкның “Җиде кат үлчә, бер кат кис” (русларда – 
“Семь раз отмерь, один раз отрежь”) дигән гыйбрәтле сүзләрен 
истә тотып эш итү муафыйк булыр иде.

Үзгәртеп кору авторларына бу гамәлнең бик җитди эш булуын, 
кешеләрнең ияләнгән, күнеккән яшәү, эшләү рәвешен үзгәртүнең 
гадәти уңай  күренешне, хәлне, чыгырыннан чыгарып, какшатып, 
җимереп, тискәре нәтиҗәләргә китерү ихтималын истә тотып эш итү 
зарур. Алар, үзгәртү чарасына керешкәнче, моңарчы гамәлдә булган 
нәрсәне булдырган, корган кешеләрнең  аны ни өчен шундый итеп 
ясап кулланылышка керткәнлекләрен, алар моны кирәк, файдалы 
булганлыктан эшләгән булганнардыр, бәлки, дип уйларга тиеш. 
Ягъни нәрсәнедер үзгәртү, үзгәртеп кору бу гамәлне һәръяклап, бик 
нык уйлап, күмәк фикер йөртеп хәл иткәндә генә уңышлы булыр-
га мөмкин. Безнең чынбарлыкта кайбер җитәкчеләрнең, күренекле 
урында утырган, үз фикерләрен генә алга сөрергә күнеккән рәсми 
затларның, белгечләр белән киңәшләшмичә, аларның нигезле 
дәлилләренә колак салмыйча, ашык-пошык кабул иткән карарла-
ры белән башкарылган үзгәртүләр уңай нәтиҗәләргә китерми генә 
түгел, хәтта, киресенчә, үзгәрешкә кадәр булганнарыннан да  на-
чаррак нәтиҗәләр китереп чыгара. Аяныч, соңгы 20-30 елда, уйлап 
җиткермичә башкарылган үзгәртүләр аркасында, безнең ил шак-
тый бәла-казаларга тарды инде. Аларның кайберләрен генә искә 
төшереп китү дә гыйбрәтле булыр.

Узган гасырның 90 нчы елларыннан илебездә башланган соци-
аль-сәяси вакыйгалар нәтиҗәсендә икътисадта, промышленность-
та, авыл хуҗалыгында зур үзгәртеп корулар булды. Әмма аларның 
күбесе акыллы уйлап эшләнмәде һәм шунлыктан уңай нәтиҗәләргә 
китермәде, киресенчә, Россиянең икътисадына, халык тормышы-
на   ифрат зур зыян салды.  Ил буенча күп меңнәрчә куәтле завод-
фабрикалар юкка чыгарылды. Безнең Казанда гына да дистәләрчә 
халык өчен кирәкле кулланылыш товарлары җитештерелә тор-
ган предприятиеләр бетерелде. Янәсе, нефтькә, газга бәяләр нык 
күтәрелгәч, аларны чит илләргә долларга сатып, шуңа импорт 
товарлары алып, җиңел генә яшәргә була. Моның акылсыз сәясәт 
икәнлеген зиһенле кеше  аңламый калмас. Табигать байлыкларын 
сатып, җитештерү белән шөгыльләнмичә генә яшәүнең перспекти-
васы юк икәнлеге һәркемгә мәгълүм булырга тиеш иде лабаса.
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Авыл җирендә кинәт кенә колхоз-совхозларны бетереп 
таш ла дылар, ләкин хакимият алар урынына алдынгы фермер 
хуҗалыкларын булдыру  чараларын күрмәде, авыл хуҗалыгының 
бу югары җитештерүчән формасын үстерүгә ярдәм итмәде  генә 
түгел, киресенчә, үз хуҗалыгын булдырырга омтылган кресть-
яннарга төрлечә комачаулап, аларның җирләрен алдау юлы белән 
олигархларның тартып алуына юл куеп, крестьян тормышын пы-
ран-заран китереп бетерде. Авыл халкы эшсез калды, шул ук ва-
кытта Россиядә әлегә кадәр миллионлаган гектар уңдырышлы 
җирләр эшкәртелмичә ята.

Медицина хезмәте күрсәтү өлкәсендә никадәр кыенлыклар 
ки тереп чыгардылар. Авыллардагы фельдшерлык-акушерлык 
пункт  ларын бетереп, кешеләрне, врачка күренү өчен, дистәләрчә 
километр юл йөрергә мәҗбүр итәләр. Шәһәрләрдәге медицина 
учреждениеләрендә дә халыкны дәвалау эшендә проблемалар 
күп.

Мәгариф өлкәсендә үзгәртүләр берөзлексез булып тора. Чит 
илләрдәге укыту системасының үзенчәлекләрен безнең мәгарифкә 
механик рәвештә күчереп кую аркасында, хәзер белем һәм тәрбия 
бирүнең сыйфаты түбәнәйде. Соңгы 20-30 елда бердәм дәүләт 
имтиханнары (ЕГЭ) кертү, бакалавриатурага, магистратурага 
бүлеп укыту, тәрбия эшенә таләпләрне киметү һәм совет елла-
рында хөкем сөргән балаларга белем һәм тәрбия бирүнең тотрык-
лы  системасыннан баш тартып, үзгәрешләр кертү мәктәп эшендә 
уңай нәтиҗәләргә китерде дип әйтеп булмый. Абруйлы күп 
белгечләрнең фикеренчә, мәктәпләрдә һәм югары уку йортларында 
укучыларның белем дәрәҗәсе түбәнәя, балаларга тәрбия  бирүдә 
дә җитешсезлекләр арта бара.

Руслардан башка милләт балаларын укыту системасына 
керт кән үзгәрешләр аеруча зур тискәре нәтиҗәләргә китерде. 
Белем бирүнең дәүләт стандартларыннан милли компонентны 
алып ташлау, милли мәктәпләрдә чыгарылыш имтиханнарын рус 
телендә тапшыру тәртибен кертү, милли телне укытуга атнасына 
ике сәгать кенә вакыт бирү һәм Конституциягә каршы килә торган 
башка төрле чикләүләр кертү аркасында, руслардан башка милләт 
укучылары үз телләрен кирәгенчә үзләштерүдән, мәдәниятләрен, 
тарихларын өйрәнүдән мәхрүм ителә.

Милли сәнгатебезне саклап үстерүгә зыян китерерлек үзгә-
решләр дә бар. Шундыйларның берсе – янәсе, безнең  татар эст-



483

радасына интернациональ рух биреп, аны халыкара мәйданга 
чыгару максаты белән үзгәртергә омтылыш ясау. Шушы максат-
ны гамәлгә ашыру йөзеннән инде берничә мәртәбә Мәскәү орке-
стрын һәм артистларын чакырып, Казанда “Үзгәреш җиле” дигән 
исемдәге концертлар куйдылар. Бу моның өчен җаваплы татар 
кешеләренең һәм оештыручыларының талымсызлыгы, милли го-
рурлыгы булмавы мисалы. Республикабызда яхшы сыйфатлы, юга-
ры профессиональ дәрәҗәдәге оркестрларыбыз, ансамбльләребез, 
сәнгать учреждениеләре, абруйлы артистларыбыз була торып, ни 
өчен читтән оркестр, татарча начар белгән яки бөтенләй белми 
торган җырчылар чакырып, алардан татар җырларын җырлатырга? 
Аларның күбесендә татарның милли рухы, үзенә генә хас моңы юк, 
алар татар җырларын тупас бозып җырлыйлар. Халык җырларын 
һәм композиторларның музыкаль әсәрләрен үзгәртергә, дөресен 
әйткәндә, бозарга беркемнең дә хакы юк. Халык  җырлары – безнең 
кыйммәтле җәүһәрләребез, тел белмәгән, чын татар рухы, моңы 
булмаган бәндәләр аларга кагылмасын. Татар җырларын матур 
итеп, җиренә җиткереп җырлаучы үзебезнең җырчыларыбыз да 
бар. Гаять зур суммалы чыгымнар ясап, Мәскәү артистларын чакы-
рып, чын татар музыкасын, халык җырларын боздыртабыз. Мон-
дый “Үзгәреш җиле” кемгә кирәк икән?! Кирәкме икән ул?!

Хәзер көн тәртибенә татар сәнгатенең халыкка иң якын, 
җитди өлкәсенә караган Галиәсгар Камал исемендәге татар ака-
демия театрының бинасын үзгәртү – аңа икенче урында яңа бина 
төзү мәсьәләсе куелды. Һичшиксез бу татар театры тарихында 
җитди үзгәреш, җитди яңалык булачак. Шунлыктан әлеге мөһим 
мәсьәләне һәрьяклап, ныклап уйлап, белгечләр һәм тамашачылар 
белән киңәшеп хәл итәргә кирәк. Югыйсә, бу бик җитди мәсьәләне 
театр өлкәсеннән, татар сәнгатеннән ерак торган берничә кеше 
ашык-пошык кына хәл итеп куйса, төзәтелмәслек зур хата ясап ку-
ярга мөмкин. Шулай булып чыкмагае дип хафаланырлык сәбәпләр 
дә күренә инде. Бу уңайдан мин, гади тамашачы буларак, кайбер 
фикерләремне белдерергә җөрьәт итәм.

Беренчедән, татар академия театрын Һади Такташ һәм 
Нурсолтан Назарбаев урамнары кисешендәге урында төзергә 
планлаштыруның ныклап уйланылган, нигезле карар булуын-
да шигем бар. Ул, хәзергесе кебек, Казанның тарихи үзәгендә – 
Иске татар бистәсе дип йөртелгән җирдә булырга тиеш. Бу татар 
халкының күренекле, абруйлы шәхесләре яшәгән һәм эшләгән изге, 
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символлы урын. Бик тырышканда, аны театрның хәзерге бинасы 
янында яки шуның тирәсендә урнаштырырга мөмкин һәм кирәк 
тә. Бу татар кешеләренең күңеленә хуш килә торган һәм килү-китү 
өчен дә иң кулай урын.

Театрга урын сайлаганда шуны истә тоту мәгъкуль:  проект 
авторлары теләгәнчә, бу театрны зур мәйдан биләп торган күңел 
ачу (димәк, анда сәүдә дә булыр инде) үзәге итәргә кирәкми. Театр 
ул – күңелне сафландыру, тәрбия, рухи азык алу үзәге. Аны хәзерге 
кебек күңел ачу үзәге белән берләштерсәң, анда чын татар теат-
рына урын калмаячак. Бездә күңел ачу үзәкләре аннан башка дә 
җитәрлек. Димәк, булачак театр бинасына, бик зур урын кирәкми. 
Гомумән бу тамаша бинасын күп миллиардлаган суммалар исраф 
итәрлек итеп планлаштыру ярамыйдыр: хәзер илнең, шул исәптән 
Татарстанның да, икътисадый хәле авырая бара, шуның өстенә, 
безнең республиканың федераль үзәккә миллиардларча кредит 
бурычын түлисе барлыгын онытырга ярамый. Юрганыңа карап, 
аягыңны суз, диләр бит.

Икенчедән, минем үземә булачак бинаның шушы көннәрдә 
үткәрелгән жюри утырышында кабул ителгән проекты ошамады. 
Бер миңа гына ошамый калса, аннан зур бәла булмас иде, әлбәттә. 
Интернеттагы социаль челтәр хәбәрләреннән  күренгәнчә, ул 
проект күп кешеләргә ошамый. Алар аның матурлыгын да, татар 
халкының нинди дә булса милли үзенчәлеген чагылдыра торган 
сыйфатларын да күрмиләр. Чыннан да проект авторлары, тамаша-
чыларны шаккаттыру максаты белән, кирәгеннән артык тырышып 
җибәргәннәр, күрәсең. Рәсеменә караганда, бинаның нәрсә өчен, 
ягъни нинди максатка хезмәт итәргә тиеш икәнлеген аңлау кыен: 
әллә нинди буталчык, катлаулы корылма булырга охшаган ул. 
Архитекторларның булачак театр бинасының очлы уксыман катлы-
катлы түбәсе белән аерылып торуын татарларда укның максатчан-
лык символы дип аңлатырга тырышулары белән килешеп булмый, 
бу аларның үз фантазияләредер дип әйтәсе килә. Гомумән ук ке-
бек сугыш коралларын алгы планга чыгару  кирәкме икән? Халык 
сугыш темасыннан гарыктыр инде. Аннан килеп, авторларның – 
“бина Камал театры янәшәсендәге Кабан күле өстен каплаган боз-
лы чәчкәләрне хәтерләтәчәк” диюләре дә сәер. “Бозлы чәчкәләр”не  
кайда, кайчан күрделәр икән проектчылар?

Кыскасы, проект авторлары, әллә ниләр уйлап чыгарып 
җәфаланганчы, илебездә һәм чит илләрдә гамәлдә булган ма-
тур театр биналары үрнәкләренә ияреп, борынгы греклардан һәм 



485

римлылардан килгән классик театр биналары традицияләрен дә 
исәпкә алып, гадирәк, аңлаешлырак итеп эшләсәләр, уңган булыр-
лар иде. 

Гомумән, безнең хакимият ияләренең татар театрының архи-
тектура концепциясен эшләүгә халырара конкурс игълан итүләре 
сәерсендерә. Ни өчен әле без, талымсызланып, кирәксә-кирәкмәсә, 
милли мәсьәләребезне хәл итүне чит ил кешеләренә, фирмалары-
на һәм оешмаларына тапшырырга ашкынып торабыз? Бу үзебезне 
түбәнсетү, кадерсезләү була түгелме? Кайда безнең милли горур-
лыгыбыз? Безнең шактый бай тарихлы Казан төзелеш-архитек-
тура университеты бар бит. Ул юньле архитекторлар әзерләмиме 
әллә? 7 миллионлы (бәлки күбрәктер дә әле) татар халкының 
күренекле архитекторлары юкмы икән? Бар алар, һичшиксез бар, 
безнең халыкның һәр өлкәдә дә сәләтле, талантлы уллары-кызлары 
күп. Аларны, барлап, җәлеп итәргә генә кирәк. Безнең академия 
театрының хәзерге бинасының да проектын Мәскәү архитекторлар 
бюросы эшләгән булган. Ә нәтиҗәсе нинди? Бу уңайдан шуны да 
искә төшерү урынлы булыр: безнең зур абруйлы опера һәм балет 
театрының проектын эшләгән ике архитекторның берсе татар ке-
шесе – Исмәгыйль Гайнетдинов. 

Милли  сәнгать корылмаларын төзү белән, нигездә, татар 
кешеләре шөгыльләнсә, нәтиҗә уңай булыр. Чөнки, гадәттә, та-
тар мохитендә туып үскән, тәрбияләнгән кеше генә  чын мил-
ли рух белән сугарылган була. Хәзер сүз барган театр бинасын 
проектлаштыручыларның, үзләре әйткәнчә, татар халкының 
үзенчәлекләрен бик яхшылап өйрәнүләре генә аларга татар 
халкының милли рухын сеңдереп бетерә алуы бик шикле.

Кыскасы, Татар академия театры Казан халкы өчен иң әһә-
мият ле мәдәният учакларының берсе булганлыктан, яңа бинаның 
проекты һәм урыны мәсьәләсен, ашыкмыйча, кирәк булса, тагын 
бер тапкыр, хәтта берничә мәртәбә, жюрины лаеклы белгечләр 
белән тулыландырып, ныклап уйлап хәл итәргә кирәк. Бу уңайдан 
тагын бер нәрсәне искә төшерү мәгъкуль булыр: бездә,  җитди 
мәсьәләләрне хәл иткәндә, халык белән, бу очракта тамашачыларның 
үзләре белән киңәшләшү, аларның да фикерләрен исәпкә алу 
гадәте юк. Хәлбуки, бу бик мөһим. Халык арасында акыллы, төпле 
фикерле кешеләр, шул исәптән төзүче, бизәүче һөнәрләренең оста-
лары да күп. Бу җитди мәсьәләне хәл итү буенча фикер алышуга 
мәгълүмат чаралары аша аларны да җәлеп итү әйбәт булыр иде. 
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Чит илләрдә җитди мәсьәләләрне референдум юлы белән хәл итү 
тәҗрибәсе бар.

Язмабызны шундый теләк белән тәмамлыйбыз: Казанның 
элекке Татар бистәсендә Кабан күле тирәсендә Галиәсгар Камал 
исемендәге татар академия театрының  колонналы, матур бизәкле, 
мәһабәт бинасы татарларның, башка халык вәкилләренең дә 
күңелләренә хуш килеп торсын иде.

ХАЛЫКАРА ТУГАН ТЕЛ КӨНЕ
     
Тел – кешелек иҗат иткән иң гаҗәеп, могҗизалы нәрсәләрнең 

берсе, аралашу, фикерләр, хисләр белдерүнең төп чарасы. Телдә 
халыкның тарихы, мәдәнияте, милли үзенчәлеге чагылыш таба һәм 
саклана. Тел – халык тарафыннан гасырлар дәвамында барлыкка 
китерелеп, кешенең ата-анасы, кардәшләре аша ирештерелгән иң 
кадерле хәзинәсе. Тел ул – матди һәм рухи мирасыбызны саклый 
торган иң әһәмиятле корал да.

Туган телләрне үстерүгә һәм камилләштерүгә багышланган 
гамәлләр бөтен дөнья буенча мәдәни традицияләр белән таныш-
тыруга гына түгел, үзара аңлаша, бер-береңне тыңлый  белүгә, та-
тулыкка нигезләнгән бердәмлекне ныгытуга да ярдәм итә.

Әмма соңгы берничә дистә елда җир шарында яшәүче аз санлы 
халыкларның телләре борчулы халәттә: ЮНЕСКО мәгълүматлары 
күрсәткәнчә, дөньядагы 6 меңләп телнең яртысына якын ара-
да юкка чыгу куркынычы яный. Хәлнең җитди булуын аңлап 
һәм халыкларның кыйммәтле милли мирасларын саклап калу-
ны кайгыртып, бөтен дөнья оешмасы ЮНЕСКО 1999нчы елның 
нояберендә 21 нче февральне Халыкара туган тел көне дип 
игълан итте. Шул вакыттан бирле бу көн халыкларга һәм аларның 
хөкүмәтләренә телләрне, бигрәк тә аз санлы халыкларның һәм 
этносларның телләрен саклау өчен, барлык чараларны күрергә 
кирәклекне искәртеп торган дата буларак билгеләп үтелә.

Бу уңайдан ЮНЕСКОның Генераль директоры Коитиро Ма-
цуура барлык дәүләтләргә гаять әһәмиятле мөрәҗәгать җибәрә. 
Анда болай диелә:

“...Күп телләр мәгариф системасында, мәгълүмат чараларын-
да, нәшриятта һәм гомумән иҗтимагый өлкәләрдә кулланылмый...

Ашыгыч чаралар күрергә кирәк... Һәр тел җәмгыятенең бе-
ренче телен яки туган телен куллана, шуның белән бергә мәгариф 
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өлкәсендә милли яки региональ һәм халыкара телне үзләштерә 
алуына юнәлтелгән тел сәясәтен үткәрергә. Өстенлекле тел 
ияләрен шулай ук башка милли яки региональ телне һәм ике халы-
кара телне үзләштерүләренә өндәргә. Аңлы рәвештә күп теллелек 
кулланылганда гына барлык телләргә дә дөньядагы глобальләшү 
чорында үз урыннарын табу мөмкин булачак.

ЮНЕСКО Берләшкән милләтләр оешмасы системасындагы 
хөкүмәтләргә, учреждениеләргә, гражданлык җәмгыяте оешма-
ларына, уку йортларына, һөнәр ассоцияләренә һәм практик файда-
сын күрерлек башка барлык оешмаларга бөтен телләргә, бигрәк тә 
юкка чыгу куркынычы янаган телләргә, индивидуаль һәм коллектив 
тормышның бөтен очракларында да хөрмәт белән карау, ярдәм 
итү һәм аларны саклау мәнфәгатьләрендә кылган гамәлләрен ак-
тивлаштырырга”.

Аяныч: Россиядә ЮНЕСКО Генераль директорының бу 
мө рә  җәгатенә игътибар итмиләр, хакимият руслардан башка 
халыкларның телләренә хөрмәт белән карый һәм аларны саклый 
дип әйтеп булмый. Киресенчә, соңгы елларда рус теленнән башка 
телләрнең иркен кулланылуы өчен мәйдан көннән-көн тарая. Кай-
бер шовинистик карашлы идеологларның “бер милләт, бер тел, 
бер дәүләт” дигән лозунглары гамәлгә ашырыла бара. Үзәк хаки-
мият карары белән дәүләтнең мәгариф стандартларындагы милли 
компонент бетерелде, гомуми белем бирү уку йортларында милли 
телләр, факультатив предмет итеп, атнасына ике сәгать кенә укы-
тыла башлады, милли мәктәпләрдә чыгарылыш имтиханнарын рус 
телендә тапшыру тәртибе урнаштырылды һәм шуның аркасында 
татар мәктәпләрендә русча укытуга күчә баралар. Соңгы берничә 
елда гына да  йөзләрчә татар мәктәпләре ябылды. Гаҗәп хәл: рус-
лардан башка балаларның туган телләрен, милли әдәбиятларын 
һәм үз халкының тарихын өйрәнүдә бу һәм башка төрле чикләүләр 
Россия Федерациясенең дә, республикаларның да конституция-
әрен бозып гамәлгә ашырыла. Демократиягә каршы килә торган 
чаралар күрү аркасында яшьләрнең күбесе туган телләрен, мил-
ли мәдәниятләрен һәм тарихларын үзләштерүдән мәхрүм ителде. 
Бу хәл цивилизацияле дөнья кешеләренең табигый ихтыяҗларын 
үтәү хокукын юкка чыгара.

Милләтләр һәм этнослар өлешенә тигән шушы ачы язмыш 
шартларында руслардан башка халыкларның миллилек сыйфатла-
рын, барыннан да бигрәк туган телләрен саклап калу өчен ниләр 
эшләргә, нинди чаралар күрергә мөмкин һәм кирәк соң?
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Табигатьтән бирелгән тулы хокуклы, акыллы булып туган 
кешеләр, күктән бәхет яуганын, халык, милләт, этнос буларак сак-
ланулары өчен кемнәрнеңдер кулай шартлар булдырганын көтеп 
тормыйча, кичектермичә, миллилек сыйфатларын саклау чарала-
рын үзләре күрә башларга тиеш.

Хәзерге шартларда халкыбызның, туган телен саклап, уңышлы 
яшәве өчен кирәкле чараларны бәян итәргә тырышып карыйк.

Бай тарихлы, алдынгы мәдәниятле, борынгы дәүләтле татар 
халкы, туган теленең абруе түбәнәя, кулланылышы кими баруын 
һәм яшәешенә куркыныч янавын тыныч кына күзәтеп, аның юга-
луын көтеп торырга тиеш түгел. Туган теленең, кулланылыштан 
туктап, югала баруына риза булып торган халыкны киләчәк буын-
нар гафу итмәс. Хәер, безнең халык андый түбәнлеккә төшмәс, 
анда әле кыюлык сыйфатлары югалып бетмәгәндер, һәм, димәк, ул 
милләтенең нигезен тәшкил иткән туган телен саклау өчен тиешле 
чаралар күрер дип фараз итик.

Үзәк хакимиятнең төптән уйланылмаган милли сәясәт үткәрүе 
аркасында, туган телләрнең уңышлы гамәлдә булуы өчен шартлар 
кырыслана барган хәзерге дәвердә, татар теленең элекке абруен 
торгызып, аны халкына нәтиҗәле хезмәт итәрлек хәлдә тоту өчен, 
нинди мөмкинлекләр бар икән?

Безнең фикеребезчә, татар телен саклап, аның кулланылыш 
мәйданын киңәйтү проблемасын хәл итүдә зур кыенлыклар булуга 
карамастан, бу гаять әһәмиятле бурычны үтәү өчен, бик тырыш-
канда, ниндидер чаралар күрергә мөмкин әле. Әлбәттә, бу эшне ха-
кимият башлап йөргәндә һәм аңа татар халкы ярдәм иткәндә генә 
уңышлы башкарып булыр.

Татар халкы өчен бу иң мөһим тел проблемасын нәтиҗәле хәл 
итүнең шарты, беренчедән, аның гаять җитди икәнлеген аңлауда, 
икенчедән, шуңа төшенүдә: аны ярым-йорты чаралар, образлы 
итеп әйткәндә, җиңелчә генә ремонт ясап гамәлгә ашырып бул-
мый, моның өчен зур масштаблы, югары нәтиҗәле чаралар күрергә 
кирәк. Эшне халыкның һәръяклы  алга баруында туган телнең ро-
лен күтәрү буенча бу процессның барышы җентекләп уйланылган 
махсус программа кабул итүдән башларга туры килер. Аны  төзүгә 
тәҗрибәле белгечләрне җәлеп итеп, аларга башта татар теленең 
бүгенге хәлен: аны милләтәшләребезнең ни дәрәҗәдә белүен, те-
лебезне өйрәтү-укытудагы проблемаларны, татар халкының үз 
теленә мөнәсәбәтен  һ.б. ачыклау вазыйфаларын йөкләү мәгъкуль 
булыр.
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Татар телен, саклап, кулланылышын җәелдерә баруның  ниге-
зе, милли мәгариф системасын савыктырып, аның нәтиҗәлелеген 
күтәрүдә, шул ук вакытта татар балаларына ана телләрен укытуны 
яхшыртуга һәм камилләштерүгә зур игътибар бирүдә.

Татар телен укыту формалары мәсьәләсендә аларның әһә-
миятләре буенча дәрәҗәләрен билгеләү мөһим. Хикмәт шунда: 
татар телен өйрәнүгә мөнәсәбәтле кешеләр арасында баланы та-
тарчага гаиләдә өйрәтүгәме, әллә мәктәптә укытуга өстенлек 
бирергәме дигән бәхәсләр булгалый. Андый сүз көрәштерүләр 
белән, безнеңчә, үзенә тапшырылган эшнең нәтиҗәсе өчен җавап 
бирергә әзер булмаган яки теләмәгән кешеләр шөгыльләнә. Бала-
ларга телне гаиләдә өйрәтү әһәмиятлерәкме яки мәктәптә укытумы 
дигән сорау буенча бәхәсләр буталчыклык кына китереп чыгара 
һәм бу гаять әһәмиятле эшкә зыян гына китерә. Мондый бәхәснең 
кирәге юк, чөнки тел өйрәтүнең бу ике формасына да ихтыяҗ зур.

Балаларына ана телен өйрәтү, туган телләреннән башлан-
гыч белем бирү – һәр ата-ананың, бигрәк тә ананың изге бурычы. 
Аннары аларның ул белемнәре табигый рәвештә башка кешеләр 
белән аралашу мохитендә камилләштерелә. Ләкин балаларның ту-
ган телләреннән ул белемнәре, нигездә, сөйләм теле дәрәҗәсендә 
була. Аларның телне ничек белүе, ата-аналарының белемнәренә 
карап, төрлечә була. Балаларның туган телләрен гаиләләрендә 
һәм аралашу процессында алган белемнәре нинди генә булма-
сын, ул белемнәрне әле мәгариф мохитендә – уку  йортларында 
камилләштереп, әдәби тел дәрәҗәсенә җиткерергә кирәк була. Та-
бигый, гаиләдә ныграк белем алган балалар уку йортларындагы 
белем алу системасына тизрәк һәм җиңелрәк кереп китәләр. Һәм 
аннан соң телдән гаилә белемнәре зуррак булган балалар гомумән 
белем дәрәҗәләре буенча, гадәттә, алдагы сафларда булалар. Шуңа 
күрә балага туган телен башта гаиләдә ныклап өйрәтергә ты-
рышырга кирәк.

Ләкин хәзерге вакытта күп татар гаиләләрендә баланы 
ана теленә өйрәтү мәсьәләсендә җитди проблема бар. Ул шун-
нан гыйбарәт: Россия халыкларында, күп гасырлар буена дәвам 
итеп килгән социаль һәм милли тигезсезлек сәбәпле, өстенлек 
бирелгән рус теленең башка телләргә караганда мөмкинлекләре 
күпкә зуррак булган. Шунлыктан руслардан башка халыклар һәм 
этнослар, үз телләренә зыян китереп, рус теленә беренче урынны 
бирергә мәҗбүр ителгәннәр. Туган теленең озак вакытлар шу-
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лай кимсетелгән хәлдә булуы аркасында, татарларның күбесе үз 
телләрен начар белә яки бөтенләй белми башлаган, һәм күп татар 
ата-аналары балаларын туган телләренә өйрәтә алмаслык хәлгә 
килгән. Менә шушы бик аяныч хәлне исәпкә алып, үз милләтенең 
саклануы һәм теленең иркен кулланылуы өчен җаваплы республи-
ка җитәкчеләре үзләренә шушы бик әһәмиятле ике бурычны куеп 
эш итәргә тиеш: кичектермичә, милли мәктәпләрне арттырып, та-
тар укучыларына туган телләрен укытуның дәрәҗәсен күтәрү һәм 
урта буын кешеләренең дә туган телләрен яхшылап өйрәнүе өчен 
мөмкинлекләр булдыру.

Шулай итеп, без, балаларга гаиләдә туган телләрен өйрәтүнең 
зур әһәмияткә ия булуын инкарь итмичә, ана теленнән тулы белем 
бирүнең төп формасы уку йорты дигән нәтиҗә ясыйбыз. Хакый-
кать шул: туган телен нәкъ менә гомуми белем бирү һәм махсус 
урта, югары уку йортларында өйрәтү нәтиҗәсендә яшь буын ка-
мил әдәби телне үзләштерә ала. Халыкның әдәби телгә ия булуы 
исә – аның алдынгы милләт дәрәҗәсенә ирешүенең бер шарты. 
Димәк, татар халкының алдынгы милләт булып уңышлы рәвештә 
алга баруының нигезе –  аның татар уку йортларында өйрәтелә 
торган әдәби телгә ия булуы.

Мең еллык татар әдәби теленең саклануы өчен  милли 
мәгарифнең уңышлы алга баруы мөһим. Хәзер, руслардан башка күп 
халыкларның телләренеке кебек, татар теленең дә кулланылышы, 
төрле киртәләргә очрап, кими барганда, хакимиятнең иң әһәмиятле 
бурычларыннан берсе – кичектермичә, татар мәктәпләренең элекке 
ролен торгызып, алар эшенең сыйфатын яңа дәрәҗәгә күтәрү. Та-
тар телендәге уку йортларының, барыннан да бигрәк гомуми белем 
мәктәпләренең, гимназия, лицейларның уңышлы эшләвенә ире-
шеп кенә татар телен, милли мәдәниятне, матур гореф-гадәтләрне, 
традицияләрне һәм ахыргы исәптә милләт буларак халыкның үзен 
дэ саклап калырга мөмкин.

ЮНЕСКОның Генераль секретаре мөрәҗәгатендәге  “...прак-
тик файдасын күрерлек барлык башка оешмаларга бөтен телләргә, 
бигрәк тә юкка чыгу куркынычы янаган телләргә, индивидуаль 
һәм коллектив тормышның бөтен очракларында да хөрмәт белән 
карау, ярдәм итү һәм аларны саклау мәнфәгатьләрендә кылган 
гамәлләрен активлаштырырга” дигән сүзләрне безгә, бөтен та-
тарларга һәм татарстанлыларга да, бик җитди рәвештә кабул итеп, 
туган телебезнең авыр хәлдә булуы уңаеннан чаң сугарга кирәк. 
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Кайбер идеологларның, янәсе, үзеңне татар итеп санау өчен татар 
телен белү шарт түгел, үзеңне шул халыкныкы итеп тою һәм ис-
лам дине тарафдары булу да җитә, татар теле мәңге яшәячәк дип 
тәкрарлауларын тыңлап, үзеңне тынычландырырга ярамый.

Милләтләр турындагы теориядән хәбәрдар булу зарур. Анда 
милләтнең төп атрибуты (билгесе) тел диелә. Шулай ук күренекле 
фикер ияләренең халык туган теле булганда гына яши, теле югал-
са, ул үзе дә юкка чыга дигән сүзләренә колак салырга кирәк.

Хакыйкать шул: безнең телебезгә тиз арада гына югалу кур-
кынычы янамаса да, аның сыйфаты, әдәби нормалары җитди бозы-
лып, ул ниндидер бер суррогат (зәгыйфь), калька теленә әверелергә 
мөмкин. Бу безнең милләттәшләребезнең шактый күбесенең 
фәкыйрь, корама телдә сөйләүләрендә, сөйләшүләрендә күренә. 
Һәм, моңа татар телендәге матбугатны укыганда, радио һәм теле-
видение тапшыруларын тыңлаганда һәм караганда инанасың. Бу 
чараларның теле еш кына тупас ялгышлар, әдәби нормалардан тай-
пылышлар белән сугарылган була.

Халыкара туган көн алдыннан татар халкына, бигрәк тә аның, 
билгеле бер сәбәпләр аркасында, үз милләтенә тиешле илтифатлык 
күрсәтмәгән өлешенә, шундый теләкләребезне ирештерергә бул-
дык: борынгы тарихлы, югары мәдәниятле, күркәм традицияләргә 
һәм хәерле гореф-гадәтләргә ия, хезмәтчел  һәм югары әхлаклы 
халкыбызның язмышына игътибарлы, ихтирамлы булыйк һәм 
миллилек сыйфатларыбызны – туган телебезне, мәдәнитяебезне 
һ.б. яклау һәм саклау өчен кулыбыздан килерлек бар гамәлләрне 
дә кылыйк. Бу изге максатка ирешү өчен, туган телебезне яхшы 
итеп белик һәм ул телдә иркен аралашыйк, гаиләдә һәм мәктәптә 
балаларга ана телләрен өйрәтик, татарча әдәбият, газета-журнал-
лар укыйк, телевидение, радио тапшырулары карыйк, тыңлыйк, та-
тар театрларына йөрик һәм милләттәшләребез белән үз телебездә 
сөйләшик.

Республика җитәкчеләре, икенчел дәрәҗәдәге, әһәмияте 
аз чаралар үткәрү белән мавыкмыйча, халкыбызны туган тел-
ләреннән яхшы белемнәр белән коралландырсыннар, аларның үз 
телләрендә аралашуларын гадәткә кертү чараларын күрсеннәр, 
милли мәктәпләрнең эшләрен тамырдан яхшыртып, балаларга 
һәм яшьләргә татар телен укытуның нәтиҗәлелеген арттыруга 
ирешсеннәр иде.

Татарстан хөкүмәте, татар теленең язмышы барыннан да 
бигрәк татар  мәктәбе ярдәмендә хәл ителәчәген истә тотып, мил-
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ли уку йортларына иң кирәкле нәрсәләр итеп карарга тиеш. Татар 
мәктәпләре бөтен яктан да: укыту-матди базасы буенча да, юга-
ры квалификацияле укытучылар белән тәэмин ителүе белән дә, 
укытуның сыйфаты буенча да иң яхшылар булсын. Гамәлдәге татар 
уку йортларының эшен камилләштерергә һәм яңа, абруйлыларын да 
булдырырга кирәк. Аларда укыту һәм тәрбия бирүнең дәрәҗәсе ал-
дынгы рус мәктәпләренекеннән калышмаска тиеш. Республиканың 
һәр район үзәгендә кимендә берәр, ә зур шәһәрләрдә берничә иң 
яхшы мәктәп ачарга кирәк.

Рус мәктәпләрендә укучыларга, аеруча татар балаларына, та-
тарча укытуны тамырдан яхшырту да – Татарстанның мәгариф 
министрлыгының иң мөһим бурычы.

Татар уку йортларының эшен яхшырту һәм  балаларга та-
тар телен укытуның сыйфатын күтәрү белән шөгыльләнгәндә, 
республиканың җаваплы хезмәткәрләренә  үзәктәге җитәкчеләрнең 
канәгатьсезлегеннән куркып калырга түгел, үз дәрәҗәләрен сак-
лап, законнар барлык кешеләр тарафыннан да үтәлергә тиеш дип, 
кыю итеп әйтә белергә кирәк. 

     Россия Федерациясенең, республикаларның конституцияләре 
һәм башка законнары буенча барлык гражданнар да туган телләрен 
өйрәнергә һәм иркен кулланырга, балаларын да үз телләренә 
өйрәтергә, республика органнары исә милли мәгарифне үзләре 
теләгәнчә оештырырга хаклы.

Татарларның бер өлешенең үзенең милли сыйфатларына – 
теленә, мәдәниятенә, гореф-гадәтләренә һ.б. пассив һәм илтифат-
сыз карашта булуы белән бәйләнешле тагын бер җитди проблема 
ул – халык арасында кешеләрнең  милли рухын, үзләрен лаеклы 
шәхесләр итеп тою һәм халкы белән горурлану хисләрен ныгытуга 
юнәлтелгән аңлату-идеология эшен гамәлгә ашыру зарурлыгы. Бу 
гаять әһәмиятле эш уку йортларын, мәгълүмат чараларын, әдәбият, 
сәнгать әсәрләрен җәлеп итеп һәм бай тарихыбызны, мәдәният 
хәзинәләрен  тулы һәм матур итеп күрсәтеп, татар халкының күп 
санлы күренекле шәхесләре  үрнәгендә югары дәрәҗәдә башкары-
лырга тиеш.

Язмабызны татар халкының лаеклы уллары, кызлары, респуб-
лика җитәкчеләре туган телебезне, рухи мирасыбызны саклау өчен 
көч-куәтләрен аямыйча, акылларын җигеп, тиешле чараларны 
күрерләр һәм үзләрен алдынгы милләт вәкилләре итеп танытыр-
лар дигән өмет белән тәмамлыйбыз.
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19. За повышение уровня подготовки педагогических кадров. – 
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Р.А.Асылгарева, К.З.Зиннтуллина).
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Магариф, 1995. – 206 с. (соавтор – А.Ш.Асадуллин).
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147.  Не просто смена вывески: [Казан. пед. институт 
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371. Татар һәм рус телләренең фразеологизмнары (Фразео-

логизмы татарского и русского языков). Фәнни Татарстан, 2016, № 2, 
21с.

372. Тюркология даһие Әдһәм Тенишев (Выдающийся тюрколог 
Эдхам Тенишев). “Татарское языкознание в контексте Евразийской 
гуманитарной науки”. Казань: Казанский федеральный университет, 
2016, – 4с.
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373.  Преподавание татарского языка в русскоязычной аудито-
рии: состояние, проблемы. “Преподавание русского и татарского 
языков в системе общего и высшего образования”. Казань: Институт 
истории АН РТ, 2016, – 8с.

374. Эфир теле татарчамы? (Каков язык эфира?) “Ватаным 
Татарстан, 2016, 30 март. – 5б.

375. Сугыш елларындагы балачак (В годы великого лихолетья). 
“Мәдәни җомга”, 2016, 5 май, 8б.

376. Бүгенге вәзгыять җимешләре (Результаты сегодняшней 
политики). “Мәдәни җомга”, 2016., 17 июнь – с.14-15; 24 июнь – 14-15 
б.

377. Аны бетерергә ярамый (Подлежит восстановлению). 
“Ватаным Татарстан”, 2016, 5 июль – 3б.

378. Телдә вак нәрсәләр юк (В языке мелочей нет) “Мәдәни 
җәмга”, 2016, 19 август. – 18б.; 26 август. – 18б.

379. Казан педагогика университетына 140 ел (Казанскому 
педагогическому университету – 140 лет). “Мәдәни җомга”, 2016, 9 
сентябрь. – 15б.; 16 сентябрь.

380. Сүзләрне дөрес бәйлибезме? (Об особенностях сочетаемости 
слов татарского языка). “Безнең гәҗит”, 2016, 28 сентябрь.-с.12

381. Һәр сүзнең үз урыны бар (О порядке слов в татарском языке). 
“Мәдәни җомга”, 2016, 30 сентябрь.-17б. 

382. Родной язык и татарские школы. “Звезда Поволжья”, 2016, 
8 сентября. – с3; 15 сентября. – с3; 22 сентября. – с3; 29 сентября. – с3.

383. Кузница педагогических кадров. “Звезда Поволжья”, 2016, 
6 октября. – с.3; 13 октября. –с.3; 20 октября. – с.3

384. Туган телебез һәм татар мәктәпләре (Татарский язык и 
национальные школы).”Мәдәни җомга”, 2016, ноябрь. – 10б.

385. 4Э нашей жизни: экология, энергетика, экономика, этнос. 
– “Звезда Поволжья”, 2016, ноябрь. – 17 с.

386. Ученый. “Звезда поволжья”, 2016, №№40-46.
387. Укучыларыбызга дөрес тел өйрәтик (Обучать учащихся 

правильной речи). Мәгариф, 2017, № 2, 3-7б.
388. Формаль тәрҗемә нәтиҗәсе буларак тавталогия 

(Тавтология как результат формального перевода). Мәгариф, 2017, № 
3, 13-16 б.

389. Тәрбияле кеше туган телен бозмый (Воспитанному 
человеку присуща культурная речь). Безнең мирас, 2017, № 9, с.97-
103.

390. Концепция. “Звезда Поволжья”, 2017, №№1-4.
391. XII Курултай. “Звезда Поволжья”, 2017, № 14, с.1-2.
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392. Как бы не стало поздно. “Звезда Поволжья”, 2017, №№16-
18.

393. Быть или не быть? “Звезда Поволжья”, 2017, № 34.
394. Телне бозу – халыкны кимсетү (За чистоту родного языка). 

“Мәдәни җомга”, 2017, №№12-14.
395. Аңлап сөйлик, уйлап языйк (Задачи сохранения родного 

языка). “Татарстан яшьләре”, 2017, 24 август.
396. Телебезнең дөреслеген кайгыртып (Как правильно 

говорить и писать). “Татарстан яшьләре”, 2017, 7 сентябрь.
397. Телне куллануда башбаштаклык (Разнобой в употреблении 

языка). “Мәдәни җомга”, 2017, 8 сентябрь.
398. Бераздан соң булырга мөмкин (За сохранение учебных 

заведений с родным языком обучения). “Татарстан яшьләре”, 2017, 21 
сентябрь.

399. Что делать? “Звезда Поволжья”, 2017, №№ 36-37.
400. Законы обязательны для всех. “Звезда Поволжья”, 2017, 

№№ 39-40.
401. Ничек дөрес язарга? “Шәһри Казан”, 2017, 17 октябрь, с.6-7.
402. Кушып язаргамы, аерыммы? Мәгариф, № 4, с.3-5.
403. Законнар бозылмасын. “Татарстан яшьләре”, декабрь, 

2017.
404. Татар телен укытуны камилләштерү (Совершенствование 

преподавания татарского языка), Мәгариф, 2017, №4, с.-2-6.
405.  Преподавание татарского языка в русскоязычной ауди-

то рии: состояние, проблемы. “Преподавание русского и татарского 
языков в системе общего и высшего образования: история и 
современность”. Казань, 2017, с.68-75.

406. Үз кыйбламнан тайпылмадым (Опринятии Конституции 
Татарстана), “Шәһри Казан”, 2017, №44, с.3.

407. Молчать нельзя. “Элита Татарстана”, 2017, ноябрь, с.4-7.
408. Наша речь. “Звезда Поволжья”, №№ 45-46.
409. Тактику придется изменить. “Звезда Поволжья”, 2017, № 

44, с.3.
410. Татарча сөйләшәбез (Поговорим по-татарски), “Шәһри 

Казан”, 2017, 1 ноябрь, 22 ноябрь.
411. Хәзер саф татар авылларында да балалар русча сөйләшә. 

“Акчарлак”, 14 июль, 2016.
412. Ожидания и надежды. “Элита Татарстана”, январь-февраль 

2018 г.
413. Конституция кем өчен языла? “Мәгариф”, №11, 2017 ел.
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414. Туган телеңне кадерсезләү – ата-анаңны хөрмәт итмәү 
белән бер. (О высокой роли родного языка). “Шәһри Казан”, 2017, 1 
декабрь, 8б.

415. Тактику придется изменить. “Элита Татарстана”, 15 декабря 
2017 г.

416. Знание татарского языка – это открытие огромных 
перспектив. “Казанские ведомости”, 18 января, 2018 г.

417. Безгә нинди президент кирәк? “Татарстан яшьләре”, 22 
февраль, 2018 ел.

418. Потеря языка – потеря народа. “Элита Татарстана”, 22 
февраля, 2018 года, 1-4 стр.

419. Халыкның теле бетсә, ул  үзе дә үлә. “Шәһри Казан”, 20 
февраль, 2018 ел.

420. Мирза Великолепный (Памяти выдающегося татарского 
ученого-востоковеда, просветителя, организатора образования Мирзы 
Исмаиловича Махмутова). “Элита Татарстана”, 23 марта 2018 года.

421. Галим һәм мәгърифәтче. “Мәдәни җомга”, 23 март, №11, 
2018.

422. Нигә без бик талымсыз булып барабыз? “Шәһри Казан”, 3 
апрель, № 34, 2018.

423. Безнең телебез – Конституциядә тигез. “Мәдәни җомна”, 
2018, 20 апрель, – 2, 4 б.

424. Тел өлкәсендәге мөһим юнәлешләр. “Татарстан яшьләре”, 
2018, 26 апрель.

425. Өмет акланырга охшамаган. “Ватаным Татарстан”, 2018, 
21 август.

426. Тел өйрәтү – уйнау түгел. “Ватаным Татарстан”, 2018, 30 
октябрь.

427. Телебезне кадерләп саклыйк.  “Мирас”, № 10, 11, 2018.
428. Вазифаларны алып бармыйлар, башкаралар. “Татарстан 

яшьләре”, 18 январь, 2018.
429. Ана сөте белән кермәсә. “Татарстан яшьләре”, 19 июль, 

2018.
430. Татарстан җитәкчелеге тиз биреште, көрәшмәде. “Мәдәни 

җомга”, 21 сентябрь, 2018.
431.  Что угрожает родному языку? “Элита Татарстана, 2019, № 

1, 14 января. – 8 с.
432. Телебезне саклап кала алырбызмы икән? “Безнең гәҗит”, 

2019, 16 январь. – с.4.
433. Милли мәгариф һәм стратегия. “Безнең гәҗит”, 2019, 

13 февраль. – с.5.
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434. Стратегия ымсындыру гына булмасын. “Мәдәни җомга”, 
2019, 22 февраль, №7. – с.5.

435. Дөрес языйк. “Мәгариф”, 2019, № 1.-с.3-10.
436. Сүзебезне уйлап сөйлик. “Татарстан яшьләре”, 2019, 28 

март.
437. Сәер телле “гәҗитләр”. “Мәдәни җомга”, 2019, 29 март, №12 – 

с.18.
438. Туган тел сафлыгы. “Мәдәни җомга”, 2019 8 февраль, №5. –

с.11.
439. Телдә – халык асылы. “Мәгариф”, 2019, № 3. 23-25с
440. Дәреслекләр төзүне һәм туган тел укытуны камилләштерү 

бурычлары. “Мәгариф”, 2019, № 3, –с.30-38.
441. Өч телдә укытумы, өч телне укумы? “Безнең гәҗит”, 2019, 

10 апрель. – 4 с.
442. Нужны ли в Татарстане полилингвальные образова-

тельные комплексы? “Элита Татарстана”, 2019, 26 апреля – 4с.
443. Төгәлсезлекләр күңелне борчый. “Мәдәни җомга”, 2019, 5 

июль.– 14-15 с.
444. Кыйммәтле хезмәт. “Мәгариф”, № 8, 2019, с.57-58.
445. Татар халкының гыйбрәтле тарихы. “Безнең гәҗит”, 2019, 

4 сентябрь
446. “Как неродные”: Почему национальные языки под угрозой. 

“Элита Татарстана”, 2019, № 9, 5 сентября.
447. Девальвация смыслов. Чем грозит “пускание на  самотек 

татарских СМИ. “Элита Татарстана”. 2019, № 8, 13 августа.- 8с.
448. Поучительная история татар. “Звезда Поволжья”, 2019, № 

32, 12-18 сентября.
449. Сохраним родной язык. “Звезда Поволжья”, 2019, № №36 

и 37.
450. Мәгълүмат чараларына игътибар. “Мәдәни җомга”, 2019, 

11 октябрь, – 2, 4 с.
451. Фигыль сүз төркеменең кулланылышы. “Мәгариф”,  № 10, 

2019. – 31-36 с.
452. Телнең кадерен белик. “Мәдәни җомга”, 2020, 7 февраль -6 

нчы бит.
453. День родного языка. “Звезда Поволжья”, 2020, 13 февраля 

с.1-2.
454. Туган телнекөне бар. “Мәдәни җомга”, 2020, 21 февраль, 

2нче бит.
455. Төзәтүләр кирәк идеме икән? “Безнең гәҗит”, 2020, 11 март, 

2нче бит.
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456. О поправках в Конституцию. “Элита Татарстана” (элект-
ронный формат), 2020, 11 марта, с.1-4.

457. Нужны ли поправки? “Звезда Поволжья”, 2020, 12 марта, 
с.1-2.

458. Халкыбыз хөрмәткә лаеклы. “Безнең гәңит”, 2020, 25 март, 
4нче бит.

459. Уважение нации. “Звезда Поволжья”, 2020, 26 марта, с.-1-2;    
2 апреля, с.2.

460. Из истории Казанского педагогического. “Звезда Повол-
жья”, 2020, 30 апреля, с.7; 7 мая, с.3.

461. Из истории Казанского педагогического университета. 
“Элита Татарстана” (электронный формат), 2020, 21 мая, с.8-17.

462. Күренекле уку йорты. “Мәдәни җомга”, 2020, 22 нче май, 
14 нче бит.

463. Күренекле уку йорты. “Мәдәни җомга”, 2020, 22 нче май, 
14 нче бит.

464. Күренекле уку йорты сәхифәләреннән. “Безнең гәҗит”, 
2020, 3нче июнь, 10 нчы бит.

465. Сыйфатлы эш җиңел булмый. “Мәдәни җомга”, 2020, 
26нчы мюнь, 16 нчы бит.

466. Тәрҗемә һәм төрле тел сүзләренең үзенчәлекләре. “Мәгариф”, 
2020, № 6, 37-42 б.

467. Телебезнең сафлыгын саклыйк. “Безнең гәҗит”, 2020, 8нче 
июль, 4нче бит.

468. Национальная гордость. “Звезда Поволжья”, 2020, 23 июля, 
с.1-2, 13 августа, с.2

469. Курган маҗаралары. “Казан утлары”, 2020, № 7, 153-161 
битләр.

470. Милли горурлык – телдән. “Мәдәни җомга”, 2020, 7нче ав-
густ, 2нче бит.

471. Милли рухны дәвалыйсы иде. “Безнең гәҗит”, 2020, 12 ав-
густ, 2, 4 нче битләр.

472. Татар телен кайтарыйк. “Мәдәни җомга”, 2020, 28нче ав-
густ, 2нче бит.

473. Добрые намерения. “Звезда Поволжья”, 2020, 20 августа, 1-2 
стр; 27 августа, 1-2 стр.

474. Кыйммәтле хезмәт. “Мәгариф”, 2020, № 8, 57-58 битләр.
475. Изге ниятләр тормышка ашсын иде. “Безнең гәҗит”, 2020, 

2 нче сентябрь, 4 нче бит.
476. Успокаиваться еще рано. “Звезда Поволжья”, 2020, 10 сен-

тября, с.3.
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477. Метроның да ботагы буламы? “Мәдәни җомга”, 2020, 2 нче 
октябрь, 11 нче бит.

478. Тел – милләтнең тәүге нигезе. “Мәдәни җомга”, 2020, 16 
нчы октябрь, 16-17 битләр.

479. Фигыль сүз төркеменең кулланылышы. “Мәгариф”, 2020, 
№ 10, 31-36 нчы битләр.

480. Катюшалар командиры. “Мәдәни җомга”, 2020, 15 нче 
май.

481. Могҗизалар иле. “Татарстан яшьләре”, 2020, 15 нче май.
482. Год новых надежд. “Звезда Поволжья”, 2020, 29 октября, 2 

стр.
483. Ярдәм көтеп тору файдасыз. “Ватаным Татарстан”, 2020, 3 

ноябрь, 3 нче бит.
484. Туган телләр елы. “Безнең гәҗит”, 2020, 4 ноябрь, 5 нче 

бит.
485. Заботясь о родном языке. “Звезда Поволжья”, 2020, 6 нояб-

ря, 3 стр; 12 ноября, 2 стр.
486. Әдәби телебезгә реформа кирәкми. “Мәдәни җәмга”, 2020, 

20 ноябрь.
487. Тәрбиялелек – дөрес яшәүнең нигезе. “Ватаным Татар-

стан”, 2020, 1 декабрь.
488. Матбугатны үз итик. “Мәдәни җомга”, 2020, 4 декабрь.
489. Воспитание – это очень важно. “Звезда Поволжья”, 2020, 

10, 17, 24 декабря, №№ 45, 46, 47.
490. Дөрес языйк. “Мәгариф”, 2020, № 12, стр. 35-39.
491. Яшь буынны тәрбияләү. “Мәдәни җомга”, 2020, 25 де-

кабрь.
492. Национальное образование в новом году. “Звезда Повол-

жья”, 2020, 31 декабря.
493. Фундамент нации – это родной язык. “Звезда Поволжья”, 

2021, 28 января.
494. Духовное испытание. “Звезда Поволжья”, 2021, 4 февраля.
495. Международный день родного языка. “Звезда Поволжья”, 

2021, 11, 19 февраля.
496. Милләтебезгә турылыклы булыйк! “Мәдәни җомга”, 2021, 

19 февраль.
497. Үзгәрешләр елын кљткәндә. “Ватаным Татарстан”, 2021, 20 

февраль.
498. СМИ на родном языке. “Звезда Поволжья”, 2021, 26 февра-

ля, 5 марта.
499. Аерылганны аю ашар. “Безнең гәҗит”, 2021, 3 март.
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500. Престиж родного языка. “Звезда Поволжья”, 2021, 19 мар-
та.

501. Туры Тукай токымы. “Безнең гәҗит”, 2021, 31 март.
502. Игелекле олы галим. “Мәдәни җомга”, 2021, 30 апрель.
503. Татар  мәктәпләре – милләтебезнең терәге. “Мәгариф”, 

2021, № 4 – 36-41 б.
504. Кто он современный татарин? “Звезда Поволжья”, 2021, 10 

апреля.
505. Заговорит ли Казань на татарском? “Звезда Поволжья”, 

2021, 4, 7  мая.
506. Хәерче ул ярлы түгел. “Татарстан яшьләре”, 2021, 13 май.
507. Мәшһүр галим, гаҗәеп шәхес, искиткеч кеше. “Татарстан 

яшьләре”, 2021, 13 май.
508. Кычытмаган җирне кашу. “Татарстан яшьләре”, 2021, 20 

май.
509. Матбугат һәм туган тел. “Безнең мирас”, 2021, № 5, 84-

89 б.
510. Уйлап сөйлик, дөрес языйк. “Казан утлары”, 2021, № 7.
511.  Точка опоры. “Звезда Поволжья”, 2021, 3 июня.
512. Не единым хлебом сыт человек. “Звезда Поволжья”, 10, 18 

июня 2021 г.
513. Больше заботы о подростках. “Звезда Поволжья”, 24, 30 

июня 2021 г.
514. Яшьләр язмышын кайгыртыйк. “Ватаным Татарстан”, 26 

июнь2021 ел.
515. Җан авазы. “Мәдәни җәмга”, 2 июль, 2021 ел.
516. Горур булыйк. “Безнең гәҗит”, 7 июль, 2021 ел.
517. Төп билгене тормыш үзе куя. “Татарстан яшьләре”, 2021, 

15 июль.
518. Бездә “микән” дигән сүз юк. “Татарстан яшьләре”, 2021, 5 

август.
519. Год родных языков и наказ депутатам. “Звезда Поволжья”, 

3, 10, 27 августа, 2021 г.
520. Эфир галәмәтләре. “Безнең гәҗит”, 2021, 8 сентябрь.
521. Дөрес сөйлик, белеп языйк. “Татарстан яшьләре”, 2021, 16 

сентябрь.
522. Дуслары күпне яу җиңмәс. “Татарстан яшьләре”, 2021, 23 

сентябрь
523. Депутатларга наказ. “Мәдәни җәмга”, 2021, 24 сентябрь.
524. Фидаи галим дустым. “Мәдәни җомга”, 8 октябрь, 2021 ел.
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Р.А. ЮСУПОВНЫҢ  ТОРМЫШЫ ҺӘМ ЭШЛӘРЕ 
ТУРЫНДА КИТАПЛАР

КНИГИ О  ЖИЗНИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  Р.А. ЮСУПОВА
                                                
1. Зыятдинов Ф.С. Яшәү мәгънәсе. – Казан: “Матбугат йорты”, 

1998, – 168 б.
2. Зиятдинов Ф.С. Через тернии к звездам. – Казань: “Дом 

печати”, 1999. – 272 с.
3. Рузаль Абдуллазянович Юсупов. Биобиблиография ученых 

Татарстана. – Казань: Академия наук РТ, 2006. – 135 с.
4. Академик Рузаль Юсупов. Биобиблиография ученых 

Татарстана. Казань: Академия наук РТ, 2007. – 333 с.
5. Р.А. Юсупов. Возвращаясь к дням минувшим. – Казань: 

“Слово”, 2011. – 332 с. 
6. Р.А. Юсупов. Воспоминания через размышления. – Казань: 

Таткнигоиздат, 2013. – 287 с.
7. Р.А. Юсупов  Тормыш сынауларын узып. Казан: ТФАның 

Тарих инститатуты, 2013. – 152 б.
8. Р.А. Юсупов. Жизнь и деятельность на страницах печати. 

Тормыш мизгелләре матбугат битләрендә. Казань: “Слово”, 2015. 
– 420 с.

9. Р.А. Юсупов. Хатирәләремне яңартып. Казан: “Сүз”, 2016.
10. Ш.Н. Мулаянов. На ниве науки и просвещения. Казань: 

“Слово”, 2017. – 247 с.
11. Ә.Ф. Фәйзрахманов. Шәкерт абый. Казан: Мәгариф-Вакыт, 

2017. – 247 б.
12. Р.А.Юсупов. Мәгърифәт юлыннан. Дорогой просвещения. 

Казань, “Слово”, 2020, 575 с.
13. WHO IS WHO в России. Биографическая энциклопедия 

Успешных людей в России. Hubhers Who is Who. 2012 г. 
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Р.А. ЮСУПОВ ТУРЫНДА МӘКАЛӘЛӘР

ПУБЛИКАЦИИ О Р.А. ЮСУПОВЕ И ЕГО ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

1. Лучшим из лучших – именные стипендии: О назначении 
именных стипендии студентам-отличникам высших учебных 
заведений главного управления университетов, экономических 
и юридических вузов по Казанскому университету. Назначить 
стипендию им. В.И.Ленина Юсупову Р.А., студенту 2 курса историко-
филологического факультета // Ленинец. – 1962. – 20 окт.

2. Эстафета хороших дел: О редакторе телевидения Р.А. Юсупове 
// Радио – телевидение. – 1967. – № 28 (июнь).

3. Истфилфаковцами довольны: [Рассказывает руководитель 
студентов КГПИ во время работы в Верхне-Услонском районе Татарии] 
// За педагогические кадры. – 1970. – 21 сент.

4. Тәрҗемәчеләр семинары: (Семинар переводчиков) [КДПИның 
өлкән укытучысы Р.А. Юсуповның бу семинарда катнашуы] // Соц. 
Татарстан. – 1971. –  3 февр.

5. Шул ук // Сов. Татария. – 1971. – 1 февр.(рус телендә).
6. Даутова Ф. Олы юлга: [КДПИны тәмамлаучылар үзләренең 

укытучылары турында, шул исәптән Р.А. Юсупов турында] // Соц. 
Татарстан. – 1978. – 24 июнь.

7. Әхәтов Г. Тел белеменең актуаль проблемалары // Соц. 
Татарстан. – 1979. – 27 март.

8. Андреева Л., Асылгараева Р. Актуальная значимость 
защиты: [об успешной защите Р.Юсуповым докторской диссертации 
в Институте русского языка АН СССР] // За педагогические кадры. 
– 1983. – 26 янв. 

9. Укытырга гына түгел, тәрбияләргә дә! [“Соц. Татарстан” 
газетасы карамагындагы педагогик совет утырышыннан репортаж (утырышта 
Р.А. Юсупов та катнаша)] // Соц. Татарстан. – 1987. – 11 ноябрь.

10. Главная сила реформы – учитель: [На базе факультета 
иностранных языков КГПИ состоялось республиканское совещание 
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учителей иностранных языков, на котором выступил с докладом 
ректор Р.А. Юсупов] // За педагогические кадры. – 1987. – 21 янв. (есть 
фото).

11. Счастливого старта всем первокурсникам: (Беседа с 
ректором КГПИ профессором Р.А. Юсуповым // За педагогические 
кадры. – 1988. – 31 авг.

12. 18 ноября 1988 года на 43-й отчетно-выборной конференции 
Бауманского района членом бюро райкома избран ректор КГПИ 
Р.А. Юсупов // За педагогические кадры. – 1988. – 7 дек.

13. Күңелләргә нур: [КДПИ ректоры, профессор, Бөтенсоюз 
халык мәгарифе работниклары съезды делегаты Рүзәл Юсупов] // Соц.
Татарстан. – 1989. – 1 янв.

14. Демократизация и гуманизация // [Делегат Всесоюзного 
съезда работников народного образования Р.А. Юсупов] // За 
педагогические кадры. – 1989. – 4 февр.

15. Поддержим нашего кандидата!: [О поддержке профессора 
Р.А. Юсупова на выборах в Верховный Совет Татарстана] // За 
педагогиче  ские кадры. – 1990. – 12 марта.

16. И пролетел год...: [Интервью ректора КГПИ профессора Р.А. 
Юсу пова накануне 1991 года] // За педагогические кадры. – 1990. – 26 
дек.

17. Наш кандидат: [О кандидате в народные депутаты ТАССР 
по Бауманскому округу № 2 Р.А. Юсупове: основные положения 
платформы Р.А. Юсупова и ряд других материалов, посвященных его 
предвыборной работе] // За педагогические кадры. – 1990. – 7 февр.

18. Милли мәктәпкә йөз белән: [Газета хәбәрчесе Казан дәүләт 
педагогика университеты ректоры Р.А. Юсуповтан интервью ала] // 
Татарстан яшьләре. – 1990. – 13 февр.

19. Слово ректорам Казанских вузов (в том числе ректору КГПУ 
Р.А. Юсупову) // Казанский студент (есть фото). – 1990.

20. Авзалова М. Гарәп илләренә юл: [Журналист Мәдинә 
Авзалова Казан дәүләт педагогика институтында оештырылган 
“Татарстан-Гарәбстан” дуслык җәмгыяте председателе Р.А. Юсупов 
белән әңгәмә ясый] // Соц. Татарстан. – 1991. – 11 дек.

21. Телсез мөстәкыйльлек була алмый: [Татар теленең бүгенге 
хәле, язмышы турында “түгәрәк өстәл” янында сөйләшү (катнашучылар 
арасында профессор Р.А. Юсупов та бар] // Соц. Татарстан. – 1991. – 18 
дек.

22. Татарстанга тулы бәйсезлек турындагы мәсьәлә көн 
тәртибенә кертелде: [Рәсемдә: сессия залында берничә депутат белән 
бергә Р.А. Юсупов (зур планда)] // Соц. Татарстан. – 1991. – 16 окт.
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23. 21 марта решается судьба республики: [Референдум за 
сувере  нитет Татарстана]: Буклет / Р.А. Юсупов – Казань, 1991. – 13 с.

24. В Академии наук Татарстана: [Состоялись выборы 
действительных членов и членов-корреспондентов АН Татарстана. 
Членом-корреспондентом в числе других был избран профессор 
Р.А. Юсупов] // Республика Татарстан. – 1992. – 28 янв; Соц. Татарстан. 
– 1992. – 28 янв.

25. Татарстан Фәннәр академиясендә: [Татарстан Фәннәр 
академиясе хакыйкый әгъзаларын һәм әгъза-корреспондентларын 
сайлау үткәрелгән. Әгъза булып КДПУ ректоры Р.А. Юсупов та 
сайланган] // Шәһри Казан. – 1992. – 28 гыйнв.

26. Шул ук // Соц. Татарстан. – 1992. – 28 гыйнв.
27. Ничек яшисең, институт?: [“Түгәрәк өстәл” янында Казан 

вузлары ректорлары, шул исәптән Р.А. Юсупов] / Р.Рәхмәтуллина 
язып алган // Ватаным Татарстан. – 1992. – 2 дек.

28. Булыр андый партия!: [Татарстанның Республика партиясе 
рәисе Р.А. Юсупов белән әңгәмә] / В.Заһидов язып алган // Татарстан 
яшьләре. – 1992. – 8 февр.

29. Укытучы хезмәтенә билгене заман куя: [КДПИ ректоры 
Р.А. Юсупов белән әңгәмә] / Ә. Фәйзрахманов белән Б.Айтуганов 
язып алган // Шәһри Казан. – 1992. – 25 июль.

30. Мы отказались от Политбюро и ЦК: [Беседа Г.Григоренко с 
председателем Республиканской партии Татарстана Р.А. Юсуповым] // 
Изв. Татарстана. – 1992. – 10 июля.

31. Фәйзрахманов Ә. Максат – халыкка хезмәт итү: [Р.А. 
Юсуповның Татарстанның Республика партиясе рәисе итеп сайлануы] 
// Шәһри Казан. – 1992. – 28 гыйнв.

32. Латыйп К. Безнең максат – хөр мәмләкәт! [Р.А. Юсуповның 
Татарстанның Республика партиясе рәисе итеп сайлануы турында] // 
Шәһри Казан. – 1992. – 20 окт.

33. Татарстан Республикасы Югары Советының XII сессия-
сендә: [Рәсемдә: Р.А. Юсупов депутатлар белән] // Татарстан хәбәрләре. 
– 1992. – 6 ноябрь.

34. Бераз гына сабыр итегез, Рүзәл бәй: [Журналист М.Авзалова 
Татарстанның халык депутаты Рүзәл Юсуповтан аның Төркия 
Премьер-министры Сөләйман Демирил белән очрашуы турында 
интервью ала] // Ватаным Татарстан. – 1992. – 6 май.

35. Туфрак уңдырышлы, шытымы да нык булыр: [“Түгәрәк 
өстәл” янында Татарстан Республикасының, милләтебезнең киләчәге 
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турында сөйләшү (профессор Р.А. Юсупов та катнаша)] // Шәһри 
Казан. – 1992. – 11 гыйнв.

36. Рүзәл Юсупов: Төп закон мөстәкыйльлегебезне гамәлгә 
ашыру өчен кирәк: [Журналист Әгъзам Фәйзрахманов КДПУ 
ректоры Р.А. Юсупов белән әңгәмә ясый] // Шәһри Казан. – 1992. – 18 
ноябрь.

37. 21 март – Референдум көне. Ике юл чатында: [“Түгәрәк өстәл” 
янында депутат берләшмәләре җитәкчеләре, даими комиссияләр 
предсе  дательләре, шул исәптән Милли һәм мәдәният мәсьәләләре 
комиссиясе председателе Р.А. Юсупов] // Ватаным Татарстан. – 1992. 
– 11 март (фотолар белән).

38. Татарстанның Республика партиясе мөрәҗәгате: [Партия 
исеменнән аның председателе Р.А. Юсупов, политсостав әгъзалары 
Ф.Зыятдинов, Ш.Асылгәрәев] // Ватаным Татарстан. – 1992. –  6 март.

39. Максатыбыз – халыкка хезмәт итү: [Татарстанда яңа партия 
теркәлде] / Журналист Мәдинә Авзалова Татарстанның Республика 
партиясе председателе Р.А. Юсупов белән әңгәмә ясый // Ватаным 
Татарстан. – 1992. – 27 окт.

40. Республиканская партия Татарстана: Свободное госу-
дарство, права человека: [О Рузале Абдуллазяновиче Юсупове – 
докторе филологических наук, профессоре, члене-корреспонденте АН 
Татарстана, ректоре КГПИ, народном депутате Верховного Совета 
республики, председателе Республиканской партии Татарстана] // 
Татарстан. – 1993. – №5. – С. 17-20.

41. Кашаповлар премиясе лауреаты: [Ялкынлы публицистик 
язма  лары, җөмһүриятебезнең бәйсезлеге хакына армый-талмый 
көрәшүе өчен Татарстан халык депутаты, Казан дәүләт педагогика 
институты ректоры, Татарстан Фәннәр академиясе әгъза-
корреспонденты Рүзәл Абдуллаҗан улы Юсуповка беренче иң зур 
премия бирелүе турында] // Шәһри Казан. – 1993. – 9 декабрь.

42. Стихотворение, посвященное Председателю Республикан-
ской партии Татарстана Р.А. Юсупову в связи с его 55-летием // 
Татарстан Республикасы. – 1993. – Октябрь, №5.

43. Кудашев К. Как рождалась партия?: [Об организации 
Республи  канской партии Татарстана: 25 января 1992 года состоялось 
собрание учредителей Республиканской партии Татарстана, на котором 
было принято решение о создании партии РПТ, сформированы ее 
руководящие органы и был избран председателем партии профессор 
Р.А. Юсупов] // Татарстан республикасы. – 1993. – Июнь, №2.
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44. Как дальше жить будем?: [Беседа журналиста Галины 
Григоренко с председателем Республиканской партии Татарстана 
Рузалем Юсуповым] // Известия Татарстана. – 1993. – 13 авг.

45. Уңышлар зур. Әмма тынычланырга иртәрәк әле: [“Шәһри 
Казан” газетасы Декларация кабул ителүгә 3 ел тулуга багышланган 
“түгәрәк өстәл” үткәрә. Анда катнашучылар арасында КДПУ ректоры 
Р.А. Юсупов та бар] // Шәһри Казан. – 1993. – 21 авг.

46. Ректорлар белән очрашу: [Татарстан Президенты М.Шәймиев 
белән очрашуда КДПУ ректоры Р.А. Юсупов та бар] // Шәһри Казан. 
– 1993. – 20 февр. (фото белән).

47. Нинди язмышлар юрыйсың, Россия? [Россиядә Дәүләт 
Думасына һәм Федераль Җыелышка кандидатлар сайлау уңаеннан 
газета редколлегиясе утырышында КДПУ ректоры Р.А. Юсупов 
чыгышы] // Шәһри Казан. – 1993. – 20 ноябрь.

48. Тырышлыкларыбыз бушка китмәсен!: [1993/94 уку елы 
алдыннан Р.Яхинаның КДПУ ректоры Р.А. Юсупов белән әңгәмәсе] // 
Шәһри Казан. – 1993. – 1 сент.

49. “Ахмадия” опять заставила о себе говорить... [Беседа с 
ректором КГПИ Р.А. Юсуповым о поездке в Англию] // Изв. Татарстана. 
– 1993. – 30 мая.

51. Казан дәүләт педагогика институты ректоры, профессор, 
Татарстанның халык депутаты Р.А. Юсуповка 55 яшь // Татарстан 
Республикасы. – 1993. – Окт., №5.

52. Татарстан белән элемтә Казан дәүләт педагогика институты 
аша салыныр: [КДПУ белән Каһирә (Мисыр) университеты арасында 
элемтә урнаштырылу турында] // Ватаным Татарстан. – 1993. – 18 
сент.

53. Казан педагоглары Лондонда: [Журналист М.Авзалова КДПИ 
ректоры Р.А. Юсупов белән әңгәмә ясый] // Ватаным Татарстан. – 1993. – 
29 май.

54. Чынбарлык батырлык сорый: [Татарстан Президентына, 
хөкүмәтенә һәм халык депутатларына мөрәҗәгать. Кул куйган 
күренекле фән эшлеклеләре арасында профессор Р.А. Юсупов та бар] 
// Ватаным Татарстан. – 1993. – 20 ноябрь.

55. Хәкимов Э. Халык дипломатиясе: [Казан педагогика уни-
вер ситеты белән Кытайның Гуанси педуниверситеты арасындагы хез-
мәттәшлек] // Татарстан хәбәрләре. – 1993. – 11 гыйнв. (фотода: КДПУ 
ректоры Р.А. Юсупов шартнамәгә кул куя).

56. Заявление Республиканской партии Татарстана по поводу 
варварской бомбардировки Соединенными Штатами Америки 
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столицы Ирака: [Заявление подписал Председатель Республиканской 
партии Татарстана и Председатель Республиканского общества 
дружбы “Татарстан-Арабский Восток” профессор Р.А. Юсупов] // 
Татарстан Республикасы. – 1993. – Июль, №3.

57. Что думают о женщинах мужчины?: [Рузаль Юсупов, народ-
ный депутат РТ, ректор Казанского педагогического института] // 
Вечер няя Казань. – 1993. – 5 марта.

58. Шәрифуллина Э. Шәхесләр кирәк: [1992/93 нче уку елын да 
Казан педагогика институты һәм аның уңышларында КДПИ укыту-
чыларының, җитәкчелегенең роле турында (күмәк фотода ректор 
Р.А. Юсупов та бар)] // Мәгариф. – 1994. – №4. – 48-49 б.

59. Татарстан Фәннәр академиясе. – Казан: Фән, 1994. – 81-84 б. 
– Р.А. Юсупов турында мәгълүмат.

60. Мое кредо – дать человеку шанс: [Интервью ректора КГПУ 
Р.А. Юсупова] / Записала журналист Ольга Аминова // Молодежь 
Татарстана. – 1994. – 23-29 дек.

61. Еще одним университетом болыпе...: [Интервью ректора 
КГПУ Р.А. Юсупова] / Записала София Сайганова // Известия 
Татарстана. – 1994. – 13 дек.

62. Иҗтимагый-сәяси берләшмәләр вәкилләре белән 
очрашу: [12 ноябрьдә Президент М.Ш.Шәймиев Кремльдә Татарстан 
Республикасының иҗтимагый-сәяси берләшмәләре белән, шул 
исәптән Татарстанның Республика партиясенең председателе Р.А. 
Юсупов белән очраша] // Ватаным Татарстан. – 1994. – 15 ноябрь (фото 
белән).

63. Фәйзриев Ә. Хәерле юл сиңа, яңа университет!: [Казан 
дәүләт педагогика университеты һәм аның ректоры Р.А. Юсупов 
турында] // Шәһри Казан. – 1994. – 26 ноябрь.

64. Фәйзрахманов Ә. Ректор Рүзәл Юсупов: [Сәяси портрет] // 
Шәһри Казан. – 1994. – 4 окт.

65. Куанычлар мәшәкатьсез булмый: [Газета хәбәрчесе Казан 
дәүләт педагогика университеты ректоры, Татарстанның халык 
депутаты Рүзәл Юсупов белән әңгәмә ясый] // Татарстан хәбәрләре. 
– 1994. – 20 дек.

66. Исеме – җисеменә: [Казан дәүләт педагогика институты 
хәзер Казан педагогика университеты дип атала: Журналист Флорид 
Әгъзәмовның университет ректоры, академик Р.А. Юсупов белән 
әңгәмәсе] // Мәгърифәт. – 1994. – 26 ноябрь.

67. “Азатлык” радиостанциясендә ун көн: [Журналист Мәдинә 
Авзалованың КДПУ ректоры Р.А. Юсупов белән әңгәмәсе] // Татарстан 
хәбәрләре. – 1994. – 29 июль.
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68. Харисов Ф. Университет күкрәп яшәр // Татарстан яшьләре. 
– 1994. – 13 дек.

69. Белем – тормышның терәге: [КДПИ ректоры Р.А. Юсуповның 
Германиягә барып кайтканнан соң булган әңгәмәсе] / В.Нуриев язып 
алган // Шәһри Казан. – 1994. – 9 авг.

70. Синдә – серле фән баскычы, синең кулда – тел ачкычы: 
[Казан дәүләт педагогика университеты статусын алу уңаеннан ректор 
Р.А. Юсупов белән әңгәмә] // Татарстан хәбәрләре. – 1994. – 20 дек.

71. Поработал ректор журналистом: [Беседа с ректором КГПИ 
Р.А. Юсуповым о его работе на радиостанции “Свобода”] // Вечерняя 
Казань. – 1994. –  авг.

72. Школа – педвуз – школа: [Беседа с ректором КГПИ Р.А. Юсу-
повым] // Известия Татарстана. – 1994. – 1 сент.

73. Фаршатова Л., Хәйруллина И. Юсуповлар: [Бер ананың 
биш улы] // Ватаным Татарстан. – 1994. – 24 дек.

74. Казан дәүләт педагогика институты: [Ректор Р.А. Юсупов 
ту-  рында] // Мәгариф. – 1994. – №3. – 60 б.

75. Первоочередные меры: [Выступление на сессии Верховного 
Совета РТ Председателя Республиканской партии Татарстана Р.А. 
Юсупова] // Татарстан Республикасы. – 1994. – Июль, №6.

76. Вафин Д. Республиканская партия Татарстана: [О 
деятельности партии и ее председателя Р.А. Юсупова] // Красное 
знамя. – 1994. – 6 авг.

77. Вафин Д. Татарстанның Республика партиясе: [Яңа партия-
нең һәм аның председателе Р.А. Юсуповның эше турында] // Кызыл 
байрак. – 1994. – 16 авг.

78. Слово просит избиратель: (Призыв многих ветеранов отдать 
на выборах в Госсовет свои голоса за Р.А. Юсупова) // Педагог. – 1995. 
– Февраль.

79. Горбач А. Главное – доверие к человеку: [О Р.А. Юсупове] // 
Педагог. – 1995. – Февраль.

80. Обращение Республиканского комитета профсоюзов работ-
ников народного образования и науки к избирателям: [Призыв 
поддержать на выборах в Госсовет работников образования и науки 
(в списке первым стоит фамилия Р.А. Юсупова)] // Педагог. – 1995. 
– Февраль.

81. Малявина Е.В. Законотворчество – дело компетентных: [В 
поддержку на выборах в Госсовет РТ Р.А. Юсупова] // Педагог. – 1995. 
– Февраль.
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82. Низамутдинова Т.Х. Неравные условия: [Призыв 
избирателей отдать на выборах свои голоса за Р.А. Юсупова] // Педагог. 
– 1995. – Февраль.

83. Якимова Ю. Он готов прийти на помощь: [О Р.А. Юсупове] 
// Педагог. – 1995. – Февраль.

84. Фәйзрахманов Ә. Хакимият үз бурычын башкарсын: 
[Профессор Р.А. Юсупов турында] // Шәһри Казан. – 1995. – 28 фев. 
(фото белән).

85. Чернобровкина Е. Играем втемную: [О выдвижении Р.А. Юсу-
пова кандидатом в депутаты Госсовета РТ] // Вечерняя Казань. – 1995. – 
16 янв.

86. Белем ачкычы – яшь кулларда: [Рәсемнәрдә академик 
Р.А. Юсупов чыгыш ясый, символик ачкыч студентлар кулында] // 
Ватаным Татарстан. – 1995. – 2 сент.

87. Кандидат в депутаты Государственного Совета Республики 
Татарстан по Московскому административно-территориальному 
округу № 5 Юсупов Рузаль Абдуллазянович: Основные позиции 
кандидата в депутаты. – Агитационный лист (фото), 1995.

88.  Слово кандидату в депутаты по Московскому изби-
рательному округу №5 Р.А. Юсупову // Заводская правда 
(Еженедельная газета АО КМПО). – 1995. – №4 (3034).

89. Агеева Л. Главный арбитр – закон: [О серьезных нарушениях 
органов власти при проведении выборов. Сообщение доверенных 
лиц кандидата в депутаты Госсовета РТ академика Р.А. Юсупова] // 
Казанские ведомости. – 1995. – 15 марта.

90. Тихонов В. Р. Юсуповтан сасалама сёнетеп // Савар. – 1995. – 
18 февр.

91. Мөстәкыйльлекнең юлы сикәлтәле: [“Түгәрәк өстәл” 
янында сөйләшүдә КДПУ ректоры Р.А. Юсупов катнаша] // Шәһри 
Казан. – 1995. – 19 сент.

92. 5 марта 1995 года – выборы народных депутатов в Госу-
дарственый Совет Республики Татарстан. Кандидатом в народные 
депутаты по Московскому адм.-территор. изб. округу №5 выдвинут 
Рузаль Абдуллазянович Юсупов // Афиша. – 1995.

93. Прощай, КГПИ! Здравствуй, КГПУ!: [Беседа с ректором 
Р.А. Юсу повым [Записал Н.Коновалов] // Вечерняя Казань. – 1995. – 13 
февр.

94. Отошли от рутины: [Беседа Ш.Хамматова с ректором Р.А. 
Юсу повым о преобразовании КГПИ в педагогический университет] // 
Бердәмлек  –  Единство. – 1995. – 1 февр.



535

95. Отказаться от шаблона: [Ректор поздравляет своих коллег 
и студентов университета с началом нового учебного года] // Педагог. 
– 1995. – Сентябрь, №4.

96. Основные позиции кандидата в депутаты Госсовета 
Респуб лики Татарстан Р.А. Юсупова по оздоровлению общества 
// Афиша. – 1995.

97. Дорогие избиратели Московского района! Никаких 
сомнений: Ваш выбор – только Р.А. Юсупов: [Кандидат в депутаты 
Госсовета РТ] // Педагог. – 1995. – Февраль.

98. Знаю, что делать Госсовету // Казанские ведомости. – 1995. – 2 
февр.

99. Тугры хезмәт итәр! [КДПУ ректоры Р.А. Юсуповның Дәүләт 
Советына депутатлыкка кандидат итеп күрсәтелүен яклап, күренекле 
әдәбият һәм сәнгать эшлеклеләре язалар] // Ватаным Татарстан. – 1995. 
– 3 март.

100. Моя цель – духовное оздоровление общества: [Р.А. Юсупов – 
кандидат в депутаты Госсовета РТ] // Изв. Татарстана. – 1995. – 28 
февр.

101. Рүзәл Юсупов – күренекле галим, актив җәмәгать эшлек-
лесе: [КДПУ ректоры Р.Юсупов Мәскәү адм.-террит. сайлау округы 
бу енча Татарстан Дәүләт Советына депутатлыкка кандидат итеп 
теркәлде] // Алга [С.П.Горбунов исемендәге завод газетасы]. – 1995. 
– 23 февр.

102. Гыймадиев А. Фидакарьләр кирәк: [Р.А. Юсупов турында] 
// Сабантуй. – 1995. – 1 март.

103. Кандидат в депутаты Государственного Совета Республики 
Татарстан по Московскому административно-территориальному 
избирательному округу № 5 ректор Казанского государственного 
педагогического университета Юсупов Рузаль Абдуллазянович // 
Агитационный лист. – Казань: ГЖИ, 1995.

104. Текст выступления по радио кандидата в депутаты Гос-
совета РТ по Московскому административно-территориальному 
избиратель  ному округу №5 Рузаля Абдуллазяновича Юсупова // 
Агитационный листок / КГПУ. – Казань, 1995.

105. Кандидатлар теркәлә: [Мәскәү административ-территори-
аль сайлау округыннан Татарстан Дәүләт Советына депутатлыкка 
кандидат итеп Казан педагогика университеты ректоры академик 
Юсупов Рүзәл Габдуллаҗан улы теркәлде] // Ватаным Татарстан. 
– 1995. – 28 гыйнв.
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106. Ректор гына түгел: [Журналист Атлас Гафиятов КДПУ 
ректоры профессор Р.А. Юсупов белән әңгәмә ясый] // Татарстан 
яшьләре. – 1995. – 18 февр.

107. Верю в торжество разума: [Беседу с ректором КГПУ про-
фессором Р.А. Юсуповым ведет зам. гл. редактора газеты “Республика 
Татарстан” Ш.Н.Мулаянов] // Республика Татарстан. – 1995. – 1 марта 
(есть фото).

108. Наш ректор Р.А. Юсупов – кандидат в депутаты Государ-
ственного Совета Республики Татарстан // Педагог. – 1995. – Февр. 
(есть фото).

109. Татарстан парламенты: кемнәрне сайлыйбыз?: [“Түгәрәк 
өстәл” янында сөйләшү. Катнашучылар арасында профессор Р.А. 
Юсупов  та бар] // Шәһри Казан. – 1995. – 22 февр. 

110. Сәясәтче. Галим. Остаз... [КДПУ ректоры Р.А. Юсупов] // 
Мәгърифәт. – 1995. – 11 февр. 

111. Рүзәл Юсупов: Россия саран, акчаны мыскаллап кына 
бирә: [Татарстан вузларының хәле турында КДПУ ректоры Р.А. Юсупов 
белән журналист Әгъзам Фәйзрахманов әңгәмә ясый] // Шәһри Казан. – 
1995. – 27 дек.

112. Малахальцев А., Котов И. Когда сливаются Волга и Сена: 
[Ректор Казанского педагогического университета принял в КГПУ 
посла Франции Пьера Мореля] // Казан. ведомости. – 1995. – 26 апр.

113. Сөләйман С. Ышанычлы кеше: [Дәүләт Советына 
сайлаулар алдыннан депутатлыкка кандидат буларак КДПУ ректоры 
Р.А. Юсупов платформасы турында] // Татарстан хәбәрләре. – 1995. 
– 22 февр.

114. Павлова О. В Казанском педагогическом: [О хороших 
результатах спортсменов из КГПУ. В статье говорится о большой 
поддержке спорта ректором КГПУ Р.А. Юсуповым] // Легкая атлетика. – 
1995. – №12. – С.11.

115. Тихонов Б. Я голосую за академика Юсупова: [Кандидата 
в де  путаты Госсовета РТ] // Казан. ведомости. – 1995. – 2 марта.

116. Уважаемые казанцы, знакомьтесь: кандидат в депутаты 
Госсовета РТ по Московскому адм.-территор. избир. округу №5 
– ректор КГПУ Юсупов Рузаль Абдуллазянович // Афиша. – Казань: 
ГЖИ, 1995.

117. Атласов Г. Казаннардан Сидней күренә: [КДПУ ректоры 
Р.А. Юсупов һәм ректор урынбасары Җ.Нигъмәтовның Австралиядә 
булу  лары турында] // Татарстан яшьләре. – 1995. – 27 апр.
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118. Ученый. Педагог. Общественный деятель [Р.А. Юсупов – 
ректор КГПУ – кандидат в депутаты Госсовета РТ] // Педагог. – 1995. –
 Февраль.

119. Зиннатуллина К.З., Ременников А.М. К вершине науки // 
Педагог. – 1995. – Февраль.

120. Ахмадуллина Ф.Ю. Мысли вслух // Педагог. – 1995. – 
Февраль.

121. Агеева Л. Главный арбитр – закон: [Первый тур выборов – 
подводим итоги] // Казан. ведомости. – 1995. – 15 марта.

122. Агзамов Ф.И. На благо людей // Педагог. – 1995. – 
Февраль.

123. Татарстаннан читтә чыга торган татар газеталары мө-
хәррирләреннән бер төркем Казандагы семинар вакытында: 
Сергачта басыла торган Түбән Новгород өлкә газетасы “Туган як”ның 
баш мөхәррире Р.Ф. Ибраһимовның Казан галимнәре арасында төшкән 
рәсеме. Рәсемдә КДПУ ректоры академик Р.А. Юсупов та бар // Мәгъ-
рифәт. – 1995. – 21 окт.

124. Юсупов Рузаль Абдуллазянович //Кто есть кто в Республике 
Татарстан. – Выпуск II, дополненный. По состоянию на 1 июля 1996 г. 
– Казань, 1996. – С. 213 (есть фото).

125. Он и теперь, как прежде, молодой: [Поздравления ректору 
Р.А. Юсупову в связи со 120-летием Казанского государственного 
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